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БИКШОГРЛФИЛ 'ВОСТОКА, ВНЊ S—9 (1935) 


ОБЗОРН ДИТЕРАТУРН 


И. Н). КрачковскиА 

ПЕРВОЕ ИЗДАНИЕ АРАБСКИХ СТИХОТВОРЕНИб В РОССИИ 

(БибЈиограФическав сиравка из казанского периода деитедкности Френа) 

Н аучнал арабистика медлеино просачиваласн в старун) Россик). Бесследно 
длн нее прошел XVII век, когда в Западаои Европе создавалисв став- 
шие мировБ1Ми собранин рукописеи, когда ВБфабатБшалсн тип научнБ1х издании 
в зтои области, когда, наконец, укрепиласБ голландскан школа арабистики,^ и до 
сих пор сохранншшан свое первенство в организационном отношении. Не оста- 
вил заметнБЈХ следов и XVIII век, когда арабистика превратиласБ в самостон- 
телБнун) областБ, отказБхвансБ от своеи роли служанки библеискои зкзегетики, 
когда трудами главнБШ образом Reiske (1716—1774), зтого «мученика араб- 
скои' литературБВ),^ классика и арабиста, принципБ! текстуалБнои критики 
и в нашеи области стали на такук) же прочнун) почву как в классическои фило- 
логии. Конечно, свнзб России с Западом в XVIII в. бБ1лауже не та, что в ХУПв. 
и отделБНБШ Фигурв! с Запада, свнзаннБхе хотн 6bi косвенно с арабистикои, попа- 
дали и к нам, но всн их дентелБностБ в зтом направлении шла без вснкои базБ1 
в окружан)ш,еи среде. В Петербурге и Москве работал Кер (1692—1740), 
которого современники принимали просто за (счудака, почитавшего вБ1ше всего 
свон) восточнун) ученостБ»;^ никто, конечно, не подозревал, что он 6 б 1Л первБШ 
в Европе ученБЈМ, дешифрировавшим куфические писБмена.* Хорошо известнБШ 
в истории Академии Наук Шлецер (1735—1809) сам 6 б1л знаком с арабским 
НЗБ1К0М;* его принтедем 6 б1л петеЈбургскии доктор Gyongyossi (1707—1763),* 
венгерец по происхожденин), питомец леиденскои школбј, где медицина в ту пору 


1 Историк) ее за зтот период ми имеем теперв в прекрагноК работе W. М. С. Jujnboll, Zeven- 
tiende beoefenaars van het Arabisch in Nederland, Utrecht, 1931. 

2 Его собственние слова в автобиограФии; см. ЗВО, XXI, 1912, 030, 038. 

3 В. В. Бартолвд. Материали длл истории Факулвтета восточних лзиков, т. IV, СПб., 1909,13. 

4 Ibid., 11. 

б К его познанилм в области семитологии Френ относилса доволвно сдержанно; см. его Ibn 
FoBzlan, XXXV, Anm. ** 

в А. L. Schlozer. Offentliches und Privatleben. .. Erster Fragment, GSttingen, 1802, 171 (рус- 
скиб перевод, 157). 
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бБ1ла тесно свнзана с арабистикои, как нам известно по примеру Keiske. Он 
оставил в наследие Публичнои библиотеке 9 томов своих восточнБКманускриптов.^ 
Конед XVIII в. ознаменовалсн вспбшкои арабского книгопечатанин в Петер- 
бурге, но 6б1ло вБ1пуш,ено толбко несколБКО издании Корана, которБхе Екатерина 
наденласБ распространнтБ среди мусулБманского населенил России и исполбзо- 
ватБ сообразно своим целнм в воине с турками.® 

Все зти ФактБ! научнои арабистики не двигали; первБге шаги ее оказалисБ 
свнзаннБши с дентелБНОстБН) университетов уже в начале XIX в. ХарактернБш 
совпадением можно считатБ то, что в 1808 г., одновременно в различнБК стра- 
нах, понвилисБ два изданин с именами лиц, которБхе впоследствии СБХграли 
болБшуш ролБ в нашеи области, хотн и в различнои степени. ВјГеттин- 
гене молодои русскии ученБШ, питомец Московского университета, А. В. Бол- 
ДБфев (1780—1842) издал два доисламских стихотворенин,® а в Казани молодои 
немецкии ученБШ, доктор-Ростокского университета X. Д. Френ (1782—1851), 
напечатал свон) первун) в России работу нумизматического содержанин, напеча- 
тал за отсутствием в типо^фаФии европеиского шриФта на арабском нзБше.* 
С зтих двух издании двух ученБ1Х разнои средБц но одного возраста (Френ 6 б 1Л 
моложе БолдБхрева на два года), можно датироватБ начало научнои арабистики 
в России. Пути обоих ученБ1х пошли в значителБнои мере по разному руслу: 
если БолдБфев создал учебнБШ пособин не толбко по арабскому, но и по персид- 
скому нзБшу, которБши руководствовалисБ почти полвека начинак)1цие востоко- 
ведБ1, то создателем научнои школб! в полном смБ1сле слова нвилсн Френ. Зта его 
ролБ свнзана преимухцественно с Петербургом; за деснтилетнее пребБшание 
в Казани (1807—1817) он не мог ефе широко распространитБ свое влинние 
и сам перерабатБшалсн из о6б1Чного германского семитолога-зкзегета, каким 
приехал ск)да,® в первоклассного арабиста, с которвш мог сравнитБсн в совре- 
менноб ему Европе толбко Silvestre de Sacy (1758—1838), и крупнеишего 
нумизмата, которому не 6б1ЛО равнБГХ. 


1 L. Stieda. Biographisches 5Lexicon der hervorragenden Aerzte, hrsg. von Dr. August 
Hiršch., П, Wlen und Leipzig, 1885, 710—711. Cp. HobuS Знцикл. словарв (Брокгауз и ЕФрон), 
XV, 370. 

2 См. ее писБма: Философскал и политическал переписка императрици Екатерини П с докто- 
ром Циммерманом с 1785 по 1792 год, СПб., 1803, 124—125, 137—138. 

3 Duae Moallakat Antara et Hareth, sumptibus suis edidit Alexius Boldyrew, GSttingae, 1808, 
12 ® ХП et 24. Зкземаллр библиотеки Инстигута востоковеденил (шифр XIV в/^ 5 ) принадлежал 
Френу, переплетен с белими листами, на которих приведени им некоторие цитати. Ср. Chr. F. 
Schnurrer. Bibliotheca arabica, Halae, 1811, 198, № 206. 

4 Schnurrer, op. cit., 180—181, № 194; cp, П. СашелБев. Жизнб и труди Френа, СПб., 1855, 16, 
69, Л 4. 

б См. его собственние слова в записке Румовскому от 23 октнбрл 1807 г. у Н. Булича, Из 
первБхх лет Казанского университета, частБ перван, изд. 2, СПб., 1904, 164. 
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Казанскии период дентелБности Френа достаточно хорошо известен в науке, 
главнБШ образом, благодарн трудам Н. Булича.^ Условин зтои дентелБности 6 б 1 ли 
исклгочителБно тнжелБ!, особенно длн иностранного проФессора. Отсутствие 
обвдего нзБша со студентами, которБхе в недостаточнои мере владели латинским, 
малочисленнБШ состав зтих студентов у проФессора восточнбгх нзбшов, доходив- 
шии обБШновенно до одного,—все зто не содеиствовало подннтиго знергии. Если 
прибавитБ бБГГовБхе условин мелкого провинциалБного города со всеми его дрнз- 
гами, вторгавшииисн даже в личнуго жизнб (достаточно вспомнитб историго 
с женитБбои Френа), то картина получитсн полнан. 

Одним из болБНБЈХ вопросов преподаванин нвлнлси недостаток пособии. Рлд 
книг из своеи библиотеки Френ непосредственно после приезда пожертвовал 
длн зтои дели университету,* но все же зто полностбго вопроса не разрешало. 
Нужно 6 б 1 ло думатБ о создании своих пособии, специалБного подбора текстов 
длн изученил; однимшагомв зтом направлении нвиласБ напечатаннан в 1814 г. 
книжка, которон посвнш;ена настонп^ан заметка. Еш;е в 1812 г. Френ сообп^ал 
СилБвестру де-Саси о невозможности вбшолнитб в Казани печатание второго 
изданин его хрестоматии за отсутствием удовлетворителБного типограФского 
оборудованин.® Однако, около зтого времени сгода 6 б 1 ли переведенБх шриФТБХ, 
которБши печаталисБ петербургские коранБ!,* и именно зтим шриФтом, по спра- 
ведливости признаннБш в свое времн лучшим в Европе и Англии,® бвиа напеча- 
тана в 1814 г. неболБшаи брошгора с двумн арабскими стихотворенинми.® Из- 
дание удалосБ Френу осувцествитБ не без труда: помимо полезности ее как учеб- 
ного пособин, приходилосБ доказБхватБ правлениго университета возможностб сбБгга 
изданин среди мусулБманского населенин, благодарн чему оно должно окупитБСн.'' 

Издание зто не может считатБсн неизвестнБш в библиограФии: оно упоми- 
наетсн в списках печатнБ1Х работ Френа у его биограФов Дорна ® и СавелБева.* 
По всеи веронтности оттуда оно попало в другие библиограФические списки 


1 См., особенно, Н. Булич, ор. cit., 160—192. 

2 Н. Булич, ор. cit., I, 163, прим. 1 . 

8 В. ПнтницкиЈ!. К истории книгоаечатанил арабским шриФтом в Европе!1скоб России и на 
Кавказе. Сборник Публичнои библиотеки СССР имени В. И. Ленина, 1 , Москва, 1928, 146, 

4 Н. Булич, ор. cit., 1 , 159, прим. 

5 См. писвмо д-ра Цимиермана Екатерине: ФилосоФскан и политичегкан переписка... СПб., 
1803, 137. 

6 Первое арабскоз изданне Фрзна в Казани в 1803 г., которое упомннуто више, напечатано 
другим, мало удовлетворителБним шриФТОм. 

7 Н. Булич, ор. cit., I, 165, прим. 1 . 

8 Fraehnii opuscaloram postiimorum, рагз prima, Р., 1855, 415, № 4. Ср. его же Chronologisches 
Verzeichniss der seit dem Jahre 1801 bis 1866 in Kazan gedruckten arabischen, tiirkischen und persi- 
flchen Werke, als Katalog der in dem Asiatischen Museum befindlichen Schriften der Art, Melangee 
Asiati^ues, V, 1863, 541, прим. 6 . 

9 ЖизнБ и труди Френа, СПб., 1855, 19, 22 , 59, № 7. 
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и 8 соответствун>1цие заграничнћЈе изданил. BnepsBie в заграничиои печати оно 
6 б1ло отмечено, повидимому, еш;е в 1821 г., веронтно, преемником Френа 
в Еазаш Ф. И. Зрдманом (1793 — 1863 ).^ Значителвнои известностБК) однако 
(«0 ве полБЗовалосБ даже в библиограФических трудах: характерно, что в полном 
списке восточнБЈХ издании, вбјшсдших в Казани, составленном Н. Ф. КатаиовБпи 
( 1862 — 1922 ), оно не значитсн.® Если оставитБ в стороне перечислеинБ1€ лм£о- 
ничвБ1е перечислении, то окажетсн, что до сих пор не 6б1ло сделано попбхтки датБ 
точное описанне и вбшснитб возможнбш источники зтого первого изданип араб- 
ских стихотворении на русскои почве. Оба напечатаннБШ стихотворенин новости 
дли европеискои науки не представлнли; разница бБ1ла толбко в том, что одно 
совсем недавно вошло в обиход европеиских ученшх, другое, — наоборот, нвли- 
лосБ едва ли не самБш популнрнБЈм среди них, начинан с ХУИ в., когда впер- 
ВБ1е 6б1ло нздано. 

Издание Френа представлнет собои (^ошшру в 24 перевумеровавнБ1х араб- 
снвми цифрами стравички, размером 24 х 14 см, по 12 строк ва странице;^ на 

заглавном листе значитсн по-арабски jjUji^iJ) (два стихотворении 

с риФмои на букву л). Вслед за заглавием напечатан известнБШ ?адис (изречение 
Мухаммеда), имемшци целБН> бчевидно пропаганду изданнн среди мусулБман; 
«Сказал он—да будет над ним благословение Аллаха и его привет — если вас 
затрудннет толкование какого-нибудБ стиха в книге Аллаха, то ипџгге его 
в стихах, ибо онн—архив арабов®. Текст начинаетсн со страницБХ 2 заго- 
ловком: вСтихотворение аш-ШанФарБ 1 , известное как Лнмиин арабов». Сти- 
хотворение содержит 68 напечатаннБгх по полустишин) в строчку стихов 
и заканчиваетсн на странице 13 Фразои »Закончена Лнмиин арабов*. На следук- 
шеи—странице 14 под аналогичнвтм названием вСтихотворение ат-Тугра’ин, 
известное как Лнмиин персов® начинаетсн второе, напечатанное таким же обра- 
зом в 59 стихов. Кончаетсн оно в начале 24 страницБГ такои же Фразои: «Закон- 
чена Лзмиин персов». За зтии следует составленнан по-арабски дата: «Напеча- 
тано в богоспасаемом городе Казани с разрешенин Правленин Казанского 
алексавдровского университета| в 1814 году no христианскои зре, которои соот- 
ветствует 1229 год по дате хиджрвв). 

1 Leipziger Literatur-Zeitung, 1821, 9 August, № 194, 1551. Ср. J. Th. Zenker, Bibliotheca 
OrientaliH, 1 , Leipzig, 1846, 58, № 430 (... edidit Н. Л. Fraehn); веролтно в свлзи с последним изда- 
вием у А. Кримского, Арабгкал поззил, М., 1906, 332, работа приписана Г. Френу. 

2 А. СоловБев. Каталог книг, отпечатанних в типограФии императррского Казанского уни- 
верситета с 1800 по 1896, Казанв, 1896 (Каталог книг Восточного отдела, стр. 325—416, составлен 
Н. Ф. Катановим; см. указание на зто с(от составителв»). 

3 Л полкзугосБ зкземпллром в бумажнои обложке, случабно мнон) приобретенним в октнбре 
1927 г. Вкземпллр когда-то бил в руках Френа, что видно по его приписке чернилами на обложке 
«Duo carmina arabica lamica... litt. 1 . desinentia, unum auctore Schanfara alterum auct. TughraiJ 
Easani 1814)>. 

4 
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Никаких внепших следов участил Френа в зтои работе не отражено; оно 
одвако ве может поддежатБ сомненин) на основании всех упоиннутвЈХ библиогра- 
^песких даннБПС и окончателвно решаетсн па основании зкземплнра, принадле- 
жавшего Френу и входншего нБше в соетав библиотеки Института востоко- 
веденин. Брошшра вместе с другими оттисками переплетена при жизни Френа 
в особни конволшт,^ на котором рукои Френа написано оглавление, при чем 
отаосителБно данного издании определенно говоритсн, что оно исполнено по его 
инипдативе.^ 

Не так просто может бвггБ решен вопрос, по каким источникам дал Френ 
см)е издание, так как от зтого никаких следов в печатаом зкземпллре не сохра- 
нилосБ. ОтносителБНО первого стихотворенин случаино дело разгнснлетсн с пол- 
нои определенностБК). За восемБ лет до зтого изданин ВБШла известнан хресто- 
матин СилБвестра де Саси, которан впервБШ ввела стихотворение ШанФарБ! 
в широкии обкход науки.* Хличение текста, помеш,енного Френом, с изданнБш 
СилБвестром де^Саси* со всеи очевидностБК) говорит о полБзовании именно зтим 
источником; показателБно в зтом смБхсле повторение Френом неправилБНБГХ чте- 
нии СилБвестра де Саси, частично исправленнБгх последним во втором издании 
своеи хрестоматии.* Так как издание СилБвестра де Саси не полностбк) огласо- 
вано, то болБШинство отступлении у Френа обтлсннетсн стремлением к система- 
тическов огласовке, которан иногда оказБшаетсн примененнои не совсем удачно.® 
НемногочисленнБШ вариантБх, приннтБШ им иногда, находнт себе опору в приме- 
чанинх к хрестоматии и частично 6 б1ли им введенБ! во второе издание.’ 


1 На корешке рукоА Френа написано «Sylloge № đissertationum ad litteras orientales pertinen- 
tium», на переплете внутри crC. М. Fraehn Casan 1814». 

2 19. crDuo poemata lamica, unum lamicum arabicum auctore Schanfara, alterum lamicum persi- 
cum auctore Tugbrai, typis Casan. repet. ciiravit Fraehn®. В библиотеке Института имеетсл ехце дру- 
rofi зкземпллр зтого и.зданин с шифром К II 8954 бсз вслких пометок Френа. 

3 С содержанием зтого произведенил Силввестр де Саси познакомил учееих eute в конце 
XVin в. в cBoefi статве о рукопислх му^аллак; см. Notices et extrait 8 des manuscrits de la Biblioth^- 
que Nationale, tome 4, Paris, An 7 (1799), 320—323. 

4 Chrestomathie arabe, I, Paris, 1806, 310—321; cp. III, 1—41. 

5 Chrestomathie arabe, II, Paris, 1826, irf—Ifr, 337—403. См. напр. ст. 5“-( 2 -e изд. vX^), 




V 21 *^ (cp. Ш, 21 , где попитка обосноватв зто чтение, но 

2-е изд. 28® Саси ОуСЈ\ Френ (2-е изд. Oyu\), 43® JwXft\ ^ (J^\ ^), 45® 


(^), 53« (%Џ), 67‘ (чит. 

* Напр. 22 « Sacy ј.л\ Френ (ср. III, 22 , где јл\, но 2-е изд. 26“, Sacy .O^iiJ\ Френ 
0^jiJ\ (чит. OyiJ\), 32« S Ф (чит. ^^), 36* S ^J>^\ Ф ^J.SJ\ ( 2 -е изд. ^j-SU\), 47« S 
,_^\ Ф ,_yj!\ )\J^ ( 2 -еизд. Tl^), 67“ S ^,\_)\)\ Ф (чит. ^_ 5 ^\jV\). 

7 Напр. 13® Sacy ^^J^ Френ (см. Ш, 18, прим. 18, и 2 -е изд.), 48® S Ф 

(см. Ш, 33, прим. 55), 52® S Ф Js.l:^‘\ (ср. III, прим. 73), 64® S Ф \^х^^ (ср- Ш, 

40 прим, 75 и 2-е изд., где но чит. wX^waj). 
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Кроме всех зтих соображении внутреннего порндка их поддерживает еш,е 
внешнее обстонтелБство: в библиотеке Института востоковеденин сохранилсл 
зкземпллр первого изданин хрестоматии СилБвестра де Саси, принадле- 
жавшии Френу: об зтом говорит не толбко его обБхчнан надписБ на книге, 
но и рлд приписок характернБШ хорошо известнБШ Тпочерком.^ Все зто 
не оставлнет сомнении, что источником текста длн первого стихотворенин 
у Френа 6 б 1 ло первое издание хрестоматии СилБвестра де Саси. Последним 
подтверждением можно считатБ то, что все вариантБх, которБхми издание 
Френа отличаетсн от современного нам изданин уже XX века G. Jacob’a,* 
восходнт к тексту СилБвестра де Саси. Особенно суш;ественного значенин они 
не имешт:® текст стихотворенин аш-ШанФарБ1 сохранилсн в однои толбко 
редакции и вариантБ! представлшот, обБШновенно, описки или упрош,енин труд- 
ностеи.* 

ЗначителБно сложнее обстоит дело с ВБШснением источников второго стихо- 
творенин — Лнмиии ат-Тугра’ин. Количество издании его с начала XVII в. 
оченБ велико, и трудно вбшснитб, какими именно мог полБЗоватБСН Френ. Опре- 
деленнБп: резулБтатов не дамт здесБ оба приема: сличение текста и вБшснение, 
какие изданин принаддежали Френу и 6 б 1 Ли в его личнои библиотеке. Editio 
princeps зтого произведенин дано известнБШ J. Golius’oM (1596—1667) и вБшу- 
1 цено в 1629 г. знаменитБш издателБством ЗлБзевиров;® зкземплнр зтого ред- 
чаишего изданил, первого в Европе печатного текста арабского стихотворенин, 
имеетсн в библиотеке Института востоковеденин.® По надписи на заглавном листе 
он принадлежал Jac. Geo. Chr. Adler’y (1756—1834),’ поступил в Азиатскии 


1 ШиФр зтого изданил НадписБ С. М. Fraehn имеетсл на первом и на третвем томе; 

в первом томе вклеен дисток с его поправками, а на стр. 310—321 рлд его поправок на полнх 

и карандашнБгх огласовок в тексте (напр. ст. 12*^ Sacy на поллх карандашом ,^^аЈЛ\, 


ст. 17 на поллх чернилами ст. 22 поллх карандашом ст. 32^, на поллх 

карандашом ст. 65a карандашом ,^^ЛЈ\). В т. III на стр. 1—41 точно так жеимеетсл 

много его приписок чернилами. 

2 G. Jacob. Schanfark Studien, 1 Teil, Munchen, 1914, стр. i—o. 

3 Длл ПОЛНОТБ 1 привожу их: ст. 4*^ Френ Jacob ^ J^^\ ^ ^ј-\\ (но ср, 

вариант Jacob, прим. 8), 9“ Ф J 10*^ Ф CXi*J J 10® Ф ЈЛлХ-с J JJlaX^, 


24® J ^\JJ\ (cp. вариант, прим. 3), 30® Ф J 37® Ф ^ ^ 

48® Ф Sacy Jacob t_ >уЗ (но cp. вариантБ! Jacob, прим. 5), 51*^ Ф Sacy ^^\^ Jacob 

у 56*^ Ф oJJ^ J oJJ^, 59*^ Ф J dJ, 66*^ Ф J CUi^\^. 

^ Jacob, op. cit., 5. Свое собственное издание он не считает критическим, атолБКО Hilfsmittel. 
3 БиблиограФическое описание его см. Cbr. F. Scbnurrer, Bibliotbeca arabica, Halae, 1811, 
186, Л& 196. 

6 СтарБ 1 б шиФр Cl. Misc., № 5. 

7 См. o нем Изв. Акад. Наук СССР по ООН, 1931, 378, пр. 2. 
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музеи веролтно, после его смерти ^ и значит не бвгл доступен Френу в казанскии 
период. Не носит он на себе никакил: следов пометок Френа, неизбежнБгх в evo 
собственнвк книгах.* В более широкии обиход науки стихотворение а^г-Тугра^ин 
6 б1 ЛО, повидимому, введено не столбко редким изданием Golius’a, сколбко работои 
Edw. Pocock’a (1604—1691), ВБшедшеи в 1661 году.® Текст в обш,ем совпа- 
дает с текстом Golius’a и все последушшие изданин в Европе представлнгот 
сходнун) с ним единук) редакцин). Зкземплнр библиотеки Института востоковеде- 
нин* принадлежал Френу и бвхл им приобретен в 1812 г. у проФессора класси- 
ческих НЗБ 1 К 0 В Дерптского университета С. Morgenstem’a (1770—1852),® как 
об зтом говорит собственноручнан записБ на переплете.* В 1765 г. зкземплнр 
6 б1л собственностБШ, как видно по заметкам "на 'заглавном листе, ученика 
Reiske арабиста Jo. Bernh. ^Koehleri (1742—1802), находившегосн тогда 
в ОксФорде. 

В XVIII в. текст переиздавалсн неоднократно. Рассмотрениш не может 
подлежатБ издание М. Anchersen’a 1707 г., почти все зкземплнрБ! которого, 
отпечатаннБхе в Утрехте, утонули с кораблем, плбтвшим в Даниш;’ едва ли оно 
могло бБггБ в руках Френа. НесколБко раз перепечатБшал текст Pocock’a не 
особенно авторитетнБш арабист J. F. Hirt (1719—1783);* обе его книги* нахо- 
днтсн в библиотеке Института востоковеденин и бБгли собственностБш Френа, 
как говорит его подписб на переплете и заглавном листе. Первое издание при- 
надлежало в нонбре 1804 г. ростокскому проФессору А. Т. Hartmann’y (1770— 
1852), автору многотомнои биограФии учителн Френа 0. Tychsen’a (1734— 
1815), напечатаннои в Бремене в 1818—1820 гг. Поправки Френа имештсн 
толБКо во второи работе Hirt’a. Наиболее критичнБш из до-Френовских издании 
стихотворенин Јат-Тугра’ин нвилосб издание Н. Van der Sloot 1769 г.,“ но его 


1 Каталог его библиотеки бмл напечатан в Киле в 1835 г., см. ор. cit., 1. cit. 

2 Стихотворение a'r-Tji’pa’nH помешено настр. 18—27 (не нумеровани); приписок вброппоре 
доволБно много, но неизвестноб руко 8 . 

8 Schurrer, ор. cit., 187—188, № 197. 

4 ШиФр: Х1У в/ 29 . 

5 См. 0 нем статБК) Шлк)тера в БиограФическом словаре проФессоров и преподавателеб имп. 
ГОрБевского, б. Дерптского университета, 11, Дерпт, 1903, 453—458. 

в «LL graecae et lat. Professore Dorpatensi C. MorgensterDio hunc libnim decem Rubellis emi 
a MDCCCXII Christianus Mar. Fraehn LLOO apud Casanenses Prof.» 

7 Schnurrer, op. cit., 189, № 199. Cp. eme: G. ^Vahl. Magazin fiir alte, besonders morjenlandische 
und biblische Literatur, 1 Lieferung, Ca^sel, 1787, 60; L. G. Pareau Specimen academicum continens 
commentationem de Tograji carmine, Trajecti ad Rhenum 1824, Ш. 

8 См. 0 нем 0 ТЗБ 1 В Schnurrer’a, op. cit., 77—78. 

9 Institutiones arabicae linguae, Jenae, 1770, 400—426, и Anthologia arabica, Jenae, 1774, 
119—174. 

10 ШиФрБг: ХШ в /41 и XIV в/з 4 

11 Poema Tograi, ех versione latina Jacobi Golii, cum scholiis et notis curante Henrico van der 
Sloot, Franequerae, 1769. См. Schnurrer, op. cit., 190 № 200 . 
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нет в библиотеке Иеститута востоковеденин и полвзование ФренаимсомнителБно.* 
Основнои текст его в обш,ем совпадает с текстом у Pocock’a. Завершением всеи 
работБ! XVIII в. мошно считатв болвшук) монограФиш L. G. Рагеан, вБгшедшун) 
уже в 1824 г.* через деснтБ лет после издакнн Френа, но полезнуго в известнБгх 
случанх дли унснении предшествугопџгх зтапов. 

Сличенне текста всех перечисленнБгх издании с изданием Френа с полнок 
нсностБго устанавливает два Факта: единство редакции во всех евроиеиских 
изданинх и расхождение с него текста Френа в значителБНБгх и стоишдх 
особннком вариантах, которвге не могут 6 б 1 тб обгнсненБг случаиностБГО. Осо- 
бенно показателБНБг зде<а> отделБНБге иркие примерБг, еслн оставитБ в стороне 
мелочи.* 

В виду зтого различил вариантов приходитсн ВБгставитБ второе предполо- 
жение и искатБ оригинал Френа не на западе, а на востоке, не в печатнБгх 
изданинх, а в рукописих. Ат-Тугра’и полБзовалси болБШои популнрноегБГО, как 
позт и в чаетности автор Лнмиии, во всех странах, где распроегранен арабскии 
нзБгк, до последних веков. 06 зтом говорит многочисленностБ комментариев на 
его Лнмииго и значителБное количество рукописеи его дивана. Вполне возможно, 
что с какои-нибудБ такои рукописБГО Френ познакомилсн в Казави и восполбзо- 
валсн его при своем издании, учитБшан, конечно, и доступнБге ему европеиские 
работБг. Одно обстонтелБство как будто подтверждает зто. В единственном кон- 
стантинополБском издании дивана ат-Тугра^ин, основанном по всеи веронтности 
на какои-нибудБ местнои рукописи, имеетсн интересук)ш,ее нас стихотворение.* 
Как раз некоторБге из тех вариантов, которБге систематически отличагот текст 
Френа от всех известнБгх европеиских издании, имеготсн здесБ.* В свизи с ВБгска- 
заннБгми ранБше соображенинии зто дает повод предполагатБ, что в основе 
текста Френа лежит не «западнаи» версин, как мбг можем ее назватБ, восходн- 
ш,ан к GoIius’y и Рососк’у, а неизвестнал нам «восточнан», которан частично 
отражена в оригинале константинополБСКого дивана. Вбгвод получаетсн далеко не 


1 Зкземпллр имеетсл в библиотеке Университета (шифр adh. Dbl. 0III 21 ); никаких приписок 
на нем нет. 

2 Specimen academicum continens commentationem de Tograji carmine... Trajecti ad Kbeoum 
1824. Cp. J. Nat, De Studie van de oostersche Talen in Nederland in de 18e en 19e eeuw, Purmerend, 
1929, 143. 

3 См. напр. ст. 10 Pocock (=van der Sloot) Френ (=вариант у Pocock), 11 P 

(=S) ^ 0 ^^ (=вар. S), 14 P (=S) JsU Ф J4i 28 P (= 8)^5 ЈЈЛ, 

Ф ^ Jau^i 36 P ^£>1 Ф (Cp. Pareau, 77 «in uno cod.»), 38 P (= S) ^*^i ЈлЈ Ф ^i 

(= вар. S), 53 P Ф (= вар. S). 

^ См. 4.^i^i ХлиЈхл ir** ^^i^-iJaJi СТр. 54—56. 

5 Наиболее характерни стр. 28 (как у Френа) вм. ^ ^UC- 4 Aj^)i (всех 

других изданиИ) и стр. 11 ( = Френ) вм. В константинополвском издании еств, 

конечно, свои варианти, не совпадакпцие с текстом Френа. 
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стодБ определеннми, как в первом случае, но при наличнБПС материалах едва ли 
удастсн достичБ болБШОи асности. 

Издание Френа носило не критически-научнБш, а учебнБШ характер, пре- 
следун определеннБге цели, о которББХ он говорил в своеи записке. Однако, при- 
веденнБхе даннБхе показБхвамт, что он относилсн к своеи задаче сервезно, полб- 
зовалсл лучшими доступнБши в его времн источниками, не ограничивалсн каким- 
либо одним оригиналом, а применнл метод сравненин и критики. Текст, даннБШ 
им, вполне удовлетворителен, за исклшчением некоторБгх чтении,. обинсннемБЕЛ 
случаинБпш обстоителБСТвами. Издание его не осталосБ неизвестнБШ в науке; 
зкземплнрБ! его, в обш,ем достаточно редкие, все же попали за границу, упоми- 
ваштсн в некоторБК библиограФинх и привдекадисБ иногда к непосредственному 
изучениш отделБНБШИ ученБ1ми. В частности, зто можно сказатБ про крупнеи- 
шего современного исследователн стихотворенин аш-ШанФарБ1 G. Jacob’a, кото- 
рБШ полБЗОвалсн акземплнром, находншдмсн в Геттингене.^ 

ДалБнеишее иссдедование обоих произведении в европеискои науке пошло 
после Френа разнБхми путнми. Аш-ШанФара 6б1Л по заслугам признан классиком до- 
исламскои поззии и вБИвал громаднуш литературу,, завершением которои нвлнштсн 
многочисленнБге, образцовБхе в методическом отношении, работБ! упомннутого 
-G. Jacob’a.2 Конечно изучение на атом остановитБСн не .может и произведение 
^лагодарл 'своеи насБхшенности даст материал еш,е не длл однои монограФии.® 
В противоположностБ атому, произведение ат-Тугра’ин, бБшшее едва ли не наи- 
более популнрнБШ образцом арабскои поззии в европеискои [науке XVII — 
XVIII вв., оказалосБ в XIX — XX отодвинутБШ на заднии п. 1 ан. Зтот типичнбш 
продукт городскои ФОрмаЛБНОИ книжнои поззии не мог боротБсл с нрким и жиз- 
неннБШ образчиком непосредственного творчества «изгон» пустБхни. Помимо упо- 
мннутои работБ! Pareau в зтои области можно назватБ толбко преследушшее 
преимушественно учебнБШ цели издание А. Еаих в 1903 г.* 

Наша арабистика, по традиции намеченнои Френом, не забвиа ни того ни 
другого позта. Текст стихотворенин ат-Тугра’ин 6б1Л помешен в хрестоматиш, 
изданнуш А. БолдБ1ревБ1м;® приннтБШ чтенин в некоторвгх местах говорнт о прн- 

1 Schanfark Studien, II, 51—52. 

2 Кроме неоднократно цитированнои его работн в двух вшпусках 1914—1915 г., см. переченБ 
других по списку в его Festschrift, Leipzig, 1932, под годами 1911—1915 и 1923 (под годом 1915), 
стр. 376; в списке пропушено издание Schanfara’s Lamijat al-Arab auf Grund neuer Studicn neu uher- 
Iragen, Kiel, 1915. 

3 Последние виводи изложенвт Fr. Krenkow в Enzyklopaedie des l 8 lam,IV (1926),334—335, но cp. 
замечанил к зтоб статве F. Gahrieli, Rst Or. XV, 1935,358—361, и G. Jacob’a, ZDMG 89, 1935,253—254. 

4 La Lamiyyat el’Adjam d’et Tograi. Poeme arabe publie avec les уоуеПев, un commentaire 
arabe, un avant-propos et une traduction en frangais, Paris, 1903, 8 °, Vn-«-37. Итогом современних 
научних даннмх о нем можно считатБ статБК) Fr. Krenkow, Enzyklopaedie des Islam, IV, 1931,895—6. 

^Нован арабскан хрестоиатин, Москва, 1832, 303 — 331. GypoBBiii отзб 1 в F. Сћагтоу об зто& 
Јхрестоматии в Journal Asiatigue, серил 3, т. IV, 1837, 344—348. 
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мом влилнии Френа, хотн арабскии комментарии взнт из другого источника. 
Через пнтБдеснт лет жившим тоже в Москве ученвш И. Н. Холмогороввш 
(1826—1891) 6 б 1 ло переведено из него несколБко отрБшков.^ Аш-ШанФара 
и у нас, веронтно, не без влиннин хрестоматии СилБвестра де Саси, оказалсн 
более популнрнБш. Еш,е ученик Сенковского П. С. Савелвев (1814—1859) 
готовил в 40-х годах русскии перевод, оставшиисн не опубликованнБш;* его 
товарип!;, московскии проФессор П. Л. Петров (1814—1875), дал отрвшок пере- 
вода в 1862. г.’. Арабские рукописи, попавшие в библиотеку Петербургского 
университета из наследства его проФессора Шеиа Тантави (1810—1861), 
дали повод издатБ текст по новбш материалам в известнои хрестоматии В. Ф.. 
Гиргаса и В. Р. Розена.* В 20 -годах XX столетин 6 б 1 Л напечатан новбш рус- 
скии перевод с учетом |доступнБ 1 Х тогда европеиских исследовании.® Так, первБхе 
арабские стихотворенип, изданнБШ в Казани Френом болБше 120 лет тому назад, 
продолжамт свок) жизнб в науке до наших днеи, доставлнн материал и длн иссле- 
довании и длн популнрнБхх работ.* 

Ленинград, Февралв — апрелћ 1935 г. 


1 Всеобп^ал историл литератЈри, вип. ХШ, СПб., 1882, 368—369. 

2 См. В. Григорвев, Жизнв и труди П. С. Савелвева, СПб., 1861, 191 примеч. 

8 06 арабском лзике и дитературе, Москва, 1862, 16—17. 

4 СПб., 1876, 456—460. Ср. стр. 7. 

5 Восток, книга IV, 1924, 58—64. 

в Обоим позтам посвли;ени неболвшие отдели у А. Кримского, Арабскан поазил, Москва^ 
1906, 49-52 и 329—334. 
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Л. И. Думав 

НЕК0Т0РБ1Е КИТАИСКИЕ ИСТОЧНИКИ ПО ИЗУЧЕНИК) 
СИНБЦЗННА КОНЦА XVIII И НАЧАЛА XIX ВЕКА 

К онец XVIII века знаменателен длн Китан крупнБШи победами китаиско- 
манчжурскои армии в Восточном Туркестане, приведшими к сверженик) 
господства чжунгаров и вклмченик) в обширнБШ владенин Цинскои империи 
огромнБЈХ областеи на западе — Чжунгарии и Кашгарии, которБхе вместе 
составили вновук) линин)» — Синбцзнн. 

Естественно, что освоение вновв захваченнои территории, ее зкономиче- 
ское и политическое закрепление за империеи, занимало немалое место во 
внешнеи политике манчжурского правителБства. ВзорБ! государственнБИ деителеи, 
гражданских и военнБтх чиновников 6 б 1 Ли прикованБ! к »Западному кран)», к стране, 
призваннои служитБ оплотом военного могувдества на краинем западе. 

Освоение странБх требовало ее изученин в историческом, зкономическом 
и политическом аспектах. Вот почему через 10—15 лет после кровавБтх боев 
поивлнетсн болБшан литература о СинБцзине на китаиском изБхке. 

Зта литература—чапде всего ОФициалБНБШ описанин «Западного краи» — 
и ивлиетси почти основнбш источникои длн изученин СинБцзнна XVIII в. 

Несмотри на ОФИциалБНБШ характер китаиских источников, их тенденциоз- 
ностБ, главнБШ образом, в освеш.ении исторических Фактов, мб 1 находим там 
интереснеишии материал, еш,е никем не исполБЗОвавнБ 1 и, за редким исклшчением, 
на основе которого вполне возможно воссоздатБ картину обпдественнБхх отиоше- 
нии, социалБНО-зкономических условии СинБцзина после завоевании его ман- 
чжурами, а частично и до зтого завоеванил. 

К ОФициалБнои литературе мб 1 относим сочинении, составленнБхеиизданнБШ 
по предписанин) императоров Цннб Јуна, Цзн Цина и Дао Гуана. 

В основе зтих сочинении лежала схема «обш,их описании», Тунчжи ^), 
освеш,ан)ш,их ту или инун) местностБ в историческом, геограФическом, зконо- 
мическо-статиетическом и политическом отношенилх. 

. Зтого рода описанил СинБцзина принадлежат кисти непосредственнБШ 
участников покорении странБх, впоследствии занимавших здесБ руководнш,ие 
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П0СТБ1, блестли;е ориентированнБтх в обстановке и,наконец,звакомБ1хсвнешнеи 
политикои цинского правителБства, активнБши проводниками которои они нвдн- 
лисБ сами. 

Такими авторами или соавторами болБших сборников о «западнои крае» 
нвлнлисБ небеЗБ 13 вестнБ 1 е Сун Шнб, военвБш губернатор (цзннцзгонб) Илии- 
ского кран, Шу Хз-дз, главвоуправлнгош,ии Восточнбш Туркестаном (ЦанБ- 
цзавБ дачзнБ), Агуи, Чжао Хуи—усмирители Чжунгарии и Кашгарии. Сви- 
детелБства перечисленнБИ дентелеи Цинскои империи могут считатБсн источ- 
никами. 

К оФициалБНБШ источникам мб 1 относим также и императорские указБ 1 , 
докладБ! чиновников, посвнш.еннБ 1 е СинБЦЗнну. 

В зтих указах и донесенинх с мест освешаготсн вопросБх созданин новои 
администрации, урегулированин аграрнБ1х отношении и т. д. К зтим же источ- 
никам надо отнести и биограФии туземнБ1х чиновников, составлевнБШ в царство- 
вание ЦннБ Луна. ЗдесБ мб 1 встречаемса с подробнБгм изложением деатедБиости 
туркестанских беков, местнои ФеодалБнои бгорократии, оказавших ценнБШ услуги 
цинскому правителБству. Биографии часто вскрБшагот характер ФеодалБНБТх 
отношении, систему зксплоатации и показБшагот место и ролБ туркестанскоб 
бгорократии в зтои системе. 

В биограФинх значителБное место занимагот императорские указБ!, которвш 
отмечагот то или иное вБ1дагош,еесн собБ1тие в жизни герон, его заслуги или 
проступки. 

Нариду с ОФициалБнои литературои зпоха завоеванин Восточного Турке- 
стана породила и многочисленнБхе частнБхе изданин, принадлежаш,ие, главнБш 
образом, манчжурским чиновникам, которБШ проживади в СинБЦЗнне или посетили 
его проездом. 

Зти работБ! представлигот собои или краткие замечанин о географическом 
положении городов, заннтии жителеи, численности населенин и тогда входнт 
в состав многотомного геограФИческого сборника »СноФанхучжаи гоиди цунчао®, 
или же зто самостонтелБНБШ болБшие сочиненин, всесторонне освеш,агош,ие 
условин социалБНО-политическои жизни странБХ в конце XVIII в., — »Хуицзнн 
ЧЖИ», вСиГОИ ВЗНБ ЦЗНВБ лу». 

Преимушество зтих источников заклгочаетсн в их независимости от оф@- 
циалБнои точки зренинна со6б1тин, хотн правителБственнБШ установки проскалБ- 
ЗБшагот и у авторов названнБ1Х сочинении. Так, в освешении причин, ВБШвавших 
ПОХОДБ 1 цинских воиск в Чжунгариго и собственно Восточнбш Туркестан 
(Кашгариго), авторБ! целикоф солидаризуготсн со взглндами правителБСтва на 
зтот Bonpoc, указБшан, что разбоинБШ образ жизни чжунгаров, их частБШ на- 
паденин на Тибет и Китаи, коварство их верховнБЈХ вождеи, в частности Амур- 
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санБ1, послужили основанием длн завоеванин Чжунгарии и массового истребленин 
ни в чем неповиннБ]х жителеи.^ 

Точно так же тенденциозно освеш,аетсн и налоговБШ вопрос — основнои 
Фактор ФеолалБНБЈх обш,ественнБ 1 х отношевии при господстве натуралБнои рентБ1, 
в условинх, когда номиналБНБш собственником земли нвлнетсн государсгво, как 
зто 6 б 1 ло в СинБцзнне. 

Автор ((Хуицзнн чжи» стремитсн доказатБ, что при чжунгарах, а впослед- 
ствии и при ходжах Борониду и Хоцзичжане, т. е. до п[)исоединенин Восточного 
Туркестана к Китавд, налогован политика бБ 1 ла более обременителБнои длн 
жителеи, чем при господстве манчжуров. 

((Прежде в Восточном Туркестане, когда он находилсн под управдением 
злеутов, хотн ибвЈла установлена определеннан сумма податеи и налогов, однако 
пос.1едннн (сумма) бБ1ла непосилБНОи и туркестанцБЈ затрудннлисБ вБшла- 
тигБ ее... 

Впоследствии, ХоцзичжанБ притесннл туркестанцев... Денвги, зерно, ткани, 
скот и применнвшиесн трудовБте повинности по своему произволу определнл 
поровну (среди всех), не учитБхван количества податнБхх и размерБ! земелвнои 
плошади...» 

((Усмирив новувд линик) и присоединив (ее) к имперли, главнокомандувдшии 
Чжао (т. е. Чжао Хуи. Л. Д.), имевдшии титул Уимоувднгуна(;^ ^ М 
и сановник Шу, док.11адБ1ван императору, просилИ значителБНо уменБшитБ оброк 
и повинности, которБШ бБ1ли прежде определенБ! злеутами и туркестанскими 
началБниками, и установитБ определеннувд сумму взимаемого оброка.. 

Авгор цитированного отрвшка совсем не указБтвает, что необходимостБ 
свиженин налогов диктоваласБ значителБНБ1м сокрашением численности населенин 
и обнишанием его в резулБтате внутренних междоусобиц, предшествовавших 
вторженивд китаиско-манчжурскои армии, и опустошении, произведеннБ1х по- 
следнеи. 

Кроме того, китаискии автор ((забБ 1 вает» сказатБ, что, кроме ОФИциалБно 
установленнои суммБ! налогового обложенин, имели место, уже при господстве 
Цинов, незаконнБШ поборБ! со сторонБ! местнБ 1 Х, туркестанских чиновников, часто 
поошраемБ1Х манчжурскими властнми.® 

Однако, несмотрн на частое совпадение точек зренин авторов частнБК 
и ОФициалБНБ1х издании, что обвнсннетсл их принадлежностБвд к одному и тому же 

1 «Сик)и B 3 Ht цзлнБ лу», глава (цзгоанБ) 5. 

2 «Хуицзлн чжи», [gj ^ гл. (цз.) 4, стр. 1 — 2. 

3 Дунхуа сшплу, гл. 19, стр. гл. 18, стр. 20; Цинбдин вабФанБ мзнгу хуббу вангун 

блочжуанв, гл. 116, стр. 12. 

В зтих источниках приводитсн жалоба жителеи г. Уша на Лкинбека Ходиса за побори, 
а также указиваетсл на присвоение чиновниками налогов. 

Бибджогр. ВостоЕа, внп. 8—9 
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господствун)Ш,ему классу помевдиков-Феодалов, mbi все же наблгодаем в част- 
Hbix сочиненинх известнук) самостонтелБностБ, независпмостБ, а главное, что 
ставит их Bbinie ОФициалБНБ1х описании, — зто широкии диапазон затрагиваемБа 
вопросов, не ограниченнвга рамками правителБственнои схемБЈ, которап лежнт 
в основе геограФпческо-статистических описании. 

ЧастнБте описапин СинБцзниа ценнБ! еше тем, что они проливагот свет на 
подлиннБЈИ характер зксплоатации туркестанского крестБпнства местнои бшро- 
кратиеи, деиствовавшеи вкупе с манчжурским чиновничеством. Так, автор Сигои 
взнБ цзинБ лу в несколБких словах рисует нркук) картину издевателБСтва вад 
населением городов Лркенда ^ и Уша,^ чем он, между прочим, и обгнсннет Ушское 
восстание. 

Естественно, что в 0ФициалБНБ1Х изданинх с такои откровенностБК) не 
рассказБшаетсн о произволе туркестанских и манчжурских властеи. 

Далее, весБма ценнБШ в сочиненинх описБшаемои категории нвлнетсн 
привлечение зтпограФического материала, широко исполБзуемое в Хуицзннчжи 
и Сигои взнБ цзннБ лу; зтот материал помогает изучениго всех сторон обш,ествен- 
нои жизни СинБЦзипа. 

ТретБН категорин китаиских сочинении, не нвлнго1цихсн в собственном 
смБ1Сле первоисточниками, состоит из работ исследователБСкого типа. Сгода, 
например, мб1 относим »Историго императорских воин» (т. е. воин Цинскои дина- 
стии), Шзн у цзи. 

Шзн у цзи нвлнетсн о6б1чнб1м, в китаиском понимании, историческим 
трудом, построеннБШ на оригиналБНБтх документах, собраннБ1Х в китаиских 
архивах. 

Отсутствие ссбјлок на исполБЗОваннБГО материалБ! — прием, o6bi4HbiS ддн 
китаиских авторов, не позволнет датБ исчерпБшагошуго оценку зтои работе 
в текстологическом отношении.® 

Метод исследованин и изложенин материала у Взи ГОанн нвлнетсн типичнбш 
длн авторов ФеодалБнои зпохи. Исторические со6б1тин излагаготсн не в их свнзи 
с обшественно-зкономическои жизнбто, отрБшаготсн от производственнБ1х отноше- 
нии. Чрезмерно вБШнчиваготсн субвективнБш ФакторБ! в истории, раздуваетсн 
ролБ личности — вершителн судеб, в частности император играет у Взи ГОанн 

1 Сик)и взнБ цзлнБ лу, гл. 2, стр. 14—15. 

2 Там же, гл. 6, стр. 7—8. 

3 Camille Imbault Huart указБгвает, что автором Шзн у цзи Befi 10анем исполБзованБ! доклалм 
военноначалБнићов, участвовавших в описБхваемБЈх воинах, и другие документБг, которБхе храннтсн 
в секретнБ 1 х архивах. См. а) Recueil de đocuments sur TAsie Centrale, Introduction, pp. VI—Vllj 
6) Jotirnal Asiati^ue, Fevrier—Mars 1878, p. 136. Зто замечание Huart’a базируетсл на залвлении 
Взи К)анл в предисловии к Шзн у цзи. Нам кажетсл, что длл историка субвективнБхе показанил 
«|Це не дагот права делатБ вбјвод о характере исполБзуемБгх тем или инбш автором материалов. 
ОбТкективнБ^х же даннБИ по зтому вопросу в Шон у цзи не имоетсн. 
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решак)1цук) ролБ в развитии исторического процесса. Шзн у цзи — зто, по 
сушеству, хроника собвхтии, осмБхсление которБК, вскрБЈТие причин и предвидение 
следствни автору не под силу. Часто непосредственнБШ повод автором прини- 
маетсн за первопричину.^ 

Несмотрн на зто труд Взи 10анн, безусловно, имеет болБшук) ценностБ длн 
европеиского исследователн, так как изобилует даннБши, нередко отсутствук)- 
1ЦИМИ в ОФИЦиалБНБ1Х изданилх. 

Сушествует еше одна категорин сочинении на китаиском нзБже, сочинении, 
принадлежаших нашии современникам. Mbi имеем в виду рлд учебников по 
истории, в КОТОрБ1Х ОТДеЛБНБШ ГЛаВБ! ПОСВНШеНБ! СинБцзпну. Нового они ничего 
не дашт и полБзоватБСн ими, при наличии первоисточников и исследовании, нет 
никакои необходимости. 

Среди зтих учебников некоторое внимание может привлечБ пособие по 
истории Китан, составленное Ван Тун-лин’ом. Зтот учебник интересен своими 
приложенинми — таблицами геограФическими и историческими. Во всем осталБном 
он копирует своих предшественников. 

После зтих кратких замечании mbi позволим себе переити к подробному 
описанин) китаиских источников, помеш^ в хронологическом порндке ВБ1хода 
в свет. Все перечисленнБШ ниже источники находнтсн в Институте востоко- 
веденин Академни Наук. 

1. Сузрдз (ј^ ^ Хуицзлн чжи (IbJ Ц «Описание 

мусулБманских границ« (Восточного Туркестана). РукописБ. Предисловие автора 
датировано 1772 г. 4 книги (бзни), 4 главБх (цзгоани). 

Автор — манчжурскии чиновник родом из Чанбо (^ ^), Мукденскои 
ировинции. Служил в Кашгаре с 1769 г. 

В предисловии автор сообшает, что составленное им «Описание» базируетсн 
на сочинении с тождественнБш названием, принадлежавшеи 10н Гуго (^ ^), 
которБШ 6б1л правителем (цанБЦзанБдачзнБ) в Кашгаре, и Гу Цзгонб ши хзну 
<0 # tt «)• Там же, в предисловии, указБшаетсп, что сочинение К)н Гун 
подверглосБ изменениго: кое-что 6б1ло сокрашено, кое-что добавлено. 

Кроме авторского предисловин, имеготсн еше два, в которБ1х отмечаготсн 
достоинства сочиненил. 

Основнои текст рукописи может 6 б1тб отнесен к периоду времени 1770 — 
1772 гг., так как уооминаготсл собБхтин 1770 r.® В тексте имеготсн вставки 
более позднего происхожденин. Так, в одном месте вставлено следугошее за- 
мечание: 

1 Так, в об^Бвснении причин восстании Джангира (1821—1828) Взб 10анБ на первое место 
вБ1двигает порочностБ манчжурских и туркестанских чиновников. 

2 Гл. 4. 
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«НБше 50 пулов равпнк)тсд 1 тзнгз, а прежде, когда бБ1ла написана книга, 
100 пулов составлнли 1 та11гз».1 

Содержание Хуицзнн чжи: Гл. 1 . Стихи императора Цннб Луна, ВБхрезаннБш 
на камне, носвноденнБШ усмиренин) Восточиого Туркестана. Описание границ 
Восточного Туркестана, карта его, климат, ropni, реки. Описание городов.— 
Гл. 2 . ОбБ1чаи, религин, нраввг жителеи, одежда, брак, траур, пиш,а, жиливда, 
земледелие, ткачество, торговлн, рБтбнБШ промБшел, ФруктБт, произведенин 
землп. — Гл. 3. Бгорократическан система ФЈ). ЧисленностБ населенин по 
городам.—Гл. 4 . Налоги :^), денежнан система, уголовнБхе наказанин, 
пограничнБШ ПОСТБ1, почтовБШ станции, внешние народБх. 

Наиболее интереснБШи с точки зренин изученин СинБЦЗнна в историческом, 
зкономическом и политическом отношенинх нвлнштсн главБ! 1,3 и 4 . Глава 3 
дает ценнБШ материал о крепостнБш отношенинх, рисун прикрепление зависимБЈх 
крестБнн к чиновникам и передачу последним земли, и одновремено дает пред- 
ставление о ФеодалБнои иерархии в Восточном Туркестане. 

В 4 -и главе приводитсн свод налогов — оброка по всем городам и селБским 
местностнм Восточного Туркестана. ПодробнБШ даннБШ по всем видам налога 
денежного и натуралБного показБшашт с достаточнои полнотои ФормБ! и частично 
степенБ ФеодалБНОи зксплоатации туркестанского населенин китаиско-манчжур- 
ским правителБСтвом. 

ДаннБхе, которБши оперирует автор Хуицзнн чжи, безусловно заслуживашт 
доверин, так как они подтверждаго^сн другими китаискими источниками. Кроме 
того, в рукописи исполБзованБ! первоисточники — докладБ! Чжао Хун, Шу Хз-да, 
К)н Гун и др., что придает особуш ценностБ материалам. 

ЗтнограФическии материал Хуицзнн чжи сам по себе интересен, но чре.з- 
ВБ1чаинан лаконичностБ его изложенин, обрБШКи отделБНБШ сведенииоразличнБШ 
сторонах жизни туркестанского населенин — лишашт ценности зти даннБЈе. 

В европеискои литературе о СинБцзнне нет ни полнбгх переводов, ни извле- 
чевии из Хуицзнн чжи, и, насколБко нам известно, никто из европеиских авторов 
ни в какои мере не полБЗовалси аннотируемБШ источником. Упоминавие библио- 
граФического порндка, кстати доволбно краткое, встречаетсн в статве Esson 
М. Gale под названием: «Some chinese sources for the study of Northeastern 
Asia».® Esson Gale приппсБшает авторство Хуицзнн чжи несколБКим манчжурским 
чиновникам, принимавшим участие в завоевании Восточного Туркестана, не 
указБЈван Фамилии, и правилБно, повидимому, относит зтот источник к 1772 г. 

2. ЧунБ 10 анБ (>1^ ^). Сик»и взнб цзннб лу. вОписание Западного 
кран», точнее, «Описание виденного и слБ1шанного о Западном крае» (изд. 1777 г., 

1 Там же, стр. 7. 

Journal of the Nortli China Branch of the Royal Asiatic Society, vol. LXIV, 1933, 121. 
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дата предисловин), 2 книги (бзни), 8 глав (цзманеи) 112 китаиских (двоинв 1 х) 
страниц. 

Автор — манчжурскии чиновник, родом из Чанбо, в теченве долгого времени 
служил в Восточном Туркестане. Имел ученун) степенв магистра, Цзинвши.^ 

Впервомтомеимемтснтри картк! Илииского кран и Восточного Туркестана. 

Содержание: Гл. 1 . 0ј- Синвцзнн цзиле. «Краткое описание 

новои линии». ГеограФическое и историческое описание Хами, Баркулн, Урумчи, 
Или и Тарбагатан. Приводнтсн даннвш о налогах, численности воиск, военнБ 1 х 
земелБних поселенинх. — Гл. 2. Продолжение: Описание Пичана, Карашара, 
Куча, Уша, Лркенда, Хотана и Кашгара. — Гл. 3. ^ ^lj »Описание 

иностраннБтх владении» (внешних народов), т. е. владении, которБШ имели свнзб 
с Китаем или зависели от него, — казаков, бурутов (киргизов), Андижана, 
Болора, Афганистана, Кашмира, Бадакшана и др.—Гл. 4 . То же. Продолжение: 
Описание России, Коканда, Бухарвх и других стран. — Гл. 5 . gg ^ 

Сичуи цзиши бзнБ мо, вИсторин со 6 б 1 тии на западнБ1Х границах». а) аИсторил 
восстанил и пораженин чжунгаров», стр. 1 — 5 ; б) аИсторин возиушенин АмуЈн 
санБ! и его гибелии, стр. 5 — 6 . — Гл. 6 . То же. Продолжение: в) кВосстание 
и иоражение Буладунн (Борониду) и Хоцзичжана«, стр. 1— 7 ; г) аИсторин 
Ушского восстанин», стр. 7 — 11 ; д) «Историн подчиненин тургутов», стр. 12 -— 
17 . —Гл. 7 . |е1*Ж±1Е. Хуицзпн ФБшту цзи. «НравБ 1 и обБ1чаи (жителеи) 
Туркестана», стр. I— 20 . Климат, качество земли, нравБ! и обБшаи, произведенин 
земли, смесБ. — Гл. 8- ^ ^ ^ М. Синбцзнн даоли бно, «ПутеводителБ по 
новои линии», таблица маршрутов с указанием расстоннин между отделБНБШи 
военнБши станцинми и городами СинБцзнна. 

В предисловии автор указБшает, что в его книгу вошло все то, что оп 
лично видел, и частично то, о чеи он слБшал, за исклгочением недостоверного, им 
отброшенного. 

Там же указБшаетсн, что, в отличие от ОФициалБНБа описании, составленнБ 1 х 
ученБШи по предписаниш императора, предлагаеман книга освешает различнБШ 
СТОрОНБ! ЖИЗНИ ИН011ЛеменНБ1Х народов, ИХ бБ1Т, нравБ! и т. д. 

ДеАствителБно, приведенное вБше оглавление подтверждает занвление 
автора 0 разнообразии затронутБ 1 Х вопросов. Но вместе с тем ата пестрота 
и нвлнетсн недостатком аннотируемого источника. 

ВессистемностБ в подборе и распределении материала чрезвБхчаино харак- 
терна длн Сиши взнб цзннб лу. Часто весБма ценнБхе материалБ! — с точки 
зренин изученин обшественнва отношении СинБцзнна ХУШ в. — терлштсн среди 
неполноценнБ1х данпБа. 

1 Чжунго ЖЗНБ мин дацидннБ (Ф а А « ± i? Китабски& биограФическии 

слооарв, стр. 8. 
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Так, наприиер, в отделе «СмееБ» ^), где встречаготсн рассуждени» 
0 трусости и лукавстве туркестанцев, невежестве ахунов, среди описанин клгоче- 
ВБИ источников, природнБк особенностои некоторБ1х местностев, способов лече- 
нин различнБИ болезнев и т. д. — ми находим интереснБШ указанин о местнов 
бгорократии, ФеодалБнои иерархии, о прикреплении крестБнн к бекам в качестве 
крепостнБЈХ или рабов.* 

К недостаткам аОписании Западного кран» надо отнести и известнуи> 
поверхностностБ в изложении Фактов; в особенности зто бросаетсн в глаза 
в главах, посвнш,еннБ1х внешним странам. Повидимому, зти главБ! составленБ! 
ве на основе изученин писБменнБЈХ документов или на основе личного опБ1та, 
а по насЛБШке, со слов других. 

ОДнако,-несмотрн на зти недостатки, Сигои взнб цзннб лу нвлнетсн интерес- 
неишим и одним из ценнБГХ писБменнБ1х памнтников ХУП1 в., если учестБ, что 
в европеискоА литературе мбт не имеем noKasatiHii о Восточном Туркестане СО’ 
сторонБ! путешественников, посетивших или долгое времн находившихсн в Китав- 
ском Туркестане в конце XVIII в., показании, которвш могли 6 б 1 итти в срав- 
нение с разбираемБШ источником по широте охватБ1ваемБ1Х вопросив. 

Длн изучагошего обшественнБШ отношенин Сигљцзнна второи половинбг 
ХУШ в., периода завоеванив Восточного Туркестана манчжурами, наиболее 
ценнБши в Сигои взнб цзннб лу ивлнготсн главБ! 1 и 2 , описание • отделБНБ1Х 
городов СинБцзлна, глава 6 , «Историн со 6 б 1 тии на западнБгх границах», в особен- 
ности вИсторин Ушского восстанин» и отделБнвш части главБ! 7 , из отдела 
«СмесБ». 

В зтих главах сосредоточен материал, освеш.агош,ии зксплоататорску10 
практику завоевателеи в покореннои стране, предоставлпгошаи исследователго 
возможностБ вскрБЈТБ причинБ! социалБного протеста туркестанского крестБПНства, 
которБШ (протест) принлл Форму восстанил в городе Уше вскоре после покоре- 
нин странБт, в 1765 г. ЗдесБ представленБ! даннвш, позволнгошие вскрБ1ТБ ФормБт 
ФеодалБнои рентБ!, Наконец, здесБ показанБ! основнбш нити зкономическов 
политики цинского правителБства в захваченном крае. 

Нужно, однако, ОГОВОрИТБСН, ЧТО в Сигои ВЗНБ ЦЗННБ лу МБ 1 имбем дело ОТНГОДБ 
iie с исследованием, а с сБфБш, Фактическим материалом, которБШ нуждаетсн 
в обработке, систематизации и зачастуго в проверке.® »Описание Западного кран» 
в течение почти всего XIX в. нвлплосб основнбш источником изученил Синб- 
цзнна ХУШ столетин длн европеискои синологии. Такои успех зтого литератур- 
ного памнтника должен 6б1Тб отнесеп отнгодб не за счет его необБшаиного 


1 Гл. 7, стр. 17. 

2 Нелишне отметитБ, что рнд исторических и геограФических ошибок автора Сик)и взнб 
цзннБ лу бнл вскрБЈт Взб К)анем, в Шзн у цзи. См. гл. (цз.) 4, стр. Зб и 37 (дополн.). 
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'достовнства, кстати сказатк переоцененного, а за счет низкого уровнн синологи- 
ческои науки в XIX в. 

Почти во всех работах о Синвцзлне, вишедших из-под пера китаеведов 
и вообше ориенталистов прошлого столетин, Сцк>и ваш> цзинв лу или пространно 
цитпруетсн или кладетсл в освову исследовавин. Кроме того, вмеготсл переводв! 
отделБНВ1х частеи источника, а на русском нзвЈке сувдествует перевод всего 
памнтника;, сделаннвш монахом ИакинФОМ.^ 

В нашу задачу не входит подробнвш анализ переводов и сличение их 
с оригиналом, однако некоторше краткие замечанин mbi позволим себе ввшказатв. 

Прежде всего, ИакинФ неправилвно передает дату составленин автором' 
предисловин, которан, повидимому, нвлнетсн одновременно и датои созданиа 
сочиненин и его первого изданин. 

Так, 42-и год правленин императора Цннв Луна переводитсн ИакинФом 
1772 годом, вместо 1777 года. 

Не указБшает ИакинФ и Фамилии автора, в то времн как в предисловив 
такован стоит. 

Переводчик допускает пропуски, не оговариван их, за исклшчением одного 
случан, когда переводчику бви непоннтна одна Фраза в предисловии. К таким 
пропускам относитсн чрезвБхчаино ценное указание китаиского автора о сувде- 
ствовании ФеодалБного института Лнбци.^ 

Совершенно не переводнтсн ИакинФом авторские концовки, послесловин 
в каждои главе, которБШ нвлнштсн основнбши резшмирушвдими вБ^водами автора 
и представлншт длн исследователн наиболБшии интерес. 

Наблшдаштсн и неточности в переводе, совершенно искажашвдие мбхслв 
китаиского автора. Так, в одном месте, говорн об определении по селенинм 
Восточного Туркестана чиновников длн сбора податеи, автор Сиши взнб цзннб лу 
назБшает одного из них 10збеком, транскрибирун зто местное название иероглв- 
Фами ЗЕ К)ицзБ 1 бокз. ИакинФ знак ши, ЗЕ? приннл за иероглиФ 

ван, и перевел: «бек от кннзн».® В другом месте, где речБ идет о передаче рабов 
»наследственнБш тусБ 1 », т. е. туземнБ1м титулованнБШ правителнм, наследовав- 
шим титулБ 1 »и должности, ИакинФ переводит вместо «наследственнБш тусБ 1 »— 
«предоставитБ в наследственное владение».^ 


1 оОписание ЧжувБгарии и Восточного Туркестана в древвен и нинешнен coctohhhhd, ч. II, 
СПб., 1829. 

2 Сик)В взнв цзннБ лу, гл. 7, стр. 17; см. об зтом нашу статвк): оФеод.алБниВ институт Лнбци 
в Восточвом Туркестане в Х\’П1 веке». Записки Института востоковеденин Акадении Наук, III. 

8 Син)Г| взнБ цзннБ лу, там же, стр. 17. ИакинФ, там же, стр. 230. Впрочем, здесв вина не 
одного переводчика; в одном пз двух изданиИ, которнши н располагак), деиствителвво показан звак 
ван, ^Е) контексту можно поннтв, что речБ идет о знаке lofl. 

* Там же, гд. 2. стр. 1. ИакинФ, там же, стр. 113. 
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К недостаткам перевода надо отнести и отсутствие примечании, понснении * 
геограФических названии. 

НеудовлетворителБНОи нвлнетсн и передача китаискои транскрипции турке- 
станских слов, вследствие чего часто трудно установитБ, о чем идет речБ. 

Все зти недостатки заставлншт нас сделатБ вбјвод, что перевод ИакинФа 
не может считатБСн научнБш, основателБно комментированнБш переводом; однако, 
длн своего времени (1829 г.) труд ИакинФа 6 б 1 л ценмБш вкладом в синологи- 
ческун) науку, если к тому же приннтБ во внимание, что западно-европеискан 
синологин к зтому времени не дала полного перевода Сигои взнб цзннб лу, 
а переводБ! незначителБнои части его по качеству ничутБ не превосходили пере- 
вода русского. 

ПереводБ! отделБНБГХ частеи Сиши взнб цзннб лу мб 1 встречаем у Клапрота 
в его статБе «Relation des troubles de la Dzoungarie et de la Petite Boukliarie».^ 
Клапрот перевел незначителБнук) частБ «Описанин Западного кран», дав вБцержки 
из исторических глав. 

Так, из главБ! 5 ии переведенБх 1—6 стр., посвншеннБхе восстанин) и 
пораженик) чжунгаров в 1754 г. и восстанин) АмурсанБ! в 1755 г. Из главБ! 
6 переведена частБ, излагак)ш,ан восстанин хочжеи Борониду и Хоцзичжана 
в 1757—1759 гг. и в городе Уше, в 1765 г. (1—11 стр.). Так же как 
и ИакинФ, Клапрот не переводит авторских заклшчении в конце каждои главБ!. 

Исторические главБТ Сиши взнб цзннб лу 6 б 1 ли нсполБзованБ! и англииским 
автором Cb. Denby в его статве «The chinese cnnquest of v?ongaria».^ Ch. Denby 
не переводит, a пересказБшает: главу 6, стр. 12—17, о подданстве тургутов; 
главу 5, стр. 1—5, о возмуш,ении и падении чжунгаров, стр. 5—6, о возмуш,е- 
нии и гибели АмурсанБ!; главу 6, стр. 1—7, о восстании и гибели хочжев 
Борониду и Хоцзичжана (по Denby — Pu-la-tan и Huo-Chi-chan). 

В некоторБ1х случанх Ch. Denby цотирует Сиши взнб цзннб лу* без точ- 
НБ 1 Х ССБ1ЛОК на главу и страницу. 

Как у Klaproth’a, так и у Denby отсутствует критическан оценка исполб- 
зуемБ1х исторических глав «Описанин». 

На Французском нзмке имеетсн еше перевод главБ! 7, сделавнБга миссио- 
нером. М. Gueluy.* Перевод доволбно точнБга, без пропусков, вклшчавдвдии также 
и послесловие китаиского автора. 


1 Magasin Asiatique, ou revue geographique et liistorique de TAsie Centrale et Septentrionalo, 
t. II, publiee раг М. J. Klaproth, Paris, 1826, pp. l87—208. 

2 Journal of the Peking Oriental Society, vol. III, Peking, 1890, № 1, pp. 159—181. 

3 Ibid., pp. 171, 176, 177, 178, 180. 

4 Description de la Chine Occidentale par un voyageur, traduite du chinois par M.G ueliiy, 
missionnaire. Le Museon, Revue Internationale publiee par la Socište des Lettres et des Scienct s. 
Louvain, janvier 1887, t. VI, pp. 5—30. 
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Частичное исполБЗОвание, совсем незначителБНое, аннотируемого памнт- 
ника имеет место и в трудах наиболее плодовитого китаиста-синБЦЗпниста 
прошлого столетин С. Imbault Huart’a. В его работе «Le pays de Hami ou 
Ehamil, description, histoire d’apres les auteurs chinois»,^ в качестве дополненин, 
приложен путеводителБ по СинБцзнну, от заставБ! Цзнк 1 И (ЦзнгоигуанБ), отделнго- 
цдеи внутреннии Китаи от Восточного Туркестана, до Хами.^ Зтот указателБ 
маршрутов заимствован из 8-и главБх Сигои взнб цзннб лу. 

В зтои же работе С. Imbault Huart дает библиограФическуго справку 
0 Сигои взнБ цзннБ лу, полностБГО приводп оглавление зтого сочиненин. 

Huart указБшает, что «Описание» полБЗОвалосБ огромнБхм успехом в Китае 
и 6б1ло неоднократно переиздано, часто даже под различнБши названинми; так, 
издание 1814 г., которвш полБЗовалсн Huart, носило название «Историческое 
описание Западного кран», Сигоицзи, ^ ^ fg.® От себн мб 1 можем добавитБ, 
что также располагаем, кроме описанного ВБ1ше первого изданин, евде одним, 
под названием «Синбцзнн ваиФанБ цзиле» (см. Ђ. 3). 

БиблиограФические указанин о Сигои взнб цзннб лу дагот и специалБНБШ 
справочники,^ причем нелишне отметитБ, что М. Courant не мог установитБ ни 
датБ! составлепид, ни имени автора. Надо сказатБ, что вопрос об авторстве 
Сигои взнБ цзннБ лу до сих пор, по нашему мнениго, не разрешен. Все европеиские 
синологи-исследователи и составители справочников приписБшагот составление 
«Описанин» манчжурскому чиновнику Ци Шии (-^ -р —•), по прозваниго ЧунБ 
10анБ. Зто утверждагот Huart, Wylie и Denby, опиравсБ на предисловие Сигои 
взнБ цзннБ лу, которое подписано ЧунБ 10анем и Ци Шии. Непоннтно, почему 
отмеченнБте европеиские авторв! предпочли взнтб в качестве Фамилии именно 
Ци. Шии. 

Такуго же ошибку, по нашему мнениго, допустил и китаискии биогра- 
Фическии словарБ.® Со своеи сторонБх мб 1 считаем, что Фамилин китаиского 
автора — ЧунБ 10анБ, а Ци шии — его возраст, 71 год. На такои вбшод нас 
толкает другое издание аннотируемого памнтника, предисловие в котором под- 
писано так: @ ^ -t; "f* —•» т. е. Чунб К)анБ, — 71 года.® В своем 

утверждении мб 1 не одиноки, — известнБш Французскии синолог Шаванн 
в рецен.зии на каталог Курана подчеркивает ошибку Wylie по вопросу об 


1 Extrait du Bulletin du Comite des Тгатаих histori^ues et scientiti^ues. Section de geographie, 
Paris, 1892. 

2 Ibid., pp. 73—74. 

3 Ibid.. p. 9. 

4 A. Wylie. Notes on Chinese literature. London, 1667, p. 52. Maurice Courant. Cataloguc des 
livrcs cbinois ... Paris, 1902, p. 109, № 1830—31. 

5 Чжунго лонБ мин дацБ 1 дннБ, стр. 8. 

6 СинБцзлн ваиФанБ цзиле, иредисловие, стр. 2. 



26 


БИВЛИОГРЛФВЛ ВОСТОКЛ, ВИЛ. 8-9 (1935) 


авторстве Сигои взш> цзлнв лу и указвмает, что Ци Ши-и зто возраст Чунв 
К)ани.1 

3. ЧунБ К)анБ, СинБцзнн ваиФанБ дзиле, 

аОписание нсвои линви (СинБцзнна) и внешних странх>, 1777 г. (дата предисловин), 
2 книги (бзни), 2 главБк 

Зто сочинение представлиет co6ofi другое издание Cniofi взнб цзннб лу, 
установитБ дату которого трудно; предисловие датировано тем же 1777 г. 

Расноложение материала в Синбцзнн ва^ФанБ цзиле иное, без подразделе- 
нин на главБЦ отсутствует оглавление. 

Содержание: Том I. а) карта СинБцзнна; б) описание внешних народов: каза- 
ков, бурутов, Андижана, Болора, Коканда, Индустана, Кашмира, Бадакшана 
и др.; в) онисание СинБцзнна; содержание то же, что и в главах 1 и 2 Сигои взнб 
цзннБ лу. — Том II. а) путеводителБ по новоб линии; б) историн подчиненин тургу- 
тов; в) описание нравов и обвгчаев жителе^ Восточного Туркестана; г) описание 
мнтежеи и их подавление: восстанин чжунгаров, АмурсанБ!, Борониду и Хоцзи- 
чжана, города Уша (1765 г.). 

Текст СинБцзнн ваиФанБ Цзиле в некоторвЈХ местах не.значителБно отличаетсн 
от Син)0 взнБ цзннБ ду. Кроме того, в отличие от последне 1 ’о, в нем имеетсн 
пунктуацин. 

4. ЦинБДин Хуан-к)и сими тучжи, ^ 

«ВБ 1 сочаише утвержденное геограФическое описание Западеого кран с кар- 
тами». Издаео при Цннб Луне в 1782 г. 52 главБХ (дзтнл). 

Составдеао коллегиеи из 36 человек во главе с граФом (j®. Ш 
Фу Хзн’ом (^ ^)-^ В числе составителеи Фигуриругот: знаменитБШ Агуи 
(Р^ ^)> — усмирителБ МноцзБ! и Илииского кран, Чжао Хуи (^(<, —: 

командовавшии: воисками по усмиреник) Восточного Туркестана, Шухздз 

m ^,), принимавшии участие в покорении Чжунгарии и Восточного 
Туркестана и впоследствии занимавшии пост правителе (цанБцзанн) в Синб- 
цзнне, и др. 

Из предисловие мбг узнаем историк) составленип Сиши тучжи. В 1757 г. 
(21-и год правленин Цннб Луна) издан императорски0 указ, которБш предписБ!- 
валосБ Хз Fo -цзуну (^ Q ^) и Лк) Туи-ск)нн) тшш) отправитБСн 
в СинБцзнн с целБК) изученин его и составленин геограФического описанин, так 
как прежние исторические и геограФические описанин страдали многими не- 
достатками и ошибками. 


1 Revue Critique d’histoireet de litterature. Trente-quatrieme annee, II, Nouvelle serie. Tome L., 
1900, pp. 343—344. 

2 у Huart’a ошибочно транскрибируетсл Tou, вместо Фу. Recueil de documents eur I’Asie 
Centrale, vol. XVI. Paris, 1881, p. 59. 
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В конце 1762 г. последовал указ о вмсочаишем просмотре составленного- 
в черновом виде описанин, предварителБного наброска (Чугао, ЏЈЈ 

В 1782 г. предписБхвалосБ императором вБфезатБ на досках и вшпочитб 
в Сбшу цшанБшу составленное »ГеограФическое описание Западного кран». 

Содержание.ВводнБЈеглавБ!^"^ ^), 1—4, ^ ^ . ТннБчжан, произведенип 
ииператора. Ск)да входнт стихи и прозаические сочиненин, составленнБШ импера- 
торои И ПОСВНШбННБШ раЗЛИЧНБШ СОбБПИНМ в СинБцзнне. 

OcHOBHBie главБ!: 1.4^ > Тукао, картБ! и понсненин. 2. То же, продолже- 
ние. 3. То же, продолжение. 

В ати главБ! входнт картБг всего Западного кран, севернои и шжнои линии,' 
отделБНБ1х городов Восточного Туркестана, орограФические и гидрографические;^ 
картБ! казахских и киргизских владении, Кокандского ханства, Бадакшапа и 
АФганистана. Всего 33 картБТ. 

Далее: гл. 4. ^|J Лебно, исторические таблоцБ! наименованив городов 
и етран Западного крал (Сик)и) при различнБШ династинх, начинан с ХанБ и 
кончан Минскои.—Гл. 5. То же, продолжение.—Гл. 6. ^ Гуиду, градусБг 
по гномону, дистанции, определеннБШ с помошбк) гномона. —Гл. 7. Тоже, продол- 
жение. — Гл. 8—19. ^ Цзнн к)и, описание границ. — Гл. 20—23. Цј, 
ШанБ, описание гор.—Гл. 24—28. Шуи, описание рек. — Гл. 29—30. 

Ж ФЈ> ГуанБчжи, бмрократическан система, гражданскан и военнан. — Гл. 31. 
^ БинФан, гарнизонБ!.—Гл. 32—33. ТунБчжзн, военно-пахотнБШ 

поселенин. — Гл. 34. ^ Гунфу, данБ и налоги. — Гл. 35. ^ 

ЦннБФа, денежнан система.—-Гл. 36. ^ Сиб сно, образование, школб 1. — 
Гл. 37—38. Фбш цзиб, пожалование титулами. — Гл. 39. а«. 

ФБШСу, НраВБ! И ОбБ1Чаи. -Гл. 40. ^ ИнБИб, МуЗБШа, МуЗБШаЛБНБШ 

инструментБ!. — Гл. 41—42. ^ ^j, Фуу, одежда. — Гл. 43. ј; ТучанБ, 
произведенин земли. МестнБш произведенин. — Гл. 44—46. ^ ФанБшу, 
вассалБНБШ владенин (казаки, бурутБ!, Кокандское ханство, Бадакшан, АФгани- 
стан и др.). — Гл. 47—48. ^ Цзалу, смесБ; писБменностБ. нзбш, историп 
чжунгаров, Восточного Туркестана, генеалогии ханов и ходжеи. 

Сик)и тучжи составлено не толбко на осиовании работ комиссии, изучившеи 
СинБцзнн на месте. Длн исторических глав аннотируемого памнтника в широкои 
мере исполБзованБ! династиинБШ истории. ЗдесБ цитируштсн следун)ш,ие 
источники: 

1) Ши цзи, ^ gg, вИсторические запискн» Св^мацннн. 

2) ЦннБ ХанБшу, "lig <(АнналБ 1 первои ХанБСкои династии». 

3) Хоу ХанБ Шу, ^ 'i^ «АнналБ 1 позднеишеи ХанБСКои династии». 

4) ЦзинБшу, ^ «АнналБ 1 (династии) Цзинб». 

5) Взишу, «АнналБ 1 (династии) Взи». 
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6) Бзиши, »Историн севернБ 1 х до.мов». 

7) Суишу, (сАнналБ! (династии) Суи». 

8 ) Таншу, лАнналБ! (династии) Тан». 

9) ГОанБши, ^ ссИсторин ГОанеи (монголбскои династии)». 

10) Минши, ссИсторин МинскоИ династии». 

Длн изуненин социалБНО-зкоаомического строн СинБцзнна XVIII в. (после 
завоеванин манчжурами), наиболБшии интерес в данном сочинении представлншт 
главБ! 29—30, 32—35, в которБгх собранБ! интереснеишие материалБ! по 
аграрнБШ отношенинм, денежнои системе, государственному аппарату управле- 
нин и т. д. 

Европеиские синологи, занимавшиесн Синбцзнном, почти совсем не исполБ- 
зовали Сик)и тучжи, несмотрн на огромнБ 1 и интерес, представлнемБШ даннБЈм 
источником. ОбЂнснение зтому можно видетБ в том, что ссГеограФИческое описа- 
ние Западного кран» .нвлнлосб чрезвБ 1 ча 8 но редким сочинением в Европе. Так, 
Ст. ЖмлБену несмотрн на тшателБНБте поиски не удалосБ приобрести Сиши 
тучжи.^ 

Если же МБ1 и находим в отделБНБ1х работах ссбмки на Сими тучжи, то 
при ближаишем рассмотрении окажетсн, что исполБзумтсн главнБш образом 
главБт, посвнгценнБхе геограФическому описаник), в качестве справочного мате- 
риала в примечанинх.* 

Однако, имеготсн и переводБ! из Сигои тучжи. Так, Camille Imbault Huart 
перевел главБГ 20—33 Uj 0 IeJ nji l^Jr Ш Ш UJ)^ посвнш,еннБ 1 е 
орограФическому описаниго Восточного Туркестана,^ и 44—46, о народах 
ЦентралБНОи Азии: казаки, бурутБ! — восточнБхе и западнБШ; кокандское хан- 
ство, Бадакшан, Болор, Бухара, Афганистан, Хиндустан и т. д.* 

В другои работе того же автора цитируготсн слсдуготие главБ! Сигои 
тучжи: 9. ГеограФическое описание Восточного Туркесган.и® 29. 0 китаискои 
и туземнои администрации в Хами.® 34. 0 представлении хамииским джасак- 
беком подарков императору китаискому.^ 32. 0 создании в Хами военнои колонии 
при ханБскои династии, в 73 г. н. зрБЦ® и, наконец, Huart ошибочно ссвиаетсн 


1 По сообшеник) Huart’a, См. Recueil de docurnents, sur l’Asie Centrale, vol. XVI, Paris, 
1881. Introduction, p. X. 

2 См. C. Imbault Hu»rt. Histoire de i’insurrection des Tounganes sous le regne de Tao-Kuang 
(1820—1828) d’apres les documents cbinois, ibid., pp. 3—58. 

3 Description orographique dii Turkestan chinois, traduite du Si Yu t’outchš, ibid., pp 71 — 112. 

4 Notices sur les peuplcs de l’Asie Centrale, traduit du Si Yu t’outchć, ibid., pp. 11б —218. 

5 Le pays de Hami ou KhamiJ, description, histoire, d’apres les auteurs chinois раг М. C. Imbault 
Huart. Paris, 1892, pp. 12, 16, 18, 32. 

6 Ibid., pp. 24—25. 

7 Ibid., p. 26. 

8 Ibid., p. 26. 
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второи раз на главу 32, цитирун неболвшои отрвшок (в 4 строчки) об освобо- 
жденви жителеи Хами от каких бв! то ни бв 1 ЛО налогов.^ Надо сказатв, чта 
в упоминаемои ГОаром главе ничего подобного не говоритсн, ибо зта глава по- 
свип 1 ,ева военно-пахотнвш поселенинм, а по затронутому вопросу имеетсн указа- 
ние в главе 34, стр. 3, причем приведеннан ГОарои цитата произволвно сокра- 
пдена и искажена. Если к атому добавитв, что ни в одном месте автор не указв!- 
вает страницу китаиского источника, то можно сделатв следумпдии ввгеод: 
Huart не толбко недостаточно исполвзовал Сшои тучжи, — заметим, что им 
привлекалисБ материалБ! исклмчителвно о Хами, — но в зтои крупице допустил 
неточностБ и ошибки. 

БиблиограФические указанил о Сими тучжи мб 1 находим прежде всего 
в китаиских справочниках; так в СБ1ку цманБшу цзунму ему отводитсн 3 (двои- 
нБ1х) китаиских страницБ!,^ где излагаетсн историн составленин «ГеограФиче- 
ского описанин Западного краа», подробно освешаетсн содержание его (нами 
вБ1ше приведенное) и указвгеаетсн, что ато сочинение создано с целвн) испра- 
вленин ошибок, допушеннБ 1 х в исторических трудах о Западном крае, и попол- 
ненин имеишихсн сведении о последнем.® 

У упоминавшегосн нами ГОара также дана краткан библиограФическан 
справка о Сиши тучжи и приводитса оглавление, причем указвгеаетсн, что автор 
полвзовалсн изданием 1872 г.^ Зто указанве дает нам возможностб установитБ, 
что число изданив Сими тучжи доходит, по краинеи мере, до четвфех. В нашем 
распорнжении имеготса три изданин: 1893 г. (19-и год зрв! Гуанмон) и два,. 
дату которБ1Х определитБ трудно, так как кроме предисловин, где прилагаетсн 
истории первого изданин, никаких инбјх указании нет. В отличие от изданин 
1893 г.—два других болБшого Формата. 

5. ЦинБдин ваиФанБ мзнгу хуибу ван гун бночжуанБ, ^ 
1Ш ^ i ^ «БиограФии инородческих, монголбских 
и туркестанских книзеи, составленнБШ по вБШОчаишему предписаник)». Издано 
в 1779 г., 60 книг (бзнеи), 120 глав (цзшанеи). 

Согласно императорским указам, опубликованнвш в 1779 г., работа по 
составленин) биограФии монголбских и туркестанских чиновников, получивших 
кннжеские титулв! за свои заслуги перед цинским домом, бвиа поручена госу- 
дарственнои историческои комиссии (Гошигуанв) и Палате внешних сношении 
(ј1и ФанБ шанБ); 


1 Ibid., р. 26. 

2 ЦинБдин Сику шоавБшу цзунмЈ, вКаталог книжного собранил четирех хранили 1 ц» Гл. 68,^ 
стр. 47—49. 

*3 Там же, стр. 49. 

^ Kecneil de documents .... ibid., рр, 59—62. 
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Кроме зкземплара на китаиском извше имеетсл еш;е и на манчжурском. 
В зто болвгаое сочинение входит не толвко биографии, но и описанин отделвнв 1 х 
чжунгарских родов, полунезависимБ 1 х кннжеств туркестанских и других. 

Содержание; Главв! 1—16, таблвцм (^, бно), в количестве 16, как 
отделвнмх племен, так и их вмдашодихсн представителеи. Из зтих глав 14-п 
и 16-н — посвнш,енБ 1 Хами, ТурФану и титулованнБШ туркестанским чиновникал!, 
проживавшим в Пекине и в СинБцзине. ГлавБ! 17—120 — обвдие описанин 
(ЦзунчжуанБ, ^ '^) различнБ1х вассалБНБИ и полунезависимБхх кннжеств, 
народов и биограФии (лечжуанБ, ^lj -1^) отличившихсн чиновников. Из зтих 
глав частБ посвнш;ена Чжунгарии и Восточному Туркестану. Так, гл. 94 пред- 
отавлнетсобои биограФиш Даваци (ј^ ^ 

гл. 95 —обш,ее описание рода Дурботов (tt W -ft # -0 «! #)• ГЈавм 96- 
99. БиограФии отделБНБ 1 х джасаков-таицзи, бзилз, гунов и цзшнБванов иЗ рода 
Дурботов. Всего 14 биограФии. Гл. 100. БиограФии таиши (таицзи) из рода 
Хоитов. Всего 2 биограФии. Гл. 101. Обп^ее описание тургутов. Гл. 102—105. 
БиограФии джасаков-таицзи, бзилз, гунов и цзшнБванов тургутских. Всего 
13 биограФии. Гл. 106. Обшее описание Хошотов Ш ^ Ш Ш 'Ш- 
Гл. 107. БиограФии хошотских таицзи. Всего 4 биограФии. Гл. 108. Обвцее 
описание Хами. Гл. 109. Биографин хамииского джасака АбдуллБх (>^ ^ 

— ^lj Ш’ r'J. 110. Обшее описание ТурФада. 

Гл. 111. 3 биограФии турфанских правителеи; среди них биограФИЦ известного 


цзшнБвана 0.\1 инб Хочжи (+L 




Гл. 112—120. БиограФии отделБНБ 1 х хошотских, злеутских и туркестанских 
ч^аицзи, бзилз, гунов и цзшнБванов. Всего 2 1 биограФии. Среди них биограФии 
известнБЈх Ходиса (Ш ^ ^ Ш ^ Ш М Ш Ш М Ш ^lJ Ш 


Ш ^ 

м Авден (Одун: ^ Д f| Ш Ш [U М Ш Ш ^lJ #)> 


Надо отметитБ, что некоторвш биограФии, помепгевнБте в аннотируемом 
'Сборнике, вошли в другие китаиские сочинениц. Так, биограФии Оминв Хочжи, 
АбдулБ!, описание Хами вошли в Хуицзин тунчжи, ^ ^ ^,«Обшјееопнсзние 
мусулБманских границ», и в Европе 6б1ли исполБзованБ! Шаром, которБга дал 
перевод биографии Абдулм и истории Хами.^ 

б. Даи Цин и тунчжи, —‘ Ш «Всеобш,ан геограФил 

цинскои империи». 

Год изданин не указан, но во вснком случае издано после 1784 г., так как 
в отделе ФанБли (ј^ -^ј) упоминаетсн 49 г. Цннб Луна (1784). 

Вместо предисловин приложен императорскии указ конца 1764 г., пред- 
лисБ1вашш,ии праступитБ к составлениш второго изданин, в которое должно бБмо 


1 С. Imbault Huart. Le Pays de Hami..., pp. 40—72. 
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воити описание вновб завоеваннБ1х стран за двадпати '1етнии период после нервого 
изданин (1744—1764). 

Там же предлагаетси исполБзоватв имешшеесн описание Западного кран — 
Сик)и тучжи. 

СледователБНО, описание СинБцзнна по Даи Цин и тунчжи не представлнет 
собои ничего нового и нвлнетсн, по сушеству, зкстрактом из Сиши тучжи. 

В Европе 6б1Ли известнБ! три изданин Даи Цин и тунчжи. Первое 1743 г., 
состоп 1 цее из 354 глав, второе — из 424 глав и 3-е из 500 глав.Ч1здание, 
которБ 1 м полБЗовалисБ МБ1, состоит из 104 книг (бзнеи), 424 глав (цзшанеи). 

СинБЦЗнну посвншенБ! главБ! 414—419, где даетсн описание каждого , 
округа по следушп^им разделам: а) историн раиона, времн его возникновенин; 
б) геограФическое расположение; в) входв1Цие в состав раиона города;г)числен- 
ностБ населенин; д) земелБНБШ налоги; иногда указБ1ваетсн, с какои плош;адв 
взимаетсн налог, даннБхе приводнтсн суммарнБхе по округу; е) почтовБхе станции; 
ж) горБ! и реки; з) историческан справка о древних народах, населнвших тер- 
риториш данного округа; и) местнБхе произведенин. 

МатериадБ! «Всеобш;еи геограФии» по СивБцзнну бБтли частично исполб- 
пованБ! ЖшлБСном длн геограФического описаиин Илиискои области в статве 
»Notices sur les pays et les peuples štrangers tiršes des geographes et des 
historiens chinois«.* 

БиблиограФические указанин o Даи Цин и тунчжи данБ 1 у Wylie, Courant’a 
и т Esson М. Gale.* 

7. Сун 10нБ, СичуА цзунтун шиле, Ш Ш Ш Ш Џ- М- 

вОбпдее обозрение Западного кран», 1808 г., 6 книг (бзнеи), 12 глав (цзшанеи). 
Автор — 6 Б 1 ВШИИ наместник Илвиского кран. Содержание то же, что и Цинбдин 
С инБцзлн шиле (см. № 9). 

8 . ЦинБдин Хуицзнн цззли, ^ ^ [eI МУ «ВБ 1 сочавше 
утвержденнвш постановленин о мусулвманских границах (Туркестаее)® или 
Уложение Восточного Туркестана. Издание 1814 г., 4 книги (бзни). 

СоставленБт комиссиеи палатв! ввешних сношенив (ЈиФанБшанБ) из 35 че- 
ловек. В числе составителеи Фигурирует илиискии наместник Сун ГОнб. 

В Хуицзнн цзали всего вошло 88 различнвЈХ статеи^^—постановлении 
0 Восточном Туркестане, изданнБ 1 х с 1760 по 1814 г. 


1 Об зтом сообвдает St. Jiilien в Journal Asiati^ue, Quatri^me serie, t. VIII, 1846, p. 228. 

2 Journal Asiatique, ibid., pp. 228—252; 385—445. В зтоб статве исполвзуготсл такжеАанние 
Цинвдин СинБцзлн шиле; об зтом см. ниже. Переводи из Да8 Цин и тунчжи помехцени настр. 387— 
404, 404—416, 421—442. 

3 А. Wylie (Notes on chinese literature,p.35) говорит об издании, вклн)чан) 1 цем 500 глав, Maurice 
Courant. Catalogue ..., р. 92, № 1441—1492. Esson Gale. Some chinese sources..., journal of the 
North China Branch..., ibid., p. 117. 
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Содержание статеи разнообразное. Преобладамодее число постановлении 
касаетсн туркестанского чиновничества. Ему посвпш,енБ 1 1 , 2 и частв 3-и книгп 
(35 статеи). ЗдесБ идет речв об оплате чиновников, о пожаловании почетннх 
титулов и наследовании последних, о правилах занптип вакантнвхх должностеи, 
0 Функциах, вБ 1 полн 11 емБ 1 Х различнвши беками. В 3-и и 4-ii книгах собранв! 
статБи 0 денежнои системе, вБшлавке монетБЈ, о туркестанских мерах и их 
соотношеиии с китаискими, о торговБ 1 х пошлинах, о торговле за пределами 
Восточного Туркестана, о конФискации земелБ прежних владетелеи ходжеи, 
0 распределении среди беков крепостнБ 1 х пнци и т. д. 

Никакои системБ! в распределении статеи нет. Постановленип одинакового 
содержанип разбросанв! по всем книгам, точно так же не ВБ1держан до конца 
хронологическии поридок. Поиски нужнои статБи затруднпнисн еш,е тем, что 
отсутствует деление на главБх (цзмани), и позтому наличие оглавленин почти 
ничего не дает. 

Разнообразие тематики вошедших в Хуицзнн цззли постановлении, есте- 
ственно, должно привлекатБ внимание исследователеи обшественнБ 1 х отношении 
в Восточном Туркестане тем более, что здесБ мбј подчас находим весБма ценнБШ 
указанип по аграрному вопросу, пвлпк)ш,емусп основнбш стержнем ФеодалБНБ 1 Х 
отношении. В европеиских библиограФических справочниках мб 1 не находим 
оцепки аннотируемого сборника, точно так же нам неизвестнБ! работБ!, где 6 б 1 
6 б 1 ли исполБЗОванБ!, хотн 6б1 частично, помешеннБШ статБи Уложенин. 

9. ЦинБдин СинБцзнн шиле, ^ Џт Ш. ^ М"’ “Описание 
СинБЦЗнна, составленнос по ВБГСочаишему предписанин)«. Изд. 1821 г. (дата 
предисловин), 2 болБших тома, 12 глав (цзгоанеи). 

Фактически автором зтого сочиненин нвлпетсн Сун К)нб— чиновник мон- 
голБского происхожденин, достигшии в период царствованип Цзн Цина (1796— 
1819) званин дасибши (советника) из Уиндннб (;^ ^ ^ ^ i)’ ^м на- 

писанБт, по сообшениго китаиского справочника, три работБ!, в том числе и «Опи- 
сание Илииского кран».^ 

Под зтим «описанием», о котором говорит китаискии биографическии 
словарБ, надо иметБ в виду Сичуи цзунтун шиле (см. Ш 7) или Цинбдин Синб- 
цзнн шилб, так как зти два сочиненин тождественнБ! и в основном носвпшенБ! 
Илиискои области; различие заклгочаетсн в ином расположении глав и в незна- 
чителБНОм изменении текста. 

Об авторстве Сун ГОнн мб 1 узнаем также из приложенного к анноти- 
руемому источнику предисловин императора, царствовавшего под имением Дао- 
гуана. 

1 Чжунго жзнБ мин дацндлнБ, стр, 580. Здесв указиваетсл, что кисти Сун Н)нл принадлежит 
оОб 1 дее описание Илииского крал», или цзунтун шиле, 
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Предисловие датировано 1821 г., и в зтом году, повидимому, изданоданнос 
сочинение. В подготовке к изданиш зтого памнтника принимала участие коллегил 
из 45 человек под председателБСтвом кннзн (цинБвана) Жун (^) и члена 
императорского дома (^ ^) Сизнн, ^^) — президента Дворцового совета, 
НзиуФу (^ ^ )f?). 

Содержание. Вводнан глава (цзгоанБ шоу) состоит из стихов императора, 
посвншеннБЈх покореник) Восточного Туркестана. Основнбш главБ!: 1. Синбцзнн 
ц.зунту, ^ ^ Ш, Обш;ан карта СинБцзнна с историческо-геограФическими 
обгнсненинми. Синбцзнн Шуидао цзунсши, ^ ^ Ш Ш' — гидрограФин 

СинБцзнна. 

Гл. 2. Бзилу ши ту, ^ Ш Ш' географил Севернои линии, т. е. 
странБг, находншеисн на север от ТннБшапа, — Чжунгарии. 

ЗдесБ приводнтсн древние названин городов Севернои линии. Даетсн очерк 
усмиренин Чжунгарии, приводнтсн даннБШ о гарнизонах, военнмх поселенинх 
(главнБ1м образом о численности солдат-землепашцев и размерах обрабатБхваемои 
ими 11Л01цади) по городаи: Урумчи, Куркараусу, Тарбагаташ, Баркулш и Гучзну. 

Гл. 3. НанБлу шиту, ^ ^ |§, геограФин ГОжнои линии, т. о. странБт, 

находнвдеисн на шг от ТннБшана, — собственно Восточного Туркестана. 

Сшда входит описание завоеванин Кашгарии. Приложена карта последнеи, 
приводнтсн древиие названин городов. Затем следушт те же даннБШ, что ii 
в предБгдушеи главе, по городам: Кашгару, Ннгигиссару, Лркенду, Хотану, 
Аксу, Баичзну (или Паичзну), Куча, Карашару, Бугшру, ТурФану и Хами. 

Гл. 4. Или шиту, '0} ^ ^ (g|, геограФин Илиискои области. 

Гл. 5. ГуанБчжи бин’з, ^ численпостБ воиск, военнаниграждан- 
скан администрацин, в том числе и туркестанскал, по городам Илиискои области. 
Настр. 36—47 приводитсн интереснан поименнан таблица ра.зличнБ 1 х должност- 
НБ 1 Х лиц, служивших в Илиискои области в период 1762—1815 гг. 

Гл. 6 . ТунБ у, военнБШ поселенин китаиских, монголбских и ман- 

чжурских солдат, туркестанские и частнБш поселенин торговцев. 

Гл. 7. Ин у, ^ описание гарнизонов, установленнБ 1 х в Чжунгарии, 
численностБ воиск в дивизинх китаискои, манчжурскои, злеутскои, арсеналБ! 
и т. д. 

Гл. 8. Кучу, flf , казначеиство и интендантстЕО. Сведенин о постунлении 
и расходе продоволБствин, Фуража и т. д. 

Гл. 9. ЦаиФу, ^ ФипансБ!. Денежнан система. Добвша меди, олова, 
жедеза. Оплата рабочих свинцово-.меднБ 1 х рудников. Налоги с лавок, разнБШ 
сборБ! (со скота, с садов) в Илиискои области. 

Гл. 10. Чан у, конские заводБЈ, скотоводство. Товарообмен 

с казахами. . 


Бжбдиогр. BocTosa, вип. 8—9 


3 
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Гл. 11, Бннввзи, ^ таможеннБхе заставвхи пограничнвш nocTsi. 

Гл. 12. Ваи и, внешаие народБ! (пограничнБхе). Казахи и киргизБ!. 

Родословнаа их ханов. Кипчаки и др. 

Наиболее ценнБШ и оригиналБНБШ материал, которБШ не представлен 
в других китаиских сочиненинх, сосредоточен вглавах 6, 7, 9 и 10, составлен- 
НБ 1 Х на основании документов, —донесении чиновникови императорских указов. 

Глава 6 дает богатеишии материал длн изученин аграрнБш отношении 
в Илииском крае, причем в отличие от всех ВБ1шеперечисленнБ1х источников 
здесБ приводнтси не толбко циФровБШ даннБШ по земелБному налогу и, частично, 
по посевнои плохцади, но даетсн подробное описание Форм землевладенин. 

В Европе ЦинБдин Синбцзнн шиле полБзовалосБ заслуженнБ 1 м успехом. 
ИсполБЗОвание его европеискими синологами, однако, ограничивалосБ геограФи- 
ческои и частично историческои частнми. Совершенно неисполБЗОваннББми осталисБ 
зкономические главБ1. 

Неоднократно упоминавшиисн нами lOap в цитированнБШ здесБ работах 
исполБзовал в неболБшои мере главу 3 длн описанин Хами и длн отделБНБШ 
геограФических справок главу 1. 

Кроме того, им же переведена историческан частБ 3-и главБ! о завоевании 
Туркестана.^ 

St. Julien перевел из »Описанин СинБЦЗнна® отделБ! о пределах Новои 
линии (Limites de la nouvelle frontiere), o реках и озерах, o численности 
воиск — из глав 1 и 4.^ 

В европеиских справочнБш пособинх упоминание о Цинбдин Синбцзнн шиле 
встречаетсн в «Каталоге китаиских книг» Courant’a.® 

10. ЦинБдин Хубу цззли, ^ ^ ^ Ш «ВБ 1 СОчаише 

утвержденнБШ установленил Министерства Финансов«. Издание 11-го года 
правленин Даогуана (1831 г.), 72 книги (бзни), 99 глав (цзгоанеи). 

СтатБи 0 СинБцзнне разбросанБ! по разнБш главам; не считан нужнБ 1 м 
приводитБ оглавление полностбк), мб1 укажем на главБ1, где болБше всего 
сосредоточено материала о Западном Китае; 

Гл. 4. 0 поселении на места жителБства броднчего населенин. — Гл. 6. 
О земелБном налоге.—Гл. 7. То же. Продолжение. — Гл. 15. Житницб!, казен- 
нБ 1 е амбарБ!. — Гл. 17. То же. Продолжение. — Гл. 73. 0 жалованБе чинов- 
никам. — Гл. 75. То же. Продолжение. 

1 С. Imbault Huart. Ršcit officiel de la coiiquete du Turkestan par les сћто1з(1758 —1760). ВиН. 
Gšogr. higtorique et descriptive, 1895, Л'« 1, pp. 87—144. К сожаленшо, мм не могли наити указаннук) 
работу Huart’a и позтому не в состолнии датБ еб оценку. 

2 Journal Asiati^ue ..., Quatrieme serie, t. VIII, 1846, pp. 233—252, 385—386, 404, 416— 
421, 442—445. 

3 М. Courant. Catalogue ..., p. 109, № 1826—1829. 
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В основном даннвш Хубу цззли относнтсн к 20-м гг. XIX в., но некоторме 
из них применимБ! и к концу XVIII стодетин. ПолБзоватвсн Хубу цззли вескма 
трудпо, так как никаких указателеи со ссмлками на страницу пет. 

11. На взнБ и гун чоухуа Хуицзнн шанБ хоу шии цзоуи, ^ ^ 

Ш Ш ШШ ссДокладБ! На венБ и гуна (На Ннб- 

чзна) 0 меропривтинх после усмиренин Туркестана». СобранБ! и составленБ! 
СБШом На ЛнБ-чзна Жун Анем ^), 1834 г., 80 глав (цзманеи). 

Хотн докладБ! На ЛнБ-чзна — ввука знаменитого А Гун, принимавшего 
участие в усморснии Илииского краи в зпоху Цннб Луна, пос 8 Н 1 ценБ 1 восстанин) 
Чжангира и меропринтинм, свнзаннБШ с подавлением зтого восстанин и умиро- 
творением еоде долгое времи бушевавшеи странБх, и, следователБно, относлтсн 
к первои половине царствовании Даогуана (1821—1833), — мб 1 встречаем 
здесБ указании, которБОД относитси к более раннему времени — именно к зпохе 
Цзи Цина и даже Цинб Луна. 

Правда, таких указании немного, но они все же обизБхваодт нас поместитБ 
«ДокладБ 1 » в нашеи статве в качестве источника дли изучении СинБцзина 
XVin века. 

Нет необходимости даватБ здесБ все оглавление «Докладов», так как Синб- 
цзину посвиодена незначителБнаи частБ их. Мб 1 приведем краткии зкстракт 
содержании докладов о Восточном Туркестане: 

Гл. 22. 0 монголах и туркестанцах Западного краи. ДокладБг 1810 г. 
Гл. 59. 0 запреодении в СинБцзине частнои торговли чаем. ДокладБ! и указБт 
1822—1825 iT.; стр. 7—16. — Гл. 68. 0 военнБ 1 х приготовлениих. ДокладБ! 
и указБ! 1825—1830 гг., стр. 43—56. — Г. 1 . 73—80. Целиком посвиоденБт 
Синвцзину. ЗдесБ приводитси докладБ! и указБ! на различнБОД темБк о расходах 
в Западном крае, о земелБном налоге (гл. 76; много даннБ 1 х, относиодихси к зпохе 
ЦинБ Луна), 0 реФормах денежнои системБт, о налоге на чаи, о назначении 
беков, об уничтожении остатков повстанцев, об усилении пограничнБтх военнБтх 
постов, об устаповлении правил торговли с заграницеи и т. д. ' 

12. Взи К)анБ, ^ Ш зн у цзи, ^ ^ «Истории импера- 
торских воин», т. е. воин цинскои династии. 1842 г. 14 глав (цзоданеи). 

Автор, Взи ГОанБ, родом из уезда Шаоин (gJJ |^), в провинции ХупанБ, 
занимал пост секретари государственного совета (Нзигз чжуншу шз жзнб, 
^ ^ уК)- ГОанБ ивлилси одним из известнБ 1 х китаиских 

историков, его кисти принадлежат 11 многотомнб1х трудов.^ 

Предисловие датировано 22-м годом Дао Гуана, т. е. 1842. Шзн у цзи 
неоднократно переиздаваласБ. 


1 Чжунго жзнБ мин да ци длнб. стр; 1741. Revue de Pextreme Orient. 1.1, 1883, pp. 572—673. 

3* 
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Содержание: Гл. 1. Завоевание Китаи манчжурами.—Гл. 2. Усмирение 
УсанБгун и других кназеи (СанвФанв). — Гл. 3. Подчинение монголов при Канси. 
ПоходБ! против чжунгаров в зпоху Канси и НЗнчжена. — Гл. 4. Усмирение 
чжунгаров и туркестанцев при Цннб Луне. Подавление восстанин в Туркестане 
при Дао Гуане. — Гл. 5. Усмирение Тибета при Цинах. Завоевание Непала. — 
Гл. 6. Подчинение Кореи при Канси. Воинб! с Бирмои u Аннамом при Цнвб 
Луне. — Гл. 7. ПоходБ! против Мно цзб1, усмирение восстанин мусулБман 
в ГанБсу и др. — Гл. 8. Походб! против ФормозБ! и Кукунора при Канси и 
ЦннБ Луне.—Гл. 9—10. Описание раздичнБ 1 Х восстании во внутреннем Китае 
и их усмирение в период царствованин Цзн Цина.—Гл. 11 — 14. Об армии, ее 
снабжении. 

В данном сочинении китаиского историка нас болБше интересует глава 4, 
посвнш.енцан описаник) завоеванин Чжунгарии и Восточного Туркестана 
в XVIII в. Зта глава состоит из пнти частеи: 1) усмирение чжунгаров импера- 
тором ЦннБ Луном; 2 ) усмиреаие Туркестана (Кашгарии) при Цннб Луне; 
3) приведение в покорностБ при Цннб Луне вассалБНБтх владении на Западе 
(пограничнБ 1 х с Синбцзнном); 4) о со6б1типх в СинБцзнне, после его присоедине- 
нин к Китак) ЦннБ .Иуном; 5) вторичное усмирение Туркестана при Дао Гуане. 

ЧастБ 5 — историн усмиренин восстанин Чжангира—относитсн к более 
позднему времени, к 20-м гг. XIX в. 

Взи ГОанБ подробно сообшает о подготовке к походам в Чжунгарик) и 
Кашгарик), излагает историк) зтих походов, деталБно описБшает сраженин 
манчжурских воиск с чжунгарами и туркестанцами, а затем сообш,ает даннБШ 
0 меропринтинх цинского правителБства в СинБцзнне, проведеннБЈХ с целБК) 
удержанин под своеи властБК) вновб завоевавнои странБх. 

Шзп у цзи не нвлнетсн первоисточником длн изученин СинБЦзвна; зто 
историческое исследование, где материал систематизирован и сделанв! соответ- 
ствун)ш,ие ВБ1В0ДБ1, но где подчас отсутствует многое из того, что мбх находим 
в приведеннБ 1 х вБше источниках. В частности, в Шзн у цзи нет развернутои 
картинБ! зксплоатации туркестанского крестБпнства, отсутствугот подробнБхе 
статистические и зкономические даннБ^е. Но с другои сторонБ! — здесБ полнее, 
чем где 6б1 то ни 6б1ло, представленБ! Фактн! исторические и хронпка 

СОбБ1ТИИ. 

В Европе аИсторин воин цинскои династии» полвзоваласБ болБшим успехом. 
06 зтом свидетелБствует тот Факт, что, за исклшчением 4-и главБ! и то не Bceii, 
осталБНБШ 13 глав более или менее полно исполБзованвх и переведенв! раз- 
ЛИЧНБ 1 МИ авторами, среди которв^х Фигурирушт: С. Imbault Huart, J. Eoss, 
E. Н. Рагкег, A. Wylie, G. Dev6ria, М. Ja^etel, В. П. ВасилБев, Палладии 
иеромонах. 
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Из 4-и главБ! переведена последнип (5-п) частБ, относнш;ансн к восстаник) 
Чжангира,^ и частБ вторан об усмирении Кашгарии в зпоху Цннб Луна.* 

БиблиограФические указанил о Шзн у цзи, оченБ краткие, встречаем 
у Wylie^ и Courant’a.* Подробнап рецензип на Шзн у цзи написана ГОаром, 
которБШ дал несколБКО переводов из зтого сочиненин.® Ему же принадлежит 
статБП 0 жизни и трудах Взи ГОанн.* 0 Шзн у цзи и о переводах отделБНБтх 
частеи зтого сочиненин, а также о других работах Взи ГОанл соободает Maurice 
Jametel в предисловии к переводу главБ! о покорении Тибета из «Истории воин 
цинскои династии)).’ 

13. Дун хуа сгоилу, ^ ^ ^ «Продолжение Хроники манчжур- 
скои династии)) (Хроника манчжурскои династии с дополненинми). Предисловие 
датировано 1884 г. (10-и год Гуан Cioh), 60 книг (бзнеи), 120 глав (цзманеи). 
СоставителБ Ван Сннб-цннб ( Ј Ш)* 

В первук) частБ без дополнении (Дунхуалу) входнт 45 глав, охватБтваговдих 
три периода: ШунБчжи (1644—1661), Канси (1662—1722) и ГОн Чжзна 
<1723—1735). 

Дополненил (Сшилу) состонт из 75 глав и посвнш.енБ 1 зпохам Цннб Луна 
(1736—1795), Ц.ЗН Цина (1796 — 1820) и Дао Гуана (1821—1850). 

Дунхуалу не историческое описание в о6б1Чном смБ1сле,зто, содноисторонБ!, 
скорее свод документов по различнБШ вопросам, освеш,ак)ш;им исторшо, зкономику, 
политику, а — с другои сторонБ! — хроника СОбБХТИИ. 

ЗдесБ собранБ! докладБГ, донесенин чиновников и императорские указБЦ 
KOTopBie нвлнштса или ответом на первБШ или изданк! независимо от них. Кроме 
того в зтом сборнике мб 1 наидем записБ о более или менее значителБНБш со6б1тинх; 
короче, .здесБ дана ежедневнан хроника. 

ВесБ материал в «Хронике)) расположен по годам, меслцам и дннм. В Дун 
хуа сшилу МБ 1 находим интереснеишии материал iio СинБЦЗнну занимашодего нас 
периода, но поиски ero затруднвштсн отсутствием какого-либо указателн; при- 
ходитсн просматриватБ■страницу за страницеи, денБ за днем из многолетнего 
царствованин Цннб Луна, что6б1 наити необходимБШ даннБхе. 

1 С. Imbault Huart. Histoire de rinsurrcction de Tounganes sous le regne de Tao-Kuang 
(1820—1828) d'apres les documents cbinois. Kecneil des documents sur l’Asie Centrale, 1881, рр.З —68. 

2 Capitaine Lepage. Soumission de tribus musulmanes du Tnrkestan par la Chine,.1757—1759. 
Eecherches sur les musulmans chinois par le commandant D’OHone. Paris, 1911, pp. 321—351. 

3 Notes on Chinese literature, p. 23. 

i Catalogue de livres chinois, p. 40, № 721—722. 

® Journal A8iatique, septieme sžrie, t. XI, 1878; pp. 135—139, предвсловие Huart’a к его переводу 
из Шзн у цзи гдави о вобнах с Бириоб при Цннв Луне. 

* Notice sur la vie et les oeuvres de Ouei-yan раг C. Imbault Huart. Journal Asiatique, aoftt— 
sept. 1881, pp. 263—267. 

7 Histoire de la pacification du Tibet воиз le regne de l’empereur Kien-long, traduite dn 
chinois, раг М. Jametel. Kevue de l’extržme Orient, t. I, 1883, pp. 572—595. 
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Наиболее полноценвихми частими «Хроники» дла изученин Синкцзина в пер- 
Bbiii период его освоении манчжурами лвлнготсн главБ! 16—22, олватмвагон^ие 
период 1757—1766 г., т. е. первое деситилетие после завоевании сгранв!. 
ЗдесБ HOMeuieHbi интереснме материали об усмирении восстанил двух ходжеи, 
0 создании аппарата государственного управлении в Синвцзине, об оиределепии 
прав и Функции беков, об установлении различвмх налогов, о награждении турке- 
станских чиновников, оказавших болвшие услуги Цинам при завоевании странго, 
0 Финансовои и аграрнои политике цинского правителвства в Синвцзнне и т. д. 

Здесв Mbi находим донесенин знаменитого Чжао Хуи — покорителн Восточ- 
ного Туркестана, его помоп^ика Фу Дз, Шуха дз и других крупнмх цинских 
сатрапов. 

Одно из зтих донесении Чжао Хун переведено миссионерами XVIII в. — 
Amiot^ и Mailla,^ но их переводв! во-первмх неточнм, в особенности у послед- 
вего, а во-втормх неполнм (ато касаетсп, главнмм образом, Mailla), что обЂ- 
нсннетсн, повидимому, исполвзованием документов в сокраценном, урезанном 
виде составителнми сборников, откуда их извлеклн переводчики. 

В Дун хуа сгоилу зти документм помешенм в более полном виде, чем где 
бм то ни бмло, за исклгочением разве столичнои газетм, Цзин бао, публико- 
вавшеи их. 

БиблиограФические указанил о Дун хуа сгоилу во многих изданинх имеготсн 
у Courant’a;® об издании с двумн дополненинми, посвнш,еннмми зпохе Гуан Сгон, 
—у Esson Gale.^ Надо отметитв, что последнии автор дает чрезвмчаипо краткуго 
и страдагошуго болвшими погрешностлми аннотациго, не указмвал точнсАо 
количества глав, датв 1 изданин. 

14 . Ван Си ци, ЗЕ СпоФавхучжаи гобди цунчао, 

Ш Ш Ш Ш аГеограФическии изборник кабинета СиоФанху». 

Издание 1877 г. 12 томов, 64 главм, 5293 стр. (двоинмх — китаиских). 
Составителв Ван Си-ци, по прозваниго Шоу Сгоанв, ^ g, родом из Цинхз, 
в пров. Цзннсу. ГеограФ — по своим научнмм интересам.® 

Составленнми им сборник. получил свое заглавие по кабинету автора, 
назвшавшемусл СноФанхучжаи. 

Becb сборник охватмвает 1200 Фрагментов из различнв 1 х сочинении. Синв- 
цзнну посвншенм всего 2 главм — 7 и 8, состонш,ие из 180 двоинмх страниц, 
куда входнт 27 Фрагментов по Синвцзнну и 19 по Монголии и Кукунору. 

1 Lettres edifiantes et curieuses, ecrites des missions etrangeres, t. ХШ, 1819, pp. 238—243. 

2 Histoire generale de la Chine, ou Annales de cet empire, traduitcs du Tong-Kien-kang 
mou, par le feu Pere Joseph-Anne Marie de Mojriac de Mailla..., t. XI, Paris, 1780, pp. 568—571. 

3 Catalogue..., pp. 27—28. 

4 Jourufil of the North China Branch., v. LXIV, 1933, p. 113. 

5 Чжунго жзнБ мин дацидннБ, стр. 152. 



ивзош ЛИТЕРАТУРН 


39 


ДЛА Восточного Туркестана составителем исполБЗован^! авторвГ XVII, 
XVIII и XIX вв. ЗдесБ представленБ! зкстрактБ! из Шзн у цзи, в основном из 
глав 3 и 4, посвн 1 ценнБ 1 х походам против чжунгаров во времена Канси и Ц нб 
Луна; из Синзи взнб цзннБлу, главБх 1 и 7; из Цинбдин Синбцзнн шиле, глава 6, 
и из многих других менее известнБхх сочинении, главнБш образом, из частнБ1Х 
описании путешествии по СинБцзнну. Заметим, что ни в одном случае составителБ 
не указБшает названин сочиненин, не говорн уже о главе или страницах, откуда 
им приводитсн Фрагмент, помецан лишб Фамилиш автора. 

В основном — материал, вошедшии в отмеченнБШ вБ 1 ше главБ 1 , геограФиче- 
ского порндка, но встречаштсн ФрагментБ!, посвнп1,еннБ1е истории, бБ1ту и зконо- 
мическим условинм. 

Во вснком случае, помеш;еннБ 1 е в аннотируемом сборнике даннБШ нвлнштсн 
весБма ценнБШ донолнением к материаламвсехосталБНБ1Х,првводившихснвнашеи 
статБе, источников. Упоминапие о »геограФическом изборнике® имеетсн у Esson 
Gale’a; им приводитси название и отмечаетсн неоФицпалБНБШ характер изданин 
сборника.^ 

15. Ван тун лин, J ^ Чжунго ши, ф @ «Историн 
Китаи«. Cliinese History of different dynasties for colleges and universities. 
Издание Бзипин взнБхуа сибшз, 1931 г., том 4, стр. 430. 

СипБЦЗнну посвноденБ! отделБ! (^) 13, стр. 145—164, и 14, стр. 165— 
179. В 13-и отдел вошли описании походов на запад в царствование НЗнчжена, 
краткое изложеиие внутреннеи борБбв! у чжунгаров, завоеванин Илиискои 
области (Чжунгарии) и последук)и;его за зтим млтежа АмурсанБ!. 14-и отдел 
посвншен стране на к)г от ТниБшана, т. е. Кашгарии. ЗдесБ дано геограФическое 
и историческое описание отделБНБШ раионов, распространение магомеганства, 
образование государства Ходжеи. Кратко излагаштсн восстанин ходжеи Боро- 
ниду и Хоцзичжана(170—171 стр.), в городе Уше, Чжангира(1820—1828 гг.), 
КЗсуФа (1830—1831 г.) и 7 ходжеи (1847 г.). 

Длн исследователн, работак)Ш,его над источниками, книга Ван Тун-лина 
ничего не дает, зто рпдовои учебник, кратко сообпдашшии об исторических 
со6б1тинх без попб1тки анализироватБ их. Из того, что каждому со6б1тик), 
требук)ш;ему специалБного исследованин, уделнетсн 1— 2страницБ1, можносудитБ 
0 неполноценности сооб1цаемБ1Х даннБ1х. 

Единственно, что представлпет некоторБШ интерес в аннотируемои книге, — 
зто таблицБ!, помеш,еннБ1е после каждого отдела. 

Таких таблиц в указаннБш двух отделах 8, д именно: 1) генеалогин 
чжунгаров, стр. 155; 2) генеалогин хошотских ханов, стр. 156; 3) хроника 


1 Journal of North China Branch, ibid., p. 112. 
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собБ 1 тии, свдзаннБ 1 х с борБбои Цинов с чжунгарамп; 4) генеалогип тургутов, 
стр. 162; 5) сравнителБнан таблпца названии округов Восточного Туркестана 
в различнБШ зпохи, стр. 167; 6) таблица распределении владении в СинБЦЗИне 
в начале цинскои зпохи, во времена ШунБчжи, Канси н ГОнчжзна, crp. 170; 
7) генеалогии Ходжеи, стр. 178; 8) хроника восстании в ВосточномТуркестане, 
стр. 179. 

В коице 15-го отдела (стр. 181—186), посвишенного пограничнБшсСинБ- 
цзином владенинм, зависимБш от Китан, приложена интереснаи своднан таблица 
подвластнБ1Х Китак) владении в «Западном крае» в зпохи ХанБ, Взи, С}И, Тан, 
Сун, К)анБ, Мин и Цин. 

Надо отметитБ, что и зти таблицБ! далеко не полнб! и местами невернБц 
так, например, в таблице № 8 (по нашеи номенклатуре) руководство Ушскии 
восстанием (1765 г.) приписБшаетсн Чжангиру, в то времи как последнии 
ВБЈСтупил на историческун) сцену лишб через 55 лет. 

При составлении глав, посвнш,еннБ 1 х Восточиому Туркестану, автор исполб- 
зовал, главнБШ образои, Шзн у цш, Сно тин сшнлу (|^ ^ ^) п учебник 

по истории Китаи— Чжунго лиши цзио кзшу (pjl ^ ^ ^ ^ ^)" 
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ТЕМАТИЧЕСКА^ БИВЛИОГРАФИИ 


В. А. Казакевич 

БИБЛИОГРАФИЛ ТРУДОВ П. К. КОЗЛОВА 

4 ^^ СЕНТИБРЛ 19 3 5 r. скончалсл путешественник Петр Ку.зБмич К о з л о в, 
имн которого как исследователн ЦентралБнои Азии полБзуетсн заслу- 
женнои известностБК) и в СССР и за границеи. 

Не останавливансБ здесБ на биограФическои характеристике покоиного, 
напечатаппои уже мнои в № 6 журнала «Советскан атнограФин» за 1935 г., 
н считак) необходимБ 1 м датБ на страницах »БиблиограФии Востока» перечисление 
трудов П. К. Козлова, учитБшан болБшои интерес широкои обидественности к его 
псследованпнм. 

ГЈредлагаеман ниже библиограФин содержит в себе 69 названии различнБ1Х 
работ, <)тноснш,ихсл, главнБШ образом, к вопросам изученин ЦентралБнои Азии. 
Снзда входнт его отчетБ! об акспедицинх, писБма из путешествии, напечатаннБШ 
докладБГ, популнрнБШ статБи и некрологи, иосвнш,ениБ1е исследователнм Монголии 
и Тнбета. Но вместе с тем в библиограФиговклшчено неболБшое количество статеи 
П. К. Козлова, не пмегоших прнмого отношенин к ЦентралБнои Азии, словом все, 
чго удалосБ собратБ составителк) библпограФии, за исклшчением газетнБхх статеи 
покоииого. Последние, кроме дореволк)ционнБ 1 Х, в числе деснти, напечатанБ! 
в вИзвестинх ЦИК СССР» за 1926, 1927,1928 и 1935 гг., а также в «Краснои 
газетев за 1926 г. ‘ 

Наиболее полнан библиограФин трудов П. К. Козлова бБхла опубликована 
Ф. Ф. Ај)истовб1м на чешском нзБше под названием Prace Petra Kuzmiče Kozlova 
(ТрудБ! Петра КузБмичаДгозлова) в Sbornik Československe společnosli zemepisne 
svazek, XXXV, ročiijk, 1929, str. 150—152; однако она грешит болБшими про- 
бслами и рндом ошибок, что не дает во.зможпости в полнои степени полбзо- 
ватБсн ек). НекоторБШ работБ! П. К. Козлова, указаннБШ в бпблиограФии Аристова, 
как нанр. биограФпи Певцова, ПржевалБского и Роборовского, никогда не 6б1ЛИ 
напечатанБ! в «Военнои знциклопедии* изд. СБ 1 тина, а так и осталисБ в рукописнх. 

Составление персоналБНБ 1 Х библиографии — заннтие весБма трудоемкое и не 
доставлншшее болБшого удовлетворенин их авторам, но все же н постаралсв про- 
смотретБ все трудБ! покоиного путешественника de visu и располагак) их здесБ 
в алФавитном порлдке с неболБшими аннотацинми. 


1 XII 1985 г. 
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1. Англиискан (военнан)зкспедициа в Ти- 

бет. Истор. вестн., Пгр., 1907, ч. 5, 
стр. 522—539. 

2. Асканин-Нова(Чапли). ПервБхе onbiTbi 

акклиматњзации жпвотнб 1 х в России. 
Изд. Пост. ком. нар. чт. Мпн. иар. 
пр., Пгр., 1915, 43 стр. с 18 рис. 
Популнрное описание заповедника 
«Асканин-Нова)> и его историн. 

3. Асканин-Нова в ее нрошлом и настон- 

ш,ем (с иллмстрацинми). Тип. аЖивое 
словб», СПб., 1914, 35 стр. -I- 
7 Фототип. 

Описание заповедника «Асканин- 
Нова» и его историл. 

4. В. И. Роборовскии (1856—1910) 
(с портретом). Землеведение, 1911, 
т. I—П, стр. 136—143. 

5. В сердце Азии. «Природа и лн)ди», 

ежемес. прил. к журн. «Вестник зна- 
нин», кн. 1(1928), Л., 1928, 71 стр. 
с 22 Фото. 

ПопулнрнБШ очерк путешествии 
1907—1909 гг. 

6. В сердце Азии (памнти Н. М. Прже- 

валБско 1 ’о). Знавие длн всех, СПб., 
1914, № 1, 32 стр. с 29 рис. н- 
1 портр. н- 2 картБ1. 

Расширеннан биограФии Н. М. 
ПржевалБского с ВБЈдержками из его 
трудов. 

7. Великии русскии путешественник 
Н. М. ПржевалБСкии. «Природа 
и Л10ди», Л., 1928, кн. II. То же, 
см. ежем. прилож. к журн. «Вест- 
ник знанил», Л., 1929, 72 стр.срис. 
Расширеннан биограФин Н.М. Прже- 

валБского с ВБцержками из описании его 
путешествии. 

8. Вести из Монголо-СБ 1 чуанскои зкспе- 

диции под началБСТвом П. К. Козлова 


(из пи( ем П. К. Козлова к секретарк> 
Обшества и в Гл. упр. ген. штаба). 
Изв. ИРГО, СПб., 1908, т. XLIV, 
в. 3, стр. 171—181; ibid., в. 5, 
стр. 299—316, 4 53—466; ibid.^ 
1908, т. XLy, стр. 121—125. 
147—173, 407—432. 

ОбработаннБШ дневники в виде пи- 

сем. 

9. Вести из Монголо-тибетскои зкспе- 
диции Русск. геогр. обш;. Изв. РГО, 
Л., 1926, т. LVIII, в. 2, стр. 93— 
110 . 

Сообшении из зкспедиции 1923— 
1926 гг. 

10. Вести из Монголо-тибстскои зкспе- 
диции Русск. геогр. обш. «Хозниство 
Монголии», Улан-батор-хото, 1926, 
№ 1, стр. 39—53. 

11. Вести из зкспедиции П. К. Козлова. 
(Из писем к секретарн) Обш.). Изв. 
ИРГО, СПб., 1899, т. XXXV, 
стр. 601—614, 711—712; 1900, 
т. XXXVI, стр. 18—42,135—153; 
1901, т. XXXVn, стр. 233—253, 
273—353. 

ОбработаннБте .дневники зкспедиции' 
1899—1901 гг. в виде писем. 

12. Всеволод Иванович Роборовскии. 
Изв. ИРГО, СПб., 1910, т. XLVI, 
в. 8—10,'стр. 357—367 с 1 фо- 
to-hI портр. 

Расширеннал биографин В. И. Робо- 
ровского. 

13. ГосударственнБш заповедник «Аска- 
н 1 Ш-Н( 1 ва» (к 25-летин) его основа- 
нин). Вестник знанин, Л., 1928, 

- ч. 15, стр. 755—761 с 5 рис.; 
ч. 17, стр. 843—849 с 4 рис. 
Популнрное описание заповедника 
и его акклиматизационнои работБг. 
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14. ДарБ 1 Монголии. Советскал Азин, 

М., 1930, № 3—4 (33—34), 

стр. 165—184 с 2 рис. и 6 фото. 
Популнрное описание зкспедиции 

1923—1926 гг. 

15. Двухлетнее путешествие по Мон- 
голии и Амдо’скому нагорБН) (с однои 
таблицеи). Доклад, прочитаннћш на 
об 1 цем собрании членов Троицко- 
савско-Кнхтинского отд. 13 августа 
1909 года. ТрудБ! Тр.-Кнхт. отдел. 
Приам. отдела ИРГО, СПб., 1909 
(1911), т. XII, в. 1 и 2, стр. 65— 
72 и 2 Фото. 

Сообидение об акспедиции 1907— 
1909 гг. 

16. Из Монголо-СБшуанскои зкспедиции. 
Землеврдсние, М., 1908, т. III, 
стр. 13—23. 

17. Из зкспедицииП. К. Козлова (писбмо 
Д. Н. Анучину). Землеведение, М., 
1909, т. III, стр. 60—62. 

18. Кам и обратнБШ путБ. С 2 карт., 
38 Фототип. и 51 политип., СПб., 
1908, 732 стр. (Мопголии и Кам. 
ТрудБГ зкспедиции ИРГО, соверш. 
в 1899—1901 гг. под руководством 
П. К. Козлова, т. I, ч. П). 
ПодробнБш отчет о второЗ части 

путешествил 1899—1901 гг. Описание 
маршрута зкспедиции из Кама, через 
Амдо, ГанБсу, Алашанћ и севернук) 
Монголик). 

19. Кочук)шие реки ЦентралБнои Азии. 
Изв. РГО, Л., 1935, т. 67, в. 5, 
стр. 599—601. 

Краткие характеристики режима 
рр. Тарим и Здзин-гол. 

20. Краткпи отчет о Монголо-тибетскои 
акспедиции Гос. русск. геогр. обш- 
1923—1926 гг. вСевернал Монго- 
лин», изд. МОНК АН СССР, Л., 


1928, в. 3, 47 стр. -н22 фото- 
тип. 

Сводка работ всех партии зкспе- 
диции 1923—1926 гг., с перечисле- 
нием достигнутБ1х резулБтатов. 

21. Леса водохраннБШ. Леснои журнал, 
СПб., 1897, № 3, стр. 331—336. 
Характеристика значении охранБ! 

лесов России длн режима рек. 

22. ЛичнБШ воспоминанип о Н. М. 
ПржевалБСКом. Сорокалетие со днн 1 
смерти Н. М. ПржевалБского. Изв. 
РГО, Л., 1929, т. XI, в. 2, 
стр. 379—394. 

23. Лоб-Нор. Изв. РГО, 1898, 
т. XXXIV; Геогр. изв., стр. 60— 
116-1-2 картБЈ. То же, см. отд. отт.,, 
тип. А. С. Суворина, СПб., 1, 
1898, 61 стр.-1-2 картБ!. 
ГеограФическии очерк оз. Лоб-нор 

в свизи с сообшением Свен Гедина в РГО 
15 октнбрн 1897 г. 

24. Маршрут Тибетскои зкспедиции 
ИРГО подначалБством П. К. Козлова 
1899—1901 гг. Ежегодник Зоол. 
музен ИАН, СПб., 1902, т. VII, 
стр. 1—19. Краткое описание 
маршрута. 

25. Маршрут зкспедиции М. В. Пев- 
цова (1889—1891 гг.) и геограФИ- 
ческое распределение млекопитан)- 
ших и птиц в местностлх, исследо- 
ваннБ 1 Х ен). Ежегодник Зоол. музеп 
ИАН, СПб., 1899, стр. 257—287. 
Краткое описание маршрута зкспе- 

диции 1881—1891 гг. и таблицБ! рас- 
пределенип млекопитаговдих и птиц. 

26. МертвБШ город Хара-хото. Новбш 
мир, М.; 1927, кн. 1, стр. 236— 
239. 

Популпрное описание разваливХара- 
хото и истории их раскопок. 
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27. МертвБш город Хара-хото. Стра- 
ница и( истории Монголо-СБиуан- 
CKoii зкспедиции ИРГО под началБ- 
ством П. К. Козлова. The dead city 
of Khara-Khoto. »Сборник в честБ 
70-летин Д. Н. Анучина», изд. и. 
Обш. лмбитолеи естествознанин, 
антропоЈОгии и зтнограФии при 
Моск. ун-те, М., 1913, стр. 31—45 
с 6 рис. н- 1 таб. 

Краткии очерк истории открБиин 
'И раскопок Хара-хото с приведением 
рнда местнБ 1 х легенд. В конпе прило- 
жено резк)ме на англииском нзБше. 

■28. Монголин и Амдо и мертвБш 
город Хара-хото. Зкспедицпн Русск. 
геограФ. обш,. в нагорнои Азии 
' П. К. Ко.злова, 1907—1909, ГИЗ, 
М.—Л.,1923, 678 стр. -н 39 фото- 
тип.-1-24 рис. ФОто-1-4 отчетн. 
картБ! 40 в. англ. д. 

ПодробнБш отчет о путешествии 
1907—1909 гг. Описание маршрута 
зкспедиции через севернун) Монголик), 
АлашанБ, ГанБсу, Амдо и обратно. 
Вклн)ченБ 1 работБ! С. Ф. ОлБденбурга, 
Б. С. Виноградова, В. Л. Котвича 
и др. 

29. Монголин и Тнбет. (По поводу про- 
возглашении независимости.) Военн. 
сб., СПб., 1913, т. 5, стр. 157— 
160-1-4 Фототип. 

-30. Монголо-СБшуанскан зкспедицин 
И. Русск. i'eorp. обш. под началБ- 
ством подполковника П. К. Козлова, 
1907—1909 гг. Русскан старина, 
СПб., 1911, т. 146, стр. 453—487; 
т. 147, стр. 33—58-1-5 табл. 
То же самое см. Русскии путе- 
шественник в ЦентралБнои Азии 
и мертвБ 1 и город Хара-хото. Злектро- 
типогр. Стоиковои, СПб., 1911, 
стр. 47—108. 


Популнрное изложение работ и ре- 
зулБтатов зкспеднции 1907—1909 гг. 

31. Монголо-тибетскал научнан зкспе- 
дицин. НовБШ мир, М., 1926, кн. 6 , 
стр. 133—140. 

Популпрное изложение работ зксое- 
диции 1923—1926 гг. в централБНОИ 
части МонгоЈБскои Народнои Респу- 
блики. 

32. Монголо-тибетскан научиан зкспе- 
дицин в глубине Монголпи. »Вестник 
Манчжурии», Харбин, 1926, № 5, 
отдел изученин кран, стр. 1—5 -i- 
-нб— 8 (англиискоерез 10 ме)с 9 фото. 
Краткии отчет о работах зкспе- 

дицин 1923—1926 гг. в централБнои 
части МонголБскои Народнои Республики 
с англииским пространвБ1м резгоме. 

33. Монголо-тибетскан зкспедицинП. К. 

Козлова. «Хо.зниство Монголии», 
Улан-батор-хото, 1926, № 6 , 

стр. 4—12. 

34. МонголБСКии заповедпик «Богдо- 
ула». Изв. РГО, Л., 1924, т. LVI, 
в. 1, стр. 169—173. 

35. Наша научнан зкспедицин в сердце 
Азии. (Последние сведенин о совет- 
скои научнои зкспеднцип в Монго-шго 
иТибет). «Вестникзпанин», Л., 1925, 
№ 9, стр. 609—618 с 3 Фото 
и 2рис.; 1926, №3,стр. 203—208 
с 7 Фото. 

Сообшение о работах зкспедиции 
1923—1926 гг. 

36. Николаи Михаилович ПржевалБСкии. 
Землеведение, М., 1913, кн. Ш, 
стр. 57— 68 , с портр. 

БиограФин Н. М. ПржевалБского, 
написаннан ко днго 25-летин его смерти. 

37. Николаи Михаилович ПржевалБ- 
скии. Русскан старина, СПб., 1912, 


ТиМАТИЧЕСКАЛ БИБЛИОГРАФИН 


45 


т. 149, стр. 144—159-н1 карт.; 
стр. 327—350-н1 портр. ; стр. 5 6 9— 
603 и 2 рис.; т. 150, стр. 121—161 
и 4 puc.; стр. 361 — 385 -+-1 портр. 

38. Николаи Михаилович ПржевалБскии 
(с портретом). ВоеннБШ сборник, 
СПб., 1913, кн. 10, стр. 1—22. 

39. Пиколаи Михаилович ПржевалБскии 
(с портретом). Изв. ИРГО, СПб., 
1913, т, XLIX, в. 4— 6, стр. 301— 
314. 

40. Ппколаи Михаилович ПржевалБСкии 
и лошадБ его имени. Тип. Главн. 
упр. уделов, СПб., 1914, 17 стр. 
с 1 Фото -I- 1 портр. 

БиограФин Н. М. ПржевалБСкого 
и характеристика открБ1Того им нового 
вида лошади. 

41. Пиколаи Михаилович ПржевалБСкии, 
первБШ исследователБ природБ! Цен- 
тралБнои Азии. Тип. Н. П. Стоико- 
вои, СПб., 1913, 149 стр. с 5 рис. -н 
-I- 2 портр. -H 3 табл. -н 1 карта. 

Расширеннан биограФин Н.М. Прже- 
валБского со вклшчением в нее отрвшков 
из описании его путешествии. 

42. 0 Монголо-СБ 1 чуавскои зкспедиции 
подполковника П. К. Козлова («Pro- 
gramme de l’e^pedition de Mon- 
golie-Se-tshouen раг М. le colonel 
P. К. Kozloffe). ТрудБ! Тр.-Савско- 
Кнхт. отд. ИРГО, СПб., 1907, 
т. X, в. 1, стр. 77—79. 

Краткан программа зкспедиции 

1907—1909 гг. 

43. 0 последнем путешествии. Про- 
токол заседанин ОРО от 24 ман 
1916 г. »Вестник Азии», Харбин, 

, 1916, т. 38—39, стр. 319—324. 

44. От Са-Чжоу до Заисана. Последние 
шаги зкспедиции В. И. Роборов- 


ского. Изв. РГО, СПб., 1896,, 
т. ХХХП, в. 3, стр. 297—329. 

45. Отчет помошника началБНИка зкспе- 
диции П. К. Козлова. Трудвг зкспе- 
диции ИРГО по ЦентралБНОи Азии, 
совершеннои в 1893—1895 гг. под 
началБством В. И. Роборовского. 
СПб., 1899,ч.П,стр. IX-н 296-1- 
-1-15 Фото. 

46. Памнти Всеволода Ивановича Робо- 
ровского (1856—1910 гг.) Воен- 
НБШ сборник, СПб., 1911, кн. 6, 
стр. 169—178. 

47. Памнти Михаила ВасилБевича Пев- 
цова. Изв. ИРГО, СПб., т. ХХХУТТТ, 
в. 6, стр. 615—620. 

48. ПамнтиНиколанМихаиловичаПрже- 
валБСКого (послучак) 25-летинсоднн 
смерти). Русскан старина, СПб., 
1914, т. 157, стр. 650—666. 

49. По Монголии до границ Тибета,. 
с 3 карт., 15 Фототип. и 27 поли- 
тип. СПб., 1905, 256 стр. (Мон- 
голин и Кам. ТрудБ! зкспедиции 
ИРГО, соверш. в 1899—1901 гг.. 
под руководством П. К. Козлова, 
т. I, ч. 1). 

ПодробнБш отчет о первои части 
путешествин 1899—1901 гг. Омисанис 
маршрута зкспедиции через Русскии' 
и МопголБскии Алтаи, АлашанБ, ГавБсу 
до Кама (вост. Тибет). 

50. По Монголии и Тибету. Трехлет- 

нее путешествие. 1899—1901 гг. 
Зкспедицин Русск. геогр. обш. 
1919, 233 стр. -t- 18 табл. и. 

1 карта. 

51. Правда о дикои лошади ПржевалБ- 

ского (Equus Przewalskii). Земле- 
ведение, М., 1913, кн. III,. 

стр. 69—73. 


46 


БИБЛИОГРАФИ^ ВОСТОКЛ, ВНП. 8—9 (1935) 


Историа ознакомленил с лошадкго 
ПржевалБского и первБ 1 х опбхтов приру- 
'ченин ее. 

52. ПредварителБНБ 1 и отчет о трехлет- 
нем путешествии по ЦентралБнои 
Азии В. И. Роборовского, П. К. 
Козлова. Доклад в обшем собрании 
ИРГО 2 апрелн 1897 г. Изв. РГО, 
СПб., 1897, ХХХШ, в. 2, стр. 
121—163. 

53. Путешественник П. К. Козлов 
0 себе. АвтобиограФии, специалБно 
написаннан длн «ОгонБка». Огонек, 
М., 1927, № 14 (210), с 2 портр. 
Краткан автобиограФин. 

•54. Севернан Монголил—Ноип-улин- 
ские памнтники. Краткие отчетБг 
зкспедиции по исследованиго север- 
'Hoii Монголии в свнзи с Монголо- 
тибетскои зкспедициеи П. К. Коз- 
лова. Изд. АН СССР, Jl., 1925, 
стр. 1—12-♦-11 Фототип. 

Первое описание раскопок в Ноин- 
ула (севернан Монголин) и резулБта- 
тов их. РаботБ! зкспедиции 1923— 
1926 гг. 

55. Тибет. НовБш мир, М., 1928, кн. 2, 
стр. 256—267. 

Популлрное описание Тибета н крат- 
кан характеристика последнего далаи- 
ламБ1. 

56. Тибет и далаи-лама. Изд. 15-и Гос. 

типогр., Пгр., 1920, 100 стр. 

с 74 рис. H- 8 Фототип. 

Описание Тибета. Краткое изложе- 
ние истории ламаизма и знакомства 
Козлова с далаи-ламои. 

57. Тибет. Природа, административное 
деление и население. Добавление 
к (сСборнику материалов по Азипв, 
СПб., 1902, № 7, стр. 201—229. 


58. Тибетскии далаи-лама. Истор. вестн., 
СПб., 1907, ч. I, стр. 230—249 
с 9 рис. 

59. Трехлетнее •путешествие по Мон- 
голии и Тибету (1899—1901 гг.) 
(по Монголии до границ Тибета). 
Военн. сб., СПб., 1911, Лх 4, 
стр. 136—160 с 5 Фото; № 5, 
стр. 148—176 с6 Фото; 1912, № 2, 
стр. 149—162 с 2 Фото; A's 3, 
стр. 135—148;ЛН,стр. 135 —150 
с 2 Фото; ЛЈ 5, стр. 123—134; 
№ 6, стр. 149—164 с 3 Фото; № 7, 
стр. 119 —136 с 2 Фото; Л® 9, 
стр. 157—164; Л® 10, стр. 157— 
178 с 1 Фото; Л*?. 11, стр. 165— 
197 с 3 Фото; Л*? 12, стр. 155—182 
с 2 Фото -t- 1 карта. 

Популнрное описание путешествин 

по Монголии и Каму. 

60. Трехлетнее путешествие (1899— 
1901 гг.) по Мовголии и Тибету. 
Зкспедицин ИРГО. Тпп. Главн. 
управл. уделов, СПб., 1913 VIII-i- 
-♦-233 стр. -f-l^ табл.-1-1 карта. 
ПопулпрнБТ очерк. 

61. Три года по Монголии и мертвБТ 
город Хара-хото. Лекцин, читаннан 
в Москве и Ленинграде. ГИЗ, 
М.—Л., 1927, 63 стр. с 24 фото. 
ПопулнрнБТ очерк работ зкспедиции 

1923—1926 гг. 

62. Хара-хото. Знциклопедич. словарБ 
«Гранат)>, М., (б. г.), т. 45—П. 
Краткан характеристика Хара-хото. 

63. Четвертое путешествие в ЦентралБ- 
нуго Азиго. Русскан старина, СПб., 
1912, т. 150, стр. 121 — 161. 

64. Зкскурсии в сторону от путеи Ти- 
бетскои зкспедиции В. И. Роборов- 
ского и П. К. Козлова. Трз дБ! Ти^ 
бетскои зкспедиции 1889—1890 г. 
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под началпством М. В. Певцова, 
ч. III, изд. ИРГО, СПб., 1896, 
VII -+-125 стр. н- 6 табл. 

6б. Козлов, П. К. (ред.) В. Макеакова. 
Подорож! П. К. Козлова. (Т1бет, 
Туркестан, Джунгар^н, Т1знБ-шан, 
Монгол1н, Кам, Амдо, Мертве-мкто 
Хара-хото. Р1ки: Селенга, Тола та 
1нш1. Пустинн rooi). Шд редагува- 
нилм академ^ка П. К. Козлова. Дер- 
жавне Видавництво «Радннсвка 
школа®, Харшв, 1931, 291 стр. 
с 148 Фото -н 1 nopip.-t-2 картБК 
Обш,ии об.шр всех путешествии Коз- 
лова на украинско.м лзкше. 

66. Mongolei, Amdo und tote Stadt 
Chara-choto. Die Expedition der 
Riissischen Geographischen Gesell- 
schaft 1907—1909. Autorisierte 
Obersetzuiig aus dem Russischen von 
Dr. L. Breitfuss und Paul Gerhard 
Zeidler. Mit einem Geleitwort von 
Dr. Swen V. Hedin. Herausgegeben 
von Dr. phil. h. c. Wilhelm Filchner. 
Verlag Neiifeld & Henius, Berlin, 
1925, XIV-t- 305 pp. mit 129 Bil- 
dern-t-4 Karten. 

СокрашеннБШ неревод книги «Мон- 

1 Х)лин и Амдо и мертвБШ город Хара- 


хото», а также рнботБг «Тибет и далаи- 
лама» П. К. Козлова. 

67. Nachrichten von der Expedition 
P. К. Koslows. Dr. A. Petermanns 
Geographische Mitteilungen, 1901, 
Bd. 47, SS. 90—94, 160—163, 
182—18 7,205—208, 237—239, 
260—262. 

Обработка на немецком нзкше 
Krahmer’oM«BecTeH из зкспедиции П. К. 
Козлова», см. Изв. ИРГО, т. XXXV, 

xxxvn. 

68. Spedizione nella Mongolia e nel Se- 
ciuan. oBoIletino della Societa Geo- 
grafica Italiana», Roma, 1911, 
Fasc. VI,pp. 758—775; Fasc. VII, 
pp. 865—885. 

Краткое изложение работ зкспеди- 
ции 1907—1909 гг. 

69. The scientific results of tbe Russian 
expedition to Kham. «Report of ihe 
eighth International Geographic Con- 
gress 1904», Washington, 1905, 
pp. 737—740. 

Краткое перечисление основнвш 
резулБтатов зкспедиции 1899 — 
1901 гг. 
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Е. А. Обершиллер 

ПУТИ ИЗУЧЕНИЛ THBETCKOfi МЕДИЦИНСКОИ ЛИТЕРАТУРБ1 


Р азработаннБш ВсесошнБш институтом зксперименталБнои медицинБ! плав 
всестороннего исследованин медицинБ! Востока вклочает в себн, как одну 
из ОСНОВНБ 1 Х отраслеи, медицину Тибета и Монголии. На рнду с практическои 
сторонок), клиническими, Фармакологическими и проч. исследованинми предусма- 
триваетсн систематицеское изучение тои огромнои литературБ!, в которои нашла 
свое вБфажение туземнан ученан традицин и которан представлнет совершенно 
исклгочителБНБш иитерес, прежде всего с точки зренин истории медицинБ! в ши- 
роком смБ 1 сле. НеобходимБш длн исследователн литературнБШ материал сеичас 
в значителБном количестве имеетсн в нашем распорнжении. Зкспедицинми ВИЗМ 
приобретенБ! в Вурнт-МонголБскои АССР важнеишие текстБх, относнидиесн 
к рассматриваемои области. ТекстБ! зти изданБ! ксилограФическим способом 
в Агинскои дацане (в восточнои Бурнтии); помимо того, некоторвш изданин про- 
исходнт непосредственно из Тибета. Систематическому исследованиш указавнои 
литературБ! необходимо предпослатБ ее об1Ции обзор и характеристику и наме- 
титБ в обфих чертах порндок, следун которому мбх будем оперироватБ с иссле- 
дуемБШ материалом. Зто и составлнет главнук) задачу пастоншеи статБи. 

Среди изучаемои литературБ! централБное положение занимает текст, нолное 
заглавие которого в переводе гласит; »СуидностБ целебного; трактат, содер- 
жапдии сокровеннБШ наставленин касателБно восбми главнБШ статеи медицинБ1» 

и которБТ о6б1чно назБшаетсн по- 

' ^ 

тибетски сокрапденно Чжшд-ши ј, т. е. «ЧетБ 1 ре трактата», по его четБ 1 - 

рем главнБШ отделам.^ Текст зтот уже давно обратил на себн внимание исследо- 
вателеи, и ему 6 б1 Л посвнпден рнд работ, о которБШ следует прежде Bcei o 
упомннутБ. 

На первом месте здесБ, поннтно, стоит основоположник тибетологии 
в Европе, венгерскии ученБТ Александр Чома Кереши или Кереш (Alexander 


1 06 зтих восБми статБлх или «членах» см. ниже. 


2 Отдели зти сутБ: 1) Цза-рчжк)д ^ ocHOBHofi отдел, обгцал схема, 2) Шад-чжк)д 

ј описателБниб отдел, 3) Ман- 1 {аг-чж 10 д ј отдел врачебнои практики и 

Чи-ман-чжк)д ј дополнителБнии отдел. 
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Csoma de Koros). В 1835 г. он опубликовал в КалБкутте, в журнале Бенгалв- 
CKoro азиатского об 1 цества (том IV), обзор содержанин Чжк)д-ши под заглавием 
лАнализ тибетского медицинского сочиненин« (Analysis of а Tibetan MedicalWork), 
в котором приведенБ! главв! всех четвфех отделов и дано краткое их содержание 
на основании конспекта, сделанного длн автора его знакомБ 1 м ламои-медиком. 

Оерван работа на русском нзнке, посввш,еннан Чжк)д-ши, принадлежит 
П. А. Бадмаеву: «Основб 1 врачебнои науки Тибета», возбудившан интерес 
к пракгическому примененик) у нас тибетских медикаментов. Зтот труд, как 
известно, нвилсн стимулом, благодарн которому А. М. Позднеев, приступившии 
уже в 70-х гг. к изученин) Чжк)д-ши по тибетскому и монголвскому текстам, 
в 1898 г. возобновил зти заннтин, имевшие своим окончателвнвш резулвтатом 
русскии перевод первБ 1 х двух отделов Чжшд-ши, опубликованнвш в 1908 г. 
Особое значение труд Позднеева приобрел благодарп тому, что в свнзи с ним 
6 б 1 л начат сбор тибетских медикаментов, причем приступлено бвш) вперввш 
к исследованик) зтих коллекции в музее Ботанпческого сада в Петербурге. 

Немногим ранее, в Германии, врач Генрих ЛауФер, работан совместно со 
своим братом, ИЗВССТНБ 1 М тибетологом Бертолвдом ЛауФером, издал(в 1900 г.) 
труд под заглавием »Beitrage zur Kenntnis der Tibetischen Medicin». Труд зтот 
важен длн нас прежде всего благодарн содержаш,емусн в нем огромному библио- 
граФическому материалу. Между прочим, из работ на русском нзБше ЛауФер 
упоминает брошшрБ! ПтицБ 1 на, Кириллова и Каплунова. У ЛауФера имеетсн много 
обших мест, посвншеннБ1х характеристике тибетских и монголбских лам-вра- 
чеи. Много вниманин уделено им вопросу о распространении различнБ 1 х болезнеи 
в Тибете. Содержание Чжшд-ши, которое служит основои в его работе, передано 
согласно «Лнализу» Чома Кереши. 

Иаконец, что6б1 по.1ностбк) перечислитБ все работБц свнзаннБШ с Чжк)д-ши, 
МБ1 мо.гем еше указатБ на подстрочнБш перевод первого отдела, принадлежашии 
калмБшкому гелону Дамба УлБннову^ 

Гассматриван все указаннБШ работБЦ мб1 ^идим, что далБше переводов и 
передачи содержанил Чжшд-ши они не идут; текст Чжгод-ши беретсн изоли- 
рованно, т. е. почти иикакого внпманин не уделнетсн тои колоссалБнои литера- 
туре, с ксг»рои он самБгм теснБш обра.том свнзан. Обгнснение зтому следует 
искатБ в недостаточном звакомстве с < бширнои медицинскои литературои Тибета, 
котораи толБко теперБ делаетсн доступнои нам.^ Вследствие зтого подучалсн 
часто совершенно неправилБНБШ перевод, и зто приводило к непониманиго и соз- 
давало в рнде случаев превратное представление о содержании в целом. Первеишеи 
задачего позтому должно 6б1тб ознакомление с главнекшими произведенинми, 

1 ЛауФгр (стр. 21) говорит о недостаточнои лсности, обусловленноД незнакомством с текстом 
Ваид)’рл 1ЈОн-бо, подробного толкованил на Чжк)д-ши. 

Бибддогр. BocTosa, внп. 8—9 
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с которвши наш трактат находитсн в непосредственнои органическои свлзи. 
ПравилБное ионимание научнои терминологии, правилвное истолкование труднеи- 
ших сшжетов станет возможнвш толбко при изучении Bceii доступнои нам лите- 
ратурБ!. Необходимо помнитб, что мб1 имеем дело не с единичнБхм текстом, 
а с целои научнои системои, длн пониманин которои мбх должнбт исполБЗоватв 
все даннБте. Толбко тогда мбт получим нсное и правилБное представление о дан- 
нои системе. 

Прежде всего необходимо напомнитБ, что то, что мбт назБтваем втибетскои 
медицинои)), в основе CBoeii отнтодб не авллетсп оригиналБНБтм созданием тибетскои 
почвБт. И здесБ, как и во всех прочих областнх кулБтурБт Тибета, первоначалБ- 
нои родиното ивлнетсн Индин. Распространение (начинан с VII в. н. з.) в Тибете 
буддизма сопровождалосБ проникновением в Тибет тех научнБ 1 Х дпсциплин, кото- 
рБ 1 е господствовали в Индии того времени и, в том числе, индиискои медицинскои 
науки. Достаточно того Факта, что самБш текст Чжк)д-ши, в его первоначалБном 
виде, считаетсп переводом с санскрита, и что всн научнап терминологии, все спе- 
циалБНБЈе обозначенин представлнкЈт собок) буквалБНБШ переводБ! санскритских 
слов и вБтражении. Вполне нсно позтому, что рассматриватБ тибетскук) медицин- 
скук) литературу вне свнзи с медицинои Индии нелБзн, — зто одна школа, одна 
систеиа. Длн ознакомленин с индиискои медицинои неоценимБШ услуги оказБшает 
нам труд проФессора Вмрцбургского университета Ш. Жолли (J. ЈоИу, Međicin, 
Grundriss der Indo-Arischen Philologie und Altertumskunde, Strassburg, 1901); 
в нем МБ1 имеем полное обозрение индиискои медицпнскои литературБ! с древнеи- 
ших времен до наших днеи и изложение основ индиискои медицинБ!, построенное 
на главнеиших источниках. Благодарл книге Л^олли, содержаш,еи к тому же 
исклмчителБНБШ по своему богатству библиограФическии материал, mbi получаем 
возможностБ легко ориентироватБСн в литерагуре, что в значителБНОи степени 
облегчает нашу работу. 

Начало медицинско^ науки в Индии относитсн к древнеишим временам, 
примБшан к ведическому периоду. В качестве дополнении к четвертои из Вед— 
Атхарваведе сушествовала так наз. Амрведа анаука о продлении (или поддержа- 
нии) жизни)). Уже тут имеет место традиционное разделение медицинБт на 8 глав- 
НБ1Х злементов или ссчленов« (afiga), которвш в первоначалБнои Форме сутБ: 
1) šalya — отдел о лечении ран, 2) šalakya —леченпе болезнеи, относлвдихсл 
к области ГОЛОВБ1, 3) kaya-cikitsa —лечение болезнеи, охватБшаговдих весБ 
организм, 4) bhiita-vidya — отдел психических заболевании, которввд приписБ!- 
валисБ воздеиствиго зловреднвхх духов, 5) kaumara-bhrtya — лечение детских 
болезнеи, 6) agada-tantra — учение о противопдинх, 7) rasayana-tantra — уче-' 
ние об зликсирах, о средствах против старческои дрпхлости и 8) vajlkarana- 
tantra — учение о средствах, повБ1шаговдих половуго делтелБностБ. 
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Зта дрсвнеишан медицинскаи традицин первоначаЈвно бвиа достолниеи 
брахманских родов. Среди носителеи ее особо отличаетсн мудрец (rsi) Атрен 
(Atreya; в тпбетском переводе Гвшн-шеи кби бу или, no монголвскому произно- 

шенин), Чжк)Н-шеи-чжи бу — ј. Предание говорит о нем, что он про- 

изводил исклочителБно смелБШ хирургические операции. Сочинение Atreya- 
samluta, дошедшее до нас, приписвшаетсн ему. 

Затем, крупнеишеи величинои в индииском медицинском мире авлцетси 
Чарака (Caraka), которого китаиские источники относнт к I— 7 II в. вашеи apai, 
хотн не исклшчена возможностб и более раннеи датБ 1 . Сочинение его Caraka- 
samhita состоит из восбми отделов или областев (sthana),^ а именно: 1 ) siitra- 
sthana — отдел обидих положении, вклшчашидии в себн Фармакологиш, дизтетику, 
Физиологиш и т. д., 2) nidaua-sthana —описание болезнеи, 3) vimana-sthana — 
0 значении вкусов, питании, обшеи патологии, 4) šarlra-sthana — анатомин и 
змбриологии, 5ј indriya-sthana — диагностика и прогностика, 6 ) cikitsa-sthana — 
специалвнан терамин, .7) kalpa-sthaifh и 8 ) siddhi-sthana —обш,ан терапин.^ 

Другим величаишим авторитетом по медицине считаетсн Сушрута (Suš- 
ruta), котортч) следует относитб, самое позднее, к VII в., хотл имештсн даннБхе, 
позволишшие говоритв о значителБно болБшеи его древности. Материал распре- 
делиегси у Сушрута, в его сочинении Sušruta-sanihita, по шести нижеследушпџгм 
отделам: 1 ) siitra-sthana — отдел обндих положении, как то: обучение и подго- 
товка врачеи, дизтетика и т. п., но содержаш,ии вместе с тем и специалБнуш 
'частБ, посвнгценнуш хирургии; характерно, что последнип считаетсн автором 
важнеишеи отраслБШ во всеи медицине,® 2) nidana-sthana — патологин, 3) ša- 
rlja-stliana — анатомин и змбриологин, 4) cikitsa-sthana —терапин, 5) kalpa- 
sthana —учение о ндах и 6 ) uttara-sthana — дополнитеЛБНвга отдел, вклшчаш- 
Шии oco 6 bie специалБНБШ нредметБг, как напр., гла.знБ1е болезни и их лечение. 
Трактат Сушрута стал доступнБш более широкому кругу читателеи благодарн 
англиискому переводу проФ. Хернле (Hoernle). ВесБма важен тот Факт, что 
трактатБ! Чарака и Сушрута 6б1ли в свое времл переведенБг на арабскии и пер- 
сидскии НЗБ 1 КИ и оказали исклшчителБНое влилние на медицину Ближнего 
Востока. 

После Вагбхата, о котором подробно будет указано ниже, болБШОи извест- 
ностБш полБЗОвалисБ Мадхава (Madhava) с его сочинением Madhava-nidana 
(IX в.), которБга во многом следует Чарака и Сушрута, но вместе с тем содер- 

1 По зтим 8 отделам тибетцм назмвагот сочинение Чарака «Цза-ра-га-де-бжад» 

2 Жолли, стр. 12. 

1 Небезшнтересно будет упомннутБ, что у Сушрута имеготсн указанил о сецировании трупов, 
см. Жолли, стр. 44. 
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жит по сравненин) с ними и новое, как напр., подробнук) главу об ocne,i и Вринда 
(Vrnda) с его сочинением Siddha-yoga, содержашем, между прочим, многочи- 
cjeHHhie репептБ! и кое-какие указанин о ртутнБ1Х препаратах. 

Еше более позднии автором нвлпетсл Вангасена (Vaiigasena), в произведе- 

нии которого Cikitsa-samgraha между прочим подробно говоритсн о лечении 

геморрон и 0 применении железа в медикаментах. 

✓ ' 

К XIV в. относитсн Шарнгадхара (Sarhgadhara), труд которого Sarhga- 
dhara-sa^nhita нвлнетса одним из замечателБнеиших произведении вндиискои 
медицинБ]. ЗдесБ впервБШ более подробно говоритса о ртутнБ 1 х препаратах в 
0 средствах дла устранениа ндовитбјх своиств ртути. В отделе диагностики мб 1 
находим деталБНБШ указаниа об определении пулБса. К зтим двум темам, в свази 
с наличием их в тибетских медицинских текстах и прежде всего в Чжтд-ши, мб 1 
еше вернемса несколБко позже. 

Упоминанием Шарнгадхара мб 1 можем закончитБ перечисление медицинских 
авторитетов брахманскои Индии; литерату^Га последугоших столетии не имеет 
длн нас особого значенин, ибо у тибетскои медицинБ! с нек) нет прнмои свнзи. 
Обратимсн теперБ к тои литературе, которан к тибетскои медицине стоит ближе 
Bcero. 

Особое место в индиисков медицине, хотн и примБшан к обшеи традиции, 
занимает медицина буддиискан; она-то и представлнет длн нас наиболБшии инте- 
рес в виду ее непосредственнои свнзи с тибетскои. Зто вполне понлтно, принимап 
во внимавие исклшчителБНое господство в Тибете буддизма и буддиискои кулБ-' 
турБх. СамБш текст Чжк)д-ши, как известпо, считаетсн по преданик) исходншим 
от самого БуддБх, Мбх знаем, что буддииские круги в Индии уже в самБШ первБте 
века сушествованпп буддизма пронвлнли исклгочителБНБЈи интерес к медицинским 
вопросам. Такои древнии буддиискии текст, как палииское Mahavagga (которвЈи 
рнд ученБ 1 х склонен относитб к Ш или даже к IV в. до н. з.), содержит части, 
посвпшеннБШ медицинским даннБш, в которБШ говоритса о трех основнбш анер- 
гинх организма, зтом краеуголвном камне индиискои медипинБ!, а также о раз- 
НБ1Х целебнБ 1 х средствах, как то: глазнБШ мази, банки, потогоннбш средства, 
различнБШ соли и т. п. Буддиискан легенда неоднократно упоминает знаменитого 
врача Кумара Дживака (Kumara Jlvaka; по-тибетски Цо-чжед Шон-ну — 

), которого она ВБШтавлнет учеником упомннутого вБше Атреи и 
современником БуддБ! ШакБН-муни. Согласно буддиискои традиции, начинан 
с Кумара Дживака, медицинские знанин передавалисБ в непрерБшнои последо- 
вателБности, преемственно через рнд учителеи, вплотб до НагарджунБ! (Nagar- 
juna). Последнии отожествлнетсл со знаменитБш основателем диалектическои 

1 Там же, стр. 7. 



ТЕМАТИЧЕСКАЛ БИВЛИОГРАФИИ 


53 


(жстемБ! МадБнмика (II в.). В тибетском Данджуре (полном собрании переводов 
буддиискои Философскои и научнои литературБх), в томе CXVIII, mbi имеем тибет- 
ские переводБ! трех медицинских произведенив, приписБ 1 ваемБ 1 Х Нагарджуне, 
а именно: 1) Voga-šataka, 2) Jlva-siitra и 3) Ava-bhesaja-kalpa, санскритскии 
оригинал KOTopbix, к сожаленин), до сего времени не наиден. 

При упоминании древнеишеи будаиискои медицинскои литературв! нелБЗи 
обоити молчанием знаменитун) рукописБ Боузра, наиденнуш в ЦентралБнои Азии 
(в Кашгаре) и содержаш,ук) три медицинских трактата, из которБтх один посвн- 
ш,ен целебнБЈМ своиствам чеснока, второи вклшчает в себн многочисленнБШ ре- 
цептБг, классиФикацик) различнБЈХ видов медикаментов, а третии нвлнетсн переч- 
нем 7 2 рецептов. РукописБ зта, которун) на основании палеограФических даннБхх, 
относнт к V в. н. 3., издана и переведена проФ. Хернле. Интересно отметитБ, что 
в неи находитсн упоминание Сушрута. 

Из преемников НагарджунБ! по медицине буддиискан традицин ставит на 
первом месте знаменитого Вагбхату (Vagbhata),^ основное сочинение которого — 
Astanga-hrdaya-saiphita находитсн в теснои свнзи с такими авторитетами, как 
Атрен, Чарака и Сушрута, и содержит ссБики на них. Вагбхата разделнет ма- 
териад наподобие Сушрута на шестБ отделов (sthana), а пменно: 1) siitra- 
sthana — отдел обш,их положении, 2 ) šarlra-sthanp —змбриологин и анатомин, 
3) nidana-sthana —патологин, 4) cikitsa-sthana —терапин, 5) kalpa-sthana — 
учение о ндах и 6 ) uttana-sthana — дополнителБНБШ отдел, в которБЈк, между 
прочим, ВКЛГОЧеНБ! ГЛаВБ! 0 ГЛаЗНБ1Х, уШНБ1Х И Н0С0ВБ1Х болезннх. 

Текст Astahga-hrdaya-samhita неоднократно издавалсн в Индии; в библио- 
теке Института востоковеденин Академии Наук СССР имеетсн бомбеиское 
издание, которБхм мб 1 будем полБзоватБСн при наших исследованиих. Из всех 
медицинских сочинении на санскритском изБше зто творение Вагбхата несомненно 
имеет длн нас наиболБшии интерес, так как оно нвлнетсн непосредственнБЈМ свн- 
зушшим звеном между индиискои и тибетскои медицинскои литературои. Такое 
положение оно занимает благодарн тому, что имеетсн полнбш и точнбш перевод 
его на тибетскии лзбш в CXV1II томе Данджура, исполненвБш знаменитБШ 
переводчиком (лоцзава) Ринчен Санбо (XI в.), при участии индииского ученого 
Джанардана. Располаган обеими версинми, оригиналом и переводом, мб 1 при- 
обретаем совершенно исклшчителБНБхе возможности длн исследованип. При со- 
вместном изучении оригинала и перевода станет возможнбш точно установитБ 
терминологические соответствин ва обоих нзБшах; мб1 будем знатБ, что такие-то 
и такие-то санскритские технические терминБ!, слова и вБфаженин имешт по- 
стоннно соответствушшие им зквивалентБ! в тибетском тексте. А так как терми- 


> Другие имеиа его сути; Šura (тиб. Ба-во), Matrceta (тиб. Ма-хол) или Pitpceta (тиб. Па-ход). 
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нологин нвлнетсн единои длн всеи литературБ!, а не длн одного толбко текста, 
то МБ1, благодарн знаник) соответствии, получим возможностб оперироватБ 
с индиискои и тибетскои литературои как с единБШ целБш. Пример других отрас- 
леи индиискои и тибетскои научнои литературБ! достаточно исно показал, насколБко 
важнБш нвлнетсн наличие одного и того же источника на обоих нзБтках и точное 
знание зквивалентов. Необходимо отметитБ, что переводБт санскритских сочине- 
нии на тибетскии нзбтк производилисБ тибетскими ученБтми переводчиками с макси- 
малБнок) точностБК), и что длн зтого бвтли ВБтработанБ! строжаишие правила, 
имевшие целБто единообразие в переводах и терминологии. Зто в совершенно 
одинаковои степени касалосБ всех отраслеи переводимои литературБт, в том числе 
и медицинскои. 

В упомннутом вБтше СХУШ томе Данджура и в следЈчошем (СХ1Х), зани- 
ман последнии полностбк), помешен тибетскии перевод подробного комментарин, 
составленного самим Вагбхатои к своему сочиненик), носншему заглавие Astanga- 
hrdaya-vaidiirya-bhasya. Вслед за зтим три огромнБ1х тома (СХХ, СХХ1 и 
СХХП) занимает епде более подробное толкование Padartha-candrika-prabhasa, 
сочинение кашиарского врача Чандрананда (Candrananda). Санскрптские ори- 
гиналБ! зтих комментариев к сожаленик) до сих пор не обнаруженБ); при наличии 
их МБ1 имели 6б1 несравненио более обширнБш запас технических терминов н 
ВБфажении на обоих нзБшах. Во вснком случае тибетские переводБ!, даже одни, 
сами по себе, должнбг датБ наи богатеишии материал, в особенности колоссалБ- 
НБ1И труд кашмирца Чандрананда. Зтот автор приобретает совершенно исклш- 
чителБное положение, нвлннсб тем, кто непосредственно ввел индивскук) меди- 
цинскук) науку в Тибет; им, согласно традиции, переведен на тибетскии нзбш 
текст Чжн)д-ши в его первоначалБном виде, при участии переводчика Ваирочана 
(по тиб. произношеник) Бирузана). 

Как 6б1 то ни 6б1ло, основнои текст Вагбхата играет длн нас решак)шун> 
ролБ. ОбрашансБ к нашему тексту Чжгод-ши, мб1 видим, что его терминологин 
и терминологин Вагбхата в основном одна и та же, если не считатБ, конечно, тех 
мест, которБш в Чжгод-ши представлнгот собого нечто новое, не имегошее соот- 
ветствии у Вагбхата. Несомненно, что оба тзкста, Чжгод-ши и Astahga-hrdaya- 
samhita, относнтсн к однои научнои традиции. Сопоставлнн терминологиго обоих 
текстов, МБ1 устанавливаем ее тождественностБ в огромном болБШИнстве случаев. 
Мало того, МБ1 встречаем вБфажение одних и тех же мБ1Сдеи, примерБ! и т. п., 
которБШ буквалБно совпадагот. Так, мб 1 можем указатБ на места из глав о за- 
рождении и развитии змбриона (Ast. II и начало второго отдела Чжгод-ши). Знан 
соответствие санскритских и тибетских технических терминов, мб 1 можем всту- 
питБ в свнзБ со всеи интересугошеи нас индиискои литературои. В СФеру изуче- 
нин, в непосредственном отношении к тибетскои медицине, воидут такие текстБх, 
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как трактатм Чарака, Сушрута и пр. Уже теперв, при предварителБном знакои- 
стве, устанавливаетсл целБ 1 и рнд соответствии. ЗдесБ прежде всего укажем на 
учение о трех основнбјх знергинх организма: 1) нервно-двигателБнувд или дина- 
мическувд, 2) тепловувд и 3) тнжелое, задерживавдшее начало,^ со всеми их разно- 
видиостлми. В отношении зтого ученин у Чжвдд-ши наблвддаетсн полнан иден- 
тичностБ с индиискими текстами. Еш,е укажем на тождественностБ в классиФи- 
кации медикаментов и лекарственнБтх препаратов и пр. Длн наших работ огром- 
ное значение приобретает составление подробного санскритско-тибетского и 
тибетско-санскритского медицинского терминологического словарн. ВБшолнение 
зтого на основании параллелБНБгх текстов (санскритского оригинала и тибетского 
перевода) Asta6ga-hrdaya-samhita должно составитБ одну из ближаиших наших 
задач. 

Установив таким образом теснеишувд свнзб нашего основного тибетского 
медицинского трактата с индиискои медицинскои литературои, мбт сможем датБ 
правилБНБш анализ самого трактата. Тут встает прежде всего вопрос: дает ли 
Чжвдд-ши нечто новое по сравнениго с Вагбхатои и его предшественниками, и 
если да, то в чем состоит зто новое? Тибетскан традицин говорит, что после 
того, как текст Чжвдд-ши 6б1л переведен на тибетскии нзбш, над ним работал 
рнд вБ1давдпдихсн тибетских ученБ1х, из которБш наиболее вБцелнвдтсн вд-тог-ба 

И 0 Н-Да» Гон-бо .сгаршив. и вд-тог-ба Ион-дан 

Гон-бо «младшии» или «новми» ј. Последнии, которого по некоторБШ 

даннБ 1 м следует относитб к XI в., несколБКО раз ездил в Индивд и совершенство- 
валсн там, изучан творение Чарака и другие текстБК Он заново перерапотал 
текст Чжвдд-ши, приспособив его длн леченин в специФических условинх Тибета. 
При зтом оц, как говоритсн, настолБко видоизменил текст,* чго его иногда счи- 
тавдт за деиствителБного автора Чжвдд-шн в сувдествувдвдеи его редакции. Де- 
талБное исследование текстов даст нам наглнднувд картину тех взменеиии и 
дополнении, которБвд внес вд-тог-ба Ион-дан Гон-бо. Сеичас мб 1 уже можем ука- 
затБ на такувд весБма сувдественнувд особенностБ, как наличае в Чжвдд-ши 
учеиин об определении болезнеи по пулБсу, каковое у Чарака, Сушрута и Вагб- 
хата отсутствует. Согласно Жолли (стр. 22) в индиискои медицинс кои литературе 
0 пулБсе говоритсл толбко в более поздних текстах, как напр., у Шарнгадхара, 
0 котором 6б1ло упомннуто вБ 1 ше. Жолли склонен считатБ, что определение 
пулБса заимствовано индиискои медициновд из Аравии или Персии. Ввшснение 
атого вопроса представлнет, понатно, болБшои интерес. Также имеет болБШое 

_____________ ^ 

1 а) санскр. уа1а = тиб. b) санскр. и с) šle8man = ^^ 

2 По некоторим данним, измененил в тексте Чжк)д-ши уже били произведенш Ион-дан 
Гон-бо старшим. 
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значение вопрос о применении ртзти и об ее обезвреживании. У Сушрута и 
Вагбхата ргутБ упоминаетсп несколвко раз, но, повидимому, без точнб1х указа- 
нии способов длн устраненин ее ндовитбјх своиств, и об зтом говоритсн толбко 
в более поздних индииских текстах. Между том в Чжгод-ши, в четвертом отделе 

Агинское издание 28 в, 1, определеннБШ даннБго уже имеготсл. Де- 
талБНое изучение огромного комментарин Чамдрананда позволит нам определитБ, 
содержитсн ли в нем что-либо более подробное и разработанное по указмннБш 
вопросам по сравнениго с Вагбхата и соответствугот ли дашЈБГО упомннутого 
комментарин даннБхм Чжгод-ши, или же зти последние надо относитб к иному 
источнику. В порндке изученин встанет целБти рнд вопросов, касаготцихсн отделБ- 
НБЈХ злементов в содержании Чжгод-ши. ВесБма важнБЈМ и иитереснБЈМ нвлнетсн 
в свнзи с зтим определенпе взанмоотношении между Чжгод-ши и китаискои ме- 
дицинскои литературои. Зтот вопрос, равно как н другои — о наличии грече- 
ских,^ персидских и других влиннии, требует особо впима 1 елБного изученин. 

С анализом Чжгод-ши в его Фактически сугцествугошем виде мбј переходим 
на собственно тибетскуго почву. Тут то мбј должнбј обратитБсн ко вгорому основ- 
ному Фактору, без которого нево.зможно мбјслитб себе деиствителБно исчерпБЈ- 
вагошее изучение теоретическои части тибетскои медиаинБх. Мбј говорим об 
обширнеишеЗ тибетскои литературе комментариев на Чжгод-ши. Длн лиц, незна- 
комБЈх с индо-тибетскои научнои традициеи, нпдлежит указатБ, что длн вснкои 
научнои дисциплинБ! сушествует основнои «кореннои» текст (санскр. тп1а = тиб. 
цза-ва ^ ^ содержашии основнБхе правила, положенин или аФоризмБЈ, болБшего 
частБГО в Форме коротких стихов (karika), рассчитаннБЈх дли бБхстрого запомина- 
нин наизустБ. На зти основмБЈе правила затем составллготсн подробнБЈе коммен- 
тарии и субкомменгарии, в которБтх даннаи отраслБ и получает свого полнуго 
разрабогку. Мбј имеем такои порлдок в индиискои математике, грамматических 
трудах, в теории поззии и в различнБЈХ философских системах, как напр., знаме- 
нитБЈе стихотворнБЈе аФоризмБЈ НагарджунБЈ MQla-madhyamika-karikah, изла- 
гагошие буддиискуго диалектическуго систему МадБНмика. 

Вот такои-то основнои текст, излагагошии ФундаменталБНБЈе положенин 
медицинскои науки в виде аФоризмов в стихах, и представлиет собого Чжгод-ши; 
точно таким же нвлнетсн и основное сочинение Вагбхата. Лзбјк таких произве- 
дении до краиности сжат и лаконичен; некоторБЈе места без подробного толкова- 
нин iipocTO невозможно поннтб. На рнду с обБшновеннои техническои терминоло- 
гжеи встречаетсн в вБтсшеи степени труднан терминологин сокрашеннБЈХ обозна- 
чении. Позтому при наших исследовпнинх мбј должнм будем привлечБ все доступ- 
нБ1е нам обЂнсненин, все тибетские комментарии, какие толбко представитсн 


1 0 перевоАв на тибетсквб лзик Галена, спгдасно даннии В. П. ВасилБева, си. у ЛауФера. 
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возможнБш приобрести. Среди зтих комментариев наиболБшеи известностБК) 

полБзуетсл ВаидурБН цон-бо сочинение Сан-ГБНи-ГБН-мцо или Сан- 

джеи-Джамцо известного вместе с тем как регента 

после смерти пнтого Далаи-ламБ 1 (1680). Зто сочинение нвлнетсн обш.еориннтБ 1 м 
в тибетских медицинских школах как в самом Тибете, так и в Монголии и Бу- 
рнтии (в Агинском и Ацагатском манба-дацане). Оно базируетсн на трудах, 
понвившихсн после Ион-дан Гон-бо младшего. Последнии сам составил впервБШ 

толкование на Чжн)д-ши, именуемое Ча-лаг Чжо-бжад (* Невоз- 

можно перечислитБ здесБ все комментарии, изданнБге вслед за зтим первБШ 

трудом. Необходимо упомннутБ как одно из главнБ 1 х Меи-во-шалун ^ ј 

сочинение Ло-дои джал-бо В нем содержитсн между прочим поле- 

мика с другими медицинскими авторитетами. Автор принадлежит к особои школе, 
так наз. Сур-хар-ва в противовес школе или системе Севернои — Чжан-ба 
ДеталБное изучение текста даст возможностб вбшснитб, в чем состоит 
различие в теоринх зтих двух систем.' Что касаетсн труда Сан-джеи-Джамцо, 
то он, базирунсБ на традициих Сур-хар-ва, содержит наиболее полное и подроб- 
ное толкование на Чжшд-ши и будет нами исполБЗОван в полнои мере при наших 
исследованинх. Длн нас весБма важно, что зтот комментарии показБшает осно- 
вателБное знакомство автора с индиискои медицинскои литературои. Текст 

Astanga-hrdaj'a-samhita (по тибетски ^ ^ или сокраш,енно 

Ч Ч ј ЦЈЈ неоднократно цитируетсн. Вместе с зтим мб 1 будем старатБСИ 
привлечБ к исследованинм и все другие сочиненил, какие толбко удастсн при- 
обрести. ПолнБШ переченБ тибетскои медицинскои литературБЈ, свнзаннои 
с Чжн)д-ши, начинан с н)-тог-ба старшего и младшего, в хронологическом 
порндке с указанием имен авторов будет дан нами отделБно. ЗдесБ же ограничимсн 
упоминанием сочинении Дарма-маирамбБ!,* полБзук)пџ 1 Хсп болБшои известностБШ, 

и, из новеишеи литературБ!, обширнБШ комментарии Да-дол сочине- 

ние монголБского врача Дандар-манрамбБЈ. 


1 Знаменитеишим врачем школи Чжан-ба считаетсл ДашиА-намчжал ј S > 

автор многочисленнБЈх трудов. 

2 Из его сочинении укажем на Ман-1|аг-га-рджа-ма ^ ^ толкование на 

труднше места третвего отдела Чжшд-ши ј д Дордже-дуд-дул, обгнсне- 

ние труднеиших мест четвертого отдела того же сочиненин 
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На раду с атои литературои, относншеисл, так сказатБ, к об 1 цему курсу 
медицинБ!, Mbi имеем множество отделБНБ1х сочинении специалБНОго характера,. 

Укажем здесБ на составленнБШ Санджеи-Джамцо Лхан-таб ј, пред- 

ставлл 10 ш,ии собон) огромнвш размеров практическии лечебник. Далее мб 1 упо- 

•s 

мннем специалБНБШ сочиненин по Фармакологип Шел-гон ] и Шел-нрен 

сочиненил Дергесского Дандзин-Пунцога. К зтои литературе по 

Фармакологии относнтсн, конечно, и так наз. Чжорвг т. е. рецептурнБШ 

книги. 

Вот в обш,их чертах характер тои литературв!, с которои мб1 должнб! 
оперироватБ при изучении тибетскои или, вернее, индо-тибетскои меаицинБ!. 

Как МБ 1 видим, зто — обшириеишан литературнан отраслБ, целан система, 
имекнцаи более чем 2000-летнк)1о давностБ. ЧтобБх деиствителвно поннтб зту 
систему, необходимо изучатБ ее в целом, с принлтпем во внимание всех доступ- 
Hbix источников. При аиализе и переводе санскритских и тибетских медицин- 
ских текстов главное внпмание должно 6 б 1 Тб обрашено на правилБнук) пере- 
дачу и интерпретацик) технических терминов. На псрвом месте должен стонтб 
ТОЧНБШ И ПраВИЛБНБШ СМБ1СЛ, ДЛЛ установленин которого МБ1 обнзанБЈ, помимо 
литературБ!, исполБЗОватБ также и живук) устнук) туземнук) традицик), с пред- 
ставителнми которои мб 1 имеем редкук) привилегшо работатБ вместе. Строго 
Филологическии метод, т. е. метод дословного перевода, здесБ совершенно не- 
приемлем. В данном случае особенно нвствует правилБностБ точкп зренин акад. 
Ф. И. 1Цербатского, которБш неоднократно подчеркивал, что слова, хотн 
и заимствованнБШ из обБгденного н.)Б 1 ка, но иолучившие в известнои научнои 
системе положение технических терминов, никоим обра.зом. нелБЗн переводитБ 
в их обвшном значении. Как во всех философских системах Индии, равно как 
и в индиискои математике, астрономии, политико-зкономических учениих, 
в грамматике и теории поззии,—точно так же и в индо-тибетскои медицине 
имеетсн определеннан терминологин. ПравилБво передатБ ее cMbic.i — вот к чему 
МБ1 ДОЛЖНБ1 стремитБсн в наших работах. Главное — смбкхч; буквалБНБш же 
перевод всегда будет непонптнБш и создаст совершенно превратное представле- 
ние об оригинале. А. М. Позднеев, в своем переводе первБхх двух отделов 
Чжк)д-ши, никак не мог отрешитБсн от метода буквалвного перевода. РезулБтат 
получилсн такои, что приходитсн констатировањ, что всн помошб, оказаннаи 
А. М. Позднееву такими крупнБши прздставителнми туземнои научнои традиции, 
как Хамбо Чоинзин Иролтуев и др., пропала совершенно даром. Длн иллшстрации 
можно привести рнд при.«еров. Прежде всего возБмем перевод такого важиого 
термина как лун ) = санскр. vata или vayu. Слово зто в обБценнои речи 
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означает «ветер»; в качестве технического термина оно служит длн обозначенин 
знергии, обусловливагошеи все движенин в организме.^ Все имек)ш,иесн даннвш 
позволвЕот закл(очитБ, что зту знергик) следует ставитв в сввзв с дентелвностБК) 
нервов, что в основном зто — нервнан знергив. Позднеев же, под влиннием 
обвЕденного значенин слова («ветер»), переводит термин лун словом «газ», 
очевидно ассоциирун поннтие ветра с газообразнБШ началом. В резулвтате 
получаетсн представление, будто индо-тибетскан медицина считает поражение 
в том или инои виде двигателБНБЕх способностеи происходаш,им от... расстрои- 
ства газов. Далее, обозначаемап термином лун знергин характеризуетсн как 
обусловлпвашшин охлаждение в организме; здесБ нвлиетсл представление 
охлажденин при повБЕшеннои нервности. Другим охлаждагошим Фактором 
считаетсн то, что имеет название бад-ган = санскр. šlesman или kapha, 

на обБгденном нзБше «слизб» или «Флегма», и ввфажаег поннтие застоиного 
тормозншего начала. Что оба зти злемента считаштсн обуачовливаЕОШИми охлаж- 
дение, ВБхражено следумшим образом; 

(Аг. изд. I, 7 а. 2 ) 

т. е. «нервнан знергин и застоиное начало сутБ (злементБ1).охлаждак)шие, (упо- 
доблннсБ холоднои) воде». У Позднеева зто место переводитсн так: «газБ1 и слизи, 
по н.чшему мненик) — холоднан вода»(!!!) 

Наконец, единственнБШ в своем роде по своеи нелепости нвлнетсн следугошее 
место (стр. 25 ): «в отделе о болезнпх в груднои части туловиша, 
лечение... г о л о в н б 1 х болезн еи, г л а з н б 1 х болезнеи, у ш н б 1 х болезнеи, 
Н0С0ВБ1Х болезнеи, болезнеВ.рта, зоба. Всего о болезннх в груднои 
части 6 глав». Поневоле встает вопрос, каким образом глаза, уши и т. д. 
оказБ1вак)тсн в... груднои части туловиша? Дело в том, что «груднои частБК), 

здесБ переводитсн луи-дод что значит «верх тела» ( = санскр. iird- 

hvanga); нсно, что здесБ не может 6б1тб речи о «груди». В таком смБ1Сле слово 
луи-дод, деиствителБно, иногда употреблнетсн (как частБ туловиша ВБтше диа- 
фрагмБ|), и зто послужило причипои неудачного монголбского перевода cegeji beye, 
которБШ и передан ПозднеевБтм буквалвно, вопреки вспкому здравому смБтслу.* 

ПодобнБЈх примеров можно 6б1ло 6б1 привести сколбко угодно. Поннтно, 
что при таком характере перевода на нсностб рассчитБшатБ не приходитсп. 

Из всего сказанного нсно, что при наших переводах и исследованипх глав- 
НБш и основнБШ требованием должно 6б1тб: нсностб и правилБнан передача 

1 Совершенно так же атот термин понимаетсл и в философии. См. Abhidharmakoša I и тол~ 
кование на него. 

2 Помимо здравого симсла можно привести и текст комментарил Vai(}nrya, ПТ, 96a, 4—5, где 
приведена цитата из Ast., книга шестал, XIV, ст. 67 —51 (стр. 678) jatriirdhva-janam vjadhlnam. .. 
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смБхсла; отказ от рабского сдедованиа букве текста,^ особевно там, где mbi имеем 
дедо со специалБнои терминологиеи. Длн достиженин зтого следует исполвзоватБ 
все имсшн^иесн источники. 

Заннтин по переводу и исследованик) текстов необходимо вести при бли- 
жаишем участии и содеиствии медиков-специалистов. Лишб в таком случае 
можно будет рассчитБ 1 ватБ на правилБнун) передачу поннтии в медицинском 
смБтсле. НасколБКо зто нвлиетсн сушественнБШ, можно судитБ уже по тому, что 
одно и то же название болезни часто понималосБ и переводилосБ совершенно 

по-разному, как напр., ме-бал ј переведено Керешем: «Антонов огонб», 

ПозднеевБш: «лншаи» и П. А. БадмаевБш: «рожа». 

СамБШ первБш зтапом в нашеи работе должен 6 б 1 тб систематическии анализ 
всеи литературБ!, составлик)ш,еи обгект наших исследовании. Мб 1 дадим новбш 
анализ Чжк)д-ши по главам с указанием нумерации листов Агинского изданин, 
анализ комментариев и прочих текстов с указанием всех соответствумпцих 
отделов в санскритскои литературе. Полное обозрение всего материала даст 
возможностБ познакомитБсн с ним всем интересук)ш,имсн даннок) областБК), 
создаст обшее представление о нем. На зтои освове затем можно будет при- 
ступитБ к исследованипм и переводам как в систематическом порндке, так и неко- 
торБ 1 х отделБНБ 1 Х глав и смжетов, имешших особо исклмчителБНБТ интерес. 


1 Следует отметитв, что болБшинство монголбских переводов носит такоА рабскиб характер 
и позтомЈ не имеет ценности длн исследователн. 
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Л. Ф. Вевслер 

АБУЛБ-КАСИМ ФИРДОУСИ 
(БибЈиограФил) 

В зту библиограФин) вошли переводв! и трудм о Фирдоуси на русском извше. 

Подробное описание рнда указаннвш здесБ книг можно наити в статве проФ. 
А. А. Ромаскевича »Очерк истории изученин Шах-намз», помеш,еннои в мбилеи- 
ном сборнике Института востоковеденин Академии Наук СССР и Государствен- 
ного Зрмитажа — лФердовси«, Ленинград, 1934, стр. 13—50. К гебилен) Фир- 
доуси вБшел рнд работ на нзБшах народов СССР. Хотл в мок) задачу входит 
библиограФин толБко русских трудов 0 Фирдоуси, н позволн) себе здесБ указатБ 
на несколБко статеи, в которвЈХ имеготсн библиограФические даннБШ и обзорБ! 
литературБ! и на некоторвк других нзБшах. На армннском нзБше — Библиогра- 
Фин Гарегина Левоннна. вФирдоуси в армннскои литературре», в сб. «Фирдоуси» 

Ши^ЈиЛ ^Ul\uip uihjuilffii ЗриванБ, 1934, 

стр. 129—145. На таджикском нзБше — статБН А. Н. БолдБфева и Р. Хошима.. 
с<К тБхснчелетин) Фирдоуси» (Ва Uazorsolagiji Firdavsi). В журнале Baroji adabijjoti 
sotsialisti, № 9—10, 1934, стр. 12—20; на стр. 18—20 — краткан библио- 
графин. На тшркском нзБше — статБн Змин Абида «Фирдоуси и азербаиджан- 
скан литература» («Firdovsi V9 Azarbajcan adabijjatK» в книге Firdovsi, Sahnama, 
Secilmi§ dastanlar, Баку, 1934, стр. XCIV— СУП). 

Описание рукописеи Шах-намз сделано в книге Л. Т. ГмзалБнна и М. М. 
ДБнконова ссРукописи Шах-намз в ленинградских собранинх». 

Ск)да не вклтчен рлд газетнБК заметок и статеи, понвившихсн к ТБШнчелет- 
нему гобилек) Фирдоуси, как имеговдих чисто популнризационное значение. 


Переводм 

1 . Сатира на Махмуда. Б о л д б 1 - 
рев, А. Персидскан христоматин, 
ч. 2, Москва, 1826, 2-е изд., 1833, 
стр. 193—196. 

2. Борвба Минучихра за независимостБ 
Ирана. Перевод А. Грузинского. 


Журн. ссКрасноармеец и красноФло- 
тец», номер от 21 нонбрн 1934, 
стр. 14. 

3. Шах-намз (главБг из позмбј) Фери- 
дун, шах иранскии, посБглает внука 
своего Минчухра на заш,иту от пол- 
чиш;, наступан)шдх из Рума, Китан и 
Турана, предводимБК братБнми Туром 
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и СелБМОм. Перевод А. Грузин- 
ского. Журн. «3намн» (Москва, 
ГИХЛ), нонбрБ 1934, № 11, стр. 63— 
72. 

4. Д. Д а р м с т е т е р. Происхождение 
перс. поззии. Пер. В. Жиркова. 
Изд. СабашниковБЈХ, Москва, 1924, 
стр. 39—40. 

5. БогатБфскан поездка Ростема 
в Мазендеран. Перевод Девитта. 
Напечатано в книге А. Е. КрБ 1 м- 
ского вИсторин Персии, ее литера- 
турБЈ и дервишскои теосоФии», т. I, 
№ 4, стр. 343—344. ТрудБ! по вос- 
токоведенин), издаваемБШ Лазарев- 
СКИМ институтом ВОСТОЧНБ1Х НЗБШОВ, 
ВБШ. XVI, Москва, 1915. 

6 . Бижан и Маниже. Перевод М. М. 
ДБнконова. Газ. »Бакинскии ра- 
бочии», сентнбрБ 1934. 

7. Бижан и Менижз. ОтрБшок из Шах- 
Нама, перевод М. М. Двнконова. 
Сб. «Восток», П, стр. 89—125. 

8 . Битва Гударза с Пираном. Перевод 
М. М. Д Б н к 0 н 0 в а. «СтраницБ 1 
из Шах-намз Фердоуси». Журн. 
«Строим», октнбрБ 1934, стр. 24. 

9. Вступление к рассказу о Бижане 
и Маниже. Перевод М. М. Д б н к о- 
н 0 в а. «СтраницБ 1 из Шах-намз Фер- 
доуси». Журн. «Строим», октнбрБ 
1934, стр. 24. 

10. Маздак. ОтрБшок из «Шах-намз», 
перевод М. М. Двнконова. Сб. 
«Восток», П, стр. 147—156. 

11. ' ОтрБшок из рассказа о Бижане 
и Маниже. Перевод М. М. Дбнко- 
нова. (Афросиаб бросает Бижана в 
темницу.) Вестник знанин, 1934, №7. 

12 . В. А. Ж у к 0 в с к и и. Рустзм и Зораб. 
Персидскан повестБ из царственнои 


книги (Шах-Намз). «НовБ 1 е стихотво- 
ренин Жуковского», т. I, СПб. 1849, 
стр. 1—122. [ВолБНБШ перевод сне- 
мецкои переделки Ркжкерта]. 

13. ОтрБшки 113 Шах-намз(прозаическии 
перевод В. Зотова. Ново-персид- 
скан литература. Историн всемирнои 
литературБ! в сбшцх очерках, биогра- 
Финх, характеристиках и образцах по 
Миллеру, Бергку, Моммзену, Берн- 
гарди, сост. Зотов. 

14. Из П03МБ1, назБшаемои Шах-Намег. 

(ЗдесБ СамБ рассказБшает Манутте- 
Феру 0 своих подвигах против Мезен- 
деранских Дивов.) Вествик ЕвропБЈ, 
Maii 1815, 10, стр. 92 — 99. 

15. Бахрам Гур и Азадз. Из Шах-намз 
Фирдауси. Перевод М. Лозин- 
с к 0 г 0 . СтатБн — «Бахрам Гур» — 
ИосиФ 0 р б е л и. ГосударственнБш 
Зрмитаж (Музеи истории кулБтурБХ 
и искусства). Ленинград, в типогра- 
Фии Акад. Наук СССР, 1934, 22 
(10) стр., 5 вкл. листов илл. [Персид- 
скии текст и перевод]. 

16. ОтрБШОК из ПОЗМБ 1 Шах-намз. Пере- 
вод М. Лозинскогр. Вечерннн 
Москва,- 19 сентнбрн 1934. [Бахрам 
Гур и Азадз]. 

17. М. Л. Лозинскии. ПереводБ! из 
Шах-Намз «Фердовси», Инст. восто- 
ковед. Акад. Наук СССР и Гос. Зрми- 
таж, изд. Акад. Наук СССР, 1934, 
стр. 197—217. [РечБ в похвалу 
разума. П. Поварское искусство 
Иблиса. Ш. Сказ о Захаке и Каве- 
кузнеце, IV. Соврандение Кауса Иб- 
лисом и полет Кауса на небо, V. 
АфрасБнб оРустаме, VI. Бои Рустама 
с ИсФендБнром. VII. Сказ о Бахрам 
Гуре и четБфех сестрах]. 

18. Сказ 0 Зохаке и Кавз-кузнеце. 
ПереводМ. Лозинского. Газ.«На 



ТЕМАТИЧЕСКАЛ КИВЛИОГРАФИЛ 


63 


рубеже Востока® (Тифлис, 5 октабри 
1У34, 17 стр. 2, и газ. «Узбеки- 

станскал правда» (Ташкент), 30 сеа- 
табрл 1934. 

19. Абу-л-Касим ал-Туси, назмваемБШ 
Фирдауси. Книга цареи Шах-наме. 
ИзбраннБШ места. Перевод М. Ло- 
зинского, под ред., с коммента- 
ринмиистатБеи Ф. А.Розенберга, 
Academia, Москва-Ленинград 1934, 
158 стр., иллк)стр. [Содержание: 
I. Ф. А. Розесберг. Введение. II. Ло- 
зинскии. Памнти Ф. А. Розенберга. 
III. Избр. местаиз Шах-намз: 1)РечБ 
в похвалу разума. 2 ) Царствование 
Каиомарта. 3) Убиение Синмека ру- 
кок) дива. 4) Поход Хушенга и Каио- 
марта на бои с чернБгм дивом. 5 ) По- 
варское исБусство Иблиса. 6 ) Сказ 
0 Зохаке и Кавз-кузнеце. 7) Фери- 
дун делит мир между сбшовбнми. 
8 ) Из зпизода «Сам видит сБша во 
сне». 9) ЗалБ идет к Рудабз. 10) По- 
имка Рустемом Рахша, 11 ) Боркба 
Рахша со лбвом. 12) СмертБ Сухраба 
от руки Рустема. 13) Сказ о Бахраме 
и девушке-гусллрке на охоте. 14) РечБ 
Бахрама к иранцам о своеи пригод- 
ности к царству. 15) Бахрам Гур 
берет венец среди лввов. 16) Сказ 
0 Бахрам Гуре и Кебруе и запренце- 
нии вина. 17) Сказ о вине. 18) Сказ 
0 Бахрам Гуре и четБфех сестрах. 
19) Бахрам Гур слагает подати с дих- 
канов. 20) Бахрам Гур призБшает 
Лури из Индостана. IV. Примеча- 
нин]. 

20. 0 литературе арабов. Из превос- 
ходного творенин, De la litterature 
du midi de ГЕигоре, par S. S i m o n d e 
de Sismondi, Paris, 1815. Вестник 
ЕвропБ!, 1818, № 23, стр. 193—196. 
[ОтрБШОк из истории 0 Бижане и Ма- 
ниже]. 


21 . Последние слова Косрозса Парвиса, 
сказаннБге им сБшу своему (из Шах- 
намз Фирдауси). Пантеон иностран- 
Hoii словесности, ч. 1,1818, стр, 125— 
127. 

22 . Сатира Фердусиева на Махмута. 
ОтрБшки персидскои поззии, Вестник 
ЕвропБХ, Maii 1815, № 10, стр. 89— 
92. 

23. Из сатирБ! на султана Махмуда. 
Перевод С. И. С о к о л о в а, напечатан 
в кнт е А. КрБшского «Историн Пер- 
сии, ее литературБ! и дервишскои тео- 
соФни», т. I, № 4, Москва, 1915, 
стр. 409—410. 

24. АбулБкасим Фердовси. вКнига о Ца- 
рнх)) (Шах-намз). С персидского пере- 
вел С. Соколов (бвшшиислушателБ 
Лазаревского инст. восточнбјх нзбшов). 
Вбш. I, Москва, 1905, стр. 142 
[отрБшки из атого перевода (ЗалБ и 
Рудабз, Ростем и Сохраб) напечатанБг 
ввИстории Персии, ее литературБт и 
дервишскои теосоФии)) Крвшского, 
т. I, 4, стр. 277—408]. 

25. Ростем и Сохраб. С персидского из 
«Книги цареи)) Фирдовсин. Перевод 
С. Соколова. ВосточнБш сборник 
в честБ А. Н. Веселовского. ТрудБг по 
востоковеденик), издаваемБге Лаза- 
ревским инст. восточнбгх нзбшов, 
1914, ВБШ. XIII, Москва, стр. 97— 
156 [перепечатано в «Истории Пер- 
сии, ее литературБ! и дервишскои тео- 

СОФИИ)) КрБШСКОГО, Т. I, ВБШ. 4 , 

стр. 345—404]. 

26. Фирдуси. Из сатирБ! на султана 
Махмуда третБего. Махмуду третБе- 
му. Пер. А. Н. Струговфикова. 
Напечатано в книге В. Зотова «Ново- 
Персидскан литература«. См. № 13 
наст. библиограФии. 
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27 . СмертБ Иреджа. Сокравденнаа пере- 
делка Д. Ц е р т е л е в а. «Русскии ве- 
стник», 1885 г., № 12, стр. 1023— 
1026. 

Исследованиа и статви 
(1815—1932) 

1 . А м п е р. Шах-намз или книга царств. 
Персидскан зпопен. Соч. Фирдуси. 
Французскии перевод К)лин Молн, 
с персидским текстом. Сбш отече- 
ства, 1839, т. 10, отд. 4, СЧр. 1— 
42, и т. 11, отд. 4, стр. 1—32. 

2. И. Березин, см. С. НазарБннц,— 
рецензии. 

3. Е. 9. БертелБс. Очерк истории 
персидскои литературБ!. ЛВИ, Ленин- 
град, 1928, стр. 33—36, 67, 75, 
79, 83, 143, 147. 

4. И. Б 0 т Б н н 0 в. Взглнд на древнее 
и нБшешнее состонние словесности и 
искусств в Персии. Азиатскии вестник, 
ннварБ — игонБ 1826, стр. 46—50 
и 111—117; то же: иголб — декабрБ, 
стр. 53. 

б. В. ГригорБев. Фирдауси, довер- 
шителБ националБнои поззии в Пер- 
сии. лОдесскии АлБманах«, 1839 г., 
стр. 351. 

6. Ф.Деларго. 0 происхожденииипо- 
степенном развитии первоначалБНОго 
персидского зпоса. Киевские универ- 
ситетские известин, 1867, № 5, 
стр. 1 — 11 , Киев. 

7. Древние исторические саги Персии, 
Библиотека длн чтенин, СПб., 1850, 
т. СП, отд. Ш, стр. 66 , 68—78. 
[Прозаическии перевод «СмертБ Каи- 
Хгсроу». Заметки о книге Rawlin- 
son’a]. 


8 . В. А. Жуко.вскии. Могила Фир- 
доуси. Из поездки в Хорасан летом 
1890. Записки Восточного отделенин 
Археол. обш;., 1891, VI, cfp. 308— 
314. 

9. В. А. Жуковскии. МусулБман- 
ство Рустама Дастановича. Н^иван 
старина, СПб., 1891, стр. 109—117. 

10 . В. А. Жуковскии. Толкование 
притчи в сатире Фирдоуси. Записки 
Восточного отделенин Археол. обод., 
1887, П, стр. 263—266. 

11. И. ЗиновБев. Зпические сказанил 

Ирана. Рассуждение, написанное длн 
полученин степени магистра И. Зи- 
новБевБШ. СПб., 1855, 125 стр. 

[Сходство индииских и иранских сказа- 
нии. ИсполБЗование Фирдоуси вШах- 
намз ПОДЛИННБ 1 Х источников иранских 
сказании, на что указБшает: а) сам 
Фирдоуси, b) рнд В0СТ0ЧНБ1Х писателеи, 
с) сходство отделБНБХх мест Шах-намз 
с дошедшилга до нас преданинми]. 

12 . А. Е. КрБхмскии. Историн Персии, 
ее лптературБ! и дервишскои теосо- 
Фии. ТрудБ! по востоковедениго, изда- 
ваемБШ Лазаревским институтом вос- 
ТОЧНБ 1 Х нзБшов. Москва, 1913, 
ВБШ. XYI, № 2, стр. 29—53. 

13. А. Е. КрБгмскии. Фирдоуси 
АбулБ-Касим Тусскии. Знциклопедиче- 
скии словарБ Брокгауза и Ефрона, 
СПб., 1902, т. XXXVI, стр. 30—36. 

14. А. Е. КрБ 1 мскии. Фирдовсии. 
Знциклопедическии словарв т-ва Гра- 
нат, т. 33, 7 изд., стр. 761—763. 

15. П. Лерх. Семизвездиена небе пер- 
сидскои поззии. Библиотека дла чте- 
нин, 1851, т. 106, отд. 3, стр. 251— 
268. 

16. Г. МелБгунов. «Исторические 
извлеченин« автора ХамдуллБх Коз- 
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винского, СПб., 1873 г. стр. LXVII — 
LXXIV, LXXV [в примечанилх 
иностраннан библиограФин], LXXVI, 
LXXXl и стр. 2, 7 — перевода. 

17. Мирза-Казем-бек. МиФологиа 
персов по Фирдоуси, Мирзм-Казем 
бека. Северное обозрение, 1848,т. III, 
стр. 1—12. 

18. С.НазарБннц. Абул-Касем Фер- 
дауси Тусскии, творец Книги цареи, 
известнои под названием Шах-намз. 
С присовокуплением краткого обзора 
персидскои поззии до исхода XV сто- 
летип по Р. X. Сочинении доктора 
восточнои словесности Степана На- 
зарБннца, кн. I, КазанБ, 1849; кн. II, 
Москва, 1851. Рецензии на зту книгу: 
1) Москвитннин, 1830, ч. V, отд. IV, 
стр. 143—149; 2) там же, 1851, 
ч. VI, стр. 169—174, рец. И. Бе- 
р е 3 и н а (о сходстве древнеиранских 
миФОв с славлнским зпосом). Перевод 
(стих.) ((Шествие Искандера к Дара»; 
3) Журнал Министерства народного 
просвеш,ении, 1852, т. 73,стр. 148— 
153, рец. И. Березина; 4)Отечествен- 
НБхе .записки, 1851, т. 76, отд. VI, 
стр. 24—25; 5) Современник, 1851, 
т. 80, стр. 48—51]. 

19. Нечто 0 манускрипте позмб! Шах- 
намз, храннш,емсн в Берлинскои коро- 
левскои библиотеке. Русскии инвалид, 
1845, № 83. 

20. 0 лзБше персидском и словесности. 
Из новои книги: La Perse раг Jourdin, 
с Франц. перевел Пбдн., Вестник 
ЕвропБГ, 1815, № 12, стр. 286— 
296. 

21. Овсинников. Фирдоуси, Родник, 
1883, № 5, стр. 389—408. 

22. С. Пенн. Кер-Оглу. Газ.,«Кавказ», 
Ћ 21, 1856, стр. 83—84. 

Бн^лиогр. ВнстоБа, внп. 8—9 


23. В. Р. Розен. К вопросу об араб- 
ских переводах Худаи-намз. Восточ- 
НБ 1 е заметки. Сборник статеи и иссле- 
довании проФессоров и преподавателеи 
ФакулБтета восточнбјх нзбшов СПб. 
университета. СПб., 1895, стр. 153— 
191. [06 источниках, которБши полб- 
зовалсн Фирдоуси] 

24. Ф. А. Р 0 3 е н б е р г. 0 вине и пцрах 
в персидскои националБнои зпопее. 
Сборник Музен антропологии и зтно- 
граФии при Россиискои Академии Наук, 
т. IX, Пгр., 1918, стр. 375—394. 

25. Фирдоуси. МСЗ, стр. 353—4. «Со- 
ветскаи знциклопедии«, Москва, 1931. 

26. Фирдоуси. Газ. «Кавказ», JVs 5,1853, 
стр. 20—21, и № 6, за тот же год, 
стр. 34. 

27. Фердоуси или Фирдоуси (АбулБ- 
Касим-Исаак ибн ШереФ Шах). Спра- 
вочнБШ знциклопедическии словарБ, 
изд. К. Краиса, т. XI, СПб., 
стр. 66—67. 

28. Фирдоуси, АбулБказим Мансур. 
МалБш знциклопедическии словарБ 
Брокгауза и Ефрона, т. П, СПб., 
1909, стр. 1888. 

29. Фирдоуси (раискии) АбулБ-Касим- 
Мансур, Русскии знциклопедическии 
словарБ, издаваеЈљш проФ. СПб. уни- 
верситета И. Н. Б е р е з и н bi м, т. Ш, 
СПб., 1878, стр. 251—252. 

30. Фирдоуси, Абул-Казим. Болвшаа 
знциклопедин, т. 19, стр. 251—252. 
Изд. БиблиограФического института 
в Леипциге и Вене и книгоиздателБ- 
ства «Просвеш,ение» в СПб. 

31. Ф. И. Шмидт. Китаи — Персин. 
Византпн ' ?) Журн. «Новбш восток», 
1923, стр. 313—327. [Отношение 
Персии к Китан), Индии и Византии. 
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Состонние искусства в Персии (в осо- 
бенности живописи) в X в. (по Шах- 
намз]. 

ХОбилебние издании 

1. Ш.Ад-ели. ФердовсииРуставели 
(отдаленнБШ параллели). Литературное 
Закавказве, 1934, Х« 6, стр. 150— 

153. 

2. Амир Саргиджан. Фирдоуси. 
Газ. «3а коммунистаческое просвеш;е- 
ние», (Москва), 20 сентнбрн 1934. 
[БиограФин Фирдоуси]. 

3. М. С. Андреев, проФ. Фирдоуси. 
Казакстанскаи правда (Алма-Ата), 
2 октнбрн 1934. [БиограФин Фир- 
доуси. ГОсуФ и Зулеиха. Шах- 
намз.] 

4. А. Аршаруни. ВБ 1 дак)ш:иисл па- 
мнтник мировои литературБ!. Журн. 
лХудожественнан литература», Jfe 4, 
1935, стр. 52—54. [Рецензиа на пе- 
ревод М. Лозинского (изд. «Academia»), 
на книгу Л. ГмзалБнна и М. Дбико- 
нова, на сб. «Фердовси» и на октнбрБ- 
скии номер журнала «Стропм».] 

5. М. А ш т и а н и. Прообраз Шах-намз. 
Зпоха арабскои редакции КалилБ! и 
ДимнБХ. Журн. «Строии», октабрБ 
1934, стр. 15. 

6. Ал. Барамидзе. Шах-нама Газ. 
«На рубеже Востока», 1934, Л'?! 17, 
стр. 2. 

7. Е. 3. БертелБС. Абу-л Касим 
Фирдоуси и его творчество. Акад. 
Наук ССРР, Инст. востоковеденин. 
Серин научно-популирнои литературБк 
Ленинград — Москва, изд. Акад. Наук 
СССР, 1935, стр. 71. [Зпоха. Жизнб. 
Творчество]. 

8. Е. 3. БертелБс. Фердовси и его 
творчество. См. сб. «Фердовси». 


9. А. Болотников. Творческии метод 
Фердоуси. Журн. «Строим», октнбрв 
1934, стр. 11. 

10 . А. Болотников. Шах-нама. Лит. 
газета от 20 сентнбра 1934. [Иран 
до арабского завоеванин. Зпоха араб- 
ского завоевании. Источники Шах- 
намз. Содержание]. 

11 . В. Т. «Шахнаме» Фердоуси, как 
историческии источник. Журн. «Исто- 
рик-маркспст», № 2—3, 1935 г., 
стр. 122—129. 

12. Л. Т. Гн)залБнн и М. М. Дбн- 
к 0 н 0 в. Иранские миниатмрБ! в руко- 
писвх Шах-нама Ленинградских со- 
брании. ГосударственнБш Зрмитаж. 
М.—Л. «Academia», 1935г., стр. 86, 
таблиц — 50 н- 4 цветнБхх. 

13. Л. Т. ГмзалБин п М. М. Дбико- 
нов. Рукописи Шах-намз в Ленин- 
градских собранинх. Инст. востоковед. 
Акад. Наук СССР и Гос. Зрмитаж. 
Изд. Акад. Наук, Ленинград, 1934, 
стр. XXIV -+-123. 

14. М. М. Дбнконов. Рукописи Шах- 
намз в Ленинградских собранинх. См. 
Л. Т. ГгозалБвн и М. М. Дбиконов. 

15. М. М. Дбнконов. Персидскаи ми- 
ниатгора к Шах-намз. Советское 
искусство, 1934. 

16. М. Дбпконов. Примечании к «Би- 
жану и Менижзв из «Шах-намз» Фер- 
доуси. Сб. «Восток», П, стр. 470 — 
471. 

17. М. М. Дбиконов. Фирдоуси. 

Вестник знанин, 1934, 7. [СтатБИ 

и перевод отрвшка из рассказа о Би- 
жане и Маниже]. 

18. Л. Жирков. Фирдоуси и Шах- 

нам.д. К 1000-летшо со днн рождении 
персидского позта. Просвешениенацио- 
налБностеи, 1934, 4, стр. 46—50. 
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19. Б. Заходер. 0 великом памвт- 
нике Иранскои кулБтуркк К ТБ 1 сиче- 
летнему мбилен) Фердоуси. Журн. 
«Искусство» № 6, 1934 г., стр. 96— 
103, 9 иллмстр. 

20. И. ИрасБ. БогатБфскии зпос, 
Узбекистанскан правда (Ташкент), от 
30 сентибрн 1934. [Зпоха. Пересказ 
несколБКИх зпизодов из Шах-намз]. 

21. Кекелидзе, проФ. Шах-намз 
Фирдоуси в грузинскои литературе. 
Газ. «.3арн Востока«, 1934, № 216. 

22. А. Леитес. БаталБнал поззил и 
Фирдоуси. Журн. «.3намн», ГИХЛ. 
Москва, нонбрБ 1934, кн. XI, 
стр. 207—211. 

23. М. 9. ТБЈснча лет. Газ. «Комсо- 
молБскан правда« (Москва), 20 сен- 
тнбрн 1934. 

24. Н.^ Марр. Фирдоуси и мирован 
поззин. Литературнан газета (Москва), 
20 сентнбрн 1934. [Перепечатано 
в Узбекистанскои правде (Ташкент) 
30 сентнбрн 1934. [0 современном 
состоннии изученин персидскои литера- 
турБ 1 . Изучение Шах-нам-з]. 

25. НаФиси, Саид. Фердоуси — на- 
ционалБНБШ позт. Журн. «Строим», 
октнбрБ 1934, стр. 6—7. 

26. И. А. Орбели. Бахрам Гур, см. 
Бахрам Гур и Азад.з (№ 15). 

27. И. А. Орбели. Фердоуси. Известиа 
ЦИК и ВЦИК, 20 сентабрн 1934. 

28. И. А. Орбели. Шах-намз- 
К 1000-летик) со днн ронедениа Фир- 
доуси. Известиа ЦИКи ВЦИК, 1934, 
Хз 125, стр. 4. 

29. И. А. Орбели. Шах-намз, см. сб. 
«Фердовси» (934—1934). 

1 В газете ошибочно напечатвно Н, Сле- 

дует К). 


30. П. Павленко. Человек, которвш 
не умирал тБгсачу лет. К тБшачеле- 
тин) со днн рожденин персидского позта 
Фирдоуси. Правда (Москва), 21 сен- 
тнбрн 1934. 

31. Е. Подиванов. Гомер персидскои 
литературБ! (Фирдоуси как автор Шах- 
Намз). Л^урн. вРеволмцин и кудБтура 
в Ср. Азии», Ташкент, 1934, стр. 46— 
105. 

32. М. РаФили. ИзбраннБш Фердовси. 
Газ. «На рубеже Востока», 1934, 

18. 

33. В. Регинин. Через тБгснчелетин, 
газ. вВечерннн Москва«, 19 сентнбрн 
1934. 

34. Ф. А. Розенберг. Введение 
к книге Абу-л Касим-ал Туси, назБ1- 
ваемБш Фирдоуси. Книга цареи Шах- 
намз. Перевод М. Лозинского. «Аса- 
demia», Москва — Ленинград, 1934, 
стр. 7—24. 

35. А. А. Ромаскевич. Очерк исто- 
рии изученин Шах-намз. См. сб. «Фер- 
довси». 

36. А. Н. Самоилович. Иранскии 
героическии зпос в литературахтшрк- 
ских народов Среднеи Азии. См. сб. 
«Фердовси». 

37. В. Тардов. Фердоуси и Маздак. 
Сб. «Восток», П, стр. 126—146. 

38. К. В. Т р е в е р. Сасанидскии Иран и 
Шах-намз. См. сб. «Фердовси». 

39. Фердоуси. Абу-ЛБ Касим Туси, 
прозваннБШ Фердоусп. 934—1027. 
Сб. «Восток», П, М.—Л. «Academia», 
1935 г., стр. 75—176. Содержание: 
Фердоуси. СтатБН К. И. Чаикина; 
Бижан и Менижз — отрБгвок из 
«Шах-намз», перевод М. М. Дбнко- 
нова; Фердоуси и Маздак — статБН 
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В. Тардова; Маздак — oipbiBOK нз 
«Шах-намз», перевод М. М. Двнко- 
нова; 0 понвлении Ма.здака — отрв!- 
вок из «Сиасет-намз» — перевод 
Б. Заходера; СектаМаздака—отрв!- 
вок из Шехристани—перевод В. Тру- 
товского; Царствование Кобада — 
отрнвок из Ибн-ал Асира — перевод 
В. Трутовского; Царствование Кисрв! 
Ануширвана — перевод В. Трутов- 
ского. 

40. Фердовси (934—1934). Инст. вос- 
токоведенин Акад. Наук СССР и 
Гос. Зрмитаж. Изд. Акад. Наук СССР, 
Ленинград, 1934 стр. 217. [Содер- 
жание: I. Орбеди, И. Шах-намз; 
II. Ромаскевич, А. А. Очеркисто- 
рии изученил Шах-намз; III. Лку- 
бовскии, А. К). Махмуд Газневи. 
К вопросу 0 происхождении и харак- 
тере Газневидского государства; IV. 
БертелБС, Е. 3. Фердовси и его 
творчество; V. Чаикин, К. И., Асади 
старшии и Асади младшии; VI. Са- 
м 0 ii л 0 в и ч, А. Н. Иранскии героиче- 
скии .опос в литературах тмркских 
народов Среднеи Азии; VII. Тре- 
в е р, К. В. Сасанидскии Иран в Шах- 
намз; VIII. Лозинскии М. Л. Г1е- 
реводБ! из Шах-намз: 1) РечБ в по- 
хваду разума, 2) Поварское искусство 
Иблиса, 3) Сказ о Зохаке и Кавз 
кузнеце, 4) Совраш,ение Кауса Ибли- 
еом, 5) АФросБиб о Рустеме, 6) Бои 
Рустема с ИсФендБнром, 7) Сказ 
0 Бахрам-Гуре и четБфех сестрах] 

41. Фердовси и его зпоха. Газ. «3арн 
Востока», № 213, 1934. 

42. М. Форуги. НесколБКО словоФер- 
доуси. Известил ЦИК и ВЦИК СССР, 
20 сентибри 1934. 

43. К. Чаикин. БиблиограФИн. Сб. 
«Восток», II, стр. 46б—6. 


44. К. Чаикин. Фердоуси. Сб. «Во- 
сток», II, стр. 75—88. 

45. К. И. Чаикин. Историческан ролБ 
Фирдоуси. Журн. «Строим», октнбрБ 
1934. 

46. К. И. Чаикин. Асади старшии и 
Асади младшии. См. сб. «Фердовси». 

47. К. И. Чаикин. Великии персид- 
скии позт. Газ. «Вечерннн Москва», 
19 сентибрн 1934. 

48. Через деснтБ веков. Журн. «Кра- 
сноармеец и красноФлотец», ноибрБ 
1934, № 21, стр. 14. 

49. А. К). Н к у б 0 в с к и и. Махмуд Газ- 
неви. См. сб. «Фердовси». 

50. Р а ш и д Н с е м и. Женшина в«Шах- 
намз». Журн. «Строим», октнбрв 1934, 
стр. 10. 

Шах-Намз и русскан литература 

1. В. В. Стасов. Собрание сочинении, 
т. 111,СПб.,1894,40,стр.951-1205. 

2. Вс. Миллер. ЗкскурсБ! в об. 1 астБ 
русского народного зпоса, I— VIII, 
Москва, 1892, 232 стр. Приложение: 
Кавказско-русские параллели, 69 стр. 

Фирдоуси в художественнои 
литературе 

1 . Г. X. Андерсен. Фирдоуси. Собр. 
соч., т. Ш, СПб., стр. 516—517, глава 
из сказки «ТернистБш путБ славБ 1 ». 

2. Г. Геине. Фирдуси. 

3. Р. Рза. КрБШБН. Москва, «Худо- 
жеств. литература», 1935, стр. 45— 
47. Стих Фердоуси. Пер. Л. Пом- 
ренинг (1934). 

4. И. Суриков. Собр. соч., т. I, 
стр. 455, н. изд. Из сказки «Тер- 
нистБш путБ славБ 1 ». [Переложение 
Андерсена]. 
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РУКОПИСННЕ СОБРАНИП И АРХИВН 

А. Л. Борисов 

МУТАЗИЛИТСКИЕ РУКОПИСИ ГОСУДАРСТВЕННОИ ПУБЛИЧНОИ 
БИБЛИОТЕКИ В ЛЕНИНГРАДЕ 

I. ВВЕДЕНИЕ 

О т некогда обширнои и разнообразнои литературБ! му'тазилитства — 
згого грандиозного идеологического движенин, свшравшего совер- 
шенно исклмчителБнук) ролв в истории развитин мусулвманскои догматики, — 
лишБ ничтожнан частБ дошла до наших днеи, избегнув истребленин со сторонБ! 
ортодоксов. Н. S. Nyberg, в арабском предисловии к изданик) Китаб ал-интисар — 
полемического трактата, направленного против известного еретика Абу л-Хусаина 
А?;мада Ибн ар-Раванди и принадлежапдего перу одного из крупнеиших пред- 
ставителеи багдадскои школб! муЧазилитов, Абу л-Хусаина 'Абд ар-Рахима ал- 
Хаинта — говорит о трех путнх, которвши дошли до нас остатки муЧазилитскои 
лнтературБ!. Во-первБ 1 х, рнд памнтниковее 6 б1л обнаружен среди трактатов близ- 

кои к муЧазилитству иеменскои сектБ! зеидитов (ајЈјјЈ)), обшпрнБШ собранил 
рукописеи которои хранитсп в Милане и в Берлине. Во-вторБ 1 х, некоторвЈе из 
муЧазилитских сочинении попали в частнБШ библиотеки ортодоксалБНБ1Х мусулБ- 
манских ученБхх, ценивших их за обилие разнообразнБ1х сведении и тонкук) раз- 
работку рнда положении, не свлзаннБ1Х непосредственно с проблемами «справед- 
ливости и единосувдин)). В-третБих, наконец, несколБко единичнБЈХ памитников 
муЧазилитства избегли уничтоженин лишб благодарн случаиности.^ К указаннБШ 

1 lJljJL) у\ i;^j\ 3jJ\^ 

J»\-^\ |^\ « Le livre du Triomphe et de la Refiitation d’ibn-er-Rawendi THereti^ue ... 

ed. Н. S. Nyberg. Caire, 1925, стр. \» \Sjh ^\ ^L»J\ ^ • 

лЛл \^ \ J L.5^ \^ 

^JJ\ i>wX>^J\ <3^.^ Lc :lU^' ^yXs^\ и.лЈ-> 

1-0-) ^LftJo^\ &1-оЛлЈ\ 0 ^J-=L>\ Lo дЈшЛ^ ‘ Lo L^j.s\^^ 

.^ \ Л-^1 Aa- ^ A-#L«0o ^ \ dS ^S^Le ^ L.0-^ 

.^ Ldv >..«0 
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Н. S. Nyberg’oM трем путнм необходимо прибавитн четвертвга, на которвга в самое 
недавнее времн неожиданно удалосв напаств автору настонших строк. Зтим 
четвертБШ путем нвлиетсн старан арабонзвЈчнан литература восточнбхх караимов. 

Уже давво известно, что средневекован догматическан и ФилосоФскан писб- 
менностБ евреев Востока испБЈтала на себе гдубокое влинние мусулБманских 
му'тазилитских идеи, причем караимБ! подверглисБ зтому влинник) в несравненно 
бблБшеи степени, нежели раббанитБ!;^ так, догматические трудБ! крупнеиших 
караимских авторитетов — Абу К)суФа В'куба ал-Киркисани, Абу л-Фадла 
Сахла ат-Тустари^ и, особенно, известного Абу Л'куба ГОсуФа ал-Басира — 
представлншт собок), в основе, лишеннБШ оригиналБНОсти сводбх поздне-му'тази- 
литских воззрении. В виду зтого, само собок) разумеетсн, что караимские ученвга, 
живо интересунсБ современнБш им му'тазилитством, изучали и переписБгаалидлн 
себн мусулБманские му'тазилитские трактатБт, и зти-то копии, написаннБШ, 
к тому же, в болБШинстве своем евреискими буквами, избегли уничтоженин со 
сторонБ! ортодоксалБного ислама и дошли — правда, лишб во Фрагментах—до 
нашего времени. ГенизБх караимских молитвеннБЈх домов ПалестинБх и Египта 
послужили, таким образом, убежишем длн обдомков му'тазилитскои ппсБмен- 
ности. 

Из 9ТИХ именно гениз и составиласБ, в основе своеи, знаменитан коллекцин 
евреиских и евреиско-арабских рукописеи, собраннан крвшским хахамом караи- 
мов Авраамом Фирковичем (1786—1874) во времн его поездок по Востоку 
и хранншансн нБше в Ленинградскои Государственнои Публичнои библиотеке 
им. СалтБШОва-Шедрина. Зта коллекцин уже обогатила науку рндом неизвест- 
НБ1Х доселе первокласснБШ памнтников евреиско-арабскои литературв! (см. пуб- 
ликации Гаркави, Коковцова, ИзраелБСона, Соколова и пишушего зти строки), — 
однако, и ддн истории мусулБманскои писБменности оиа может принести немалун> 
полБзу, будучи подвергнута систематическому просмотру в зтих видах.^ 

Во времн моих заннтии рукописнми А. Фирковича, мне удалосБ обнаружитБ 
среди них рнд Фрагментов, несомненно принадлежаших мусулБманским му'тази- 


1 См. М. Schreiner, Der Kalam in der jiidischen Literatur, 1895, стр. 1. 

2 Абу л-Фадл Сахл ибн Аби л-Фадл ат-Тустари — араболзичнмК караимски?! писателв,- 
характер литературнои делтелБности которого, равно как и времл его жизни, недостаточно вмнснени. 
Характеристике зтого автора, составившего, между прочим, заметки на аМетаФизику« Аристотелл, 
н предполагак) посвлтитв особук) статвк). 

3 Характеристике отделБнмх памлтников мусулБманскоИ литературм, находлшихсл среди 
евреиско-арабских рукописеи А. Фирковича, помимо настоншеи работм, посвлшено всего лишв две 
статБи: ЈМ. А. Салве. Неизвестнми вариант аСказки о рмбаке и духе» из «1001 ночи» (ЗКВ, т. Y, 
стр. 405 сл.) и А.Л. Борисов. Арабскии оригинал латинскои версии так назмваемоб Теологии Аристо- 
телл (там же, стр. 83 сл.). Из Фрагментов арабских философских сочинении в ко.глекции А. Фирко- 
вича мнок> отмеченм стрБшки «11ослании'* («Раса’ил»)) БратБев Чистотбх, аОбразцопого государства)) 
ал-ФарабГ?, аПосланил птицб!)) и вПосланин о душем Ибн Синб1, аУстремленил фплософов« ал-ГазалГг 


и т. п. 
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литским сочиненилм. До настон 1 цего момента мнок) зарегистрировано тринадцатБ 
таких Фрагментов различаои величинв! — от 30 до 147 листов, дакнцих в сумме 
свБ1ше 1000 листов текста (описаник) зтих 13 Фрагментов и посвн1цена настон- 
1цал статБн); кроме того, отмечен рнд отркшков (около десити) менБшеи вели- 
ЧИНБ 1 —по несколБКО листов каждБш. К сожалениш, сохранностБ многих из зтих 
фрагментов мало удовлетворителБна; они значителБно поврежденБ! тлением и 
жучком. 

Все обнаруженнБШ мнош му*тазилитские ФрагментБ! написанБ! на сгарон 
восточнои бумаге, семБ — крупнБш квадратнБШ евреиским писбмом, характер- 
НБШ длн старБЈх караимских рукописеи, остзлбнбш шестБ — беглБши мало раз- 
борчивБ 1 м насхом, почти совершенно лишеннБ 1 м диакритических точек. НекоторБте 
из зтих последних (т. е. написаннБтх насхом) рукописеи производлт впечатлениз 
спешнБЈХ черновиков — столб небрежно их вБЈПОлнение: в нмх нередки зачерк- 
нутБШ слова, а иногда и целБШ строки. Что касаетсн времени и места написанин 
фрагментов, то лишб один из них снабжен колофоном с соответствушвдими дан- 
НБШИ. Из колоФона мб 1 узнаем, что зтот Фрагмент (Лх 11 в нижеследушш,ем опи- 
санип) написан некиим 'Али ибн Сулеиманои в Фостате в месаце Раджабе 472 г. 
X. (= конец нонбрн — начало декабрн 1083 г. хр. з.). Среди рукописеи А. Фир- 
ковича мне удалосБ наити епде два Фрагмента несколБко более раннего времени, 
переписаннБШ згим же лицом, как нвствует из колофонов, в селении Танас 
см. Лкут, Му'джам ал-булдан, ed. ^Viistenfeld, I, стр. avv), один (II Firk. arab. Ms. 
JV?. 22) — в меснце Шаввале 436 г. хиджрв! ( = апрелБ 1044 г. хр. з.), второи же 
(II Firk. hebr. arab. Ms. JV? 119) — в меснце Зул-хиджжат 448 г. х. (=ФевралБ 
1057 г. хр.з.); оба Фрагмента содержат, как мне кажетсн, части одного и того же 

догматического трактата, (? »JjL^^U)), муЧазилитскии характер которого не- 

сколБКО сомнителен, несмотрн на встречашш,иесл в нем цитатБ! из сочинении 
кадин 'Абд ал-Джаббара (о нем см. ниже). Длн менн вполне очевидно, что 
в переписчике зтих трех датированнБ 1 х Фрагментов нужно видетБ известного 
караимского писателп XI в. хр. з., Абу л-Хасана 'Али ибн Сулеимана ал-Мукад- 
даси, комментарии которого на Genesis 6б1л недавно опубликован S. L. Skoss’oM;^ 
позтому, КОЛОФОНБ1 ленинградских рукописеи сообш,енБ1 много полностбш в особои 
статБе, как новбш материал к спорному вопросу о времени и месте жизни зтого 
автора.* 

Таким образом, из описаннБ1х ниже тринадцати му'тазилитских Фрагментов 
единственнБш датированнБШ относитсн к XI в. н. з., что же касаетсп осталБНБ1х, 

1 The Arabic Commentary of 'Ali Ben Suleiman the Karaite on the Воок of Genesis. Ву Dr. 
S. L. Skoss. Philadelphia, 1928. 

2 A. Л. Борисов. 0 временж и месте жизни караима 'Али ибн Сулебмана. Печатаетсл 
в VII томе Заоисок Института востоковеденил Акад. Наук СССР. 



72 


БИВЛИОГРЛФИЛ ВОСТОКА, ВиП. 8 - 9 (1935) 


лигаеннБ1х датировки, то, судн по внешним прнзнакам, нх следует отнести к тому 
же столетин) или, no краинеи мере, к следук)ш,ему, позже которого они врнд ли 
могли đbiTb написанБ!. Местом их возникновенин нвлнетсн, повидимому, севернан 
Африка; впрочем, некоторне из них могут происходитБ и из переднеи Азии. 
С опредеЈеннбстБН) судитБ об зтом мбг не имеем возможности, так как Л. Фир- 
кович не оставил никаких указании о месте приобретенин им тои или другои 
рукописи, .иокализацин же на основании почерка едва ли может считатБСи вполне 
безупречнои, в виду недостаточнои разработанности как арабскои, так, особенно, 
и евреискои палеограФии. 

Если трактатБт, сохраненнБте зеидитами, нвлгаотсн продуктами лнтератур- 
нои делтелБности багдадскои школбг му'тазилптов, традицин которои перешла 
к иеменским сектантам, то ленинградские рукописи содержат сочинении другои, 
более древнеи и более, пожалуи, популнрнои школбг — басриискои. Однако, среди 
них МБ 1 не находим памнтников, восходнш,их к зпохе расцвета зтои школбј, не 
находим сочинении крупнеАшихее авторитетов, Абу 'АлиМухаммедаал-Джубба’и 
(ум. 915 г. хр. 3.) и его СБша Абу Хашима 'Абд ас-Салама (ум. 932 г. хр. з.); 
в ленинградских Фрагментах сохранилисБ лишб трактатБ), прннадлежашие позд- 
неишеи поре сушествованин басриискои школбг,* зпохе зпигонов му'тазилитства, 
хронологически — ко второи половиве X и первои половине XI столетии. 

Едва ли можно согласитБсн с мнением Н. S. Nyberg’a, что в X в. хр. з. рас- 
цвет ши'итства и падение могупдества 'Аббасидских халиФОв неблагопринтно 
отразилисБ на му'тазилитстве;^ скорее обратно — му'тазилитское движение зтои 
зпохи переживает как 6 б 1 вторичнБш расцвет, распространнн свое влинние на 
отдаленнБШ восточнБхе и северо-восточнБШ области мусулБманского мира, где 
зтому влинник) удалосБ продержатБсн в течение рнда столетии.^ 

Как известно, господствушпдан ши'итскан догматика в весБма значителБ- 
нои степени основБгваетсн на учении му'тазилитов, и в ши'итскои литературе 
му'тазилитство дожило до наших днеи.® ВластБ 'Аббасидских халиФОв, относив- 
шихсн, начинан с ал-Мутаваккилн, к му'тазил 11 там вполне враждебно, бвиа 
с. 110 млена склоннвшимисн к ши'итству Бувеихидами, у которБ 1 х не 6б1ло основа- 
нии продолжатБ преследование гонимои догматическои партии. При дворах новбхх 
правителеи, равно как и в государстве Саманидов, му'тазилитские учителн встре- 

1 Н. S. Nyberg «al-Mirtazila», Encjkl. d. Islam, Lief. 49 bis, стр. 854: eDas IV (X) Jabrb. 
sah die Shia blOhen und die 'Abbasiden-Macht schwinden, was beides fflr die Mn'tazila ziemlich, 
nachteilig war». Во Французскои издании »Знцикл. Ислама» Н. S. Nyberg несколвко смнгчает зто свое 
висказивание ФразоА, отсутствуттев в немецкон издании: «1а faveur de guelgues gouverneurs 
bilyides en a jusgu’k un certaiu degrš dćdommage la Mu'tazila». 

2 В Хорезме, напрнмер, с<му'тази.1Итство имело представителеД еш,е в конце XIV в., при 
Тимуре, когда в других мусулћмавски: областнх ученнх зтого направленин давно уже не бнлом. 
В. В. Бартолвд. Историн кулБтурвоб жизни Туркестана, 1927 , стр. 66. 

3 См. I. GoldziLer. Vorlesungen flber dcn Tslam, 192"). стр. 22,'). 
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чали благосклоннБШ прием, находн последователеи и покровителеи среди вбјсших 
государственнБ 1 х дентелеи зпохи.^ Так, приверженцем му'тазалитских воззре- 
нии 6 б 1 л ас-Сахиб Абу л-Касим Исма'ил ибн 'Аббад (ум. 995 г. хр. з.), исполннв- 
шии должностБ везирл сначала при Бувеихиде Му’аинд ад-Даула, а затем при 
брате последнего, Фах рад-Даула; зтот сановник, принадлежавшии к числу обра- 
зованнеиших лшдеи своего времени, посвншавшии свои досуги литературнБШ 
заннтиим и собравшии библиотеку, с трудом умешавшугосн на четБхрехстах вер- 
блмдах,^ известен, между прочим, своим покровителБством одному из наиболее 
крупнБ 1 х авторитетов позднего му'тазилитства, кадин) 'Абд ал-Джаббару, на 
котором здесБ следует несколБКО остановитБСн. 

Абу л-Хасан 'Абд ал-Джаббар ибн Ахмад ибн 'Абд ал-Джаббар ал-Хама- 
дани, происходившии из селенин Асадабад (Бкут, Му'джам I стр. l'Ko), в начале 
своеи деителБности принадлежал к ортодоксалБнои догматическои партии аш'ари- 
тов, но затеи перешел в лагерБ му'тазилитов, примкнув к тому же басриискому 
толку «ал-Джубба’иин», из которого, за несколБКо деснтилетии перед тем, вБ 1 шел 
сам ал-Аш'ари. В то времи, к которому относитсн начало дентелБНОСти 'Абд ал- 
Джаббара, т. е. в пнтидеснтБш годб! X в. хр. з., учение Абу 'Али Мухаммеда 
ал-Джубба’и приобрело широкук) популнрностБ в Форме, приданнои ему сбшом 
последнего, Абу Хашимом 'Абд ас-Саламом, основателем значителБнеишего из 
поздних му'тазилитских толков, «ал-Бахшамиин». 'Абд ал-Джаббар, непосред- 
ственнБШИ учителнми которого 6б1ли Абу Исхак Ибрахим Ибн 'Аинш ал-Басри и 
Абу 'Абд A.uax ал-Хусеин ибн 'Али (ум. 979/80 г. хр. з.), в длинном рнде сочи- 
нении продолжил и развил взглндб! Абу 'Али и Абу Хашима. В 970/1 г., когда 
'Абд ал-Джаббар находилсн в Багдаде, ас-Сахиб Исма' илибн'Аббадпризвалего 
в Реи, где он 6 bu облечен званием главного кадил (кади л-кудат) на территории 
владении Муаинд ад-Даула. За времн своеи более чем пнтидеснтилетнеи дентелБ- 
ности в Реие 'Абд ал-Джаббар создал здесБ многочисленнуш школу, полБзунсБ 
неизменнБШ расположением Ибн 'Аббада, которБш отзБшалсн о нем, как о «луч- 
шем из лк)деи». Кадии пережил своего покровителн на тридцатБ лет и скончалсн 
в Реие в 414 или 415 г. хиджрв! (1023/5 гг. хр. з.), имен более девнноста лет 
от роду.® 

Литературнаи дентелБностБ кадин 'Абд ал-Джаббара 6 bua, повидимому, 
оченБ значителБНОи; сообшакзт, что обшее количество бумажнБ1Х листов всех его 

1 См. В. И. Беллев. Анонимнал историческан рукописБ коллекции В. А. Иванова в Азиатском 
музее (ЗКВ, т. Y, стр. 37; в прим. 3 приведена соответствук)ш,ал литература). 

2 Ibn El-Athiri Chronicon (ed. Tornberg), IX, стр. 77. 

3 06 *Абд ал-Джаббаре см.: Лкут. Иршад ал-ариб; Е. J. W. Gibb Memorial Series, vol. YI, 2, 
стр. глг сл.; Ibn El-Athiri Cbronicon, YIII, стр. 510—511 и IX, стр. 235; ас-Сам*ани. Китаб ал-ансаб; 
Е. J. W. Gibb Memorial Series, vol. XX, л. 32 recto; J. Sarkis. Dictionnaire encyclopediqne de biblio- 
grapbie arabe, Caire, 1929, col. in«^; Н. S. Nyberg. ab-Mu'tazila, Enzycl. d. Islam, Lief. 49 bis, стр. 854; 
A. Mez. Die Renaissance des Isltos, 1922, стр. 103, 107; C. Brockelmann. GAL, I, стр. 418 сл. 
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сочинении достигало неверолтнои цифри — 400 тбјснчЛ Трудв!, вђ 1 шедшие из 
под его пера, полвзовалисБ, несомненно, в свое времн известностБШ, однако, впо- 
следствии они разделили судБбу осталБнои му'тазилитскои литературБ!, и в насто- 
ншие дни, насколБко н знаго, из них известнБ! всего лишб два, а именно: 1) из- 
даннБШ в 1326 г. хиджрБ! (1908 г. хр. з.) трактат, озаглавленнБш: Танзих ал- 
кур’ан 'ан ал-мата'ин — »Очишение Корана от поношении»,® и 2) болБшои свод 
му'тазилитских основ, носншии заглавие: ал-Китаб ал-мухит бит-таклиФ — 
кКнига, содержашее все то, что возлагаетсн [на веругошего]»; последнии труд, 
известнБш донБхне всего лишб в однои рукописи Берлинскои библиотеки, сохра- 
нилсн не в своем первоначалБном виде, а в зксцерптах (ал-маджму') одного из 
учеников автора, Абу Мухаммеда ал-Хасана ибн Ахмада Ибн Маттаваихи.® 

Среди ленинградских му'тазилитских рукописеи находнтсн два Фрагмента 
сочинении 'Абд ал-Джаббара ибн Ахмада, Один из них — менБШии (№ 2) — 
нвлнетсн частБГО названного ВБ 1 ше свода — ал-Китаб ал-мухит, однако, незначи- 
телБНБхе размерБх отрвшка (30 лл.) не дагот возможности определитБ, имеем ли 
МБ1 здесБ дело с подлиннбтм текстом автора или — также, как в берлинскои 
рукописи—лишБ с сокрашеннои редакциеи Ибн Маттаваихи. В тексте Фраг- 
мента встречаготсн ссбјлки на два другие труда 'Абд ал-Джаббара, не дошедшие, 
насколБко мне известно, до наших днеи: 1) ал-Китаб ал-мугни, или просто— 
ал-МугнЈи, и 2) Китаб ад-дава'и вас-савариФ. Следует отметитБ мимоходом, что 
книга ал-Мух;ит мусулБманского кадин из Реин по недоразумениго бБ 1 ла внесена 
исследователнми (Р. Frankl, М. Steinschneider) в список трудов караимского 
писателн XI в. хр. з., Абу Л'куба ГОсуФа ал-Басира.^ Второи Фрагмент, значи- 
телБно бблБшего размера (№ 7), содержит частБ сочиненин, название KOTopoi о 
мне определитБ не удалосБ. Несомненнан принадлежностБ зтого сочиненин перу 
'Абд ал-Джаббара может 6б1тб установлена из встречагошиЈСн на его страницах 
ССБ1ЛОК, как на более ранние трудБ! автора, на книги ал-Мугни и Китаб ад- 
дава'и вас-швариФ, упомииаемБШ и в ал-Китаб ал-мухит (см. вБше). 

Другим автором, одно из сочинении которого дошло до нас среди ленин- 
градских му'тазилитских рукописеи, нвлнетсн известнБШ ши'итскии дентелБ, 
аш-ШариФ ал-Муртада Абу л-Касим 'Али ибн Тахир, глава (накиб) багдадских 
'алидов (ум. в Багдаде в 1044 г. хр. з.). Литературное нас. 1 едие зтоГо автора 
состоит из рнда трактатов ши'итского содержанин; кроме того, ему приписм- 
ваетсн болБшои диван, содержашии свБше деснти тбјснч стихов, и сборник апо- 


1 Лвно преувеличено. J. Sarkis, 1. с. 

2 J. Sarkis, 1. с. 

3 W. AMwardt. Verzeichniss der arabischen Hss. der konigl. Bibliothek zu Berlin, № 5149. 

4 A. Л. Борисов. Заметки o литературном наследии ЈОсуФа ал-Басира, ИОГН, 1P35, № 3, 
стр. 273. 
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криФических сентенции халиФа 'Али (Китаб нахдж ал-балагат).^ Среди ленин- 
градских Фрагментов один (JVš 11) содержит частв текста принадлежашеи перу 
аш-ШариФа ал-Муртада книги Китаб захират ал-'алим ва басират ал-мута- 
'аллим — ((Сокровише сведушего и разумение наставленного» — сочиненин, пол- 
HOCTbio вБцержанного в чисто му'тазилитском духе. Заглавие квиги и имн ее 
автора вполне определенно указанв! в колофоне Фрагмента, и потому находнтсн 
вне сомнениа; рукописв написана в 1083 г. хр. з. (см. вмше), т. е. всего лишв 
через 39 лет после смерти аш-ШариФа ал-Муртада. В списке сочинении зтого 
последнего, сообвденном С. Brockelmann’oM в его GAL, ((Книга сокровивда» 
отсутствует; нет зтого заглавии и в библиограФическомсловиреХаджжи^^алиФМ. 

Что касаетсн осталБних деснти из описаннБ1Х в настолвдеи статБе Фраг- 
ментов, то мне не удалосБ установптБ ни авторов, ни заглавии содержавди.хсн 
в них сочинении; можно лишб с уверенноствк) сказатБ, что все ати сочинепин 
относптсн, самое раннее, к первои четверти XI в. хр. з., так как почти во всех 
них цитируетсн кади л-кудат, т. е. 'Абд ал-Джаббар. 

Если так назБ1ваеман арабскал философин нв.!1нетсн своеобразнБШ заверше- 
нием античнои философскои традиции в том ее виде, в каком она сувдествовала 
в странах переднеи Азии ко времени арабского завоеванин, причем основнбвд 
тенденции атои традиции продолжали развиватвсн независимо от догматов гос- 
подствумвдеи религии, нередко разрешан основнбш проблемБ! способом, против- 
НБШ духу Корана и СуннБ!,—то доктрина му'тазилитов всецело вБвдастает из 
стремленин датБ разумное обоснование догматики ислама. Му'тазилитское уче- 
ние, из которого впоследствии возникла ортодоксалБнал догматвка аш'аритов, 
может 6 б 1 тб с полпбш правом названо схоластикои мусулБманства. ИсполБзун 
разнообразнБте злементБх раввинского шдаизма, христологических споров сиро- 
византииского христианства, логики Аристотелн и космологии стоиков, му'та- 
ЗИЛИТБ1 создали органически-самостонтелБное миропонимание, во многом более 
лвдбопБхтное, чем христианскан схоластика Феодалвнои ЕвропБк В вввдшеи сте- 
пени замечателБно, что зто миропонимание в некоторБ1х кардиналБНБ1х пунктах 
как 6 б 1 приближаетсн к ученивд философских школ буддизма, влинние кото- 
рого на развитие мусулБманскои догматики едва ли может 6 б1Тб доказано.^ Все 


1 J. Sarkis, ор. cit., col. iirr — iirf; C. Brockelmann. GAL, 1, стр. 404 сл. 

2 См. напр. внсказивание Macdonald’a (в статБе «Kalam», Encycl. d. Jslam, П, стр. 718) 
0 влилнинх, под которими создаваласБ мусулБманскан анаука Калама»: «rEs scheint klar, dass 
die mnchammedanischen Denker beeinflusst wurden 1) in weitem Umfange von den Begriffen, den Ein- 
teilungen und der Dialektik der griechischen Philosophie, 2) iu viel geringerem Masse durch personli- 
chen Umgang und durch Discussion mit den Theologen der orientalischen christlichen Kirche und 
3) vielleicht durch einige Ideen indischen Philosophen-Schulen«; последнее положение бази- 
руетсл на даннБтх книги М. Horten’a: Die philosophischen Sisteme der spekulativen Theologen im 
Islam (Bonn, 1912). 
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дело, повидимому, в том, что и буддииские мвгслители, и му'тазилитБ1 исхо- 
дилп из одних. и тех же, чисто рационалистических, предпосвиок, последова- 
телБно и целБно их развивал, что и привело как тех, так и других к относи- 
телБно близким вБхводам. Как известно, средиземноморскии философскии цикл 
(так назБ1ва10 н комплекс философских традиции, суш;еству10ш;ии и развивак)- 
шиисн в бассеине Средиземного морн и имен)ш,ии своим исходнбш пунктом антич- 
■нук) Грецивд) до самого XVII в., когда возникает нован философин бур- 
жуазнои ЕвропБх, не знал гносеологических систем—в противоположноств 
индиискому, или буддиискому, ФИлосоФскому циклу, где гносеологические npo- 
блемБ! всегда стонли в центре вниманин мБгслителеи. Му'тазилитБ1 предста- 
влнгот, насколБКО мне известно, единствепное исклгочение: принадлежа всецело 
к средиземноморскому циклу, они, однако, создали доволбно законченнуго систему 
рационалистическои теории знанин, резко отличансБ зтим от осталБНБ1х философ- 
-ских и религиозно-ФилосоФСких учении как мусулБманских стран, так и ФеодалБ- 
нои ЕвропБ!. Зтои своеи сторонои учение му'тазилитов представлнет длн нас 
особеннБШ интерес, и полнан историн гносеологии и логики не может 6 б1 ТБ напи- 
сана без учета сохранившихсн памнтников их философскои литературв!. Небез- 
интересна, кроме того, и атомистическан теорин, лежавдан в основе му'тазилит- 
скои натурФилосоФии и обусловливагош,ан собого своеобразнБШ концепции 
времени и пространства. Система морали му'тазилитов, с казуистпчески разрабо- 
таннБш учением о зле и возданнии, также заслуживает вниманин. Ленин- 
градские ФрагментБ! содержат значителБнвш материал по всем зтим вопро- 
сам. Так, Фрагмент № 3 содержит частв сочиненин по натурфилософии; 
назвавин глав показБшагот, что здесБ говоритсн о трех путнх познанин субстан- 
ции, 0 постижении атома и о различнБ1х его своиствах, о земле, о движении 
звезд—причем опровергаетсн учение философов, представлнгош,ее звездБ! оду- 
шевленнБши сувдествами, об обстонтелБствах 6 б 1 тин и небБ1Тин субстанции, 
0 пусготе и полноте и т. п. Гносеологическим вопросам посвнвден рндглав, напр., 
в отрБШках №№ 1, 7 и 11. В болБшинстве отрвшков имеготсн разделБт, посвн- 
вденнБШ проблемам теодицеи и морали (абваб ал-'адл); нередки также главБ1, 
трактуговдие об аттрибутах (абваб ат-таухид). 

Впроче.ч, ценностБ зтих материалов несколБко умернетсн их происхождением 
лз позднеи зпохи му'тазилитства. В конце X — начале XI вв. хр. з.,когда бБтли 
написанБ! сочиненин, сохраненнБШ нам ленинградскими Фрагментами, учение 
му'тазилитов уже в значителБпои степени вБфодилосв в схоластику в худшем 
•смБшле зтого слова. В бесконечнБ1Х спорах как между багдадскои и басриискои 
школами, так и между различнБ]ми авторитетами внутри однои школб!, дело шло 
•более 0 словах, чем о смБшле.^ Казуистикои 6 б 1 ли наполненБг и многочисленнБ^е 


1 См. Н. Steiner. Die Mu'taziliten oder die Freidenker im Islam, Lpz., 1806, стр. 80 сл. 
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му'тази 1 итские вкшадБх против аш^аритов, создававших систему ортодоксалвноб 
догматики. Однако, необходимо признатв, что и зти казуистические хитроспле- 
тенин, если в них достаточно вдуматвсн, значителвно разЂнсннмт сутв миропони- 
манил му'тазилитов, так как под их словеснои шелухого, не лишеннои порого свое- 
образнои тонкости и остроумии, почти всегда можно различитв вполне определен- 
нуго систему идеи. Позтому, ленинградские Фрагментв! несомненно представллгот 
суш,ественнБга интерес, нвлннсб немаловажнБш дополнением к уже имегошемусн 
материалу — к сочиненинм Абу Рашида ан-Наисабури,^ ал-Багдади,'Абд ал- 
Джаббара, аз-Замахшари, а также к тем сведенинм, которвш заклгочаготсп в тру- 
дах Ибн Хазма, аш-ШахрастЕни, ал-Иджи и др. ИнтереснБ! также ленинград- 
ские ФрагментБ! многочисленнБши цитатами из более старБ1х му^тазилитских 
авторов, подлиннБШ сочинеиин которБ1Х не сохранилисБ; имени почти всегда пред- 

посБ 1 лаетсн почтителБное иж?^ = «наш учителБ». Наиболее часто встречаготсн 
следугош,ие имена:^ 1) Абу 'Али Мухаммад ибн 'Абд ал-Ваххаб ал-Джубба’и 
(см. вБше); 2) Абу Хашим 'Абд ас-Салам ибн Мухаммад (см. вБше); 3) Абу 
'Усман 'Амр ибн Бахр ад-Джахиз, — известнБга мастер арабскои прозБ! и один из 
крупнеиших авторитетов басриискои школб! му'тазилитов (ум. 869 г. хр. з.); 

4) Абу Исхак Ибрахим ибн Саиар ан-Наззам (ум. между 835—845 гг. хр. з.); 

5) Абу 'Абд Аллах ал-Хусаин ибн 'Али ал-К5гиди ал-Бафи (ум. 1008 г. хр. з.); 

6) Абу л-Хузаил Мухаммад ал-'АллаФ (ум. 850 г. хр. з.); 7) Абу л-Касим 
'Абд Аллах ибн Ахмад ал-Балхи ад-Ка'би (ум. 931 г. хр. з.); 8) Абу л-Фадл 
Джа'фар ибн Харб (ум. 850 г. хр. з.); 9) Бишр ибн ал-Му'тамир (ум. 825 г. 
хр. 3 .); кроме того, целБга рнд имен встречаетса менее часто. Ссбтлки делаготсл 
иногда не толбко на имена авторитетов, но и на определеннБШ их сочиненин; 
так, назБшаготсн книги Абу 'Али: Китаб ат-та'дил ват-таджвир и Китаб накд 
ат-тадж (повидимому, опровержение Китаб ат-тадж Ибн ар-Раванди), Абу 
Хашима: ал-Китаб ал-джами', Китаб ал-инсбн, Накд китаб 'Аббад, Накд ал- 
абваб, ал- Багдадиинт,^ и Абу 'Абд Аллаха: Накд китаб ал-хатир ли-ибн ар- 


1 Са'ид ибн МЈхаммад ибн Са'ид ан-Наисабури, написал около 1009 г. н. з. дошедшуш до нас 

в единственноб рукописи (Berl. 5125) книгу, излагашшук) разногласин му*тазилитских школ Басри 
и Багдааа: Китаб ал-маса’ил фи л-хилаФ бабн албасрииун вал-багдадииун. Среди евреиско-арабских 
рукоиисеи А. Фирковима находитсл Фрагмент мусулвманского догматического сочиненил (II Firk. 
hebr. arab. nova Мв. 1224c — 127 листов), автор которого сообш.ает о своеЛ встрече с Абу Раши- 
дом в библиотеке Ребл: ЛЗ«ТЗ '‘б ЛЛЗ^к ЛЛЛ ЛПКЛ n'pVl . . . 

'бЛЛ ЛП ТЛ КЛЛ n«T TnD'i ЛХВКЛ ]b ЛЈ^КО^Т '•nV: ^ЛК ]D Л^ТЛ^а^^ (?)'Р^ ‘ТПЛОП KVKi D'PiD^ 

. . .TBf-l TDK КрЛПТ »bll Kni'TKlD n'jTnVD^ 

2 ПолнБШ ФормБ! приводимих нижб имен, равно как и датБт, заимствованБг, преимушественно, 
из статеи Carra de Vaux и Nyberg’a в Encyklopadie des Islam. 

3 В Китаб ал-Фихрист (ed. Fliigel, стр. ivf) Абу Хашиму приписБшаштсл два сочиненил, 
нослшие название ад-Джами' («болБшал книга алДжами*» и ««малал книга ал-Джами* 1 )), а также 
две книги («болБшал» и «малал»), озаглавленнБЈе ал-Абваб; нелсно, что представлнет собош неодно- 
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[Раванди; ^ мнок) отмечена также ссвтлка на анонимное опровержение Китаб ад- 
ма^риФат Ибн ар-Раванди. Само собош разумеетсн, что названнмми сочиненинми 

• отншдБ не исчерпБ1ваетсн список цитированнои в тексте ленинградских Фрагмен- 
тов му'тазилитскои литературв!; н сообш,а10 здесБ лишб то немногое, что мне 
удалосБ подметитБ при беглом просмотре рукописеи. Следует особенно подчерк- 
нутБ, что издаваемое в настоиш,еи статве описание нвлнетсн резулБтатом именно 
-лишБ беглого просмотра описБ1ваемого материала, так как более углубленное 
■его изучение вБшело 6 б 1 менн за пределБГ моеи компетенции и, кроме того, 
'надолго задержало 6б1 вб1ход в свет зтого предварителБного сообш,енил. Ни 
!В какои мере не нвлннсб историком ислама, н ставлш себе скромнуш целБ—^ 
обратитБ внпмание специалистов на обнаруженнБ1и мнош новбш материал; н буду 

• считатБ свош задачу вБ1полненнои, если ленинградские му'тазилитские ФрагментБ! 
оривлекут к себе интерес исламоведов и послужат предметом тшателБНОго 
<Ћ всестороннего исследованин. 

Плохан сохранностБ болБшинства рукописеи нвиласБ причинош того, что 
не все условин научного описанин могли 6б1тб мнош соблшденБ! в достаточнои 
:мере; так, деиствителБНБш порндок разрозненнБ 1 х листов, при отсутствии кусто- 
дов, мог бБ1ТБ установлен лишб после систематического изученин текста Фраг- 
мента, что по многим обстоателБствам 6б1ло затруднителБно; однако, даже 
и такое изучение не дало 6 б 1 окончателБНБ1х резулБтатов, в виду утратБ! 
многих внутренних листов и, следователБно, частБ1Х перерБШОв в изложении. 
Позтому, обБ 1 Чно н брал листб! в том —нередко заведомо случаином — порндке, 
iB каком оаи находилисБ во Фрагменте в момент описанин, вследствие чего, конечно, 
неизбежнБ! недочетБ! в последователБности расположенин сообш,ае.мБ1х названии 
глав. Иногда одна, по всем признакам, рукописБ оказБшаласБ разбитои на 
гнесколБко Фрагментов (каждвш под особБШ номером инвентарн), которвш н опи- 
СБшал каждБШ в отделБНОсти, если один из них не оказБшалсн непосредственнБш 
продолжением другого. Так, частнми однои, повидимому, рукописи нвлнштсн 
фрагментБ! №№ 1 и 13; отделБНБш листб! из зтои же рукописи обнаруженБ! 
мпош, кроме того, в риде пачек П Firk. arab. (в пачке № 2 — 3 листа, в пачке 
Љ 16—19 листов и т. д.). В настонш,ее описание н не вклшчил ФрагментБ!, 
содержап^ие менее 30 листов. 


кратно цитируемал на страннцах ленинградских Фрагментов, как труд Абу Хашима, книга Накд 
^ 1 л-абваб; заглавие зто дает право предположитБ, что мбт имеем здесБ дело с полемическим трак- 
татом, направленнБЈм против однои из двух книг ал-Абваб и приписаннБтм Абу Хашиму, очевидно, 
..дишБ по недоразуменик). Книги Накд 'Аббад и ал-Багдадиблт в списке ал-Фихриста отсут- 

CTBJIOT. 

1 Полемическии трактат Абу 'Абд Аллаха против Ибн ар-Раванди, согласно ал-Фихристу 
<(стр. ivf), 6 б 1 л озаглавлен: j с^\ 
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В заклмчееие необходимо отметитБ, что мусулБманские му'тазилитские 
сочиненин, также лишб в виде Фрагментов, встречаштси и среди крупнБЈХ евро- 
пе^ских собрании евреиско-арабских рукописеи, однако, далеко не в таком коли- 
честве, как в коллекции А. Фирковича; дли примера, могу указатБ iia Л? 894 
Британского музеи (по каталогу G. Margoliouth’a),^ — Фрагмент в 88 лл., пови- 
димому, одного происхожденин с ленинградскими рукопислми. 


II. ОПИСАИИЕ рукописеИ 

1. II. Firk. hebr. arah. Ms. n° 1104. —131 лист, 14 х 17.5 см, бумага; 
почерк — крупнБШ и небрежнБш насх; 12—13 строк на странице; некоторвш 
ЛИСТБ1 поврежденБх. РукописБ производит впечатление черновика: нередко целБге 
строки перечеркнутБт, буквБт почти встоду лишенБт диакритических точек, полеи 
нет. Фрагмент сочинении по му'тазилитскои гносеологии. Начало и конец утра- 
ченБт. Текст разделлетсн на главБт и снабженнБте краткими заглавиими. 
ПереченБ глав:* 


. ajjajl J*» o^J-i ЈЈ сДСЈ) (j) о* 

. Јлај Ј«о» 

• vJ^ ^LU) ^ 

. iŠ^JfcJ)^ ^JauJ) ciJLJ) ^9 J-iOS 

. iJ Lasr’* ^ Лј J*J) ^ ) LJ) J^^ 

-p L^^Lu dJLI) ^LLJ) ^liJ) U^^) d^^) ^j9 J»os 

. 1«кд1.е U^ V^J^J) ^ (j\ ^ Ј»л9 

f. 47 b. .(^) ^^ј v^aJLCJ j ^ј J'oš 

f. 50 a. ^ JL*š^) đjJSj ^jl L« J<os 

f. 50 b. J»J) LeLAa^ ^ ^^ J'^^ 

L.fr’LJ) ^^ЦЈ) ^^La») Ј»1. ' цј Ijs^ •<jj^‘*Jlj ^Ј"^)) ^^LCJ) 

L#j-^ j\yi У L.J jl^ L.J Jly>lj _j]jJI j J уЛ L.^La^ oUe.? 


f. За. 
f. 5 b. 
f. 32 b. 
f. 34 b. 
f. 36 b. 
f. 39 a. 
f. 39 b. 
f. 41b. 
f. 42 b. 


1 Catalogue of the Hebrew and Samaritan Mss. in the British Museum, by G. Margolioiith, Ш, 
стр. 195 сд. 

^ Вск)ду, даже в лвно искаженвшх местах, строго сохраннетсн написание поддинника. 
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9 0!J^**Jj^ ^^ЈалЈ) ^Л^^Ј CjI 

^ vžUi <Ц^) (j\j 1»^-^ )ј-^1з 

vŠU^jj СЛ^^Јј dluA^ ^laU j 

<1*л Jj V L« 

»^Jjj 1-^ ^/ixJ) oj^ ^li^)) 

f. 53 a. .0^1 

i Li^jis U-e Jj^j (j-JjJj ^^LOj .AiJj cjLi ^j L^Uj lj^\j^ 

f. 53 a. 

.jkUj J-^ 

f. 54 a. 

•J^\ (J*^ (jU Ј-АЗ 

f. 56 a. 

. v^J jj L^ ^^ixdj Јј^^ј aJU J'-os 

f. 58 b. 

/аЗјлЈ\ј |JLlJj АолДг> jU J.,eii 

f. 63 b. 

. ĆLaJ^jL ЛЗјЛЛј ^LJj <JjLoj ^j9 Ј.Л9 

f. 64 b. 

..:>liic^j ^ |Јл1) ^j\ ^ Јло 

f. 67 a. 

. A.oJjt.0 ^ЈЈ ^^ДлЈ) 1 л,ОлД.С ^jLJj j^uOki 4 J Uw9 J^O^ 

f. 69 b. 

. LJc J^OJ Lf^ :>L5ic^j ^jjj O^^j ^^ J-O^ 

f. 71b. 

j* Ју JJ^J 0 * J^ 

f. 74 b. 

^ЈалжЈЈ о^ДлЖј Lc JJ^ 4Jl^» VjLj J^iJj jLJajj J*ei 

f 78 a. 

. LeJ јл\ Ј,л» 

f. 81a. 

. 4Hja*iiXjj^ ^jjj^\\ ^^^LJj j_/i» fj9 J-O^ 

f. 86 a. 

.jLJ\ is-o 4j ^ЖЈ 4 j i^jjj jf jLJl 

f. 90 a. 

. ^ЈлЈј J]jj jLJ\ j\ ^9 ЈиОЗ 

^J oj^ ^ 

^^j^j L^ uJ^Uj ^j9 ^LX»^j ^ЈалЈј iu ЈлиилЈ^ L«^i J.«a 5 

f. 101 a. 

. ОиЗ 4јЈ Lšf* 

f. 103 a. 

, đMjJ Уј uUr^j ^ ^/iaUj ^ј ^9 J,eiS 

f. 109 a. 

.^) Уј ООЈј l >U) ^ JJ) о1 J^ 

f. 111 &.. ој\лх\ I ^ ocLL> L-U j ^ ј ј 

f. 113 a. 

. JiJiiU) .:>l*jas ^L-o Jidi 

f. 124 a. 

. ^oiiiJ ј 4f» 1/*^ ^ СшЈуЈ^^^ !"»<• L.5^ 

f. 124 b. ■ 

.^laU ) Lj 4lXidU-e Jj Ljo-c ^ i- 
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jjJjU Јл5 fj\ \jfi ^ 

LeJLti djti^ ^ J^*^) ol^ isy*J) išUjis^ j-^»LI 

ci/*f ^\j jj^i ^ L^ ijj^f ^^^1 U^j 

^j9 ^јлјлХ^ј JL^) j \ AjiJLC j \ Ал^ (J***^ j\ 

.ijj\ 

f. 130 b. . Ua^ J il^jJI J J.eš 


Часто назБтаготса (о 6 б 1 чно, как и в осталБнвк Фрагментах, с предше- 
ствун)П 1 им Lšti. = «наш наставник»): Абу *Али, Абу Хашим, Абу *Абд Аллах; 
Абу л-Касим ал-Балхи упоминаетсн без предшествумвдего Lš^, что указвтает 
на принадлежностБ. автора сочиненин к басрибскои школе. 

2. II Firk. hebr. arab. Ms. n° 3033. — 30 листов, 14x18 см, бумага; 
почерк—крупнБш квадратнвга, типичвбш длн старвга караимских рукописеи; 
21 строка на странице; некоторБхе листб! поврежденБт. Фрагмент сочиненин 
кадии кадиев 'Абд ал-Джаббара ибн Ахмада—Китаб ал-мухит бит-такдиФ, 
зксцерптБ! из которого, сделаннБШ Хасаном ибн Ахмадом Ибн Маттаваихи 
(aj^L.), находлтсн в Берлине (Ahlwardt, n° 5149 — у С. Brockelmann’a оши- 
бочно указан n° 5150).^ 

f. 1 а. рклл DN'jO Р]Х1 'D dnd 

f. 2 b. ПЛ27 лзп ’D ЛКЛ 

np’Din јоп 'h}! nbb lan^ .пл “^^л’ «di р)’'7Лл4л а’па^ fD т 

п9Ц DDD ЈП^Ц fN nJIKŠn Р’^1ЛЧ ‘?DN1 р;7Л0.Ч П^^З DJtJI ’DDn im 

’D Ds^s^ .атоЦ л»лл fD 'ј.члЦ гј^ ппк 1 ^ п'?^? пап^ .D’m^ fam4 

f. 6 а. VrND [nnSJjL fK hj; fS’D ’D Л«3 .pi^DD^ 

тЈЈ^ ’D 3t<3 tn'^itD ’D NJD пп«1^ Lin« fN’D ’D лкл :лр’рпЧ hp 

ткрЦз п’'?;^ ‘7ХП’ ’i^ nii^ ’d лкл mp’ sd ‘717D^ п’^?!? ‘7’tn’ ’i4 

:^’лтрл f’mNp fD k‘7i f’^ni fD mm \а fii’ к'? ппкјЦ ‘7i;d^ f.s ’d лкл :wd 

п^^ЈлаЦ fs ’D лкл ’D лк^^лЦ Dn^ip hj? DnDr‘7’ kd fN’D ’d лкл 

KDm’j fD лмллла^т лклок^ г”ал ’đ [л«л] ^плр'?'? byD пјк ’d пшлаЦл 
fN ’D лкл :t<j^;;DN fD п^^ЈлаЦ DttDntt |К’л ’D л«л :плкЦ fD катпк Г”ал1 
fD ‘7t<n HD^DD ’D лкл ^р^^гка^л ^ј^^лл’ ab плјг nd^? ллл^ л«ј’« 

’D лкл '.fttpDŽi’ ћ’п kSDn^pDsiDT fSDV^p’ л’п ’^;;л п'?;;^ fD 1’‘71л‘7’7 КЈ^?;;^ 
f’^^’Kp^ hj^ л«л :лппл 2 ; р;;л плт ’d лкл :л«л^ «in ’d (?) sdds^d р'?;;^’ sd fS’D 
:п'тр^ fD iDi ’D лкл ^dh’^?;; mvj pmv sd’di mpLi sšp^ fs ’d лкл :лолЦл 

f. 6 b. :пу«ВЛОкЦ ’D DK^^P^ 


1 GAL, I, стр. 419. 

.•Б1:бл1101'р, Востока, вип. 8 — 9 
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fK лкл tnT'j ппр’ njN ’D лкл :кп«р пкр^ лклл« ’s л«л 
n’ji T'Ji nrii'^ “i’: np*' пл (к 'đ лкл nn«i пкр «:a msp^ n'^oi 
:nnp^ р^^глл n-''?:; ’i4 nii^ f« ■'з л«л ^по^лЛач рлл »'? mp^ (к ’Đ лкл :пк’пЦ 
Vss :лЈК 1 »npV;;^ fs (’к {oi ^р {к b’KS ^лктра'?«^ ппрЦ р'?:;^ Л13*1 ’s лкл 
»0 ^р {к “^пл^^ ’s ах‘7Л^ ^pKtD’ ab «о ^{•'‘^лл ’s лкл :{’т5:Цл р'?:;^^ nmp^ {« ’s 
{0 ni'oi плп ’s лкл ^‘^пл^л ■'‘ 7 ;; {1о:‘7Т' т {^^л ’s лкл tfin '^ апкл ’i^ 

’s лкл :{пх^< '‘јј; nmp nmp^ {к ’c пкј^л ko'? :;i“is плп ’s лкл tttn'^m оппле; 
[лкл] :‘7Л«ол1лЦ1 ^‘^ллаЦл nmp^ р'?:;^ ^''^■'Л ■'S лкл tNn'^m апл'?’!^« пл'! 
:птрло nmp^ {« '‘ј;; п^^т^ ■'S лхл ^кпр'?:;^ ’s ^^^лЛл ab nmp^ {s* ■'S 
«:s ?Kii ■'S лкл :nmp^ Ј<рл rxii ■'S лкл :кпј;; ^«ii^i sip^ плс; пл'? ’s [лкл] 
f. 7 a. ^<п ■'s nmp^ 

■>01 ‘7«:;ок^ ’S nmp'^ i^iD т^рЦ isnn’ «d n'rbi ns'i ■'S л«л 

:оп ‘7 ппл® iN sn'''?:; nj'? ‘^■'‘m {» :;аоЦл ‘n:m kd''S л«л :кап''‘7» niNn^ ^■'^'л 
p'^ii^ кпллк ■'s полпЦ nii ■'S лкл :г:л ‘^i пл»лп ■'s :f '‘^лл^ ■»s dn'^s^ 
•'s л«л ^^'‘^ллЦ ■'S палпЦ nii ’s ds'^d^ ^^^‘^лл^ п”ко ’s лхл ^^‘^■тл h'nh ndi 
iD'i ’S лкл :кп0л iN mi» {» р|‘7Л»Ц {d {оп’ f '“^ лл^ {k лкл ^^^^^лл^ лрт {К’л 
лл f лл’ f<Di ^‘^лаЦ nsic ’S :плр’1 ^^‘^ллЦ sfin кп’'?^ {dh’ ’лЦ mii4 
f. 7 b. ^n'^TSsi плк1л&: лл :ат11л^ {d 

f. 9 b. ^f'^'i^ ‘7’:Л’ KDI ‘7«У0«‘Ч ’S niNnS^ “ 1 ’/ 1 «Л П’0’Л ’S лкл 

f. 11 a. :>:папрл 1 кпллкр^ {К’л ’S лкл 

f. 12 a. :п1КПкЦ ’S {’S^Dd^ ПЛГЛ ПЛ ^ПЈ’ HD {Х’Л ’S лкл 

f. 15 a. lD»b2^ nss ’S Л«Л ’^il ГЈ; n‘7^ DS'^D “)’«D1 {КПрЦ ’S dn'^d'« 
f. 16 b. D'^DnD^ {1Л np’pn ’S ЛКЛ 

f. 18 b. :п^КЛПК1 DS'^D^ ‘7К1П« {D n'^Di nD'i ’S лкл 

f. 20 a. :n’s mf’ f'^'i {ni лк^^лЦ »•in ‘7Л^л л^^лл^ ‘7ii tj; пјк ’s л«л 
f- 21a. :DinTJ1 n’DN'^D^ ’S ЛКЛ 

f. 24 b. :mnD nDK'^DS ‘7Г’ d'? HDbDm ’^гл плл ‘7ал п:к ’s лкл 
f. 26 b. ^nDK'?^ DKDnKI KD'^DnD ’^1;Л ПЛКЛЛК ’S ЛКЛ 

Автор назБ 1 вает два других своих труда: 1) *.^иГ— f. 5аилипросто 

— f. 2b, и 2) ijjl^lj ^cljjJ) «^Ur—f. 10b. Из имен му'тазилитских 
авторитетов встречаштсл: Абу 'Алн, Абу 'Абд Аллах, Абу л-Хузеил и неко- 
Topbie другие. 

3. II Firk. hebr. arab. Ms. n° 3093. — 75 листов, 13 х 16 см, бумага; 
почерк — квадратнБги караимскии; 16—19 строк на странице; некоторвш листк! 
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поврежденм. Фрагмент сочиненин, посвнвденного му*тазилитскому ученик) об 
атомах и о возникновении из них всего сувдего. Текст разделнетсл на главв! 
(^SĐ), снабженнме заглавинми. Переченв глав: 


f. 5 а. :пг’пл‘7 ЈЧ кп‘7»лп'' (к ■'a ^^окл^ 

f. 14 a. :ppnt3 рз «п:к1 тпл -inKii^ fN •'S ппкпЧ 

f. 15 b. ‘?5^л’ кгз1 кппла iir nmi^ [к ■'đ ■'зклЦ ‘?ха^ 

f. 18 b. ^■inii^a n^?^^ ^■'па in f« ■'Đ fi/i^^h^^i пакп^ ‘?sđ^ 

f. 2 0 a. :лапр^< п’п пхл к^? гтло лкллк fn na к^? пј« ■'đ fih*?^! ткп^ ‘?ifĐ^ 
f. 25 a. :ппкпп^ fn кппп ^fi^?^? f« ■'o ‘?хп^ 

•f- 25 b. :imi^< лк'7 ■'^ j^iT к^? ‘^рл^ f« ■»n fi;?mKi ппка^ ‘?хоЦ 

f. 28 b. :inKi4 ^ri4 ■'o nif’ N^? por^i pir^i ‘? 11 з^ fK ■'o fiirmKi пгчо^ ‘?хо'ч 
n'T'j ■'‘?;; fOD'' fN ni''i nn'j^? кјкоп fio’ f« пх> ^ri^ ft< ■'o fiiraiNi Јгакп^ ‘?ifo^ 

f. 30 a. tli-ra b'ih N01 

f. 32 b. ffNOO ■'Ц ^клп'' N^? *fi^ fN ■'O fllfaiNI fONH^ ‘^lfO^ 

f. 33 a. fpfi^ fo ‘?Nic/iN^ ;fino ■'‘?;f ifiv fN nif' n^? ^»4 fN ■'o pDoa^ ‘?хоЦ 
ЈГЈЛОЛ m^1 *fi^ NHpn^D'' ■'Л^ ^NOIf^ fN^'a ■'O flDOai nnNI^ ‘?хо^ 


f. 36 b. ‘m^?;? 

f. 38 b. f^fi^« fNnN ■'O pDOai ONh^ ‘?lfD^ 

f. 39 a. ^ПППЛ^? iTfJ ‘?П’ fN nif N^? imi^ fN ■'D flDOil /i'^Nn^ ‘?1fD^ 
f. 42 a. :n:aND pN^ fN ■'D flDODI D0N5^< ‘?1fD^ 

NHT'j ‘?;fNDa Nnp^?;?^ fo na n^? aoNiD^ л^тп fN ■'O fiDoii fON/i^ ‘?ifo^ 
f. 43 b. :i‘?ia b'iik noi •]‘?'i‘? п^?;?^^ nm fia^ fN пх’ n^? nhjni 

‘‘N’^N^ N^?! ^N^'CfN T'lf' fN П1Л N^? inNI^ ^■'»^ fN '0 pDOD^I ^fDNH^ ‘?1fO^ 
f. 45 a. :NinN1 N’» Tlf^ 

f. 46 a. fN^^O^I N^^a^ ’D ■'J'HD^ ‘?1fD^ 

f. 49 a. :my f;; n^^n mii^ nh'? ‘?ifm Di* inNii^ fN ■'O fmm ikrk h'izk 
f. 50 b. :nmii ‘?ар imi^ m;; п^? ■'■i^ nii^ fN'o ■'d рлт ;;aNi^ 
f. 51b. :nmii n;;a nmi^ my fNii ’o рлот dond^ ‘?ifD^ 

f. 54 a. :mii^ п;;^ nmi^ m;;’ п^? nii^ ^^■'а ■'O f’nm mND^f ‘?ifo^ 
miio^ fND fNi Цпо N^n Tiinn N^? mii^ noif fN ’o рлт fON/i^ ‘?ifD^ 
f. 55 a. fN^^IN miio^ 1П N^'JNfi 

f. 57 b. :тл N^? mii^ ■'O т^глЦ fN ■'O рлот гп^лЦ “^ifD^ 

f. 59 b. :nmil HNnO^DN ‘‘^N N^^N ПЛ riT' N^? N’pND ПЛО fN ''0 ■':'';;ЛпЦ ‘?1fD^ 
f. 61b. f'':;;^^? pNO ’pNO^ fNO ‘^ip^ nif n*? n:N ’O p;;am ■'•TNn^ ‘?ifD^ 

f. 63 b. v:];q '‘^n iTNpa ■'o iNnn’ n^? nmi^ fN ■'o p;;aDi ■'JN/i^ ‘?:ао*< 

f. 64 b. :nonp ai'' ‘?Nn ’пл:’ n^? imi^ fN ■'O p;;aDi fi^^Nh^ ‘?ifD^ 
лр 1 ^ N01 imi^ iNi’N уп п:о nif’ ■'•i^ npi^ ^^''а ■'o f’;;aDi ;;aNn^ ‘?ifD^ 
f. 65 b. :п1Л N^? ■'■i^ 
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f. 67 a. кгзт птјЦ •>‘ 7 ;; ппх ■>о рз^зот оо«зЦ ‘рхаЦ 

f. 68 a. b'ih p;^3Di опко^ 

f. 69 a. tn^?;^ «3iia рз'* |« тл vh nmi^ f« >0 р;>зо1 ;73коЦ ‘7ХоЦ 

f. 71 a. :33D miii т:-' N^7 nmi^ }« ’đ (акл^ 

f. 74 b. :nmp3 «mipa рПЛЗ т:' N^7 nmi^ }n ■'đ }’wdi ;^а«лЦ ‘ 71 : 0 ^ 

Из имен встречамтсн, преимушественно, следумшие: Абу *Али, Абу 
Хашим, Абу 'Абд Аллах, Абу Исхак. Цитируетсн сопинение Абу Хашима— 

(f- 30 b.). 

4. II Firk. hebr. arab. Ms. n° 3097. — 94 листа, 14x18 см, бумага; . 
почерк — квадратнБш; 20 строк на странице; многие листб! поврежденБ!. Фраг- 
мент му'тазилитского сочиненин об аттрибутах. Текст разделнетси на главБ! 
(‘ 7 i:s), дишеннБхе заглавии; каждан глава вачинаетсн вводнбши словами: 

Цр D/i или (Л]ј A^j=) кп 5л, из чего видно, что настоншее сочинение 
содержит изложение взглндов какого-то лица, нигде по имени не назван- 
ного. Вот переченБ сохранившихсн во Фрагменте глав по их началБНББм 
словам: 

}»S3 ‘]‘7^i ’s }«з K3siii каз . 1^7 ;?pi s'ikd »■i d/i b'KS) 

ch tCDifi «a n^^’SD ...D’^^s (?) Kis «ai d^^ in (»‘i прп^^л «^7 ;?dkjd^i 

f. 8 a. прп^^л }« ^*7 ri' 

пЦзз ‘^ii r;? п^?^ пкозк mr ns. п«лзп kd 0 * 7 ^ »iss Ni ^p Dii ‘^ifs 

.. -CDn^^ip;? ■'D ппар »nb .. - ‘7;;d’ }« ni^' «^7 D’ 3 n^< }к 0 ^ 7 ;?. • «■>» 

f. 17 a. 

}« Р|п;? ip ПЈК^^ кт Nm«p п^^ }« br ■'ЈзЦ nsifD ši ^p ол. ‘^ifs 
f. 21 b. ...«T)iio }13' »‘^i ^■'п }i3'' ab msp^ 

]iib ктпо } 13 ’ «^7 mno^ }ка па^^;?'^ hddj тп’ d^^ пј« d^^j^h ^p ол ‘^ifs 
f. 24b. ...кт«р (iD'* }N }a im pT'D »0 прпко ■'ло njsi «ткр }13’ 

nasii^ nin -lai)''}« ‘^ii r;? п^^Ц ’^^;? ai' njs (i'^ipnstt ^p }«d Цр ал ‘^ifs 
f. 29b. ...П^ЗЗ 

...ttmttp «оЦ;? } 13 '' }N т;?л^' «^7 }a in тЦ itt ■'п пјк d^^^i ол ‘^ifs 
f. 36 b. 

Tittp njN3 01^7^^ п;?з ;?p'’ }tt fii’ ips оЦу пјкз d^^;?^ kosd ^p ал b'nc 
f. 38 a. .. . 0 ^ 7 «;? njs ‘jni^' }D smsp sm nD‘7;?^' }к пш пр njs^? пз ■'п njsi 

}13^' }S Di'' ПЗ nos «^7 ■'П bc («^7 T'lfD ^^''DD HJS d‘ 7;?'' D/i ši ^P ОЛ b'KS 
f. 39 b. K3mD S1’1£3 SrOD 

^<33 ‘^ii tj? п^^^ nsašs }s зпт nh h]; 1зк јкз npi Цр зл ^7X0 
f. 48b. ...DS'^D 1П }SDJs4 
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’Đ ^Т*' 5Ј1 «ЛЗП N0 пакП’‘?К '•рЦ KINĐ Цр ОЛ b'HĐ 

• лпп ’Đnai^ ins пЦал našK |о nb паоп so лоп ■»‘ 7 ;; •]‘7п •’S па: 

f. 54 a. 

n'? п:«^? i<n:a ‘] 0 јл n^? акојк^ |к abv'i кплпп п^? пх siNi Цр ол ‘jiis 
f. 57b. •..кпЈО пп’гл 1к p«ON^ ]*;7а р плпр s‘ 7K пЈ1Л ]s пј’ 

f. 59 а. ... ј>ул pn pKOi<^ р;?3 ■'D ООЈЧ ПЛ П'2£'' КО 1П pS^I Цр ОЛ ‘?iO 

П^?^?« fN fli’ К^? ПЈК '•h:? ‘?’‘?п‘?К «0 “^'Np ‘^кр {ND «■? Цр ОЛ ‘?2£D 

1 . 63 b. ...птЈ р '’‘?Ј7 птр^л ''Ц;7Л 

pD''N «'ПЈ10 КПКр ^''П '’JNl^ D^?^? ‘?Кр fNĐ ‘^Кр Dh ‘^liD 

f. 87 а. .. .njia njsD ’‘?;7 KJ7-I0 msp пјкл d^?;;^?« 

D^?;;^?^? in kojn naj^<D ‘jji W п*?^ nsi£o ^p ол ‘?i£đ 

f. 93b. ...DKDjK^ ^1ПКЛ 

п^^хло п^?^?« пазк d‘?j 7‘?« fa ‘?рг‘?к пл ‘?оо'’ ко lO'i ко njfo ‘^кр ол ‘?i£d 

f. 94 а. .. .кок^?^ nj70D VdKI 'О ‘?J7D'’ ПЈК П^^КОЗ ПООК H^^lp '’ЈЈ701 

Из имен названБ!: Абу ’Али, Абу Хашим, Абу 'Абд Аллах, Абу Исхак 
ан-Наз?аи, Абу л-Хузеил, Абу 'Али Ибн Халлад. Упоминамтсн следумодие 

•сочиненин: ^L\.i}\ <^Lr ^Јам — Абу *Абд Аллаха, [v^^] 

^U) —Абу *Али, <JjU)jji.J), <-j)^V) Jaiit .sLc c/*" — Хашима, 

^jJj)_^J) ^ ii^ej) [v^^] u“— неизвестного автора. 

5. II Firk. hebr. arab. Ms. 11 ° 4814. — 71 лист 14x18.5 см, бумага; 
почерк — крупнБШ квадратнвш караимскии; 18 строк на странице; некоторвш 
ЛИСТБ 1 значитедБно поврежденБк Фрагмент му*тазилитского сочиненин полемиче- 
ского характера — против ОуЈ^г« (аш'аритов?). Деленив на главБх нет. Образец 
текста (f. f. 25b — 26a): 

КЈ'’'’^ K'IK ОКгЦЦ «*1.1 ПЈ1Л ПХЛ'’^? P“I'’J^ ПП ■’Đ DKJ^ ПТЈ (ПЛ 

1п котпк D'’*? (K'i'?^ копЈКл рТЈ^ ошп idk пп 'ip ‘^ipjo ::пјо п^^п^^Ц 
ПЗК^ КПЛПЛ ‘?5т ri'^oj К*?! n'^lpD (?) ^''ЛЗКТ ПОкЦ КПЛПЛ ‘?Ј 1 Т |'ч‘?ОЈ К^?! ПЈЖ^ 
П^^ОЈ ’П К*?! (KDJK^ T’JD Л^’^? (КОЈКЦ Т (К^? ПП^уЦ (0 1ПК1^ (01 (КОЈКЦ Т (0 
ППК1^1 tn*? N-1'’J тЦ (ОЛ D^? П’Ц »ПЛПЛ ‘?Ј)Т’ n'^Oj (KDJK^?^? (KD КО^? (D^? (KDJK^ 

('’-|'’јЦ HKŠp^ ’šKp пп 1 р 1 :п- 1 »у^ ТЈ (зл d^? .n-iw^ .n'^oj ’D ‘?ј |'1 ко^? .т^у^ (о 

(KD '•ЈУО^ .'ППЈ (0 sonnni ПОК^ (0 КОПЈО ППК1 гап"' (K'i^?^ КОПЈКЗ 

«ОПЈКД ’jl^?^^ DDp^ 1DK KOnnm ^-ijlK'?^? D’^? DDH 1К .ПОХЛ КОПППК рЛЈ'’ 

.'mn Kinoi (кооЧл koki (ког^з кок - 1 Јк^< опу уо котпк iiji лј» (кп^?^ 
УО котпк П1Ј1 ^’*’ПЛО'’ ПЈК^? П -I'’J in D'’^? ПЈКПЛО П*?^ d7y (К l^po (IĐ^iO^ 
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I« ai’Đ \н Dir\ |а {к in ов«п la« тзп ки пп^: р”з’ пзкЦ 

■)’з п:« пЈО ‘rpj;'' п': njsj: ■'cr'?'? wđi{i (n т*?;;«*) пк:;;а (о in ко пот 

ху: 1п л^п (0 пЗ« •'»л р‘?Ј?л'' к^? (к л:> »‘ji пзк ■'»‘7 

Из имен встречан)тсл следумЈцие: Абу *Али, Абу Хашим, Абу 'Абд Аллах, 
Абу л-Касим ал-Балхи, Абу 'Осмае, «кадии кадиева, причем цитируетсн сочи- 
нение последнего—багдадские учителн ((ткпллЧ), Гален, Звклид, 
Птолемеи; уноминаетсл книга одного из противников, однако без названин: 
• ••ПЗКЛЗ ’Đ кПп поП пр% 

6. II Firk. hebr. arab. nova Ms. n° 1215.—33 листа 15x19 см, бумага; 
почерк—караимскии квадратнми; 22 строки на странице; некоторвш листбх 
поврежденБ!. Фрагмент трактата по му'тазилитскои зтике. Текст делитсн на главБ» 
снабженнме заглавинми. Переченв заглавии:. 


f. 4 а. b'nh K01 пкло^! (оп^ ora "im ’đ 

f. 6 b. .l'^na ^74£h K01 mj^i ‘7^олЦ (K’a 'о b'io 

f. 9 b. .пл b'ith KOi ojKi^ пп (K'a '»о b'ito 

f. 10 b. .•]‘7ПЗ прП^?’ 1Ј)К ‘7X0 

f. 13 b. ЛКЗПкЦ (0 ‘71704 П''^?« DDpJ'' КО пт ■'Đ ‘^lfO 

f. 16 a. .тарц ‘7170’ '‘417Л ПЈК »‘717 П^^^П^ '•0 

ПЈК 1 ппор П’лр4 ‘^i^o (17 'ЈЈло'' (к nii'' КЈО ППК14 (к '0 ‘^iio 

f. 18 a. »njl^’jj 

1^^7170 ПКЛО'' КЈО ПЈЈ7 ’JJ HJNDI ^''Dp^ ПЗрЛ 0^7X174 (К ''0 ‘7X0 
f. 20 a. .ПЈ1 

КО^?«!? ПЛО^? ПЈ17 'JJ nJKDI П’Лр4 пзрз 0^7X174 ПКЛО' П^? '''l4 (К ’O ‘^хо 
f. 23 b. .KOm'J (П рпокЧ (ППЗ 

f. 28 a. ♦f‘7'i3 ‘7ХЛ''‘^ХО 

f. 29 a. ,ПЗ‘7ХЛ''ПЗК‘^ХО 

f. 29 b. рп^?'ПЗК‘^ХО 

f. ЗОа. ЛОК^^ХО 


НесколБко раз встречаетсн имн Абу 'Али; цитируетсн его книга — ».jLr 
Jjjjuil. 

7. IIFirk. hebr. arab. nova Ms. n° 1224a. —67 листов, 14x17.5 см, 
бумага; почерк—караимскиМ квадратнБш; 20 строк на странице; осо6б1х 
повреждении нет. Фрагмент одного из сочинениМ кадин кадиев 'Абд ал- 
Джаббара ибн Ахмада (см. n° 2); названин сочиненин установитБ не удалосБ. 
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Текст разделлетсн на главв! снабженнБШ заглавинми. ПереченБ 

глав: 


f. Ib. 
f. 2 b. 
f. 3 b. 
f. 4 b. 
f. 6 b. 
f. 9 b. 
f. 11a. 
f. 13 b. 
f. 14 a. 
f. 14 b. 
f. 15 a. 
f. 17 a. 
f. 18 a. 
f. 18 b. 
1 . 20 a. 
f. 22 b. 
f. 24 a. 
f. 24 b. 
f. 25a. 
r. 25 b. 
f. 26 b. 
f. 27 a. 
f. 31b. 
f. 32 a. 
f. 33 a. 
f. 35 b. 
f. 37 b. 
f. 39 a. 
f. 44 a. 
f. 45 a. 
f- 46 a. 
1. 50 a. 
f. 50 b. 
f. 53 b. 
f. 54 a. 
f. 55 a. 


лкллјк^ лрпа Ka's лг^гл л'? •j‘?ko k^? kd’d jd or^?’ kd ’đ зкл 

♦l‘?iD b'ih KD1 liiis^ ■'D ^‘^tbD^?^? iitnr 'Цгл лдк •’D лкл 

’D DK^?^^ 

.лк:^?^ KD »^?!? лЦ^^пЦ Јк»а »d dkd 

pia |K''D ■'D DKD 

л^?!'' к^? ‘?''‘?лЦ iD ''D 'па:4 {к '’D dkd 
.л'^?;; la:^ лл {k»d ’d лкл 

■♦{'ID'' К^? KDD^? pD'' р)'’^ pri^t ’D зка 

лк^гок^ '»D акл 
.DK^?«^ '’D DKD 
.KnD:i {K'’D1 DK^?«^ ЛКЛЛК '’D 3KD 
.nD:i {K’Di d:^ лклт ■'d dkd 

.^‘^кЦ кл’^?!^ nir '<гк mi')^ {к»л '’D лкз 

.лплрт n:Dn ■’D D^^K^ DDn {К'’^ '’D 3KD 
.Dlp^ лла 'lD'i ’D акл 
.‘?KiK^ '’D DK^?^^« 
.‘^iK^ np’pn ’D DKD 

.HDK^^i) '’‘?ЈГ n'iip^ {a i;:a’ к^? d‘?;;^') n^‘?'i^i ллклз^ {к '’D dkd 

.лазп ка ‘?лр’ d^? i^? ‘? 1 лроЦ {к зкл 
.nD’^?^^ Di') n’D а')')Ег^ n'in л^^акзл {» {к ’D зкз 

.ЛВПЕЛ РјВ^?^ DKDHK {К'’^ '’D ЗКЗ 

.l‘?D'’ к^? лр Ki^^K^ iTKDn'iK') nina^i ‘?р;;^ ‘?каз jra л:к »d зкз 

.flo^?^ л’’ка {К'’^ '’D зкз 
.гјв^?^ IK’t'^K KH^^iK^? fpnšn ’Л^ mi')^ ’d зкз 
.D')^?;;^ '’^ ‘?5:л т^'’^ ’d зкз 

.^‘^'i^ ‘?’{Л’ KDi niDDD^i iB^?^ {a пзЈгл^ л‘? 1 к:л'’ ка ’d зкз 
.''Цјгл n‘?;?D'’ {к 3i’ {'»n^ '’d {k '’d зкз 
.К^? рк 3i'’ ‘^Л nil {^)! nil '’D KDB^? {КЗ K'iK IB^?^ '’D зкз 
.^‘^заЦ зкрг {оп'’ {кз bn ^в^?^ ‘?;;d’ d^? ')‘? л:к '’d зкз 
. лзлв'’ к^? KB') ^в^^Цз лзлв'’ ка {K'^a ’d зкз 
. рЗ'’ К^? 1’31 KDB^? рЗ'’ ^^^З ‘?iK^ '’D зкз 
.рКГ^ПкЦ '’D DK^?^^ 

.ЛЛЈЛ^ л^^^рл ка ’^?;; ка^^к л:')з‘? пзр’ к^? d^^k^ {к »d зкз 

.pr'i^ '’^ ‘?')’: 1 Ц р’зв '’D зкз 
.зк^^лЦ рплв'’ л^? ка '’D зкз 
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f. 55 b. 
f. 56 a. 
f. 58 a. 
f. 58 b. 
f. 60 a. 
f. 63 a. 
f. 64 a. 
f. 66 b. 
f. 67 b. 
f. 67 b. 


пр^рп fN’a ’Đ 

n'rip fsanj? ’aK ■'‘?j; ’d лхл 

.ni’j •’bj; fij;^i p >^j;n n‘7j;D’' ка зкл 

лл«2;Ц •'o тхЦ ‘7 j;nđ '‘^j; pj;^ m Јт р’л ’o dsd 

.mil^ P nSJIDn }ОП D^?«^ }К ’D л»л 

nĐnj;iD^ Div p ’>d dkd 

•ПЛ рпЦ DKDHN ■'Đ DKD 

■'D DK^^D^ 

.ЛЈК1^ 11Л1 n’KDp^ ■'Đ KĐa^? ПЛЗ ni’' ‘7П 10^7^ ■'Đ ЛКЛ 

.f ј;л pn ^'‘^олЦ pj;3 ■'Đ ‘pdt np }к ■'Đ dkd 


Автор назБшает три других своих труда: 1) — f. 11a или 

просто — f. 43b., 2) ,Јј1^-л11ј ^j^IjjJI 22a и 3) ^LT 

JxljJ)_, ЈјпЈ) — f. 12 a, что и дает основанин с несомненностБН) признатБ автором 
описБ 1 ваемого Фраг.\ 1 ента кадин 'Абд ал-Джаббара (см. n° 2). Из имен встре- 
чамтсн: Абу 'Али, Абу Хашим, Абу *Абд Аллах, Абу л-Хузеил, Абу *Осман, 
Абу л-Фадл Джа*Фар ибн Харб, Бишр. Цитируготсн сочиненин Абу Хашима: 
^Ц) и <^иг. 

8. II Firk. hebr. arab. nova Ms. n° 1224b. — 83 листа, 15 х 19 см, бумага; 
почерк — крупнБШ караимскии квадратнБш; 15 —17 строк на странице; неко- 
TopBie ЛИСТБ 1 силБно поврежденБг. Фрагмент трактата по му'тазилитскои метаФИ- 
зике и натурфилософии. Текст разделнетсн на главБ! (‘mtĐ), снабженнБШ загла- 
винми. ПереченБ глав: 


KDi niiK^ котпк «*71 }idd^i nmn^?^? озјз }id^ }k ’đ ‘7ifĐ 

f. 6 a. .■}‘7‘13 ‘71£Л’' 

f. 10 a. .HDĐJ^^ KD*'np pD*' }К ^ПрЦ рп }» }К ■'D ‘^lfD 

f. 13 b. .ткпл ‘ 71 K кп^^ }iD’' }к }a пл «^7 n’'itKa^ msin^ }к ■'d ‘^ifD 
f. 15 b. .^KDif^ mKD }a n^^j;^^ прплаа^ nDif^ пл рал ка nm ■'D 
f. 34 a. .птјла ‘ 7 КП пкткпа^ ■'d kvkd плаа nnii^^^^ }к ■'D ‘^ifD 

DmnnK ■'Đ nJID }KD }К1 тПК1 ‘7КпЦ1 ‘713^ ■'‘7J; ПШ ^■'ЛКПКПаЦ •••[‘71£D] 
f. 36 b. .aiKiTj 

f.-46 a. .KimD }kidk 4 nii Diii ■'D ктпкаа DKDiK^ }акл }к ’D ‘71£D 
‘ 7 к‘ 7 пл^кЦ }К1 ^Ki^^K^ VD ркпЈ^кЧ }a Kmai ^ki^^k^ }a nnii^ 1^75 fKii 'd ‘71£d 
f. 48 b. .П1£’’ ^*7 DDi^ ЛПП ■'‘7J; кпз 

f. 50 a. .па ‘ 71 £Л’ Kai рки;кЦ лкалк ■'d dk^^d^ пзп ■'D зкл 

f. 52 a. .к^^кп ni£ii£ia nni ’d kvkd плм nnii^;^; }к лкзлк ■'D ‘^ifD 
f. 62 a. .}К13кЦ ■'‘7J; Dnj;^ rKii '‘^j; п^^к^;!^ ■’D 

^*7 naj; }D пч }п n^i }d m }j; кпзз T’if*’ азпц; nai^ ^■'‘^к ‘^■’p }kd .‘ 7 Kid 
f. 72 b. . • ., 1^7 ‘^’P tnby? ^^7 ПТЈ }П }кза ’D KTKD DDi^ }1D П1£ k'^HD 
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Упоминак)тсн следук)ш;ие имена: Абу *Али, Абу Хашим, Ибн ар-Равенди, 
Зеид ибн 'Амр, Зеид ибн Халид. 

9. II Firk. arab. Ms. n° 3. — 79 листов, 14 х 18 см, бумага; почерк — 
небрежнБш насх, причем буквБх почти совершенно лишенв! диакритических 
точек; 13—14 строк на странице. Тетради по 10 листов каждан, имемт порнд- 
ковук) нумерациш цифрами и полностбк) вБшисаннБ^ми числами; перван из сохра- 
нившихсн тетрадеи помечена 1318, за нек) следушт тетради 1319—1325; от 

последнеи тетради сохранилосБ лишб 9 листов. На листе 79a стоит: ^U) 
Фрагмент трактата по му*тазилитскои зтике. Текст разделиетси на главБ! (J-ei). 
ПереченБ глав: 

Чј)^) 

f. ib. 

X? јДЛш-Ј) ^ laJUMJ ^(jl 

f. 4 b. .iij)^l 

L^LuiJ )i) ^9 ^^X2) L^ 4jUc^ VijJLOl ^^LuaJ ^) J^ J'*«^ 

f. 6 b. jj J^«^ L^ 

f. 9 b. .d^ vžU-S У Loj ^^иЈ|ХИ)^ i>L^^) J^^ 

jU*t:.L :SI) Lluj ^ všUjLXi :^) ^ LT v)^) 0) 

f. 11b. 

f. 13 a. ... ALliMiL isJuuJ JL3 ^) ^ Ј.«ла 

f. 16b. .^buJ) laJLiAJ dJ L Ј-Л9 

f. 17 b. ,^X^\ Сш)^ ^LJ) L ^ ijfi ^) ^j9 JiA9 

4^L^ OLj đ-j) J^ ijij Jy*J) ^ L ^ ^ (ji ^ Ј-л» 
f. 18 b. .JL^^ 

f. 19 a. .јјЛ*Ј Uj^ 4jist*i*j U^^ V.^Ia«J) JdLs*.#) ijLj 4u.o ^j^si Jj® ^ Ј-Л5 

u^ Uj^ J^)^) js^Ui.^J) JO ^uj) ЦЛЖЈ LliL.) ^ ју^ L ^Lo ^ J-oi 

f. 21b. .oli,) J ^ 

j-stiii J ) JoIJum) jI ^^arUuJ) Jaaj ^) ^ijj ^ Vii-jLU) j\ J^a 

f. 22 b. -4^ 


J-aIj L^ uiiLlJJ)^ ^^^LJI u^jUJI^ <^j\ji}\ dj ^^stiiij L. ^UU) ^ ^^) 


f. 24b. 
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f. 23 2L, dcLkJ L ^J-9^1 ^Ј»*Л5 

^ ^liuJl^ <^l^^l Дл<дл»Ј|^ ibliJL 

u* 

f. 27 a. .<žLJJij Ј^^алј L^ 

f. 29 a. .<u ^jaju У LJ (^лз jLl^ icUJJ ^Jjju u4^ o* 


f. 34 a. 

• L^ ^JaSJ У l^Js^ljLe^ Д.ммЈ1 ^Ja*J ^jJl O^^ll 

o* J-®* 

Le^ j:>\j ^ oLcUJI^ ^^l*jl 

п) 

j c4«» 

f. 38 b. 


ir 

^.licl Цјв).^)^ 

oUUJJ 

9j^ u^ ^Ј»с1 ^l ^JLu ^l Le 


o* 

f. 39 b. 

.všUjj J^«aIj L^ ^»*uJI^ JjuJL ^Jsj ^l ^ 

) Ц, ,^LJ)_, 

L^ oIcLUI^ ^^^UJI ^Jic dj ^l ^^JJI (j 


o* ^ 

f. 41b. 



.V^Jj 

(J* vMl Ulš /Лл iJL» _/Јл J.^š ,^tuiJl_f J p^UJJ 

f. 43 b. 




f. 45 a. 

.ižUjij Ј«о1ј L^ jiSlil ^lXll ^ 

;4. 

o* 

f. 45 b. 

•^»*u)l <Ц» дЈс JJ^ ^ cIjLoI ^ 

di) 

J J-»» 

L, J^iT 

(j) jy^ ^ ^^yoL*JI j»^ oj^lj L« 

ul 

o* »-4»» 

f. 48 b. 



.vžU jj Ј-л1ј 

f. 50 a. 

.kžUju Ј«ои L^ ^yoL«JI ji^l đJLjij Lo đ-Lo> 

^4? 

o* J-** 

f. 51b. 

•dUjj J^oij L^^^Jl L^ Uj^ fjJ) j^JUI (i 

^4? 

o* <-4** 

f. 52 a. 

•Cj-^jjl^ -^LaIc^I^ Ijif Oj^ J уЈ) 

п1 

O* li-** 

f. 54 b. 

• • • чш^^ЈдЈ 1 JIjl^I L/^ u L** ^ 

^4# 

ij J^» 

U, J^f 

^ LJ Iji^ uy^ ег^) c^^ljjl Cj 

4e 

cž c4^ 

f. 58 a. 



.«^J jj J^eJJ 

f. 67 a. 

.Ijif jiSJl u^ Ј^у ^ c-^)jJl Je^LJI Jl^l 

O) 

O* Ј-®* 

f. 70 a. 

.Јл5 ^ JL*^I jSjA^Jl 

O) 

o’ <-4»» 

L^ oLbIvI->UI ^ju^l 1j^ u^i u 

4? 

«o* 1-4^ 


f. 74 a. 
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(J Ју ш Јј di»,Jij jiutJl (J^eš 

f. 76 a. ' .vžUjj 

i. 77b. .všUjj (_t* iJie* 


Из имен встречамтсн: Абу 'Али, Абу Хашим, Абу 'Абд Аллах и др. 

10. II Firk. arab. Ms. ii° 16. —147 листов, 12x16.5 см, бумага; 
почерк—небрежнБш насх, причем букввт почти совершенно лишенв! диакрити- 
ческих точек; 18 строк на странице. Рукописв оченБ плохои сохранности, болБ- 
шинство листов изЂедено жучком. Фрагмент содержит частБ того же сочиненин, 
что и ВБ 1 шеописаннБш отрБтвок n° 5. Текст разделнетсн на главБ! 

fol. 10 b. al'LJI p'JJCJl v4 

Затем, до листа 100 b, делении на главБ! не встречаетсн, и изложение 
лишБ разбиваетсн на несколБКО отделов разноб величинБ!, из которБтх каждБШ; 

начинаетсн словами: >^1 

f. 100b. .JUJI . 4 .LjJl . ^) šju: . j ^L 


f. 100 b. ^ 

f. 102 b. .<u ^si Le ^ 

f. 113 b. ^jiJ) 

f. 121 a. У AjIJJ )j.ili ULc 

f. 136 a. .а*СЈЈ.лл ^IaJ У djLue ^уи-) Jj%j jc dj) iJ^jJ) ^ v^L 

U ULc )j.>li ^ u) il^jj) «^L 


f. 137b. 




f. 144b. .4.jji (ј1*Ј li ^Lc (J.»_> ^ dlll ijl Jc tJ^jJl v4 

Из имен наиболее часто встречамтсн: Абу 'Али, Абу Хашим, Абу Исхак,. 
Абу л-Хузеил, а также «кадиб кадиев», причем цитируетсн сочинение послед- 
него — ,^/iJI. Цитируетсн книга одного из противников (имн не названо): 

... 04-. ^jJI J (_iJLiJ| J^ — f. 93a. 

11. II Firk. arab. Ms. n° 21. —110 листов, 12 х 15 см, бумага; почерк — 
насх, почти совершенно лишеннБш диакритических точек; 16 —19 строк на 
странице; многие листб! значителБно поврежденБ!. РукописБ ваписана в Фостате, 
в меснце Раджабе 472 г. х. = конец нонбрп — начало декабрн 1083 г. н. з. 
(см. ниже, колофон на листе 110 b.). На обложке — приписка рукок) В. В. Бар- 
толБда: «ЧастБ сочиненин (листб! силбно пострадали) по вопросам ислама и мусулБ- 
манского права и благочестин. Автор, веронтно, Ибн Кудама ал-Макдиси; естБ 
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ссБхлка на его более раннее сочинение ср. Брок. I, 398, м. б. ^ 

Фрагмент (недостает начала) сочиненин имамита аш-ШариФа ал-Мур- 
тада Абу л-Касима 'Али ибн Тахира — Китаб захират ал-'алим ва басират 
ал-мута'аллим (см. ниже, колофон на л. 110 b). Текст разделнетсн на главБг 
и J-ei). ПереченБ глав; 

f. 12 a. UJ) /isrujA#« . Љ đJ UjUaji L« i'iLj . A 1 1-0» 


f. 12 a. .V ^ dJ bjL^ Le vjLj ^ 

f. 13 a. .^J^ ^Ur^j ^ 

f. 15 a. pU^J ^ ^^J 

ojLi^Jj đJLc ijJLitJJ cJJJJ J-e^ .cjiaJJJ 

f. 19 a. .iuUrj 

f. 25 b. .pJU ua Jj oJJJj j J^ijJj Ј»о5 

f. 29 a. .diiLJ j\ dJ U.JJ V v,>jr ^jB JrfOj 

f. 30 a. .ciJ^CJJ <wjUc di.« cJJJJ ^ cJ ^j J-AŠ 

f. 30 b. Сјј^ Ј**^^ JiJ vjJJJJ ^ J-A9 

f; 32 a. .^ЈмммЈЈ o«J^ o* ,^/Д^) (jii <J» J-*.* .^^^) 

.JL; 

f. 33 b. 

f. 39 a. .4.oUll јГЗо J^J oU) , j J-A9 .a^VJ - J A^Ul) 


f. 19 a. 
f. 25b. 
f. 29 a. 
f. 30 a. 
f. 30b. 


f. 39 a. .4.oUll j^^j ^^J oLJ) ^ J-A9 .^^VJ ^^UlJ 

- f. 42 b. j^ ^^J ЦЈс сг^Ј ^ 

f. 46 b. . jl LoJjL« L«| ^JJ ^^јШХХЈ ^VJ ii^^J J-A9 

f. 48 b. »(^^JaJJ^ ^ ^ ЈлЈЈ J^J*^I (^J***^^ ^^J vjJ dJ^^J ^jB J-A* 
f. 50 b. .J jj^lj L ž u fcj Jp ^j9 J.^ 

f. 51 b. jj^l lU ^ ^J Lj^ 

.^sLJ) ^Lbj J^^J JJjJ,^ VuT^Jj ci^b ^ljC^I ^ ^jL L ^ J-a5 
f. 52 a. 

f. 56 a. .(UJjIbj uU^J ^ J-A5 .JL^J ^ ^^LOl 

jLiJ kžLL ^ đj^ (jlj JiJJ ^^J ul <iM J^^OJ (j! ^ J-as 


f. 57 b. 


.^шЈл1ј 
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f. 58 b. 


1 ^ Ју^) ijl 

J J-»» 


f. 59 b. 




f. 61b. 

• cžlJjb У 

j\j ^) (j/^ ^ 

J (-Ui 


f. 62 a. 

.«^LC)) ^ Jlj 

dj^Lla)^ dJJs ĆLtJu^^ diLo) 

J cU» 


f. 64 a. 




f. 67 b. 

m 

.ijjj\ lj\ 

Ј J-»» 


f. 69 b. 


.^bjJ) l•^Ls^) ^l 

(j» J-»» 



Jc dl)) ^ U* 

i r%ii 


f. 71 b. 




^^•J) (j 

Ij UJc fjal^^l ^ J 

|L^) ^jc ^ 4j) 

J J-^ 


f. 73 b. 


.dJd« А.јХл ^јЛ ^-I^) uU^ 


f. 75 a. . 

1 

^j) u % да) ip\ ^) jj^ JJ) 0 ) 

J J-»» 


f. 78 b. 


JaJ ) ^ Ljjig 

J J-»» 


f. 79 a. 

(!/• Ujlj 

o>jLJ) (jjjj^ i^LaJ) (jI 

J J^ 


f. 80 a. .< 

Л^) ČLjI^ ^j 

Ja j 4ЈЈ ) АЗјЖл ^jS ^јЈхЈ ) j 

(Л J*^ 



КЛ ^J9 ) J ^jJaJ) AJc ^ ^ 

J J-»» 


f. 84 a. 



• ^АДлДа^ 


^^ljLa) ^LflusJ) J»jJ) 

^9 Ј«а5 


f. 89 a. 


•^^ytjj ^^LJJ^ LJLli ^ 

U) 

f. 91 a. 

.JjliJ) jL^ 0J»J*J) (j! iJ^jJ) 

J J-»» 


f. 98 b. 


.^^stj) -^J) 

J J-^ 


f. 99 a. 


.jjjLeJ) ^ |*ЧС1) 

J J-^ 


f. 104 b. 

.i»)o.i) јУ\ J 4*a)_/l) (jLo,^) vjUj Uc 

Le^i ЈлЈ 


jUil j* 

itJic јЈлј Lo ^ 

jj* »jLe,^) ^ ciUj divLAtj 

Le^ Ј-лз 


f. 106 b. 



,i^cytađf^ 

f. 107 b. 


.^lc^J) J^) ^јЛ di^a ^ ^ 

(J J-»» 


110b — 

колоФон: ^UlJ) оЈ-уоЈЈ ^Ul) 0 /^ ^ 




4Jx aJJ) ^j*^J 

JJ^) ciJ^^jJ) 0*)l'«) 
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Ј»1 llll>«J 

• dj|.**> ^ ^ дЈЈ ,Ј«Д|^ t^Vh* 

•OkJ^ 

В тексте встречамтса имена му'тазилитских учителеи — Абу 'Али, Абу 
Хашима и др. 

12. II Firk. arab. Ms. n° 25. — 49 листов, 10x 15 см, бумага; почерк — 
мвлкии насх, почти совершенно лишеннвш диакритических точек; 17 строк на 
странице; некоторБШ листбг силбно изгеденБх жучком. Фрагмент трактата по 
'му'тазилитскои гносеологии (?). 

ПереченБ глав: 


•f. 3 а. .aJUJ) <JLiLJI iJLJl J_j^l 

f. 11a. .a1*JI ^ ^ LJI <la^I Jc J ^»11 

‘tilj 1+;.« ' •'A vžLJ.š ^I^I J*^ 

f. 14 a. .4ŠlJjjJ-.l 

f. 21a. ‘' 'A .i^JJl ^ dj| J.A9 

iilc L^Ljl (?) ^јЛЛ dJjlJl iJaJ J^^l _^«l <Лј 1Ј| ll Лј1 J.<a9 

‘f. 36 b. .J^jCL-^l 


f. 11a. 


‘f. 36 b. 


13. II Firk. arab. Ms. n° 28. — 91 лист, 14 х 17.5 см, бумага; почерк — 
крупнБШ и небрежнБШ насх; 12—14 строк на странице; некоторвте листб! 
поврежденБ!. По всем внешним признакам, настоншии Фрагмент нвлнетсн частБК* 
тои же рукописи, чтб и Фрагмент n° 1 . Текст разделнетси на главБХ и J-a»), 
-снабженнБШ заглавинми. Переченв глав: 


1лј <Lw 4» <»il.^ ^šAj ^ L.^ Ј1 LjJ La»^ I -л... <LjLkj| ^Laj L« L—J Ј*л9 

f. 10 a. .iižJJjj J<aij 

Т. 15 a. .Jjjijl ^ Lf»l_j <J^jJ.| <la_j л1 јјЈлЈ[ј Ljii l« j (jl J..ei 
f. 20 a. .<ij ,jJ*aj LeJ ojjJl oL'^ <j* Ј-л» 

al*ij (jl ју^ ltoJ^.*“* (jL*j а1 »« ј (jI ^Coj 1^јл<л-0 (jl ^ ,јс aJ^ijJI JšOi 
f. 21b. .(?) Iju*-. 
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djj Ld L«>^^ ^ ЈиаЗ 

f. 25 b. .J*4^ 

f. 29 a. .4jjis'« jLitoJ l^ lj:>li ULc (jy^ ^l j ^ 

f. 30 b. .Лј ^ДЈ! is^ ^ ^jjUl Cj\ ^ J-ei 

J-oJo L^ đJUjil ^jLJaJlj (jjSl^Jlj ...J iaruJl ^Љ ^j-Ja ojJJI ij\ (J^ J^ 
f. 32 a. .[^Је] 

f. 39 a. •AiJlij ^J |^лл di«AJ ji JiLaJl п) 

L^ LJ^^^j« jS%j ojJ^ LJ 1јв(^.еЈд jJ^ ллааУ^ O J.*^ 

f. 52 a. .ц^и jj J-^^ 

^ Лј !-• J^ OL^^I Jj[^ ^j9 ^Jill ij\ iJ^jJ) ^ Ј*л^ 

f. 54b. Le jj^) c^\ 

^ L^uj^ L^j> cjIj^I 4 Ј^дллЈ *Ј| vIj)jjw^JIj J")*^ J J J-eS 

f. 56 b. .I^h'U 

(j* )jil# ^ J^ п*јЈ) п) iJ^^) J.OI# 

f. 58 a. .iiJUJ) Jl*š^l 

f. 60 b. .'i)^) čM'c/ ^Lillif Јл» ^j\^\ jj^j Ч>^) j^ 

f. 61b. .JjJl (Jj^ V-^ L^lj^J^ vjllšnJLj jljtlj ojiJiJl Vj) J^ 
f. 62 b. .S-’M) \j^ i^ 4 JU jS^^ J-^i 

Lo^ аЉ ćUi ^^t#0J ^ Le^ )jJyLe j) LJ^ J^ 

f. 70a. .vžlJjj J-ol 

f« /4 b. .V^Ll jj ј<АлЈ (-• j vjL^^) ^4ла||Ј I ^ ц>.*лмЈ) 4istIuAJ Le i> ^j9 J«aS 

f. 76 b. .jJ^J) oL^^Lj ^^1*Ij Lo^ (?) i^t^vJ) ^Jc ^'JOI J J-ei 

f. 78 a. .ц^и.^ ^^^l««llstj) JjjL#) ^јл đJL& iJ.—k# .icl)i^ii.V) ^^lXD) 

J-oL L>j Uj]yU) j jli Ју JU) J J-a# 

f. 82 b. .vžUju 

dj <Ј1 даЈ) V^IjLaJ) ) JI^aJ) ^IjLaiJ ^) ^ Asj L. L.J J.A# 

f. 84 b. .i^Ujb J.>aAJ Lj điclij^ 


f. 84 b. 


Ленинград, 17 III 1935 г. 
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К. К. Флуг 

КРАТКАЛ ОПИСБ ДРЕВНИХ БУДДИ&СКИХ РУКОПИСЕ0 НА 
KHTAftCKOM ЛЗБ1КЕ ИЗ СОБРАНИН ИНСТИТУТА ВОСТОКОВЕДЕНИЛ 

АКАДЕМИИ НАУК СССР 

С обрание древних китаиских рукописеи, храннш;ихсн в Институте востоко- 
веденин и в подавлн 1 ош,ем болвшинстве состонш,их из буддииских произве- 
дении, до сих пор оченв мало известно как в СССР, так и за пределами его. 
Между тем, в резулвтате начатои сравнитедБно недавно планомернои работБ! по 
регистрации и описанин) рукописного Фонда вбтпснилосб, что в нем имештсн 
ценнеишие, иногда уникалБНБхе и неизвестнБШ ни в Европе ни на ДалБнем 
Востоке зкземплнрБ!, знакомство с которБши может представитБ болБшои интерес 
длн всех, занимашпдихсн изучением китаиского буддизма. Исходн из соображении 
0 необходимости осведомленин о ценностнх, которвши обладает Институт востоко- 
ведении, и нежелателБности откладБшатБ зто до того доволбно отдаленного вре- 
мени, когда закончатсн длителБНБ1е patJoTBi по описаниш всего рукописного Фонда 
в целом, и 6б1ло предприннто составление даннои заметки, имешшеи характер 
краткои предварителБнои описи, которан может 6б1тб продолжена по мере далБ- 
неиших работ по обработке китаиского рукописного Фонда. 

Не входп пока в подробное изучение вопроса о происхождении и составе 
рукописного Фонда, здесБ следует отметитБ, что наиболее значителБнан частБ его 
относитсн к собраниш С. Ф. ОлБденбурга, привезенному им во времл 2-и зкспе- 
диции в 1914 — 1915 гг. из находншихсл около ДунБхуана «Пешер тбшнчи 
будд», подробнБШ сведенин о которвЈх сообшили А. Stein и Р. Pelliot, нашедшие 
там болБшое количество старБ1х рукописеи и печатнБ1х книг на различнБК 
лзБЈках, а главнБш образом на китаиском.^ 

1 Перевод каталога дунвхуанских рукописеи, находлхцихсл в Парижскои НационалБноб 
библиотеке, помеш,ен в Bullet. of tfte Nat. Library of Peiping, VII, пп 6 и 7 (к сожалениш, данние 
ВБЈпуски не имештсн в библиотеке Инст. востоковеденин). 

ЧастБ рукописного материала, наиденного А. Stein в Хотане, издана и переведена Е. Chavan- 
nes в его работе «Le8 documents chinois decouverts раг Aurel Stein dans les sables du Turkestan 
Oriental«. Несколвко китаиских рукописеи восороизведенм также в работах самого Stein. 

МенБшал частБ рукописеи из ДунБ-хуана попала в Лпониш и описана в каталоге, составлен- 
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По всеи веролтности, некоторал частв рукописеи бвхла наидена и во времн 
иервои зкспедиции (1909—1910 гг.) С. Ф. ОлБденбурга в Восточнбш Турке- 
стан,1 откуда и ранее вбтвозилисб богатБхе материалБ! (как веодеи, так и руко- 
писеи), начинаи с Н. Ф. Петровского, сообшенин о находках которого помехценБ! 
в ЗВОРАО (т. VII и сл.), Клеменца, ВБшезшего из Туркестана образцБ! Фресок 
и рукописеи,® М. М. Березовского, консулов Н. Н. Кроткова, С. А. Колоколова, 
А. А. ДБнкова, Л. Л. Лштша и др. Однако, кем из ВБшеназваннБШ лиц и в каком 
количестве и составе привозилисБ китаиские рукописи, вбшснитб не удалосБ за 
отсутствием даннБш об зтом, сами же рукописи не имегот никаких пометок, ука- 
ЗБЈвагопсих на их происхождение, за исклгочением части материала, привезенного 
С. Ф. ОлБденбургом, и однои рукописи Н. Н. Кроткова, на которои значитси 
«ДунБхуан».* 

ДоволБно значителБнуго частБ рукописного Фонда Института востоковедении 
составлнет коллекцин, вБшезеннан П. К. Козловбш из Хара-хото в числе 
болБшого количества рукописеи и ксилограФОв на тангутском нзБше,* но и они 
в болБшинстве случаев не имегот никаких пометок, указБ1вагош;их на их про- 
исхождение. 

Отсутствие даннБтх о происхождении рукописеи весБма затрудннет и так 
далеко не легкуго задачу их датировки. Что касаетсн рукописеи С. Ф. ОлБден- 
бурга, из которБ1Х самаи раннни датирована 516 годом,^ а самал позднин 


ном Ш ^ Tachibana Zuicho и обЂемлгоидем около 400 рукописеи (см. предисловие к нему 
Ло ЧжзнБ-к)л в ^ ^ Ск)е тан цзло канБ шу ск)и лу, цз. 1, 89 г.). 

Наконец, некоторал частБ оставшегосл 6 руках китаКских ученБхх материала из ДунБхуан описана 
Ло ЧжзнБ к)ем в вБЈшеназваннои работе и рлде других его работ, а также в , 

ДунБ хуан до со, составленноб Лк) Фу и содержа 1 цеи мелкие дунБхуанские материалБ! (см. о неи рецен- 
зик) акад. В. М. Алексеева в БиблиограФии Востока, 1934, вб1п. б— 6, стр. 91—93). СтатБЛ 

(Bullet. of tbe Nat. Library of Peiping, 1931, V, Л& 6) касаетси 
материала из ДунБхуана, хранлшегосн в Пекинскои библиотеке. 

1 Зкспедицил работала главнБЈм образом в ТурФане и Карашаре. См. предрарителБНБ1б отчет 
С. Ф. ОлБденбурга: Разведочнал археологическал зкспедицил в Китабски& Туркестан в 1909—1910 гг. 
(ЗВОРАО, XXI, 1911—1912, стр. XX— XXL) 

2 D. К. Klemenz. Nachrichten uber die von der Kaiserlichen Akademie der Wis8en8chaften za 
St. Petersburg im Jahre 1898 augerustete Expedition nach Tnrfan. Heft lO (1903). 

8 В заметке C, Ф. ОлБденбурга o собрании буддибских материалов из КулБджи, принадлежаш,их 
Н. Н. Кроткову, также не имеетсл никаких указаниб на китабские рукописи (см. ИАН, 1909, № 8, 
стр. 563). 

4 Описаник) части китабского материала коллекции Козлова (главнБгм образом печатннх 
издании) посвлшена статБн Pelliot, Les documents chinois trouves раг la mission Kozlov k Khara-khoto 
(J. A., mai—juin 1914, pp. 504—518). 

5 Зто подтверждает резулБтатБх исследователБСКих работ, произведеннБ1х в ДунБхуане, 
^огласно которБгм саиБ 1 е древние росписи в пешере восходнт примерно к VI в. См. С. Ф. ОлБден- 
бург. Русские археологические исследованил в Восточном Туркестане (Казанскиб музебнБ 1 и вестник^ 
1921, № 1—2, crp. 29). 

Бкблжогр. Вовтчжа, внв. 8—• 
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1002 годом, то они относнтси в болБшинстве случаев к VII — X вв. Таким обра- 
зом обозначение принадлежности рукописи к коллекции ОлБденбурга (сокрап;енно 
«ОлБд».), может служитБ указанием и на ее приблизителБнук) датировку. Руко- 
писи, привезеннБШ П. К. Козловбш (условное обозначение «Хара-хото»), отно- 
снтсн в среднем к XI —^ХП! вв. При решении вопроса о возрасте рукописеи, 
происхождение которвк вбтнснитб не удалосБ, приходилосБ руководствоватБсн 
качеством бумаги, наличием знаков с видоизмененнБш начертанием, посколБку 
ови входили в личнБШ имена императоров и подлежали позтому табу, характером 
почерка (в особенности зто касаетсн зкземплнров, написаннБЈх тем характернБШ 
почерком с знергичнБ 1 ми нажимами, которБШ присуш зпохе Тан), наличием печа- 
теи библиотек, способами брошмровки ^ и др. даннБши. В виду того, что частБ 
имек)ш,егосн в собрании материала написана не в самом Китае, необходима еш,е 
бблБшан осторожностБ при определении дат, так как в вопросах палеограФИ- 
ческого порндка заклмченин на основании даннБК однои странБ! не всегда могут 
6б1тб приннтБ! длн других стран. Таким образом указанин на датБх рукописеи, 
происхождение которБгх не удалосБ вбшснитб, носнт ориентировочнБШ характер 
и могут б^» 1 ТБ установленБ! более точно лишб после деталБного и полного исследо- 
ванин каждои рукописи в отделБности. Все рукописи, входнш,ие в даннун) описб, 
расположенБ! в алФавитном порндке китаиских названии, за исклшчевием тех 
зкземпднров, которвш их не имегот или которБхе не удалосБ отождествитБ (они 
помевденБг в конце описи). 

Названин сочинении, отсутствугоп^ие на давнои рукописи, но отождествлен- 
HBie по изданипм Трипитаки, заклмченБ! в квадратнБхе скобки. В некоторвхх сду- 
чанх знаки, имен)ш.ие редко встречамшеесн начертание и отсутствугошие 
в шриФте типограФии Академии Наук, замененБ! равнозначашдми, но более 
употребителБНБши. В виду трудностеи, свизаннБШ с набором китаиского шриФта, 
китаиские знаки, входнпдие в имена авторов и переводчиков и имешхциеси 
в индексе собственнБШ имен, приложенном к каталогу Nanjio, здесБ не при- 
воднтсн. То же самое касаетсн и колофонов, которБШ .не воспроизводнтсн пол- 
ностБН) по тои же причине. Длн удобства сличенин текстов при их далБнеишем 
изучении, при каждои рукописи приводитсп ссвика на изданин Токиоскои Три- 
питаки (1885 г.), сокраш,енно обозначаемои ТТ, икиотоского дополненин кнему 
с указанием тома, бзни, страницБ! и строки в тех случапх, когда дело касаетсн 
Фрагментов. При определении названии сочинении помимо известнБтх каталогов 
В. Nanjio (1883) и S. Fujii (1898) 6 б 1 л исполБзован также каталог Лпонского 
буддииского университета, вБ 1 шедшии в 1927 г. под названием ^ ^ ^ ^ 

Еупкоки daigaku wakan sho bunrui mokuroku (сокра- 

1 Так, например, некоторме из бзнеи сброшгоровани «бабочко6)) (ху-д,е чжуан), что характернО' 
длл сунского периода. 
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1ценное обозначение RE) и ивлнн)ш:иисн одвим из самБ1х нолнб 1Х каталогов буд- 
диискои литературв! ва китаиском и лпонском нзвшах. 

Болвшук) помош,в при составлении даннои описи оказали ценввш указанип 
акад. В. М. Алексеева, проФ. Н. А. Невского и проФ. А. И. Вострикова. 

1) А ми то цзин. Amitayns siitra. Перевод Kumarajlva 
(Nanjio, № 200). Встречамтсн разночтенин по ТТ (II, 12, 72v., строка 4 и далее). 
Без начала. 182 х 25.5 см; 16—17 знак. в строке; желтан бумага (Олбд.) 

2) л * а * 411 iB Ба чжун цу чжун фзнб до. 0 восбми родах 

тнжелБ1Х прегрешеиии (совершаемБ1х лицами, приннвшими монашескии обет). 
В стихах, с толкованинми каждои строФБк Автор ^ Ма мин пу са 

(бодисатва Ašvaghosa). Без конца. На обратнои стороне отрвток каталога сутр 
с указанием числа цзшанеи, имени переводчика и числа листов(;|^). 57 X 24.5 см; 
18 знаков в строчке, плотнан желтан бумага (Олбд.) 

3) '^' 51 + # Т| ^ Бо у ши Фо ли взнБ. Прославление имен ста 
пнтидеснти будд. В каталоге Е.К не наидено. На зтом же свитке: а) ^ 

^ Фо шо лк) ФО цзин — сутра, сказаннан Буддои о шести буддах (^ ^ ^ 
^ Также не наиденБ! в названном каталоге. б) Отрвток 
сутрБЈ, содержаш,еи переченБ имен будд (ср. Nanjio, №№ 404, 405—407, 411) 
823 Х25.5 см* число знаков различно, тонкан желтан бумага (Олбд.) 

Ш. ^ Ш. Ш.Ш ^ цзин. Ргајпарага- 

mitahrdaya sutra. Перевод СгоанБ чжуана (цзана). Совпадает с изданием ТТ 
(XI, 9.5 6v.). Текст написан дваждБ! на одном и том же свитке. 93x26 см, 
16 знаков в строке, плотнан желтап бумага (Олбд.) 

5) То же. 47 X 28 см, такан же бумага (Олбд.) 

6) То же. Имеготсн разночтенин по ТТ. Начало порвано. 44x31 см, 
15 —18 знаков в строке. Плотнан желтал бумага (Олбд.) 

7) То же. Начало свитка повреждено. 43x26.5 см, 17—18 знаков 
в строке. Плотнап желтан бумага (Олбд.) 

8) То же. На зтом же свитке отрБшок сутрБ! (гл. 28, озаглавленнан ^ ^ 
^ Бу шоу бу танБ фбшб), в котором речБ идет о ^ ^ (Subhuti). 

На обороте тибетсканнадписБ. 67x25.5 см, 17 знаков встроке, плотнанжелтаи 
бумага (ОлБД.). 

9) ^ ^ ^ ZL Бзи хуа цзин, цз. 2. Karunapundarika sfitra. 

Перевод Dharmaraksa (ТТ, VI, 3). 371 X 26.5 см, 16 знаков в строке, тонкаа 
желтап бумага (VIII —X в.) 

10) «6 Ш # ^ # Взи мо суи ЦЗИНБ, ЦЗ. 1. ОтрБШОК буддииского 

произведенин (болБшан частБ в стихах по 5 и 7 слов), в начале которого гово- 
ритсл 0 том, как Будда вошел в ШЈ|; ^ (Vaišali). В каталоге RK не зареги- 

стрировано. С помарками и исправленивми. В колофоне упоминаетсн šramana 

7* 



100 


БИБЛИОГРЛФИН ВОСТОКА, ЂШ. 8—9 (1935) 


ф ^L(?) Чжу инб(?) из MOHacTbipfl Лун син ^ ^ ^ в ^ Лин чжоу 
(ГанБсу). 517x28.5 см, 18— 22 знака в строке, белан бумага (Олбд.) 

Ш Ш ^ ^Јт Ш Ш: ^ Ф Взи мо ци со шо цзин, цз. 2. Vimala- 
kirtinirdeša. Перевод Kumarajiva (Nanjio, № 146). Имемтсн разночтенин по ТТ 
(IV, 7, 20 r. и сл.). 1044 X 25.5 см, 17—19 знаков в строке, плотнан желтан 
■бумага (ОлБд.) 

12) То же, цз. 2. Без конца, начало порвано. 190x26 см, 17 знаков 
в строке, желтан бумага (Олбд.) 

13) То же, цз. 3. Отлнчнои сохранности. 783x26.5 см, 17—18 знаков 
в строке, оченБ плотнан желтаи бумага (Олбд.) 

Ш Ш Ш ^ ^ Толкование Vimalaklrtinir- 

deša. В каталоге ЕК под даннкш названием отсутствует. Без начала. Дата 
« SH# д ц + ^ в (3 сентнбрн 678 г.). 823 X 28 см, 24 знака 
в строке, тонкан белал бумага (Олбд.) 

15) ^ ^ сгоанБ. ссЛитературнБШ изборник)) с комментаринми неиз- 
вестного автора. Си. статБК) Кано «0 Фрагменте старои рукописи Лнтературного 
изборника, хранн 1 цегосн в Азиатском музее Академии Наук СССР в переводе 
К). К. ПДуцкого (Изв. Акад. Наук по ООН, 1930). РукописБ датируетси 
VII—VIII в. (не позже 713 г.). На обратнои стороне комментариб к Vajracche- 
dika prajnaparamita sutra (Nanjio, 10); состоит из комментируемБШ текстов 
сутрБт, условно обозначаемБхх их пачалБНБши и конечнБши словами (от слов... 
дослов) и самого комментарил. 368х28см, 14 знаков (18 знаков коммент.) 
в строке, тонкан белал бумага (Олбд.) 

16) ^ ^ ^ уЏ ^ ^ —• ГуанБ ФО санБ мзи хаи цзин, цз. 1. 

Buddhadhyana samadhisagara sOtra. Перевод Buddhabhadra (Nanjio, № 430; 
ТТ, IV, 5, Iv., стр. 12 и далее). Без нач^ла. 714 X 26.5 см, 17 знаков в строке, 
тонкан желтаи бумага (Олбд.) 

17 ) ^ ^ ^ 

haparinirvana siitra. Перевод Dharmaraksa. Не имеет разделенин на главБ! 
как в изд. ТТ (XI, 5, 39 г. и сл.). Отличнои сохранности. 927 х 25.5 см, 17 зна- 
ков в строке, плотнан желтан бумага (Олбд.) 

18) То же, цз. 10. В вачале свитка приписано другим почерком название 

гаавн (0.!» f Ж И це чжун со взнБ пинб, хотн по изда- 

нии) ТТ даннБШ текст составлнет гл. 4: ^ rjf-, Жу лаи син пипб. Первал 

строка с поврежденинми. 796x26.5 см, 16 знаков в строке, тонкал белал 
бумага (ОлБД.) 

19) То же, цз. 15. Совпадает с изд. ТТ, но разделение текста на цзшани 
различно. Отличнои сохранности. 916x25.5 см, 17 знаков в строке, желтан 
бумага (ОлБД.) 
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20) То же, цз. 16. ТолБко конец. На обороте и в ковце свитка иадписи 
по-уигурски (?). С повреждениими. 62 х 25 см, 17 знаков в строке, плотнан жел- 
тан бумага (Олбд.) 

21) То же, цз. 18. Разделение текста на цзвдани отличаетсн от изд. ТТ 
(XI, 5). Встречамтсн разночтенин и перестановки знаков. Отличнои сохранности. 
958x24 см, 17 знаков в строке, плотнан желтан бумага (Олбд.) 

22) То же, цз. 27. Без начала. 197 X 25.5 см, 17 знаков в строке, желтаа 
бумага (ОлБД.) 

23) То же, цз. 31. Написаоо тем же почерком, что свиток J\ls 25, датиро- 
ваннБШ 608 годом. Без начала. 417 х 26 см, 17 знаков в строке, плотнан жел- 
тал бумага (Олбд.) 

24) То же, цз. 31. В коаце имн монаха ^ ^ Гуан чжзнн, провернвшего 
текст. Огличнои сохранности. 837x24.5 см, 17 знаков в строке. 

Плотнан желтан бумага (Олбд.) 

25) То же, цз. 36. Без начала. Колофон, написаннБТ bhiksu ^ Хуи ск>, 

датирован зД; ^ ^ (608 г.). 954x24.5 см, 17 знаков в строке, тонкан 

желтан бумага (Олбд.) 

26) То же, цз. 41. Соответствует 1-и цз. ^ ^ ^ 

Да банБ не панБ цзин хоу фбшб (ТТ, XI, 9, 40 г. и сл.). Перевод Jnanabhadra 
(Nanjio, Jfs 115). Отличнои сохранности. 1050x25.5 см, 17 знаков в строке, 
плотнан желтаи бумага (Олбд.) 


^ ^ Да бао цзи цзин. См. № 99. 

27 ) iK Т ^ Ш Ш Ш ^ ™ 

Mahaprajnaparamita siitra Перевод СшанБ чжуана (цзана). ТТ, VII, 69 v. и сл. Без 




начала. На обратнои стороне печатБ библиотеки монаствфн Лин ту, ^ 

^ находившегосн в ДунБхуане (см. Ло Чжзнб ши, Сше тан цзшнб шу цзно 
канБ сши лу, цз. 1, 89 г.). 859 X 27 см, 17 знаков встроке, желтанбумага (Олбд.) 

28) То же, цз. 103. Без начала. ТТ, VII, 6, 9v. строка 10 и далее. 
724x25.5 см, 17 знаков в строке, желтан бумага (Олбд.) 

29) То же, цз. 111. ТТ, VII, 6, 43 и сл. 735x25.5 см, 17 знаков 
в строке, желтан бумага (Ојбд.) 

30) То же цз. 111. В конце имн переписчика монаха ^ Фа да. 
602 X 24.5 см, 17 знаков в строке, толстан желтан бумага (Олбд.) 

31) То же, цз. 137. Без начала. ТТ, VII, 7, 69 г., строка 4 и далее. 
699 X 25 см, 17 знаков в строке, желтан бумата (Олбд.) 

32) То же, цз. 142. Без коица. ТТ, VII, 8, 5 г. и сл. 100x25 см^ 
17 знаков в строке, желтан и серал бумага, склееннан вместе (Олбд.) 

33) То же, цз. 158. ТТ, VII, 8, 72 и сл. 694 х 27 см, 17 знаков в строке, 
желтоватал бумага (Олбд.) 
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34) То же, цз. 200. Толвко начало. ТТ, VII, 10, 81 г. Нижнан частБ 
свитка оторвана. 89x25.5 см, 17 знаков в строке, плотнан желтан бумага. 
VII—X в. 

35) То же, цз. 217. ТТ, VII, 1, 70 v. и сл. 980x25.5 см, 17 знаков 
в строке, желтан бумага (Олбд.) 

36) То же, цз. 261. ТТ, VIII, 4, 1 r. и сл. 760x26,5 см, 17 знаков 
в строке, желтан бумага (Олбд.) 

37) То же, цз. 270. ТТ, VIII, 4, 39 v. и сл. Начало с поврежденилми. 
733x25. 5 см, 17 знаков в строке, плотнан желтан бумага (Олбд.) 

38) То же, цз. 279. ТТ, VIH, 4, 78 и сл. Краснан и чернан печати 
библиотеки монастБфц ^ ^ СанБ цзе (в ДунБхуане; см. Stein, Ruins of 
desert Cathay, II, 189). 700x25.5 см, 17 знаков в строке, плотнан желтан 
бумага. VII—X в. 

39) То же, цз. 364. ТТ, VIII, 9, 14 и сл. 710x25.5 см, 17 знаков 
в строке, желтан бумага (Олбд.) 

40) То же, цз. 412. ТТ, IX, 1, 52 r. и сл. 858x25.5 см, 17 знаков 
в строке, плотнан желтан бумага (Олбд.) 

41) То же, цз. 419. ТТ, IX, 1, 84 r. и сл. Имн переписчика ^ ^ ^ 
Чжаи ВзнБ-цаи. 803 X 27 см, 17 знаков в строке, плотнаи желтаи бумага (Олбд.) 

42) То же, цз. 420. ТТ, IX, 1, 88 v. и сл. После текста ими переписчика 
ионаха ШанБ чзн ^ Свиток местами надорван. 780 X 25.5 см, 17 знаков 
в строке, желтал бумага (Олбд.) 

43) То же, цз. 421. 800x25 см, 17 знаков в строке, плотнан желтан 
бумага (ОлБД.) 

44) То же, цз. 441. ТТ, IX, 3,1 r. и сл. В начале леван половина библио- 

течнов печати с знаками: ^ 748 х 26 см, 17 знаков в строке, плотнан 

желтан бумага (Олбд.) 

45) То же, цз. 444. ТТ, IX, 3,14 и сл. 864 х 27 см, 17 знаков в строке, 
желтоватан бумага (Олбд.) 

46) То же, цз. 447. ТТ, IX, 3, 27 v. и сл. Внутри свитка вложенБ! два 
листка с почти одинаковБши надписнми, содержапдими текст обета обитателн 
Дунвхуана и датированнБши 

(26 сентнбрн|1002 г.). На одномлисткеследБ! печати. 718x26.5 см, 17 знаков 
в строке, желтан бумага (Олбд.) 

47) То же, цз. 452. TT,.IX, 3, 49 v. и сл. 800x25.5 см, 17 знаков 
в строке, желтан бумага (Олбд.) 

48) То же, цз. 464. ТТ, IX, 4, 14 r. и сл. В конце чернан печатБ библио- 
теки монастБфн СанБ цзе ^ ^ ^ ^ друган — краснои чжуанБК). 
809x25.5 см, 17 знаков в строке, желтан бумага (Олбд.) 
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49) То же, цз. 594. ТТ, IX, 10, 57 г. и сл., печатв СанБ цзе Cbi 
(см. предБ 1 душ,ии свиток). 850x25.5, 17 знаков в строке, желтал бумага 

(ОЛБД.) 

^ ^ Ж Сутра 0 Будде, 

опдачивашшем великими средствами спасенин (Upaya) за лшбовБ родителеи. 
(Nanjio, Ј\Гј 431). Имештси разночтении по изд. ТТ (VI, 5, 15 v. сл.). Отличнои 
сохранности. 865x27 см, 20 знаков в строке, плотнаи желтал бумага (Олвд.) 

^ Ш Ш Ш Ш Ш Фан гуан фо хуа лнб цзин, Buddhavataip- 
saka mahavaipulya sutra. Перевод Siksanauđa (Nanjio, № 88). ПереписаннБге 
вместе части гдав ([{^) 10, 16, 17, 26в (ТТ, I, 1, 55, последвии строка 
и далее; 72 v.; 73 г. 61 v.). 282х27см, 26 знаков в строке, плотнаи желтоватан 
бумага. VII —X в. 

52) ^ Ш /S ^ ^ ^ ^ лзн то ло ни цзин, цз. 2. 

Mahavaipulya dharanl sOtra. Перевод Фа чжуна (Nanjio, Ј\б 421). Имеет разно- 
чтенил по изд. ТТ (ХХУП, 5, 71 r. строка 18 и далее). Без начала. Верхнии 
краи свитка поврежден. Колофон датирован: ^ ^ ^ ^ (616 г.). 66 X 24 см, 
17 знаков в строке, тонкаи желтаи бумага (Олбд.) 


Ш Ш Ш — Да ФО дин жу лаи ми инб сш чжзн лио и чжу пу са ванБ 
син шоу лзн лнБ цзпн (цз. 1). Mahabuđdhosplsa tathagata guhyahetu saksat- 
krlta prassannartha sarvabodhisattvacarya silrangama slltra. Другое назвапие 
i— Чжун ИНБ ду На ланБ то 

(Nalanda) да дао чан цзин. Перевод Paramiti и Mikašakya (Nanjio, J\lš 446) 
ТТ, XXVn, 1, Iv. ТодБКО начало. 39x28.5 см, 33 знака в строке, пдотнал 
желтоватан бумага (Олбд.) 

54) То же, цз. 2. ТТ XXVn, 1, 5 r. и сл. В конце печатБ монастБфн 

Цзин ту (® ДунБхуане; см. Ло Чжзнб-ши, ibid.). Исправлении и вставки 

киноварБШ. Отличнои сохранности. 775x25.5 см, 17 знаков в строке, желтаи 
бумага (ОдБд.) 

55) То же, цз. 7. Естб разночтенин по ТТ, XXVn, 1, 24v. и сл. Отличнои 
сохранности. 862 х 25.5 см, 17—19 знаков в строке, плотнан жедтан бумага 
(ОЛБД.) 

56) То же, цз. 8. ТТ, XXVn, 1, 32 r. и сл. 675x25.5 см, 17 знаков 
в строке, плотнан желтал бумага (Олбд.) 

57) То же, цз. 9. ТТ, XXVn, 1, 36 г. и сл. Исправленил и вставки кино- 
варБШ. Тот же почерк, что рукописи № 54. Отличнои сохранности. 859 X 26 см, 
18 знаков в строке, желтан бумага (Олбд.) 

58) То же, цз. 9. Естб разночтенил по ТТ, XXVn, 1, 36 г. и сл. Отличнои 
сохранности. 845 X 16 см, 17 знаков в строке, плотнал желтан бумага (Олбд.) 
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59) ^ ^ Да чжи ду лјнб; цз. 64. Mahaprajnaparamita (sfltra) 

šastra. Автор Nagarjuna, переводчик Kumarajiva (Nanjio, № 1169). Иметтсн 
разночтенин по ТТ, XX, 4, 18 v., строка 6 с конца и далее. Неполно. 
900x25 см, 17 знаков в строке, тонкан л;елтан бумага (Олбд.) 

Да чзн ба гуанБ чжаи цзе взнб. Правила 
аош,енин с произнесением восбми обетов согласно ученик) Маћауапа. Извлече- 
ние из сутрБ! одвоименного названин (^ЦЦј^^^ УЈ) ср. Nanjio, № 701. 
В начаде свитка молитвенное обраш,ение к Будде в стихах. В конце—15 обетов- 
пожедании (по 7 слов). 442 х28.5 см. 26—27 знаков в строке, плотнан желто- 
ватан бумага (Олбд.) 

Ш. ^ ^ ВД 1^Д^ 5о Фа мин МБШБ лунБ, Маћауапа 
satadharmavidyadvara šastra. Автор Vasubandhu, переводчик СвданБ чжуан 
(цзан) (Nanjio, №1213). 1 бзнБ, брош. «бабочкои» (ху де чжуан). 21 х 14 см 
(Хара-хото.) 

62) * Л ® Да* чзн жу лзн це цзин, цз. 7. Lankavatara 

sHtra. Перевод Siksananda (700—704, Nanjio, № 177), ТТ, IV, 6, 116 r. и сл. 
Отличнои сохранности. 737x25.5 си, 20 знаков в строке. Плотнан желтан 
бумага (ОлБд.) 

63) То же. ТолБКО начало. 29 X 25 см, 20 знаков в строке, желтан бумага 

(ОЛБД.) 

^ ^ ^ Д^ лунБ. Маћауапа sraddhotpada — 

šastra. Перевод Paramartha, 553 г. (Nanjio, № 1250). ТТ, XVIII, 10 Без 
начала. 653x29 си, 22 знака в строке, тонкан желтоватан бумага (VIII —X в.) 

™ ® Обрнд при- 

несенил жертвБ! Vaišramana. Текст написан дваждБ! с неболБШими измененинми. 
С поврежденинми. 69 X 26.5 см, 29 знаков в строке, тонкан бумага (VIII —XI в.) 

66) — Дзин инБ и, цз. 2. СловарБ сан- 

скритских слов (произпошение и значение) длн всего канона. Составил СтанБ 
ИНБ около 649 г. (Nanjio, № 1605). Без начала. С поврежденинми. Написано 
неумелБШ почерком. 515x27 см, число знаков различно, грубан желтоватад 
бумага (X—XII в.) 

*) Ш Л!с цзин. См. Лх 124. 

®У) ^ Ш ^ ^ Ш —‘ цзин, цз. 1. Saddhar- 

mapundarlka sutra. Перевод Kumarajiva (Nanjio, № 134) ТТ, XI, 1, 8v., пред- 
последннн строка и далее. Без начала. 754 х 25.5 см, 17 знаков в строке, желтан 
бумага (IX—XII в.) 

68) То же, цз. 1. Имештсн разночтенин по ТТ, XI, 1, 11 r. строка 8 
и далее. Без начала. 422 х26 см, 17 знаков в строке, плотнан желтан бумага 

(ОЛБД.) 
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69) [То же], цз. 1. ТТ, XI, 1, 8 г., строка 5 с конца. Без начаЈа и конца. 
98x25.5 см, 17 знаков в строке, плотнал бумага (VII—X в.) 

70) То же, цз. 2. ТТ, XI, 1, 15 v., строка lo и далее. Без начала. 
935 X 26,5 см, 18 знаков в строке, желтан бумага (Олбд.) 

71) То же, цз. 3. ТТ, XI, 1, 21 v. строка 4 и далее. Без начала. 
845 Х25.5 см, 17 знаков в строке, желтан глннцевитан бумага (Кротков.) 

72) То же, цз. 4. ТТ, XI, 1, 27 г. и сл. 1138x25.5 см, 17 знаков 
в строке, нлотнаа желтан бумага (Олбд.) 

73) То же, цз. 5. Естб разночтенин по изд. ТТ, XI, 1, 34 и сл. Начало 
свитка слегка повреждено. 1132x26.5 см, 17 знаков в строке, желтан 
бумага (IX—XI в.). 

74) То же, цз. 7. ТТ, XI 1, 49 и сл. Неполно. Нижннн частБ свитка 
оборвана. 652 х 27 см, 17 знаков в строке, желтан бумага (Олбд.) 

75) [Тоже], цз. 7. ТТ, XI, 1, 50 г., строка 7 и далее, ОтрБшок. 42 х 15 см, 
11—12 знаков в строке, плотнан желтоватаа бумага (VIII—X в.) 

*) цзанБ. См. № 88. 

76) ^ # ВД [Ж Д ^ ^ ^ Нбш чжао у мин фб1в 

си чжи чжо гун син чжи Фа. Озарнмшее омрачение руководство длн упражненин 
в ДБ 1 хании. В стихах по 7 слов. 8 стр. 14x12 см, 7 строк по 14 знаков 
(Хара-хото.) 

^ W ^ Ж ^ Ш C-l ^ М Ш Н«НБ и це жу лаи бо 

ЦЗБ1 ЧаНБ хуи [?] МБШБ и гуи. 

Правила обрнда поканнин и чтенин dharani «в сто слов». Составил ^ Ж ^ 
Да у мин (Mahapancavidya) из Индии, перевел ^ ^ Ли Фа хаи (обоих 
имен в индексе Nanjio нет). В зтои же бзни: ^ ^ ^ Цк) фо ннб 

му и гуи, обрнд моленин buddhalocana (длн испрашиванин исцеленин от болезнеи), 
Автор и переводчик те же. 8 листов. 16.5 х 9 см, 8 строк uo 9 знаков, белав 
бумага (XI—XIII в.) 

78) ^ Ш Ш. Ш ^ ^ ^ Zl Пу са чу таи цзин, цз. 2. Bodhisattva 
garbhastha sOtra. Перевод Фо нннн (Nanjio, № 433). ТТ, XI, 10, 69 v. и сл. 
Без конца. 45x25.5 см, 17 знаков в строке, плотнан желтан бумага 
(VIII—X в.) 

То же, цз. 4, см. № 124. 

79) ^ ^ ^ ^ ^ Сб 1 бу Л 10 И бин лунБ но н)н чао. Важ- 

неишие извлеченнн из Dharmagupta vinaya и рассуждении на нее. Предисловие 
в стихах по 5 слов, оглавление 17 разделов. В каталоге RK (стр. 344) зареги- 
стрирована рукописБ из ДунБхуана с почти одинаковБШ заглавием (^ вместо ^). 
На атом же свитке; 

ФБШБ лк)и шанБ ФанБ бу цгое син ши чао, цз. 2. Извлеченин из Caturvargavinaya 
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с сокра 1 ценинми и добавленинми текста. Автор šramana Дао сманБ. Зарегиетри- 
ровано в каталоге дополненин к ТТ, стр. 23 r. На обороте свитка ^ |^|] ^ 
»т ш га Цзин ган 6о жо цзанв шу цзин цз. 4. Ком- 

ментарии к Vajracchedika prajnaparamita sutra. Не сходитсн с комментарием 
в 2 цз., изданнБТМ в Киотоскон дополнении (XXXYI1I, 4) под названием Цзин 
ган бо жо цзин цзанв шу (те же иероглиФБ!). 838 х 27 см, число знаков различно, 
желтоватан бумага (VII —X в.) 

80) ^ ^ ^ ^ ^ Сб 1 ФБ 1 НБ ни цзе бзнБ, 1 цз. Caturvarga 

{vinaya) pratimoksa. Перевод Baddhayašas (Nanjio, № 1154). ТТ, XV, 7, 17 v., 
строка и далее. Закл 10 чителБнан частБ в стихах по 7 слов в ТТ отсутствует. 
Без начала, с поврежденинми. 639 х 27.5 см, 21— 24 знака в строке, плотнан 
жедтоватан бумага (VIII —X в.) 

81) [То же]. Без начала и конца. ТТ, XV, 7, 14 v., строка 11 и далее. 
378 X 27.5 см, 23—25 знаков в строке, желтоватал бумага (VIH —X в.) 

fM —* Сб1 И ФаНБ ТННБ СО ВЗНБ цзин, цз. 1 

Višesacinta brahma paripriccha (siitra). Перевод Kumarajiva (Nanjio, ife 190). 
ТТ, V, 1, Iv., строка 1 и далее. Без начала. 883x25.5 см, 17—19 знаков 
в строке. Плотнан желтан ^умага (VII—X в.) 

83) То же, цз. 3. Совпадает с ТТ, V, 1, 12 г. и сл., но разделение на 
цзгоани различно- Отличнои сохранности. 948x26.5 см, 17 знаков в строке, 
желтан бумага (Олбд.) 

84) ^ ЗЕ ^ ® ^брнд принесенин жертв 

(и чтенин dharani) Vaišramana. 18 х 26.5 см, 26 знаков в строке, тонкан бумага 
(VIII— XI в.) 

85) tSp ^ ^ Ш ^ ТинБ пинБ мно ФО лннБ хуа цзин. Saddhar- 
mapundarika sutra с добавочнБШи главами. Перевод Jnanagupta и Dharmagupta 
(Nanjio, № 139). ТТ, XI, 2, 102 r., строка 6 с конца и далее. ОтрБ 1 Вок. 
38x26 см, 17 знаков в строке, плотван желтан бумага (VIII —X в.) 

*) Ж # Ж ii: ti Ш tf ^ У лнн шоу жу лаи нлнб 
сун cio гуанБ син и гуи. См. № 159. 

*) М ^ [|^] У гоу чзн [цзин]. См. JVs 124. 

86) М ^ У чан цзин (название в конце). Сутра о непостоннстве 
{Anitya). Перевод И цзина (умер в 713 г., Nanjio, Арр. П, № 149). Имемтсн 
разночтенин по ТТ, XIV, 7, 17 r. строка 3 с конца и далее. Без начала. 
64x26,5 см, 19—21 знак в строке (VIII —XI в.) 

87) 3l ^ ^ У лунБ, цз. 1. Pancaskandhaka šastra. Автор 

Vasubandhu, перевод СшанБ чжуана (цзана). ТТ, ХУШ, 9, 78, строка 5 с конца 
и далее. Отсутствугот 2 первБтх строки. 315x26.5 см, 17 знаков в строке, 
ллотнан желтан бум*ага (Олбд.) 
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Ш Ш. цзинБ. См. № 125. 

ШШШ Ш # # # Ш >1)^ tr ^ # фо дин 

цзунБ шзн си гу бннБ шзн лин ннв бе син Фа, цз. 1. Произведение, содержашее 
описание чудеснвхх деиствии, оказБ 1 ваемБ 1 х dharanl »Головм БуддБ 1 » (ср. Nanjio, 
№ 348). В каталоге RK отсутствует. Без начала. На зтом же свитке ^ 

Не панБ цзанБ, славословие нирванБ!, Цј ^ ^ Пу цзл цзанБ, восхваление 
монашества (без конца) и ЦзинБ ган у ли, плтб поклонении ИЈЈ; 

Ш Ш (Vairocana), ^ Ш [Locana?], ^ ^ Д (Sakyamuni), ^ ^|] 

(Vajracchedika prajnaparamita stitra). 
369 X 25 см, число знаков различно, плотнан желтоватаи бумага (VIII —XI в.) 

^^) ["Ш Ш ЊШ\^^ Д“** чзу*^** ™ Д® ™ чзин. Сутра 

0 почитаемои и могуп^ественнои dharani головб! Буддв!. Текст несколБКО отли- 
чаетсн от одноименнои сутрв!, изданнои в ТТ, XXV, 6, 57 r. ОтрБшок. 
98 X 27.5 см, 17 знаков в строке, плотнан желтоватан бумага (VII—X в.) 

*) 'М Ш Фо шо да чзн Фан бннБ цзин. См. Л?. 124. 

90) ЗЕ ^ Ш Ш ^ жзнБ ван бо жо бо ло ми 
цзин. Prajnaparamita sutra о милосердном царе (охраннговдем государство). 
Перевод Kumarajlva (Nanjio, 17). Имеет разночтецин по ТТ, X, 9, 50 v., 
строка 80 и далее. Без начала. 687 х 26 см, 17 знаков в строке, тонкан желтал 
бумага (ОлБД.) 

91) # I 

лаи пу бннБ ннБ манБ цин цзин чи шан сб1 ваи бао инб синб у нзн шзн цзун чи да 
суи цк) да мин ван то ло ни цзин. Buddhahhasita samantajvalamala višuddhas- 
phutikrta dharanl pratisara mahavidyaraja (Nanjio, Л? 1042) Отличаетсн от 
иеревода танского Бу куна, изданного в ТТ (XXV, 9,69 v.). Без начала и конца. 
Верхнии краи страниц изЂеден. На обороте тангутскан надписБ. Гармоника, 
14 стр. 27 X 11.5 см, 6 строк по 16 знаков. Желтоватан бумага (Хара-хото.) 

*) ^ Фо шо лк) ФО цзин. См. Ш 3. 

92) ^ ^ ^ ФО шо uy са цзан цзин. Buddhabhasita bodhi- 

sattvapitaka siitra. Не совпадает с одноименнои сутрои, вклгоченнои в ТТ, XV, 
2, 76 и сл. Другое название (—■ ^ [^?] (Рпгпа.. .; осталБНБШ 

знаки отсутствугот). Ср. Nanjio, № 23, 17. Без конца. Нижнии краи бумаги 
оборван. 85x25 см, 16 знаков в строке, желтоватан бумага (VII —X в.) 

93) # ^ 4 ^ ^ ^ jI? Фо ши лнн шоу цзун но цзин. Ami- 

tayus sOtra? Отсутствует в ТТ и дополнении к неи. РукописнБШ зкземплнр дан- 
нои сутрБ! на тибетском нзБше (из ДунБхуана) зарегистрирован в каталоге RK 
(стр. 320). Без начала. 167 х 31,5 см, 36—37 знаков в строке, плотнан бумага 
(VIII— XI в.) 
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94) То же. Без начала с поврежденинми. 80x31.5 см, 33—38 знаков 
в строке, плотнан желтан бумага (VIII—XI в.) 

95) То же. Почти полнбји зкземплир. 179x30 см, около 40 знаков 
в строке, плотнаи потемневшан бумага (VIII—^Х! в.) 

'Ш Ш Ш ^ ^ ^ Ш ^ *^*0 шо ФО мин цзпн, цз. 9 Buddhabhasita 
buddhanama sOtra. Не совпадает с цз. 9 одноименнмх сутр, изданнв 1 х в ТТ 
(IV, 1, 1 r. и IV, 2, 1 r.). Начадо надорвано. 1312x31.5 см, 16—18 знаков 
в строке, оченБ плотнан бумага (VHI —XI в.) 

97) То же, цз. 20. Также не совпадает с ТТ. Отрвток с повреждениими. 
46x24.5 см, 17 знаков в строке, желтан бумага (VII—IX в.). 

Ш ^ Фо шо цза бао цзан цзин, цз. 1. Samy- 

uktaratnapitaka sutra. Соответствует, повидимому, Фо шо цза цзан цзин в пере- 
воде Фа синн (Nanjio, № 676), изданном в ТТ (XIV, 6, 17 r., строка 8 и далее), 
хоти встречаштсн .чначителвнБШ расхождении в текстах. Без начала. 152 Х 26 см, 
17 знаков в строке, тонкаи желтан бумага (VII —IX в.) 

*># “0 чзуи е бао ин цзио 

хуа ди к)и цзин. См. № 145. 

^^) Ш Ш Ш Ш Ш *^0 шо чжу Фу тинБ цзин. Другое название 
(— 'i^) Ш )Ш Ш Чжу дз Фу тннБ. Sarvaguna punyaksetra siitra. Перевод Фа 
ЦЗК 1 И и Фа ли (Nanjio, Jfs 383). Встречаттси расхожденил с текстом, изданнБтм 
в ТТ (XIV, 8, 74 V. и сл.). Отличнои сохранности; на атом же свитке. а) М h. -ЈС 
lOe шан нк)и цзин, Candrottara darika туакагапа siitra, перевод Jnanagupte, 
(Nanjio, № 441), ТТ, IV, 8, 21 v., предпоследннн строка и далее, Начало отсут- 
ствует; ^) ^ ^ ^ Ш Maharatnakuta sutra, соответствует 

№ 23, 43 (Kasyapa parivarta) каталога Nanjio, изд. в ТТ, П, 6, 56 г. и сл. 
В конце печати монастБфи Цзин ту (см. ВБ1ше). 1100x26.5 см, 

число знаков различно, плотнан желтоватан бумага (Олбд.) 

100) ^ @ ^ ^ f S Ху по санБ бао цзе. Gatha о трех драгоценностих, 
охранншвдих государство. На обратнои стороне буддииские песнопенил. Гармо- 
ника, к) стр. 8.5 X 6.5 см, 5 строк по 9 знаков, желтан бумага (Хара-хото.) 

^^^) Ш ^ Ш ^ ^ Цзин мин цзин гуанБ чжун ши пи. Ком- 

ментарии к Vimalaklrtinirdesa, составителБ šramana Дао и. Название 

в конце: Џ ^ШШ^ ^ Цзин мин цзин гуанБ чжун чао. Отсутствует 
в каталоге RK. Переписал bhikšu —• ^ И чжзнб в денБ своего рожденин, 
в 10-м месице года под циклическии знаком J^|j Мао. Отличнои сохранности. 
137 Х27.5 см, 26—27 знаков в строке, плотнал желтан бумага (VIII —XI в.) 
102) Ш Ш 'Ш Ш Ш W + — Цзин Дз нуанБ дзп лу, цз. 11. 

Жизнеописанил буддистов, передававших светилБНИк (ученин о Dhyana), соста- 
вленнБШ в зру Цзин дз (1004—1007). Автор Дао шанБ (Nanjio, № 1524). Изд. 
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в ТТ, XXXIII, 5, 92 г. Краснан печатв библиотеки ^ ^ Ли сшедостои- 

ного СБша»(?). Разметки киноварБш. На зтом же свитке ^ ^ Јб 

ј|5[ т Да бзи синБ то ло ни ци цин (dharanl АвалокитешварБ!). Толбко транс- 
крипцин, без конца. На обратнои стороне отрвгеок Mahaprajnaparamita sfltra, 
по содержаник) сходнбш с гл. |§(| ^ ^ НанБ синб цзе (ср. ТТ, VIII, 5). 
126 X 25 см, число знаков различно, плотнан желтан бумага (XI—XIII в.) 

103) ^ HlJ ^ ^ ^ ^ ЦзинБ ган бо жо бо ло ми цзин. Vaj- 

racchedika prajnaparamita sutra. Перевод Kumarajlva (Nanjio, № 10). ТТ, X, 
9, 19v. Почти полнБш (отсутствугот 2 первБтх строки). 505x25 см, 17 знаков 
в строке, желтан бумага (VII—IX в.) 

104) То же. ПолнБШ зкземплнр. С поврежденинми. 570 X 25.5 см, 17 зна- 
ков в строке, желтан бумага (Олбд.) 

105) То же. Без начала и конца. ТТ, X, 9, 22 r. строка 22 и далее. 
107 X 25.5 см, 17 знаков в строке, желтаи бумага (VII—IX в.) 

106) То же. К свитку подклеен лист с приписаннБш на нем началом сутрБт, 
причем переводчиком ее по ошибке назван СгоанБ чжуан (цзан). 562х 25см, 
17 знаков в строке (VIII— X в.) 

107) То же. Без начала, с поврежденинми. ТТ, X, 9, 20 г., строка 13 
и далее. 462х5.5см, 17 знаков в строке, плотнан желтал бумага (VII— 
IX в.) 

108) [То же]. Перевод Bodhiruci (Nanjio, № 11). Имеготсн отличии от текста 
ТТ, X, 9, 24 г., строка 1 и далее. Отрвгеок. 48 X 27 см, 17 знаков в строке, 
плотнан желтан бумага (VIII —X в.) 

S0I ^ Т ^ Цзин ган бо жо цзанБ шу цзин. См. № 79. 

109) ^ Ш ^ Ш Ш Т ^ ^ ЦзинБ ган бо жо цзин и шу, 

цз. 2. Комментарии к Vajracchedika prajnaparamita sOtra. Не совпадает с соч., 
изданпБЈм в дополнении к ТТ (XXXVIII, 3) под таким же названием. В конце — 
обЂнсненин произношеннн и значенин знаков. Отметки и исправлении киноварБГО. 
ПечатБ монастБфн Цзин ту. 1580 X 2 7.5 см, 20—21 знак в строке (VIII—XI в.) 

*) ^ Ш li ЦзпнБ ган у ли. См. № 88. 

110) ^ Ш ^ ■Ц: 11 ^ ЦзинБ ган хаи му чанБ дин. Руководство 
к созерцаниго валмазнои свинои матери» (Vajravarshl). Составил ^5 ^ (^) 

На да^?) до (в индексе Nanjio отсутствует). Помарки и вставки.. 4 стр., 
14 X 11.5 си, 8 строк по 14 знаков (Хара-Хото.) 

111) ^ Ш^ Ш — ЦзинБ гуан мин цзин, цз. 3. Suvarnaprabhasa 

sutra. Соответствует ^ Ш ^ Ш Цзин1> гуан мин цзуи шзн ван 

цзнн в переводе И цзпна (VII—VIII в., Nanjio, № 126). Изд. в ТТ, IV, 9, 10 v., 
строка 1 и далее. Без начала. Кран свитка поврежденБх. 375x25.5 см., 
17 знаков в строке, плотнан желтан бумага (Олбд.) 
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112 ) То же, цз. 7, гл. 14 без начала и 15. Естб разночтенин по 
ТТ, IV, 9, 25 V., строка 13 и далее. В ковце список труднБК знаков, чтение 
которБ1х передано при помопди «ФанБ це». 60 X 26.5 см, 16—17 знаков в строке, 
плотнан желтал бумага (Олбд.) 

^ Ш Ш ^ Цзин^* гуан мин цзуи шзн ван 

цзин, цз. 9. Suvarnaprabhasottamaraja siitra в переводе И цзина (Nanjio, № 126). 
ТТ, IV, 9, 35 r. и сл. Написано тем же почерком, что свиток № 46, датирован- 
НБШ 1002 годом. 622 х 27.5 см, 17 знаков в строке, плотнан желтоватан бумага 
(начало XI в.) 

114) То же, цз. 2 . Естб разночтенин по ТТ, IV, 9, 5v и сл. Отличнои сохран- 
ности. 765x26 см, 17 знаков в строке, плотнан желтан бумага(УП1—XI в.) 

115) [Тоже],цз. 8 . ТТ, IV, 9 , 29^.,строка8идалее.ОтрБ1вок. 70x25 см, 
17 знаков в строке, желтан бумага (VIII—X в.) 

116) То же, цз. 6 . ТТ, IV, 9, 23 r., строка 11 и далее. На обороте 
надписБ на уигурском нз. ОтрБШок. 44x28.5 см, 17 знаков в строке, желто- 
ватан бумага (VII—X в.) 

ЦзЕО цзи цзин, 1 цз. Сутра, спасагошан от болезнеи 
(название в конце и, может 6 б 1 тб, сокраш,енное). В каталоге RK под даннБш 
названием не зарегистрирована. Без начала. 109х26.5см, 17 знаков встроке, 
желтан бумага (VII—IX в.) 

118) ^ Ци цзе ФО мин цзин. Saptabudđhanama siitra(?). 
Отсутствует в каталоге RK. Толбко конец. 47 Х 26 см, 16—17 знаков в строке, 
плотнал желтал бумага (VH —IX в.) 

^ Ц*® “У “ ■ 

119) ^ М ^ Њ Ш. “У цзин. Сутра о dharani 

матери звезд. Перевел танскии šramana ^ (® индексе Nanjio не 

упомннут) в MOHacTBipe ^ ^ Ск) до сб 1 в )|>|^ ГанБ чшоу (ГанБ су). 
В ТТ отсутствует, но зарегистрировано в каталоге RK, стр. 787. 177x25.5 см, 
17 знаков в строке, плотнан бумага (IX—XI в.) 

120) 1^^^;;^ ^ Ш Чжзн Фа хуа Фан дзн цзин. Saddharmapnp- 
dariba siitra. Соответствует переводу Dharmaraksa (Nanjio, JVs 138), изданному 
в ТТ (XI, 2, 53 r., строка 2 с конца и далее) под названиеи TF ^ Iji 
Чжзн Фа хуа цзин. Налицо конец главБ! (j^) 23 и начало 24. На обороте 
надписи по уигурски (?). Бумага покрБ 1 та засохшеи грнзБН) и склеиласБ с куском 
ткани. 78 X 24 см, 18—20 знаков в строке, плотнан белан бумага (VII—X в.) 

*) |i} ^ Ш ЧУ ЦзанБ. См. № 88. 

*) tt} ® ^У цзин. См. № 124. 

121) Ш Ш ШШ ШанБ пи пу са со 

взнБ лк) бо ло ми цзин. цз. сн. Сутра (сказаннан) на вопросБт бодисатвБх Subahu 
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0 шести парамитах. Перевод Eumarajiva, совпадатшии с изданнвш в ТТ 
(II, 5, 55 у., строка 5 с конца и далее) под названием весколвко отличашпгимсн 
от данного. Имештсн разночтенин; разделение на цзшани не совпадает. Начало 
повреждено. 547x26.5 см, 17 знаков в строке, плотнан желтан бумага 
(VII—X в.) 

122) ШанБ чжу И ТЛНБ ЦЗБ1 ВЗНБ ЦЗИВ, 
цз. 4. Susthitamati paripriccha. Совпадает с переводом Dharmagupta, изданнБШ 
в ТТ (II, 6, 19). 64x25.5 см, 17 знаков в строке, плотнаа желтан бумага 
(VII—X в.). 

123) -f- Ш^ ^ Ш —■ цзин, цз. 1. Dašacakra kšitigarba 

(Nanjio, № 65). Соответствует Фо шо да Фан гуан ши лунБ цзин. Встречаштсн 
разночтенин по ТТ, III, 7, 47, строка 8 и далее. Без начала. 712 Х26.5 см, 
17 знаков в строке, тонкан желтал бумага (VII—X в.) 

124) ^ Ш Ши чжу дуанБ цзе цзин, цз. 9—10. 

Сутра об освобождении от пут при деснтистепенном восхождении бодисатвБ!. 
Совпадает с сутрои, изданнои в ТТ (V, 3, 90 v., строка 7 с конца и далее) под 
несколБко видоизмененнБш назвавием. Без начала. На зтом же свитке: а) jfj 
® чу но цзин— Avadana sutra, гл. (пинб) 14 (Nanjio, № 1321); отличип 
и разночтенин по ТТ, XXIV, 5, 109 г. и сл. Нумерацин глав не совпадает; 

^ Ж Лв ^ ^ И Пу са чу таи цзин, цз. 4. Bodhisattva garb- 
hastha sutra (Nanjio, № 433), соответствует части 7-и из сутрБх изданнои в ТТ 
(XI, 10, 91 V.) под другим названием, но порндок текста различен (в рукописа 
gatha вначале, в ТТ — в конце); ^ ^ Ш^^ сутра 

0 Маитрее, достигашп^ем состоннии БуддБТ, перевод Kumarajlva (Nanjio, Л 2 209); 
отрБЈвок из сутрБЈ, изданнои в ТТ (IV, 5, 46 r., строка 5 и далее) под назва- 
нием, несколБКО отличашш;имсн от данного; г) 

Фо шо да чзн Фан блнБ цзин, цз. 1, сутра, сказаннал Буддои, о средствах спа- 
сенин (upayakaušalya) МаханнБ!; соответствует гл. 38 Maharatnakiita siitra 
(ТТ, II, 6, 25v и сл.); j) ^ ^ ^ ^ ^ гоу чзн (цзин), цз. 4, отрБшок 

Vimalaklrtinirdeša (Nanjio, № 149), Дата колоФона ^ Jp-f* —• ^ (752),. 
дата проставленнаи на обороте: 753 г. 356 х 27 см,числознак0вразлично, тонкан 
белаи бумага (752—753 г.) 

125) Ш ^ Шуан знБ цзи, 3. Комментарии ^ ^ Ш 'Ш 

Ш Ш Ш Да Фан бннБ фо бао знб цзин (цз. 1). Отсутствует в каталоге RK. 
На зтом же свитке тоже (?), гл. 7, и 'Ц -f- —• Фо бао знб цзин 

(цз. 11), не совпадашпган с сутрои такого же названии, изданнои в ТТ (VI, 5). 
1370 X 27.5 см, число знаков различно, тонкан белан бумага (Олбд.) 

126) ^ ^ Шз шоу ло МБШБ. 0 способах достиженин созерца- 
телБного состоннин (вухода от жизни»). В конце — переченБ санскритских знаков. 
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помешаемБхх согласно наставленин) на соответствукнцие части твла. 2 листа, 
14х 11 см, плотнан желтоватан бумага (Хара-Хото.) 

127) ^ ^ Шзн СБ 1 лунБ сун. Буддивскии гимн 0 колесе жизни 

и смерти (перерождении). После заглавин знаки ^ ГОи тлнб (осталБНБШ 
цтсутствумт), обозначавош,ие место происхожденин (Хотан) автора. В каталоге 
RK не имеетсн. Без конца, с поврежденинми. 130 х 26 см, 25 знаков в строке, 
тонкал желтан бумага, наклееннан на более плотнук) (VIII —X в.) 

*) ^ ГОе шан HK)S цзин. См. № 99. 

128) jIi ^ IfU ijjl ^ Н ГОи це ши ди лунБ, цз. 3. Yogacaryabhumi 
šastra. Перевод СгоанБ чжуана (цзана) (Nanjio, № 1170) ТТ, ХУШ, 1, 13 г. 
'ТолБКО начало. 64 х 27.5 см, 17 знаков в строке, желтоватан бумага (Олбд. [?]) 

129) То же, цз. 6. ТТ, ХУШ, 1, 24 г. и сл. Отличнои сохранности. 
786 X 25.5 см., 17 знаков в строке. Плотнан желтоватан бумага (Олбд. [?]) 

130) То же, цз. 42. ТТ, ХУШ, 3, 5 v, и сл. В приписках после текста, из 

жоторБвх одна датирована 22-м днем первого вставочного меснца года под 
циклическим знаком инб 0,а друган 25-м днем 2-го 

•меснца 12-го года зрБх да чжун (858) 

упоминаготсн имена нереписчика, šramana ВД Мин чжао из ^ (?)••• 
Лун(?)... и — т ^ |јд^ СанБ пзан хз шана. 535x26.5 см, 24 знака в строке, 
желтоватан бумага (Олбд.) 

131) [Ш ^ Ш ^ Ш ли гуан жу 

лав бзнБ гоанБ гун дз цзин. Bhaisajyaguru vaidflryaprabhasa tatliagata plirva- 
pranidhanaguna sutra. Перевод СгоанБ чжуана (цзана) (Nanjio, JV?. 171). ТТ, 
XXV, 5, 38 г. и сл. Заглавне и ковец отсутствугот. 35 x27 см, 18—20 знаков 
в строке, тонкан желтан бумага (наклеена на толстуго) (VII — X в.) 

132) То же. ТТ, XXV, 5, 41 г., строка 1 и далее. Фрагмент. 42 Х 24.5 си, 
17 знаков в строке, желтан бумага (VII —X в.) 

133) Поклонение и прославление будд, бодисатв, ссгрех драгоценностеи* 
и религиознБш обет-пожелание веругошего буддиста. 46x27 см, число знаков 
различно, плотнаи желтан бумага (VIII — X в.) 

134) Жизнеописанин буддииских монахов созерцателБнои школбг јјј^ ЧанБ. 
С примечанинми. Без начала и конца. В знаке входившем в рмн одного из 
предков сунских императоров и потому подлежавшего табу, отсутствует послед- 
нлн черта. 493x25.5 си, 24 знака в строке, плотнан желтан бумага 
•(XI—ХШ в.) 

135) DharanI. Фрагмент. 32x26.5 см, число знаков различно, плотнан 
желтоватан бумага (IX — XI в.) 

136) ОтрБшок, содержашии перечисление чудеснБхх деиствии, оказБ 1 ваемБ)х 
'Чтением сутрБц названнои в тексте /\ ^ ^ Ба нн цзин и соответствугошеи. 
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вероатно, Astabuddhaka (ср. Nanjio, № 299—302). 27x26 см, 17 знаков, 
желтан, склееннан из кусков бумага (VII—IX в.) 

137) Повествование о деснти знаменинх (^ т цзи снн), сопровождавших 
рождение бодисатвм Мавјибп. Без названин. 26 х 40 см, число знаков различно, 
тонкаи бу.чага (Хара-хото [?J) 

138) Переченв названии сутр с указанием числа цзшанеи и иногда и.иени 
переводчика. Фрагмент. 44 х 30 см, число знаков различно, плотнан желтоватан 
бумага (IX—ХП в.) 

139) Текст обета буддиста ^ Фа цзина из монаствфн ^ ^ Да 

бзи, вБшиски из ^ ^ ^ ^ ^ Да Фан дзн то ло ни цзин (Maha- 

vaipulya dharanl siitra), ФанБ ван цзин (Brahmajala sutra) и др. 

Упоминаетсл дата ^ ^ ^ ^ (981). 363 х ЗО.б см, число знаков 

различно, тонкан белан бумага (X—XII в.) 

140) Трактат в Форме диалога, касан)ш.иисн вопросов буддиискои церковнои 
организации и монашескои дисциплинбт, с примечанилми. При обглснении сав- 
скритских терминов китаискими вБфажениими, последние назБшаштсн 

Без начала. 189x26.5 см, 23 .знака в строке, плотван желтоватал бумага 
(VII—X в.) 

141) .ОтрБ1Вок сочиненин, касашшегосн правил поведениа буддииских мона- 
хов (в вопросах и ответах). 25x23.5 см, 27 знаков в строке, тонкан желтан 
бумага (наклееннан на толстун)) (VIII —XI в.) 

142) То же относителБно буддииских мовахинБ. 113x26.5 см, 22—23 
знака в строке, плотнаа желтоватан бумага (VIII —X в.) 

143) Конкорданс буддииских терминов с об-Бнсневиеи их. Налицо разделБ): 

5 (без начала), в (И » =« * Инв ГО ПИНБ Фа МБ1НБ мин и), 

® ^ (Iflr ^ Ши цзе пинб); 122 х 29 см, 35—40 знаков в строке, плотнан 
желтоватан бумага (VIII —XI в.) 

144) ОтрБшок Suvarnaprahhasa satra(?). 66x26.5 см, 14 знаков в строке, 
желтан бумага (VII —IX в.). 

145) .Сутра об именах будд и бодисатв. Без начала и конца. В середине 

текста вбтавлена частБ сутрБ! ^ ^ Ш Ш Ш Ш Ш 

ino цзуи е бао ин цзно хуа ди к)и цзин (Nanjio, № 706), совпадан>ш.еи в об 1 цем 
с переводом Анб Ши гао, изданнБш в ТТ (VI, 8, 69 v., строка 3 и далее), но 
местами имешдеи различин с ним. 


146) Bhaisajyaguru vai(iOryaprabhasa tathagata pOrvapraniđhanaguna sOtra. 
Фрагмент. 67 х 27 см, 16 знаков в строке, плотнан желтан бумага (VII—X в.) 

147) Фрагмент сутрвЈ, содержашии замечанпн Буддв!, обрашеннБШ к ^ 
Ш Ж ^ ЦЗинБ и (Aksayamati) по поводу Avalokitevšara. 35 х 25см, 17 знаков 
в строке, плотнан желтан бумага (Vll —X в.) ‘ 


Бжблжогр. BocTOsa, внп. б—9 
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148) Сутра об именах буд 1 (Buddhanama siitra). Фрагмент. 61x27 см, 
число знаков различно. Плотнан жедтоватан бумага (VII —X в.) 

149) Отркток описании путешествии буддииского монаха в Индин). Упоми- 
намтси города ^ (Šravastl), ^ ^ (Varanašl) и др. Незаконченное. 
После текста калиграФические упражнении переписчика. 90 х 28 см, 15 знаков 
в строке, желтоватаи бумага (VII —X в.) 

150) Отркгвок сочинении, содержаш,ии переченБ шестнадцати буддииских 
соборов (-^) с указанием местности, где они пропсходили (GhrrhrakOta, Venu- 
vana и др.) и количества сочинении (в цзгоаних), собранних на них. 

151) [Prajnaparamita sutra]. ОтрБхвок, содержапдии вопросБт Ш ^ (Subhflti) 
0 путих бодисатв к нирване. С поврежденинми. 179x25.5 см, 17 знаков 
в строке, плотнаи желтаи бумага (VII —X в.) 

152) То же. Фрагмент. 48x27 см, 17 знаков в строке, плотнан желтал 
бумага (X—ХП1 в.) 

153) Обрид поклонении ^ ^ ^ ^ До взнб тлнб ван (Vaišramana). 
Поридок жертвоприношении, чтении молитв и dharanl. Без названии и без 


конца. 93 X 23 с.ч, 20—22 знака в строке, тонкаи белаи бумага (X—XII в.) 

154) Комментарии к последнеи цзшани Vimalaklrtinirdeša (^ ^ Дч ^). 
Налицо конец первого и второи разделБГ. 437 х 27 см, 32—34 см, тонкаи 
белаи бумага (Олбд.) 

155) 0 постоинном следовании учении) БуддБ! ('^ ^ ^) Чаи суи фо 

сше), Поклонение буддам (^ ^ Ш ^ проповеди БуддБ! 

(Ir ^ ^ ^ Цин чжуанБ Фа лунБ) и др. мелкие произведении в стихах по 
7 слов. Без начала и конца. 5 стр., 8 строк по 14 знаков (Хара-хото [?]) 

156) Славословил Sakyamuni*H dharanl. Без начала и конца. 6 стр. 
14 X 7.5 см, 3 строки по 11 знаков (XI—XIII в.) 

157) ТетрадБ, содержапдаи: а) РецептБ! дли приготовлении пилшлб от раз- 

ЛИЧНБ1Х болезнеи (пропорции лекарственнБ1х вепдеств, способ приготовденил 
и употреблении); б) l^l) ^ Цзин ЛИ ЦЗИ СЛН ЦЗПНБ ган шоу, 

Обрид поклонении Vajrapani (принесение жертв, славословии, dharanl); в) ^ 
Ш Ш. Ш.Ш цзанБ Л 10 бо ло ми, Славословие шести парамитам, на 

тибетском нзБше в передаче китаискими знаками; г) g ^ ^ Си фцнб 

у гун нн, Молитва при питистороннем (центр, шг, север, запад, восток) жертво- 


приношении, на тибетском изБше в передаче китаискими знаками; д) — 




СанБ бао санБ цзунБ сбх пу са цзанБ танБ, Прославление 


трех драгоценностеи, трех владБш и четБЈрех бодисатв, в стихах по 7 слов, без 


иоица; ж) Saddharmapundarika sutra, начало главБ! (tft) 11, озаглавленнои ^ 


^ ЦзинБ бао та; перевод Kumarajlva. 


1 бзнБ, 14x10 см, число знаков 


различно, белаи бумага (XI—ХШ в.) 
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158) Молитва к ВзнБ шу (Manjušrl) и о возрождении в Sukhavati 

цк) шзн цзин ту). В стихах по семБ слов. 1 лист, 15x21 см, 
8 строк по 14 знаков (XI—XIII в.) 

159) ТетрадБ, заклшчамгцан в себе: а) Буддииские gatha (•^^), собраннБхе 

танским ^ ^ ЛнБ цун Фа ши (в индексе Nanjio не упомлнут, ср. Арр. 

IIL №• 23; б) Љ ^ ^ ^ II ^ ^ ^ У -isH шоу жу лаи 

нанБ сун сш гуанБ син и гуи, соответствует Amitayus tathagata dhyana сагуа рпја 
kalpa в переводе танского Бу куна (Nanjio, № 1412), хотн заглавие зтои же 
веш,и в издании ТТ (XXV, 5) несколБко отличаетси; в) ^ ^ i /Ш 

цзин ту ли, Поклонение чистои земле западнои странБГ (Sukhavatl), молитвбц 
обрапденнБШ к будде Amitabha, под заглавиим: ^ И лш шуи тпо 

(по напеву втекупдеи водб1»); составил ^ ^ Цвх цзио да шп 

Пу пин (в индексе Nanjio отсутствует). 1 бзнБ, ху де чжуан, 22 х 15.6 см, число 
знаков различно (XI—ХШ в.) 

160) Страница из дневника китаиского паломника в Индиш, буддииского 

монаха ^ ^ Чжи цзпнб, в миру по Фамилии Дун. Дата (вместо ^) 

1 лист, 26 X 10 см, толстан серан бумага (989) 

161) Сборник, содержапдии описание обрндов, относншихсн к кулБту 

^ Да хзи (Mahakala). Обрапденин к демонам, заклвнанин, магические манипу- 
лиции, талисманБ!, dharanl и пр. На б-и стр. имл автора (всего сборника или его 
части) ^ ^ $1 Цзио чан ши. Без начала. НекоторБШ страницБ! поврежденБ!. 
1 бзнБ, ху де чжуан, 21x13 см, 11 страниц по 17 знаков, желтоватан бумага 
(XI—XIII в.) 


8* 
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Sbath, Paul. Bibliotheque lie Manuscrits Paul 

Sbath, Pržtre Sjrien d’Alep. Gatalogue. 

Тогае III, Cairo, 1934, 8°, стр. 146. 

В 1928 г. автор вБшустил 2 тома 
каталога своего рукописиого собрании, 
в котором дано описание 1125 руко- 
писеи; в настопшее времн к ним присое- 
динилсн третни с характеристикои 
200 рукописеи, собраннБтх автором за 
последние годб 1. Описание дано в тои же 
не совсем удобиои системе, по мере 
поступлении рукописеи, до некоторои 
степени в инвентарном порндке. В зна- 
чителБноб мере зто вознаграждаетсн 
рндом указателеА, среди которБ1х естБ 
и систематическии (стр. 120—125). 
Характер описанин, как и в перввгх 
двух трмах, в болБшинстве случаев кра- 
ток, но иногда даготсн доволбно значи- 
телБНБШ извлеченин из более редких 
зкземплнров. Некоторвш недостатком 
приходитсн признатБ то, что автор не 
указБЈвает наличин аналогичнБ1х руко- 
писеи в других собранинх за исклгоче- 
нием своего собственного; точно так же 
он не указБшает и сушествугоших изда- 
нии, ограничивансБ лишб ссБиками на 
СВОИ СОбСТВеННБШ СТаТБИ Об ОТДеЛБНБ1Х 
рукописнх или свои изданпн, если они 
имеготсн. Иногда .заметно увлечение 
владелБца своим достоннием: болБшин- 
ство рукописеи характеризуетсн как de 
grande valeur или tres belle ecriture. 

Состав собранпн и здесБтаков, каким 
он определилсн в двух первБ1х томах: 
преобладагот рукописи христианско- 
арабские, и несомненно, что изучатБ 
теперБ зту областБ без знакомства с со- 


бранием Р. Sbath’a так же невозможно, 
как без обрашенин к беирутсков библи- 
отеке Universitš St. Joseph. На рнду 
с зтим, доволБно значителБно количество 
сочинении по точнбш и естественнмм 
наукам, в частности no медицине. llo 
сравнениго с упоминутБши категориими 
отступагот на задвии план обичнБте 
частБГО в других собранинх, рукописи 
мусулБманского происхождевин. 

В собрании имеетсн рнд произведе- 
дении XIX в., представлнгоших интер с 
длн новоарабскои литературм. Таков, 
например, перевод Гулистана на араб- 
скии НЗБ 1 К Дж. Му|алла‘ (стр. 27—28, 
№ 1136); рукописБ относитсн к 1855 К, 
т. е. позже вБ 1 шедшего в Булаке 
в 1847 г. изданин, и желателБно 6bijio 
6б1 вбшснитб соотношение между нимц. 
Сборник стихотворении известного паНе- 
гириста амира Бешира позта Бутруса 
Кераме (стр. 82—83, № 1254, 2) инте- 
ресен тем, что дает стихотворенин за 
последнии стамбулБСкии период его 
жизни, в болБшинстве не опубликован- 
HBie. Имеетсн диван мало известного 
алеппского позта Ахмеда Вахби ал-Ку- 
туби (стр. 90, № 1277), биографические 
сведенин о котором с несколБКО отрица- 
телБнои характористиков приводит К. ал- 
Хбшси в CBoeii книге об алеппских лите- 
раторах XIX в. (Алеппо, 1925, стр. 98 
—99). Одна рукописБ переведена iio 
поручениго известного дентелл в Даи- 
метте Василин Фахра (стр. 104, № 13 07), 
которого Французские путешественники 
того времени назБшагот основателем 
«маленБКОи академии» (Ј.-М. Саггб, Л^оу а- 
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geurs et ecrivains frangais en Ćgypte, 
Tome I, Le Caire, 1932, 183—194); 
дату рукописи —1716 г., указаннун) 
Р. Sbath’oM, надо считатБ каким-то не- 
доразумением, так как В. Фахр умер 
в 1830 г. (ibid., 253). 

Встречаетсн, коеечно, рнд рукописеи, 
представлнн)ш;их непосредственнБш инте- 
рес длн наших собрании. В библиотеке 
Р. Sbath’a сохранилосБ 90 послании за 
времн с 1777 по 1809 г. Г. Адама 
(стр. 85—86, Jf?. 1262), одно писбмо 
которого 1793 г. из Венеции бБгло из- 
дано мнок) в 1 926 г. по рукрписи Пуб- 
личнои библиотеки (Восточнбш сборник, I, 
Ленинград, 1926, стр. 5—12). Особен- 
аБ(и иитерес, не столбко по содержаник), 
сколБКО по припискам, представлнет длн 
нас рукописБ № 1305 (стр. 102—103): 
она содержит историн) византииских 
императоров и турецких султанов до 
Мурада, скомпилированнун) по поруче- 
нин) Макарин антиохииского из одного 
византииского источника ИусуФом ал- 
Мусаввиром. В Институте востокове- 
денин АН СССР имеетсн рукописнБШ 
зкземплнр того же сочинении, принад- 
лежавшии Павлу алеппскому (Jfs 190 
по eNotices sommaires« бар. В. Р. Ро- 
зена). Интерес зкземплнра Р. Sbath’a 
сосредоточиваетсн, главнБ1м образом, 
в его приписке; к сожаленик), она вос- 
произведена не полностбк) и не всегда 

ПОЗВОЛНет улОВИТБ ОТЧСТЛИВО СМБ1СЛ. Из 
зтои приписки лвствует, ЧТО руКОПИСБ 
бБ 1 ла начата писбмом в городе кКоломне 
(Lujl^) земли Московскои (л*^ ^ 
<.-jjXl*ll)» вдали от «столицБ1» (веронтно, 
надо читатБ виесто стонвдего 

в каталоге LJ^kuJ), когда Алексеи 
(^^iu/^)) Михаилович отправилси под 
Смоленск (l ^ uuU^), ОТННТБ 1 И у его пред- 
ков полнками (^^1, чавде в источниках 
;.ЧЈ) или 0^1). Он ревдил оказатБ по- 


мовдБ гетману . ХмелБницкому 

(jL)Jl J^), КОТОрБШ ПОДЧИ- 

нилсн царн) ( j^jil dllJL) [изд. овди- 

бочно ч5Ш)]). Из зтои заметки вБиекает 
с несомненностБК), что переписчик вхо- 
дил в состав свитб! Макарин антиохии- 
ского, как известно дваждБ! посетившего 
PoccHio при Алексее Михаиловиче 
в 1654 —1656 гг. и в 1666 г. В виду 
чумБ 1 , свирепствовавИхеи в Москве, он 
провел времн с 17 августа 1654 г. по 
30 ннвари 1655 г. в Коломне (ср. 
А. Голосов. Церковнан жизнб на Руси, 
Житомир, 1916, стр. 306); СмОленск 
бБ 1 л осажден Алексеем Михаиловичем 
28 ивдпн и взит 23 сентнбрн того же 
1654 г. (см. Русскии биограФическии 
словарБ, т. П, 1900, 26)v Таким обра- 
зом все даннБШ приписки оодтве})- 
ждавдтсн; закончена бБ1ла рукоиисБ зна- 
чителБНо позже, в 1679 г. в Сирии. 

Интересно отметитБ, что в собраниих 
Института востоковеденин находитсп 
евде одна рукописБ (В 1214), написаннал 
в тои же Коломне при тех же. обстон- 
телБствах. Поступила она из библиотекн 
б. Зимнего дворца (в коллекции которого 
значитсн под Jfe 6) и содержит четверо- 
евангелие, переписанНое рукои извест- 
ного Павла алеппского, автора описанил 
путевдеств 1 (н Макарин в Россивд. При- 
писка 'хорошо сохраниласБ, хотн с тру- 
дом разбираетсн благодарл краине вб 1- 
чурному шриФту; она представлнет 
лвдбопБ1Тнувд параллелБ к тои, которан 
имеетсн в рукописи Р. Sbath’a, почему 
н и привожу ее целиком, несмотрн на 
болБшои вбвем (л. 145): 


Ј.л^^) )j0 Aa L iui ^LstJ) 


' .J [> ) j мЈ^ I ) 

*... ^ rt JL Aj . o ^) Ал«. ) 
^ ^ L».*ui ^ I ^^^)^^J) ^ Ijtl I 
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4*1» dJbJUj JojiStlJ 

см} iLu ^ јЗ 

JlL k£Ui> ^ vžile I < 1 ^ 

^U) c^^U) vJusiU) Ji^J) 

u/Lj JJi j 

LkJ^) LC© ,/LJ) јл^јаЈ ) ) 

1длјјјл UJ ^ Lr ^ dis*^ ^ J-e^) 

^LeJ vjj^L j ^ Ll*«^ O^LJ l/** 

OiLr ^) jlJ^J) ^ o^jJl v£Ui>^: 

ojjBi Ljj^oi ^ ЈиАм«^ ^^j^LLj^) 

ji LlT^ L^Ls j ijLej JLI) ^ -^^LJ)^ 

0*0^1 4.0 JL« 4j LjujjuJ' 

Lo^ij^Jl VkJ^ V^J.^ ^ ^L^&J) у^хЈ 

^^<-^-J-^Ls ^^jLaU) j L»sJ ^UjjU) ^^лД) 

Jr« \Sj=^ L« Lji [слово ненсно] 
Lk" j ^)^^1 ^^^**XJ) 

iiUi)^, jJjiJ) 

O jijj J Oj^J^ 4jJc ol:fc LJ /^^ajLliaJ) 4Лф» 

^ viUi> ^):> ^ J^ffljJ) vžl^ ^Lj^^ ^^^L« 

^^^jJ) LaC^«S^ ^j9 oLa1«a9 Јц9 LJ^^^*^) 4aJ L^ 

J) )^J 3 ЦГоЈ^и vžUUj L^) 

^ј^^ХЈ) -^^j J) Li.o) L^««^ 
^>JJ 4iJ) J^ J^j) djjj oL^^ 

L^j iS Lsr^ ^^^к ^ а4а Х* 1 Ј ) 

0 *ilJ) )jc) ^ оЈ^ДсЈ 

JjLiJ) ^ иЛ[) 1ј,\л9 ji J^jLT LJ 

j/J) ^ ^JaJ) oJ^ ^*^) ciM сД 
U^ J:'-/^) j uUJ) j^f:>yj^l 

ojJ^ j J IjJ^ )yLr jjJ) 

jiAA U i J J ^JBjLj jiLJ ^^Jc J Ц) )jj^ 


Ј^аЈај јз I^jLT ^^jJ) o-^Jj^) ^ 

Le^Jc JL^L^ 

4^LJ) jL\ ^HeJajJJ ^^U) LCoj^® J 

ijLo^ Jjj*^ ^^LujJ) ^јл 4jl« ^jLT^ 

L^^ s 'ti jj^^l ^•^^Lj^^ L^Lei> ^li) ^ <jJ) 
La ^ » ^ ^ioi#« 0^*^ Ij' 1р_^нС ^O <^л. и J Ij 


o* urt* 




L^ Lj^c:^ ) ^ 0 ^^ 4^^ r ioi) 4 <o ) La<«^ Lr 

J^^j UjJ> ^^JJ) ^J a «J) ^^cLU) 4 ^>a« u j 
(!/• )/i/*f 1^-^ j^jJ) ^^XLJ) ^i 

ojLJ) oj^^® L5-/^ ^) L/*^ 4 а«л* 4jL 

L L^ LJ ij^ iJ L 4^^ LT ^ LJ Lj Lii)*^ 

4aaiajJL 5 ^ uJ) J 4c) *^ L*^*^ ^l)) 

'Crr*^ 

Таким образом, здесв указБ 1 ваетсл 
точнал дата написанин — 13 октнбрн 
1654 г.,причем говоритсн, что зто 6 б 1 ло 
через 2 года и 3 меслца после ввЈезда 
из Алеппо, откуда они отправилисв, как 
нам известно по описаник) путешествин, 
9 ик)лл 1652 г. (ср. А. Голосов, рр. 
cit., 303); упоминаетсн и о трехмесичнои 
осаде Смоленска и о чуме, свирепство- 
вавшеи в Москве, почему путешествен- 
ники 6б1ли вБ 1 селенБ 1 в Коломну. Лсно, 
что рукописБ коллекции Р. Sbath’a по 
своему началу относитси к тому же вре- 
мени. 

Каталог Р. Sbath’a на рнду с си- 
стематическим указателем сочинепии 
(стр. 120—125), к сожаленик) без загла- 
вии их, а толБКО по номерам, дает еш,е ука- 
зателБ имен авторов и упомппутБЈХ лии— 
христиан( 126—132)ине христи ан (13 3— 
141), равно как имен переписчиков хри- 
стиан (142—144) и мусулБман (145— 
146). Все они составленБ! обстоителБНО 
и будут полезнБ! всем обраш,ак)ш,имсн 
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к каталогу. Некоторвш мелкие недора- 
зуменин, конечво, неизбежнБ!: так писа- 
телБ (стр. 126) назван^)^1_,Ј|, 

т. е. Авраам или «отче наш»; 
в последншн) частБ по недоразуменик) 
перенесено заглавие комменЈированнои 
им МОЛИТВБ1. В указателе упоминутБ 1 х 
имен (стр. 144 ) должен 6б1тб пере- 
несен в другое место как J^*i. (частица J 
обозначает здесБ дателвн. пад.); имеетсн 
в виду «ХмелБ» — гетман Богдан ХмелБ- 
ницкии, как его обБЈкновенно назБшашт 
восточнБхе источники. 

Болбпши заслугои составителп нв- 
ллетсн ие толбко то, что он ознакомил 
ученБЈх со своим богатБШ собранием, 
первое сообш,ение о котором сделано им 
в 1925 г. Он систематически публикует 
или полностБК) или в извлеченивх особо 
интереснБШ памнтники. В 1929 г. он 
издал 20 ФилосоФскИ.ч и апологетических 
сочинении авторов IX—XIV в.; кроме 
тбго он напечатал отделБНБШ произ- 
веденин ‘Убеидуллаха ибн Бахтишу’ 
(1927 г.), Бар Гебрен (1928), от- 
РБ 1 ВКИ из геопоник Анатолин Беирутского 
(1931), ветеринарнои Фармакопеи (1931), 
сочиненин Г. Фархата (1932), Ибн 
Абу-л-Баиапа (1932), Ибн Мискавеиха 
(1933) и др. Все зто дает ему право на 
глубокук) признателБНОстБ ученБЈХ раз- 
НБ1Х специалБностеи. 

Ленинград. НслбрБ 1934 г. 

, И. Крачковскип. 


Mamour, Prince Р. Н. Polemics on the Origin 
of the Fatimi Califs. Ву —. London (Lu- 
zac and C°), 1934, 8, стр. 231. 

Книга, пословам автора(стр.‘5),воз- 
никла из подгстовлиемои им болБшои ра- 
бОТБ! по историп ФаТБШИДСКИХ ХаЛПФОВ. 
РолБ атои династии в кулБтурнои жизни 
севернои АФрики и особенно Египта, где 


они правили около двух веков (969— 
1171), достаточно хорошо известна и 
освепдена обширнои литературои. С про- 
исхождением зтои династии сввзан один 
темнБШ пункт их генеалогии, которБпЈ 
остаетсн не ВБШсненнБТм и до нашихднеи. 
По оФициалБнои версии они ведут свое 
происхождение от Мухаммеда ал-Мак- 
тума (скрБ1того), СБша седБмого шиит- 
ского имама Исма'ила, с которого начи- 
наетсн разделение их на две ветви; ш> 
имени последнего зта линин получила на- 
звание исма'илитов. В основе она восхо- 
дпт к 'Алик) и Фатвше, дочери Мухам- 
меда, по которои династин и сохранила 
свое оФИциалБное наименование. Согласно 
же версии их противников, 'аббасидских 
халиФов Багдада, династил происходит 
от еретика Мапмуна ал-Каддаха (оку- 
листа), человека с неизвестнБШ прошлБШ. 
Зтаверсиннашла себе отражение, между 
прочим, в декларации 'аббасидских хали- 
Фов, ВБ1пуш,еннои ими с антиФатвшид- 
скими целнми. 

Нужно сказатБ, что вопрос, хорошо' 
отражак)шии политические тенденцни 
своего времени, по сушеству длн кулБ- 
турнои истории представлвет скорее «ака- 
демическии» интерес; оценка историче- 
скои роли ФатБ1мидскои династии едва ли 
изменитсн от решенин его в ту или инуш 
сторону. Повидимому, так полагало болБ- 
шинство европеиских историков. почему 
они обБШновенво и ограничивалисБ кон- 
статированием двух противоположнБШ 
тенденции, не задавансв целБК) вбшснитб 
происхождение родоначалвника династии 
от тои или инои полулегендарнои лич- 
ности. 

Автор, основБшансБ на том, что до 
сих пор не дано критического обзора ли- 
тературБ! по зтому вопросу (стр. 5), по- 
шел по другому пути и решил посвнтитб 
ему специалБнук) монограФик). Сам он, 
как можно заклмчитБ на основании неко- 
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торБ 1 Хдеталеи работв!, близок кисма'или- 
там и в свизи с зтим книга его приобрела 
не столБКо историческии, сколбко аполо- 
гетическии характер. В основу исследо- 
ванин он полагает изучение различнБтх 
ФатБШидских генеалогии, извлекаемБ 1 х 
им как из арабских, так и европеиских 
источников. Число зтих генеалогии рн 
не без некоторои гордости определнет 
в 100 с лишним (стр. 7) и, надо со- 
знатБСН, что приведение полностбн) зтих 
списков, оченБ мало отличашшихсн друг 
от друга, производит в работе несколБко 
утомителБное впечатление (стр. 40—41, 
60—63, 93—94, 130—131, 133, 
137—139, 153, 155, 204—205). По 
его мненик), ненсностБ зтих генеалогив 
рассеиваетсн хотн 6 б 1 слабвш знаком- 
ством с арабскими рукопислми (стр. 125, 
134), которого за европеискими ученБгми 
он, очевидно, не признает. Из главного 
затрудненин он вб1ходит достаточно про- 
CTblM СПОСОбОМ, ВБЦВИГаН CBOii основнои 
тезис 0 том, что Маимун ал-Кадда?: 
нвлнетсн толБко конспиративнБШ именем 
имама Мухаммеда ал-Мактума (стр. 68 
сл.); оба они одно и то же лицо и следо- 
вателБно Маимун 6б1л сбшом Исма'ила 
(стр. 79). В резулБтате он устанавли- 
вает вправилБнун) генеалогигов (стр. 149, 
155), заканчиван свон) книгу вбшодом 
(стр. 219), ЧТО ФаТБШИДБ! 6Б1ЛИ IipHJIblMH 
потомками 'Алии и ФатвшБ!. Едва ли 
все зто построение принадлежит к таким, 
KOTopbie могут 6б1тб научно доказанБ!; 
основнои тезис о единстве Маимуна 
и Мухаммеда нвлнетсн скорее остроум- 
НБ1М, чем BepoHTHbiM и едва ли повлечет 
за собои лучшее освеш,ение истории Фа- 

ТБШИДОВ. 

За автором нелБзн отрицатБ хорошего 
знакомства как с арабско-персидскими 
источниками, так и с европеискои лите- 
ратурои, вплотБ до последнего времени. 
Особенно следуот подчеркнутБ, что он 


уделнет должное внимание работам А. А. 
Семенова и В. А. Иванова (стр. 57), 
даван вБ 1 С 0 кук) оценку известному своду 
последнего А Guide to Ismaili Literature 
(стр . 8 3). В дру гих слу чанх, однако, апол о - 
гетическан тенденцин заставллет автора 
делитБ не толбко арабских историков, но 
и европеиских ученБ 1 х в свнзи с их взглн- 
дами на происхождение династиц, па 
группБ! pro-Fatimi или auti-Fatimi (см., 
напр., 91), что деиствует несколБко ко- 
мично. Иногда зта тенденцин идетдалБше 
и вБШБшает стремление несколБко подо- 
рватБ доверие к ученБш, мнение которБ 1 Х 
сму приходитсн оспариватБ: так Quatre- 
mere оказвгеаетсн недостаточно знако- 
MbiM с историеи ФатБшидов (стр. 182), 
0 которих он писал; он не может без- 
пристрастно относитБСн к арабским руко- 
писим и их авторам (стр. 198). Работа 
de Goeje вБИБшает сомнение в егоискрен- 
ности как историка (стр. 205) и т. д. 
При ссБиках на нскоторвге произведенин 
возникает вопрос, полБЗОвалсн ли ими 
авгорнепосредственно: известнан работа 
К. А. Иностранцева о ввгезде ФатБшид- 
ских халиФов цитируетсн в обвцеи Форме 
дваждБ! в таких местах, которвге не мо- 
гут иметБ к неи никакого непосредствен- 
ного отношеиил (стр. 22, прим. 2 ; 118, 
прим. 1); изданнан Н. Bunz’eM историл 
ФатБ 1 мидов ал-Макризи упомиваетсн 
единственнБш раз в копце книги (стр. 219, 
прим. 1), хотн длн даннои темБ 1 он i. 
бБ 1 ла 6 б 1 оченБ не бесполезна в ходе ра- 

бОТБ1. 

Из КруПНБ 1 Х нропусков в источниках 
следуст вБцелитБ особепно два. Автор 
неоднократно полБзуетсн кордовским 
историком 'Арибом ибн Са'дом (вт. пол. 
X в.), важное значение которого он спра- 
ведливо подчеркивает(стр. 109,прим. li; 
однако он его привлекает толбко в уста- 
релБ 1 х англииских извлеченинх J. Nichol- 
son’a 1840 г., совершенно не обрашансБ 
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к критическому изданик) М. J. de' Goeje 
(Arib Tabari Cootinuatus, Lugduni Bat., 
1897). Еш,е важнее пропуск историка 
Л^ви ибн Ca'biAa ал-Антаки (ум. ок. 

106 6 г.), современника Фатвшидского ха- 
лиФа ал-Хакима, располагавшего такими 
даннђши 0 начале династии, которме не 
встречаготсн удругих историков. Его хро- 
ника теперБ доступна в двух изданинх 
(L. Clieikho, Berjti 1909 и I. Kratchkov- 
sky et A. Vasiliev, Paris, 1924—1932, 
последнее c Французским переводом). 

В комментировании отдедБНВ 1 Х дета- 
ле;-' источников у автора иногда чув- 
ствуетсн известнан неопн 1 ТностБ. Когда 
1 Ч)воритсн об антипатии Маииуна к ссара- 
бам», автор склонен полагатБ, что речв 
идет об «'аббасидах» (стр. 74); едва ли 
зто так, особенно если приннтв во внима- 
ние, что 'аббасидБ! по сушеству нвднлисв 
полуперсидскои династиеи. Дело сводитсн, 
конечно, к противопоставлениго арабов и 
iiepcoB — к Toi шу'убии, которан играла 
важнуго ролБ в зту апоху. Когда Вениа- 
.мин ТуделБскии говорит о евренх, живу- 
1ЦИХ под властБГО «исмаилБтнн» (стр. 98, 
прим. 1), то здесБ имеетсн в виду, ко- 
цечно, не исма^иЈи гм-ФатммидБ!, а арабв! 
вообше—нотомки Исма'ила, СБша Агари, 
как систематически назБшадиихевропеи- 
ские источники ранвего средневековвн. 

И.зложение автора не всегда остаетсн 
на уровне серБезного научного труда; 
мало уместнБ! в последне.м анекдотБ! 
с Macdonald’oM (стр. 38) или построение 
сомнителБНБ1х силлогизмов (стр. 92), 
равно как сравнение работБ! Silvestre de 
Sacy с открБ 1 Тинми Коперника, Харвен 
и Листера (стр. 56—57). Мелких недо- 

СМОТрОВ ДОВОЛБНО МНОГО; И.Х МОЖНО 6б1Л0 6 bl 

счестБ иногда за опечатки, если 6bi они 
iie повторнлисБ неоднократно; имн изве- 
cTiioro геограФа Ибн Хаукалн передаетсн 
Ibn Hukal (стр. 157, 158, 121), егосо- 
временник ал-Исгахри Фигурирует как 


el-Itakhri (158, 221); известнБШ гол- 
ландскии ученБЈИ С. Snouck Hurgronje 
поавлиетсн в указателе (стр. 222 ) в виде 
С. S. Hurgronje, как и в тексте (стр. 13, 
прим, 2; 28, прим. 2); св. Ефрем отнесен 
в указателе (стр. 222) под букву S, 
как St. Ephraim и т. д. 

Как некоторБШ свод материала, ра- 
бота представит известнБш интерес ддн 
ученБ 1 х; не лишена она интереса и как 
показателБ настроении части мусз лБмав- 
ского обвдества. Однако вопрос, которБш 
ставит автор, едва ли когда-вибз'ДБ будет 
решен окончателБно; можно даже сомне- 
ватБсн, относитсн ли он к области исто- 
рическо 1 ’о знанин. 

Ленинград, 14 нолбрл 1934 г. 

И. Крачковскип. 


Lecerf, Јеаи. Littćrature diaiectale et renais- 
sance arabe moderne. Bulletin d’Etudes 
orientales de l’Institut Frantais de I)a- 
mas 2 (1932) 179—258; 3 (1933) [От- 
делБное издание: Damas(1933) VIII-i- 
210 стр.]. 

Работа производиласБ исклгочителБно 
над опубликованнБШИ текстами на сирии- 
ском (специадБно ливанском) арабском 
диалекте и имела задачеи осветитБ две 
ocHOBHbie проблемБ!: возникновение пи- 
саннои литературБ! на арабидском (раз- 
говорном) нзБше и вопрос 0 двуизБ1чии 
на арабском Востоке. Lecerf сравнивает 
положение с нзБшами у арабов с двун - 
ЗБ 1 чием в Греции. ЗдесБ, начинан с 90-х 
годов прошлчго столетин, в иолном раз- 
гаге воина двух нзбшов: новоклассиче- 
ского и разговорного. Конституцнн 
1911 г. признада оФициалБНБШ нзбшом 
новоклассическии, которБШ и посеичас 
господствует в вБШшеи школе и парла- 
менте, но в 1917 г., в резулвтате ре- 
ФормБ! началБнои школбх, междудиалек- 
тическии народнБШ лзбш стал нзошом 
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иреиодаванин. Нарнду с зтими двуми изи- 
ками, вБ 1 работалсл смешаннвш говор (но- 
воклассическии нзвш с силвнвш влиннием 
разговорного), которвш употреблнетсл 
в газетах и служит разговорнвш нзвшом 
ннтеллвгенции. 

С греческим новоклассическим лзв 1 - 
ком можно, по мненик) LecerPa, сравнитв 
современнвш новоарабскии литератур- 
1 Њ 1 И H 3 B 1 K, которвш, как н тот, значи- 
телвно отличаетсн от старого к.Јассиче- 
CKoro лзвша, особеино, когда на нем 
говорнт. [В зтом пункте Lecerf рас- 
ходитсн с Marcais || L’Enseigiiement 
Public (2. 1931), считан)ш,им, что лите- 
ратурнв 1 И арабскии нзвш Фактически 
мало изменилсн]. Междудиалектического 
народного нзвша у арабов нет, а еств 
рнд диалектов. Под понптие «смешан- 
ного» пзвша, по мненик) Lecerfa, под- 
ходит нзвш горожан Сирии и Падестинвв 
Еств, следовачелвно, кое-какое сходство 
между греками и арабами. Но на почве 
арабского лзвша противоречип не до- 
стигли Toro развитин, как в Греции: 
новоарабскии литературнвш нзвш ближе 
к старому классическому, чем новогре- 
ческии (ср. вв 1 ше мнение Marcais); лите- 
ратура на народном нзвше у арабов 
толвко в зачатке; на »смешанном« нзвше 
горожан арабв! говорнт, но не пишут. 
В обшем у арабов нзв^коввш отношенип 
находнтсн в Toii стадии, как у греков 
в начале »нзвшовои воинв 1 ». Развитие 
арабского днунзвшин может поити ана- 
Л 0 ГИЧНВ 1 М нутем, но он не обпзателен. 

По вопросу 0 литературе на на- 
родном нзвше Lecerf не согласен с Mar- 
gais II L’EiiseignementPublic(12. 1930) 
405—6, которвш считает маловеролт 
нвш всзникновение литературвх на диа- 
лекте. По мнениш Lecerf’a, то обстон- 
телвство, что в Магрибе диалектические 
произведенин циркулирушт толвко в виде 
рукописеи, обгнсннетсн техническои от- 


сталоствк) зтого раиона. На Востоке же, 
где социалвнан зволшцин идет более 6bi- 
стрввч темпом, печатнвте произведенин на 
народном нзвше ввшускаштсн доволвно 
часто. Обзор зтои литературвх и нвлнетсн 
предметом работв! Lecerf а. Весв мате- 
риал распределнетсн следушшим образом: 
а) традиционнан устнан литература, опу- 
бликованнан без изменении со сторонв! 
издателеи, напр., песни, монологи и т. п. 
(L’Heritage de la littdrature orale, 
стр. 29—80); б) сочиненин театралвного 
жанра, предназначеннвш длн популнри- 
зации сценических постановок (Littšra- 
ture orale moderne, стр. 81—128); 
в) произведенин вполне литературного 
характера, создаваемвш их авторами 
именно длн чтенип (La litt^rature šcrite 
en dialecte, стр. 129—150). Образцв) 
приводнтсп в транскрипции и Француз* 
ском переводе, с многочисленнвпии линг- 
вистическими замечанинми. В конце книги 
зти же текств! приводнтсн в арабском 
подлиинике (стр. 176—203). В прило- 
жении (стр. 155—175) даетсн алФавит- 
нвш указателв позтов на диалекте, глав- 
HBiM образом Сирии, и их произведении. 
Транскрибирование текстов производи^ 
лосв слсдушшим путем: народнан поззин 
записвшаласв под чигку знатоков, длн 
современнв 1 х песевок бв 1 ли исполвзованв! 
патеФОннвш пластинки, сценические про- 
изведенин записвшалисв в театре. На рвду 
с зтим бв1ла исполвзована суФлерскан за- 
писв, а также звуковое кино. Но часто 
ириходилосв транскрибироватв напеча- 
таннвш по-арабски произведеннн, руко- 
водствунсв даннвпии Фоиетических иссле- 
довании соответствушших диалектов, Le- 
cerf (стр. 16—17) рассматривает возра- 
женин иротив во.зникашшего междудиа- 
лектического литературного извша, bbi- 
двигаемвш как западнвиш лингвистами, 
так н представителвми туземцев. Евро- 
пеицв), говорит он, ишут, прежде всего, 
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«чистБШ диалект)), в иарождамшемси 
ободем изБше они видит лишБ испорчен- 
Hbiii жаргон, лишеннвш всикои науч- 
нои ценности. (Feghali, хотн он и араб). 
Против зтого Lecerf указвшает, что 
,обш,ве извжи также нвлнштсн внолне 
нормалвнвши лингвистическими Фактами, 
дОстоинБши изученин, имел к тому же 
целБШ рнд ирактических плшсов. С дру- 
ГОИ СТОрОНБ!, туземнБ! говорлт 0 стре- 
млении сторонников диалекта ниспро- 
в,ергнутБ классическии арабскии нзбш. 
По мненик) Lecerf’a «пока мб 1 живем)), 
побода.останетсн за классическим араб- 
ским изБжом; каким именно «классиче- 
ским)), онне решаетсн сказатБ. Свое мне- 
нио он считает вполне беспристраст- 
НБ 1 М. -—На стр. 20 —21 Lecerf утвер- 
жлает будто в современном театре 
нолнрсткн) господствует егвпетскии диа- 
лецт, —Стр. 22—23 приводнтсн глав- 
HBie рсобенности говоров горожан Сирии 
и ПалестинБ!: а)совпадение старвж i и w; 
б) вспомогателБНБш •гласнБш за первБ]м 
сргласнБш в группе из трех согласнБЖ, 
в противоположностБ Египту, где вспо- 
могателБНБТ гласнБш понвлпетсн за вто- 
рБш согласнБШ, и Лввану, где преобла- 
дает редукцип или ассимилнцил среднего 
согласного; в) тенденцин свести все крат- 
кие гласнБЈе к одному деитралБНОму 
звуку. — Вб1водб1 Lecerfa (стр. 151 — 
154): с однои сторонБ! нарождаетсн но- 
ВБ1и междудиалектическии литературиБш 
лзБШ, избеган)ш,ии идиоматизмов отделБ- 
нБ1х говоров, и тем самБш отдаллк)ш.ивсп 
рт них; на рнду с зтим классическии 
,азБ 1 к постепенно сближаетсн с диалек- 
тами. В резулБтате получатса, по мне- 
ник) Lecerf а, не два нзБжа, а два стилн 
одного изБжа. —СпоритБ с таким прогно- 
зом не приходитса, но и дла того, чтооб! 
согласитБса с ним, пока нет основании. 

9111 1935. jj Вилетик. 


Oriental Studies in Honour of Cursetji Erachji 
Pavry, edited by Jal Dastur Cursotji Pavry 
with a foreword by A. V. Williams Jackson. 
London, 1933, Oxford University Press. 
8", стр. XVII-1-503. 

Сборник статеи в честБ зороастрии- 
ского ученого, изданнБШ его сбшом 
к семидеснтилетнеи годовш,ине днн рож- 
денин шбилнра с предисловием извест- 
ного американского ираниста А. В. 
УилБимз-Джексона, портретом шбилнра 
и списком его трудов. В сборнике при- 
ннло участие свБ1ше 70 вБцашшчхсп 
ученБ1Х из 17 стран, в том числе и из 
СССР (В. В. ВартолБд), по темам, близким 
к интересам шбилнра, обнимаговдим но- 
просБ! иранского нзБЖОзнанин, литера- 
турБ1, истории и смежнБЈХ областеи 
с преобладанием тем, относнвдихсн 
к истории и литературе древнего 
Ирана: 

Р. К. Асћагуа, Indo-persian Archi- 
tecture. Shigeru Araki, A note on Ven- 
didad. Н. "VV. Bailey, Iranian Verbs in 
-m and -p. Leroy Carr Barret, Tbree 
Versions of an Atharvan Hymn. 
VV. Barthold, Der iranische Buddhismus 
undsein Verhaltniszum Islam. Н. Bauer, 
Harpatqa «Muhsal)) aus pahlavi har 
p a t k a r. E. Benveniste, Pehlevi a s t a х^ 
a n «os)). Alfred Bertholet, Der Schutz- 
engel Persiens. Frank К. Blake, The 
relation between Indo-European and 
Semitic. E. Blochet, Quelques notes 
a propos de l’Arda Viraf Nama. George 
VV. Briggs, Brief Outline of Indo-Iranian 
Contacts. VV. Caland, Three notes on 
Avesta. Maurice A. Саппеу, Ancient 
Conceplions of Kingship. Jarl Charpen- 
tier, Beitrage zur indoiranischen Mytho- 
logie. Hermann Collitz, Kbnig Yima und 
Saturn. C. A. F. Rhys Davids, Urvan 
and the Devaduta Sutta. R. P. Dewhrust, 
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The Cathic Hymn Yasua XLVI. Bamanji 
N. Dhabhar, The Pahlavi Word dast 
pasaxL Gabriel Ferrand, Iranica. Al- 
brecht Gdtze, Šunaššura — an Indian 
king of Kizwatna. Негшапп Gflntert, 
Concerning some words of the Avesta. 
Ernst Herzfeld, The Traditional Date of 
Zoroaster. J. J. Hess, Tištrya. Shapurji 
Kavasji Hodivala, The Influence of San- 
skrit ^ritings in the Dinkard. E. Wash- 
burn Hopkiris, The Cult of Fire in Chris- 
tianity. J. Horovitz, Hebrew-Iranian 
Synchronisraus. М. Hidayet Hosain, The 
Dmzes, their Origin, Manners, and 
Customs. A. V. Williams Jackson, The 
Manichean Fragment S. 8 in Turfan 
Pahlavi. F. J. Foakes Jackson, The 
Influence of Iran upon Early Judaism 
and Christianity. Paul Kahle, Nautische 
Instmraente der Araber im Indischen 
Ozean. Genchi Kato, Zoroastrianism 
and the Shinto Religion of Japan. A. Ber- 
riedale Keith, The Ногае of the Indo- 
Europeans. Roland G. Kent, The Name 
Ahuramazda. Charles A. Kincaid, A Per- 
sian Prince-Antiochus Epiphanes. Sten 
Konow, A note on the Sakas and Zoroa- 
strianism. Carl Н. Kraeliug, The Influencel 
of Iranian Religion upon Hellenistic 
Syncretism in the Orient, Emil G. Н. 
Kraeling, Some Babylonian and Iranian 
Mytholugy in the Seventh Chapter of 
Daniel. J. Н. Kramers, The «Daena» in 
the Gathas. Berthold Laufer, The Noria 
or Persian Wheel. C. F. Lehmann- 
Haupt, Wann lebte Zarathustra? Herman 
Lommel, Contributions to an Interpreta- 
tion of the Gathas, D. S. Margoliouth, 
The poems of Mihyar the Dailemite. 
N. Martinowitch, Zoroaster and Abdul 
Baha. R. de Mecquenem, Remarks on 
the Hall of Columns and Royal Tombs 
at Persepolis. A. Meillet, Sur le nom de 
Babylon dans l’Avesta. Jivanji, Jamshedji. 
Modi, Thc Historical Importance of the 


Parsel Fihrests. В. Nikitine, Notes sur 
le Kurde. Н. S. Nyberg, La l^gende de 
Keresaspa. HannsOertel,The Background 
of the Pantheistic Monism of the Upa- 
nisads. Charles J. Ogden, A note on the 
Chronology of the Behistiin Inscription 
of Darius. A. Т. Olmstead, Ahura Mazda 
in Assyrian. A. Pagliaro, Notes on the 
History of the Sacred Fires of Zoroa- 
strianism. 0. Pertold, Fulcraof Spiritua- 
lism in the Zarathushtrian Religion. 
J. Przvluski, Le nom de l’enfer en san- 
skrit, Edward Robertson, The Syrian 
Š. bat (February), with his Gimar 
and his Mustaqradat. A. Н. Sayce, 
Indians in Western Asia in the Fifteenth 
Century В. C. J. Scheftelowitz, Stammt 
der Religionsstifter Mani aus dem ira- 
nischen Herrscherhaus der Arsakiden. 
P. Schmidt, Persian Dualism in the Ра^г 
East. Wolfgang Schultz, Die Gbttin Rtft 
im Awestamit vergleichenden Ausblicken 
nach Indien und Hellas. P. Schwartz, Ве- 
merkungen zu den arabischen Nachrichten 
flber Balkh. E. Schwyzer, Zwei Awesta- 
wflrter. Gfltz von Selle, Martin Haug in 
Poona. C. A. Storey, The Beginnings of 
Persian Printing in India. Irach J. S. 
Taraporevala, A difficult Gada Verse- 
Yasna XXIX, 7. Edward J. Thomas, 
RecentTheories of Non-IranianElements 
iu Ancient Persian. J. М. Unvala, 
Neryosangh’s Sanskrit Version of Ynsna 
XIX. J. D. L. de Vries, Purana Studies. 
0. G. von Wesendonk, The title «King 
of Kings«. Н. de Willman-Grabowska, 
le Mah-Yašt, priere a la lune. David 
Yellin, The mention of «Fire» in Isaiah 
and the Downfall of Sennacherib. 

Л. Фрспман. 
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HoBbie переводи на хинди 

WII 

ПП—1ч<.и»ч»1 1м=ћ1Ч — 

Ч) *4ј=(ц=ћ Мчгпгппч ш^гшчч i 
HnfRPR ПЧТ, ( ПП1 ^ Ш , 

f ° I WT ТПГ^ ЧЧООI 

BnjOTb до начала XIX столетин ли- 
тература хинди бвЈла преимуп^ественно 
литературои позтическои, полБзу 10 ш,еисн 
в зависимости от рода сочиненин различ- 
ibiHU диалектами. Развитие opo 3 bi на 
хиади началосн лишн в начале XIX сто- 
летил и с болвшими затрудненинми по- 
двигалосв вперед, BbipbiBaHCb из тради- 
ционнмх Форм иозтического нзмка и от- 
гесвин диалект брадж, бмвшии до тех 
пор преобладак)ш,им нзвшом литературм. 
Особенно затруднителвно бмло развитие 
научиои и публицистическоц литературм, 
не ваходившеи себе как Форм, так и тер- 
минологии. Длн Toru состоннин, в кото- 
рои Ш 1 ХОДИТСН литература хииди в настон- 
шее времн, показателвно, что всего два 
года назад ножно бв)ЛО ставитв вопрос 
0 сотне лучших книг на хинди. В 1932 г. 
лгтератор Такаруджи налисал обзор 
«100 лучших книг ва хинди»,^ где отме- 
чал бедственное, застоиное положение 
литературв) хинди. Характерно, что 
в обзоре наиболее богатвш оказалсн раз- 
дел, посвнш,еннми рассмотренин) позти- 
ческих произведении, а научнан литера- 
тура вовсе не упоминаласв. 

Недостаток в сервезнои, развитои 
прозе становилсн ешв более ошутителв- 
нмм, когда в уииверситетах вводилосв 
преподавание на хинди ® и когда возии- 


^ nft ^ (Ответ на обзор 

Такаруджн). ГазетаЗЕГГ5Г от 15 VIII 1932. 

2 Начинал с 1916 по 1929 г., в Индии один 
за другнм открмвак)тсл университетм. Из 18 ин- 
ди^ских уеиверситетов 13 открмлиск в зтот пе- 


кали Bonpocbi изданил книг по различнБш 
отраслнм знанил. Отсутствие литератур- 
нои традиции в зтои облаши и соответ- 
ствумшеи терминологии силвно задер- 
живали развитие научнои и публицисти- 
ческоА прозм. 

Круннми шаг длн преодоленин зтого 
затрудненин сделала Nagarl Pracarinl 
Sabha, издав в 1907 г. и поз- 

Кроме Nagarl Ргаса- 
rinl Sabha в Индии деиствумт еше не- 
сколвко организации, завнтв1Х изданвем 
и распространением оригиналвнмх и пе- 
реводнмх, научного характера, кннг iia 
хинди. 

Рецензируеман книга нвлнетсн изда- 
нием будивского обшества — Mahabodlii 
Sahha. Имен в виду продвинутв «перво- 
источники» буддизма в массм, Mahahodhi 
Sabha в 1929 г. решила издатв в пере- 
воде с палп на хинди главнвхе книги 
Tripitaka. Перевод бмл поручен знатоку 
Tripitaka индиискому тибетологу Ralml 
S£naikrityayan’y, автору вИстории буд- 
диискои религии» (дш— 
опубликованнои в ннварском ввшуске 
f^JTrJFft Ш ШШ^ qfw, 1934. 
Majjhima Nikaya — собрание 152 про- 
поведеи Буддм и его учеников, со- 
держа в себе нрко вмраженнме чертм 
Философии и ученин буддизма, занимает 
важное место среди книг канона Tripi- 
taka. Зтим обгнсннетсн то, что перевод 
Majjhima Nikaya по порндку третии. 
До него уже бмли переведенБ) зтим же 
переводчиком Buddhacarya и Dhamma- 
pada. План пзданпн Trijiitaka на хинди 
предусматривает перевод в год около 
1000 страниц и рассчитан до 1937 г. 


риод. За зто же времл преподавание в универсн- 
тетах на новоиндииских лзиках становитсл пре- 
обладак)ш.им. Ранвше преподавание велосв на 
англииском лзбјкс. 

1 СловарБ научнмх терминов. 

2 Толковии САОварв хинди. 
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В 1934 г. переводитса Yinaya-pitaka 
•в 1935— Digha-nikaja, в 1936— Sa- 
myukta и в 1937 — Suttanipata Uda- 
na-4-Milinda Panh. 

По мненик) переводчика, если 
к 1937 г. будут переведенм еш,е и все 
Jataka (они уже переводнтсв), то хинди 
в отношении перевода основпбхх буддии- 
ских сочинении не толбко заимет первое 
место среди индиискпх нзбшов, но будет 
уже конкурироватБ с европеискими нзб1- 
ками. 

Обгем работБ!, предприннтои Maha- 
hodhi Sabha, свидетелБствует о том, что 
перевод буддииских «первоисточников» 
на хинди естБ не толбко проавление 
стремлении некоторои части индииских 
националистов, получашпдих веронтно 
поддержку извне, исполБЗОватБ кризис 
хиндуизма в полБзу буддизма и сде- 
латБ хинди всеиидииским нзбшои, но 
и немалое литературное собБХтие. Судн 
по характеру самого текста перевода, 
он предназначаетсн длн широких кру- 
гов читателеи и слушателеи, не знаш- 
пдпх санскрита, хотн переводчик нвно 
избегал описателБного или упровденного 
перевода многих вБтражении и терминов 
и оставлнл их в санскритскои Форме. 
•Оставлнн в тексте переводасравнителБно 
редко употреблншвдиесн в хинди сан- 
чЈкритске слова, переводчик должен бви 
рпдом с ними в скобках помевцатБ упо- 
требителБНБш зквивалент. Так сначала 
восстанавливаетсн санскритскан Форма 
слова, например, пали — 

и в скобках пишетсн часто 
встречашшеесн в хинди санскритское же 
слово—синоним Скобки зти встре- 
чаштсн по много раз на каждои стра- 
нице, загромождашт текст и делашт его 
похожим научебное пособие поиностран- 
номунзБшу. Когда встречаштсд терминБ!, 
обозначашпдие ФилосоФские поннтин, то 
дело не ограничиваетси толбко скобками. 


в которБ1х могуг стонтБ и англиискив 
слова, напр., ^ (= mattet), f^^fpr 
(=mind), — но внизу страницБ! даштсн 
примечанин. 

Таким образом, Rahul Samkrityayan 
делает свои перевод не толбко доступ- 
НБш длв широких кругов, но и интерес- 
НБШ длн лингвистов и историков. 

В качестве образца перевода можно 
привести с токстом пали отрБШОк из 32-ii 
речи БуддБк 

пали 

Idh’avuso Sariputta bhikkhu attana 
ca aranhako hoti aranhakattassa ca van- 
iiavadl, attana ca pipdapatiko hoti pin- 
dapatikattassa ca vannavadl, attana ca 
pamsukuliko hoti pamsuklilikattassa ca 
vannavadi... 

Idh’avuso Sariputta dve bhikkhu ab- 
hidhdmmakatbaib kathenti, te ahhamah-' 
nahi pahbahi pucchanti, ahhamahhassa 
pahhahi puttha vissajjenti no ca sahisa- 
denti, dhamml ca nesahi katha pavat- 
tanl hoti. Evariipena kho avuso Sa- 
riputta hhikkhuna Gosihgasalavanam 
sobheyyati. 

(The Majjhima-nikaya, vol. I. Pali 
text Society, 1888, p. 214). 

хииди 

1ч^Ч1Ц1=ћ 4lh4=(l'?II) ^ 

Ч!ПН'П ^ I 

Г?га|ш I •. • 

HTftjsri fr 5гГтцч (=ФТ- 
ШЦЈТ 3rll[f , f^ ц зццг! цш 
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о 

(Стр. 131 перевода.) 

Чтение книги облегчено и тем, что 
многочисленнБте и часто миогословнвш 
повторенил в оригиналвном тексте Мајј- 
hima Nikaja ВБшуш,енБ 1 и замененв! 
условнБШ знаком с ССБ1ЛК0И. на какои 
странице ВБшушенное место встречаетсн 
в первБШ раз. 

Переводу предоослан краткии очерк, 
в когором Samkrityayan устанавливлет 
границБ! Madhya Mandal, —территории, 
где проповедБшал Будда. ГраницБГ уста- 
иовленБ!, согласно даннБгм, име10шимсн 
в началБнои Фразе кашдои сутрБг: 
«ОднаждБ1 божественнБпг проповелБ!- 
вал в...» Кроме зтого переводчик 
иснолБзовал Buddhacarya и все сутрБг 
Tripitaka. 

Установив границБ! Madhya Mandal, 
R. Samkrityayan останавдиваетсн на 
описании государственнБгх образовании 
на зтои .территории в V в. до н. з., и на 
основании даннБгх, содержашихсн в Bud- 
dhacarya, Дает краткук) историвд царских 
Фамилни, царств Magadha, Kosala и Lic- 
chavi. 

Предисловие носвншено изложенивд 
принципов буддизма. 

Книга снабжена картои Madhya 
Mandal в V в. до н. з., индексами притч, 
имен и терминологическим словарем. Не- 
смотрн на невБгсокувд цену (6 рупии), 
перевод отлично издан. — Тираж 
Г500 зкз. 

В. Бескровтт, 


Haenisch, Erich. VVeiterer Beitrag zur mongo- 
lischen Voikssprache. Mitteilungen des 
Seminars fiir Orientalische Sprachen zu 
Berlin. Jahrgang XXXVI. Abteilung I. 
Ostasiatische Studien. Berlin, 1933, 8°, 
стр. 63—76. 

Настоншан работа пвлнетсл продол- 
жением опубликованнои в 1925 г. статБИ 
на ту же тему. Таким образом, между 
началом ее и нБше ВБшедшеи в свет ча- 
стБВД лежит промежуток в восемБ лет. 
Зги восемБ лет дади монголистике чрез- 
вБшаино много: понвилисб многочислен- 
J НБге сборники записеи текстов на различ- 
11Б1Х монголБСКих нзБжах, грамматикк, 
диалектологические исследованин, сло-. 
вари и т. д. Достаточно упомннутБ ка- 
питалБнувд сравнителБнувд грамматику 
халхаского лзБша и лзБша монголбскои 
писБменности Б. Н. Владимирцова,лвлнвд- 
шук>си ОДНИМ ИЗ ОСИОВНБГХ трудов, и при- 
том в отвошении рлда вопросов трудом, 
на которБТ придетсн ориентироватБсн 
еше многие годбх. 

Первал работа проФ. Haenisch на 
тему 0 живом халха-монголБском нзБше 
оказаласБ мало удовлетворнвдшеи дажо 
самБгм скромнБш ТЈ.ебованинм, какие 
можно предгнвитБ к работам, претендувд- 
Шим бБ 1 ТБ лингвистическими. УчитБшан 
малувд разработанностБ рнда вопросов 
монголБСкого изБшозпанин того времени, 
МОНГОЛИСТБ1 зту первувд работу проФ. 
Haenisch обошли молчанием и специалБ- 
НБ 1 Х рецензии на нее не дали. В настон- 
шее времн обстановка силбно измениласБ: 
сомненин, бБшшие тогда у мопголистов 
насчет многих нвлении монголбских нзб1- 
ков, окончателБНО рассеннБт, и из периода 
первБ)х искании мб 1 теперБ вступилн 
в нериодувереннои разработки рнда круп- 
неиших воиросов, разрешив некоторБШ 
из них уже вполне удовлетворителБно. 
Позтому многое, на что тогда, восемБ 
лет тому назад, можно бБтло смотретБ 
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ue слишком строго, теиерБ заслуживает 
уже иного отнишенин. Смшсл сказанного 
тот, что новаа работа проФ. Haenisch 
совершенно неудовлетворителвна: истек- ; 
шие годБ1 плодотворнои работБ! монголи- 
стов в области монголбского нзБшозна- 
нин автору зтои работм ничего не дали. 

ЧтобБ! не 6б1тб голословнбш, необ- 
ходимо привести рнд примеров, кото- 
pBie покажут, как мало автор исполб- 
зовал богатук) литературу последнего 
периода, как мало он вБшес из нее и на 
сколБ низком уровне остановилисБ его 
сведенин о живои монголбскои речи. 

Не имен никакого знакомства с фо- 
нологическои системои халхаского нзБша, 
автор, естественно, дает совершенно не- 
удовлетворителБНБШ записи. Автор пу- 
тает все времп долгие и краткие глас- 
нБ1е ФонемБ! и совершепно не различает 
гласнБ1Х Фонем заднего и переднего рн- 
дов (u, li, 0 , б). Так. автор пишет dsun 
«восток», omune «ior», iš или naš «ск)да», 
tiš или tsaš «туда» и т. д., которвш впра- 
вилБнои транскрипцви соответствумт: 
dsilĐ, «восток»* бтбпб «н)г», Išl или nSši 
(со nalši) «ск)да», tišl или tsaši (со tsaiši) 
((туда» и т. д. (все на стр. 64). 

Мб 1 не преувеличиваем, утверждан, 
что буквалБно все записи от начала до 
конца неправилБНБ!. Что6б 1 показатБ 
истииностБ такого утвержденин, приве- 
дем целиком 15 первБ1х строк записеи 
на стр. 65 с указанием того, какои вид 
они Д0ЛЖНБ1 6б1ли 6б1 иметБ. При зтом 
МБ1, естественно, сохраннем транскрип- 
цин) автора без каких 6 б1 то ни 6б1ло из- 
мененив и сами будем полБзоватБсн 
зтои же транскрипциеи, заклгочан свои 
исправленин в скобки. 

Вчера 6б1ло воскресенБе — 6ts6ged6r 
пуаша garga baisan (6ts6g6d6r nima ga* 
rag baisaia). 

Сегоднн жарко — eiiudr ћаШп baina 
(6n5d6r haluB baina). 


Завтра мое рождение —margaš mini 
tursun odiir (margaš minl t 6 rs 6 B 6 d 6 r). 

Позавчера 6 б 1 л новбш год — urdži- 
(6)dur šiue džil (tsagan sara) balsan 
[urdžl 6d6ršinedžil(tragaB s^a) baisaia]. 

Послезавтра у нас нет школбнбш за- 
ннтии— n5g6d6r bide surgol ugw 8 . [пб- 
g 6 d 6 r bide surgOlI iigel]. 

ПрошлБШ мес)ш —6ngg6rs5n sara 
[ 6 i 3 g 6 rs 6 i 3 sara] 

У нас два днн сво6однб1Х — bide hoir 
Odur čilotai [bide hoyir 6 d 6 r čol5teI]. 

ПраздноватБ новбш год —bair hihe, 
bairlaha, yosuloh6 hlhe [bayir hihe, ba- 
ylrlah8,, yos616l hlhe]. 

КоторБШ час? — hedeng tsage boldži 
baina [hedg© tsag boldži baina]. 

ШестБ часов — dsurgan tsage boldži 
baina [dsurgaia tsag boldži baina]. 

Половина седБмого — dsurgan tsage 
hagas [dsurgaB tsag hagOs]. 

ЧетвертБ седБмого — dsurgan tsage 
arban tahun miuut [dsurgaia tsag arb^B 
tabaB minut]. 

Три четверти седБмого — dsurgan 
tsage diičin tahun minut [dsurgaia tsag 
d6čii3 tabžB minut]. 

Ровно семБ часов — yage dolon tsag 
[yag dol6B tsag]. 

Как видно, на всем протнжении пер- 
: ВБ 1 Х пнтнадцати строк однои СТраНИЦБ! 
нет ви однои ФразБ!, до конца правилБно 
записаннои. 

ПроФ. Haenisch полБзуетсн знаками 
ДОЛГОТБ 1 и краткости, но совершенно iie- 
впопад: так, например, на стр. 76 (стро- 
ка 53) МБ 1 находим слово lama ((лама» 
[вместо lama]; на стр. 75 (строка 24) 
džalban ((немного» [вместо džalhaB]; на 
стр. 75 (ćTpoKa lO) Hobtos виз Кобдо» 
[вместо Hobdos]; на стр. 65 dolon «свмБ» 
[вместо doloB] и т. д. До чего доходнт 
искаженин халха-монголБских Форм в за- 
писнх проФ. Haenisch, видно хотн 6 б 1 из 
того, что «вилка» передаетсн как sara 
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вместо šoro (стр. 73); «седло» — emel 
(там же^ вместо emel; «итти ино- 
ходБК)»— ^džoriloha (стр. 74) вместо džo- 
roloho; «утоеждение» — hariya (стр. 74) 
вместо hoi^a (что нвлнетси писБменно- 
монголБскои. Формои вместо халх. horo 
«комитет»); «счастливо ли путешествуе- 
те?»— sain udženo (стр. 75) вместо saiB 
yabMži bainii и т. д. 

Помимозтих недостктков, необходимо 
отметитБ чрезвБ 1 чаино непоследователБ- 
НБШ характер самои транскрипции: так, 
автор передает аФФрикат ц знаками ts, 
а ч — знаком č (почему не tš? или почему 
не с, если č?). СлабБШ аФФрикат з пе- 
редаетсн знаками ds, а соответству 1 ош,ии 
ШИПНШ.ИИ знаками dž (почему не dš? или 
почему не dz, если dž?). 

СтатБн производит удручак)ш,ее впе- 
чатление и даже в качестве ученическои 
f)a 6 oTBi начинатшего вузовца заслу- 
жила бБ 1 неудовлетворителБнук) оценку. 

Н. Поппе, 


Своднии указателБ к двадцати историческии 
библиог.рафивм. И взнб чжи зр ши чжун 
цзун хз инБ дз. Combined Indices to twenty 
historical Bibliographies. Бебнин, 1933 г., 
4 т., 92; 143 -+- 133; 300 -t- 42; 395 стр. 

Среди сериисинологических ивдексов, 
изданнБ 1 х за последнее времн Лнбцзин- 
ским университетом (Harvard — Tenching 
Institute), весБма важное место занимает 
указателБ к библиограФическпм отделам 
китаиских династвинБ1х истории и допол- 
нении к ним, вБшедшии в 1933 г. под 
редакциеи ^ ^ Хун Е (William Hung) 
Ц других лиц, имена которБш уже из- 
вестнБ! по изданик) индекса к Сб1 ку 
цшанБ цзун му и Сб1 ку взи шоу шу му 
ти но, понвившегосн в 1932 г. 

Известно, что китаицБ! издавна при- 
давали болБшое значение библиограФи- 
рованик) своеи обширнои литературБ!, 

Бибдиогр. Востока, вип. 8—9 


и что обшее количество библиограФиче- 
ских работ, составлнвшихсн ими на про- 
тнжении многовекового периода времени, 
начинан с конца I в. до н. з., когда по- 
нвиласБ Ци лн)з, наиболее раннни 

из известнБ1х нам библиограФии, дости- 
гает оченБ значителБного числа. Однако, 
полБзование зтими работами, имешшими 
столБ важное значение при изучении 
истории китаискои литературБт, весБма 
затруднителБно, вследствие отсутствин 
указателеи кстарвш библиограФивм,^ при 
составлении которБ1х применлласБ исклк)- 
чителБно система размешении сочинении 
по их содержаник). Поннтно, как трудно 
разБшкатБ нужное сочинение, не знан его 
содержанин, в таком, например, каталоге, 
как Сб 1 ку цшанБ шу цзун му, разбитом 
на 44 отдела и состоншем из 200 цзвда- 
неи. Помимо того, что системБ! классиФИ- 
кации, npHHHTbie в кптаиских библиогра- 
Фиих, сами по себе нечетки, непродуманБ! 
и неоднороднБ!, нередки случаи, когда 
названпн сочинении ошибочно поме- 
шаготсн в отделБ!, не соответствугошие 
их содержаниго, примерБ! чего приве- 
денБ1 в данном указателе (т. I, 27—28). 

ОтБГОкивание нужного названин со- 
чиненин осложннетсн также специФиче- 
скими своиствами, нрисушпми китаиским 
литературнБ1м произведенинм, в частно- 
сти наличием двух, а иногда и более на- 
звании, обозначагоших одну и ту же 
вешБ,^ вследствие чего случаетсн, что 
некоторБШ книги значатсн в каталоге 
дваждБ! под двумн разнБШИ названинми. 

1 Исклгочал составленнмЛ ЧЗНБ 

Наб цинем сравнителнно недавно (в 1926 г.), ука- 
зателв авторов к См ку цк)анБ шу цзун му и 

Ф- li 0 Ш Ш “у “у 

бннБ, 0 котором см. в предисловии (стр. Vin— IX) 
индекса к тому же См ку цк)анБ шу цзун му, из- 
данного ЛнБцзинским университетом. 

2 ОбшеизвестнБхе примерм зтого: Чжоу ли — 
Чжоу гуанБ ли — Чжоу гуанк; Шу цзин — Шан 
шу — Шу; Ле пзм — Чун cioS чжи дз цзин; 
Чжуан цзм — НанБ хуа чжзнб цзин и т. д. 
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В некоторБ 1 х случанх сочиненцн обозна- 
ченБ! сокрашеннБши названиами, а иногда 
входншие в зти названин слова замененБ! 
другими, в силу табу на знаки, входив- 
шие в имена императоров. 

То же самое относитсн к Фамилинм 
и именам авторов, обозначаемБЈх не толб- 
ко по имени (мин), но по различнБш про- 
званинм и псевдонимам (цзб1, сно цзб1, 
бе ЦЗБ1, хао, бе хао), а также по посмерт- 
ному наименованин) (ши хао), причем 
знаки, входлш.ие в имена и Фамилии„ 
иногда замененБ! другими вследствие того 
же закона табу. Позтому нередки такие 
случаи, как зто имеет место, например, 
в библиограФическом отделе Сун ши, 
где один и тот же автор ^ ^ Сун 
Цзио встречаетсн триждБ! под разнБ 1 ми 
именами: ^ Цзао, }џ Син и јј^ Снн 
(последнее написанпе ошибочно).^ 

Из сказанного вБхше становитсн нсно, 
что значение данного индекса не огра- 
ничиваетсн толбко тем, что он дает клмч, 
открБ1вак)ш;ии доступ к болБШОму числу 
библиограФии. Благодарн тому, что все 
разрозненнБШ и разбросаннБш по различ- 
HbiM библиограФинм даннБШ сведенн те- 
перБ воедино, стало возможнбш вБшвле- 
ние и исправление всех их несоответствии 
и неправилБностеи, устранецие путаницв! 
в названинх сочинении и именах авторов, 
обнаружение ошибок в датировке сочи- 
нениА и их классиФикации, случаи дубли- 
рованил названии п т. д. 

Другим важнБш резулБтатом, ВБ1те- 
кашвдим из составленин индекса, ивлнетсн 
то, что теперБ мбх впервБШ имеем более 
или менее полнбш списки сочинении, на- 
писаннБ1х каждБш из авторов, посколБку 
даннан работа нвлнетсн указателем не 
толБко названии сочинении, но одновре- 
меино и их авторов, причем под каждБШ 
из них приведен полнбш переченв его 


1 См. даннив индекс, т. I, 52. 


произведении согласио даннБш, имек)- 
шимсн в двадцати библиографинх. 

Как известно, из 25 династиинБ 1 х 
истории, вклшчан в их число и Цин ши 
гао,библиограФические отделБц назБшае- 
МБте обБ 1 чно «И взнБ чжи» или «Цзиа 
пзи чжи», имешт обе ХанБ шу, Суи шу, 
Цзк) Тан шу, СинБ Тан шу, Сун ши, 
Мин ши и Цин ши гао. Длн осталБНБ 1 Х 
династиинБ1х истории библиограФические 
отделБ! СОСТаВЛНЛИСБДОПОЛНИТеЛБНО, вви- 
де отделБНБ 1 х работ. Помпмо зтого, в раз- 
Hbie времена составлнлисБ многочислен- 
нБ1е дополненив как к библпограФическим 
отделам истории, так и к самостонтелБ- 
НБШ библиограФинм, причем особенно 
много стало их понвлнтбсн с начала Цин- 
ского периода. ДвадцатБ библиограФии, 
длн которБ1х составлен даннБш индекс, 
сутБ: 1) ХанБ шу и взнб чжи, 2) Хоу 
ХанБ шу и взнБ чжи, 3) СанБ го и взнб’ 
чжи, 4) Бу ЦзинБ шу и взнб чжи, 5) Суи 
шу цзин цзи чжи, 6) Цзк) Тан шу и взнб 
чжи, 7) СинБ Тан шу и взнб чжи, 8 ) Бу 
У даи ши и взнБ чжи, 9) Сун ши и взнб 
ЧЖИ, 10) Сун ШИ и ВЗНБ чжи бу, 11) Бу 
Лпо ЦзинБ 10анБ и взнб чжи, 12) Бу 
санБ (Лно, ЦзинБ, К)анБ) ши и взнб чжи, 
13) Бу ГОанБ ши и взнб чжи, 14) Мин 
ШИ И ВЗНБ ЧЖИ, 15) ЦЗИНБ шу цзун му, 
16) ЦманБ хуи шу му, 17) Чоу хуи шу 
му, 18) Взи aii шу му,^ 19)Чжзн Фан 
Мин цзи и шу му^ и 20) Цин ши гао 
И ВЗНБ чжи. 

Обшее количество сочинении, заре- 
гистрированнБ1Х во всех перечисленнБ1х 
библиограФинх, согласно приблизителБ- 

1 Четмре последние названил относлтсл к ка- 
талогам сочиненип, полностбк) или частично за- 
прехценнБЈх и подлежавших уничтоженик) при 
Цин. Обш.ее число внесеннмх в них HaaBaHHii до- 
стигает 2286 (некоторме из них, впрочем, повтр- 
рлштсл). 

2 Каталог книг (295 названии), написаннБхх 
главнБш образом в конце Мин и начале Цин 
и подлежавших уничтоженик) в виду содержа- 
Ш.ИХСЛ в них оскорблении цинскоб династии, на 
частично сохранившихсл в частнБЈХ собранилх. 
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ному подсчету, произведенному при со- 
ставленои индекса, достигает не менее 
40000, из числа которвхх до настон- 
ni;ero времени сохранилосв не более по- 

ЛОВИНБ1. 

По полБзовании индексом необхо- 
димо помнитБ следук)П1,ее: 1).все пред- 
входнш,ие, несувд,ественнБ1е слова, кото- 
рБши начинамтсн названин сочинении,* 
ВБшесенБ! в их конец и отделенБх от ос- 
новнои части запнтои. То же самое от- 
носитсн к названинм годов правленин, 
предшествун)вдим заглавинм, особенно 
часто в геограФических сочиненинх. 

2) Слова, входнвдие в названин и обо- 
значаквдие »царствушвдан династиив 
(Хуан чао, го чао, шзн чао), замененБ! 
деиствителБНБш названием династии, при 
которои бБ1ла написана даннан вевдБ,^ 

3) в названинх классических текстов, 
написаннБЈх на камннх, и работ о них вб1- 
несенБт назад слова «ши цзин». 

Указателк) предшествует предисло- 
вие (стр. 1—39) ^ ^ Не Чун ци, 
содержавдее критическии обзор библио- 
граФических отделов династиинБтх исто- 
рии и дополнении к ним, а также очерк 
систем классиФикации, приннтБтх в би- 
блиограФинх в разнБте периодБт китаи- 
скои истории от ХанБ до настонвдего 
времени. ПриложеннБте к индексу та- 
блицБТ (по числу черт в знаках и по ал- 
Фавитному чтеник) в англиискои тран- 
скрипции) значителБно упровдатот полб- 
зование указателем, при составлении 
которого бмла приннта мало известнан 
и неупотребителБнал граФическан систе- 
ма расположенил китаиских знаков. 

1 Февралл 1935 г. _ 

А. Флуг. 


1 Как, нацрнмер; Фо шо (Буддои сказанное...), 
Ск)б (продолженное...), Бу (доподненное...), К)и 
дин (императором утвержденное...) и т. д. 

. 2 Так, Хуан чао взнб цзннб сунского Лши Цзу 
цлнл, внесено в указателБ под названием Сун взнб 
ЦЗЛНБ и т. д. 


HoBue материали по картографии Монголии 



(6 стр.- 1-18 таб.-4-8 стр.) Црна не 
указана. [ГеограФическиА атлас 
МонгоЈБСков народноК респуб- 
л и к и, составлен по новевшим материалам 
сотруднивом Научно-исследователБСкого 
комитета Монголбско!! народнов республики I 
А. Д. СимуковБш. Издание Клуба имени 
Ленина, Монголил, Уланбатор, 1934,тираж 
1000, цена не указана, 4 ctp. н-18 табл. 

-н 4 стр.]. 

Атлас напечатан в двух параллелБ- 
НБГХ изданинх, одно на русском, другбе 
на монголБском нзБше, и составлен, по- 
ВИДИМОМу, С учетОМ ВОЗМОЖНОСТИ ПОЛБЗО- 
ватБсн им как населением Монголбскои 
народнои республики, так и иностраннБшв 
работБиками в МНР. Автор его— А. Д. 
Симуков, один из лучших знатоков гео- 
граФии совремеинои Монгодии, неодно- 
кратно печатавшии свои статБИ в жур- 
налах ссХозниствоМонголии)), а затемссСо- 
временнан Монголин». Ohbitbi изданин 
монголБскими организацинми материалов 
по картографии производилисБ уже не 
раз. Нам известнБ! изданин и отделБНБхх 
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карт и даже специалБного атласа, вбх- 
полненного в Германии, однако данное 
произведение следует рассматрпватБ как 
наиболее крупное и ценное в зтои обла- 
сти, неволБно обраш.ак 1 Ш,ее на себа осо- 
бое внимание со сторонБ! пностраиного 
специалиста. ОстановлгосБ в даннои ре- 
цензии главнБ1м образомнарусском изда- 
нии атласа, так как, хоти оно и ивлиетси 
перепечаткои с монголбского, но пред- 
ставлнет собои уже готовб1И перевод 
с подлинника, могушии заинтересоватБ 
советских работников. К тому же в не- 
которБ1Х случанх монголБское издание 
ВБ13ћ1вает менБше сомнении, особенно 
в части геограФическои терминологии. 
ОсталБНБш же замечанин относнтсн в рав- 
нои степени к обоим изданинм. 

Атлас содержит в себе следумшие 
таблицБг 1) политическан карта мира, 
представленнан в виде двух полушарни, 
на которБ1х территории отделБНБ1Х госу- 
дарств нанесенБ! разнБ1ми красками; 

2) политическан карта ЦентралБнои и Во- 
сточнои Азии, охватБ 1 вак)шан собои всш 
территориш бБ1вшеи Китаискои империи, 
с прилегашшими к пеи частнми шжнои 
СибпрИ, западного Туркестана, Афгани- 
стана, Индии, Ипдо-Китан, а также 
и всш Лпониш. Дана тоже в красках; 

3) Физическан карта Монголбскои народ- 
иои республикп, куда входит также почти 
что всн Тувинскан народнан республика, 
части шжнои Сибири, Манчжурии, Вну- 
треннеи Монголии и СинБ-цзнна, масшгаб 
1:4 000 000. АбсолштнБШ вбшотб! по- 
казанБ! семБШ красками, нанесенБ1также 
государственнБШ и аимачнБШ границБ!; 

4) адмииистративнан карта МНР того же 
масштаба, как и предБцушан. РелБеФ 
отсутствует. Аимаки нанесенБ! разнћши 
красками. ДанБ 1 нути сообшенин и насе- 
леннБШ пунктБ!; 5) карта путеи сообше- 
нин и свнзи МНР того же масштаба, как 
и предБ1душан. РелвеФ отсутствует; гра- 


НИЦБ1 аимаков нанесенБ! разнБши крас- 
ками. ДанБ 1 крупнеишие населеннБШ 
пунктБТ, различного типа дороги и теле- 
граФНБш линии с обозпачением почто- 
ВБ1Х и телеграФНБ1х контор; 6) карта 
растителБности (пастбишнБ 1 х типов) МНР 
того же масштаба, как и предБцушан. 
РелБвФ отсутствует. НанесенБ! границБ! 
аимаков, аимачнБШ центрБ! и названин 
крупнеиших злементов орографии. Тер- 
ритории распространенин различнБ1х ти- 
пов растителБности показанБТ восемвш 
цветами; 7) карта географических про- 
винции МНР того же масштаба, как 
и предБ1душан. НанесенБ! границБ! аима- 
ков, а,имачнБ1е центрБ! и названпн круп- 
неиших злементов орограФии. ДанБ 1 
также направленин горнБ1Х хребтов и 
границБ! океанских и внутренних бассеи- 
нов. ГеограФические провинции пока- 
запБ! четБфБмн цветами; 8) карта адми- 
нистративного деленин МНР до и после 
раионированин, масштаб 1: 6 000 000. 
HoBBie аимаки напесенБ! разнБШИ кра- 
сками, гранипБ! прежних хошунов—чер- 
нои KpacKoii. К карте приложена легенда 
с перечислением названии старБ 1 Х хошу- 
нов до раионированил 1930 г.; 9) зтно- 
граФическан карта МНР того же мас- 
штаба, как и предБцушаи. НанесенБ! 
границБ! аимаков и аимачнБШ центрк!. 
Распределение населенин по зтническому 
составу показано ра нбши красками 
и штриховкои. К карте приложена ле- 
генда, в силбнои степени ее детализуш- 
шан; 10) картограмма плотности насе- 
лении, на KOTopoii нанесенБ! границв! 
аимаков и аимачнБШ центрв!. Плотностб 
населенин показана шестБш цветами; 
11) картограмма уделБного веса вер- 
блшда в обшем стаде, того же типа, 
как п предБ1душап; 12) картограмма 
уделБного веса крупного рогатого скота 
в обшем стаде, того же типа, как и предБ1- 
дувдаи; 13) картограмма уделБного веса 
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сарлБШОв в стаде крупного рогатого 
скота, того же типа, как и предБхдушан; 
14) картограмма уделБного веса лошадеи 
в обш.ем стаде, того же типа, как и пре- 
ДБтдушаи; 15) картограмма уделБного 
веса овец в обшем стаде, того же типа, 
как и предБхдушаи; 16) картограмма 
уделБного веса коз в обшем стаде, 
того же типа, как и предБцушал; 17) кар- 
тограмма распространевии важнеиших 
ОХОТНИЧБе-ПрОМБ 1 СДОВБ 1 Х ЖИВОТНБ 1 Х (бел- 

ки, тарба 1 *ана) и земледелБческих раио- 
нов, того же типа, как и предБцу- 
шан; 18) карта аимаков МНР после 
перераионированин 1934 г., масштаб 
1: 6 000 000. Аимаки показанБт раз- 
НБШИ красками. 

Из зтого неполного перечисленин 
алементов всех карт можно уже судитБ 
0 намерениих составителн, поставившего 
себе целБК) осветитБ Физическуш, поли- 
тическук) и зкономическук) геограФик) 
МонголБСКои народнои республики. ЗдесБ 
нужно заметитБ, что в атлас им вклнз- 
чено болБшое количество новеиших дан- 
НБ 1 Х. Несмотрн на определеннуш огранп- 
ченностБ тематики, зту работу следует 
признатБ во многом удовлетворнгошеи 

ЗапрОСБ! ХОЗИИСТВеННБЈХ И КуЛБТурНБ1Х ра- 

ботников МНР. Однако все же прихо- 
дитси пожалетБ, что составителБ не раз- 
вил зкономическои части своего труда, 
хотн 6 б 1 путем схематического предста- 
вленил государственнои и домашнеи про- 
МБ 1 шленности, почвенного покрова и пр. 
Следовало 6 б 1 .также датБ Физические 
картБ! аимаков, так как обшап карта 
МНР носит слишком схематизованнБШ 
вид. 

Отмечу несколБКО досаднБш погреш- 
HocTeii. Политическал карта ЦентралБ- 
нои и Восточнои Азпи (№ 2) составлена 
небрежно. Так, например, Куку-нор 
входит в политические границв! Тибета; 
Манчжурил, хотн и вБцелена в особуш 


территориш, но новое раионирование ее 
не показано; территорин Здзин гола вбг- 
делена в особуш провинциш Китан; тер- 
риторип Советского сошза дана без ука- 
завии хотл 6 б1 границ националБНБхх 
республик и областеи, в противоподож- 
ностБ Киташ и даже Индии, где нанесенБх 
границБ! внутренних делении; отсут- 
ствушт указанип о таких населен- 
НБ 1 Х пунктах, как Чугучак, Заисан 
и др. 

Атлас напечатан в Улан батр хото 

ОФСеТНБШ СПОСОбОМ И ПОЗТОМу бОЛБШИХ 

технических требовании к нему предги- 
вднтБ нелБзн. Все же сдедовадо 6б1 изда- 
телБству внимателБнее отнестисБ к тех- 
ническои стороне и не допускатБ таких 
погрешностеи, как изменение государ- 
ственнои границБ! СССР с Манчжуриеи 
на тои же карте № 2. 

Оставлли на ответственности автора 
соответствие публикуемБ1х им материалов 
с Фактическои деиствителБностБш, н пере- 
хожу теперБ к рассмотрениш монголбсков 
и русскои транскрипции геограФических 
названии атласа. В моеи работе «Совре- 
меннан монголБскал топонвмика» (см. 
ТрудБ! МонголБСКои комдссии Академии 
Наук, 13, 1934) н уже имел случаи 
ВБШказатБ рлд соображении по поводу 
0С06Б1Х своиств монголбскои топонимики 
и предложил транскрипциш геограФиче- 
ских названии, основаннуш на употре- 
блении знаков русского алФавита, приме- 
нителБно к простБШ типограФским шриФ- 
там как наиболее удобнуш в практиче- 
ском отношении длн картограФии. Зтои 
транскрипциеи н полвзушсБ и сеичас. 
Конечцо, н и тогда учитБшал невозмож- 
ностБ передатБ зтим способом все детали 
моБголБскои Фонетики. Последнее удаетсн 
лишБ при посредстве научнои Фонетиче- 
скои транскрипции, приводимои мнои там 
же, но недоступнои длн широкого упо- 
требленин. Сеичас и не буду останавли- 
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ватБСЛ на развитии своих положении, 
а попБхташсБ толбко охарактеризоватБ 
достоивства и недостатки транскрипции 
А. Д. Симукова. 

В предисловии к Атласу он указБшает, 
что Словарнан комиссии Научно-исследо- 
вателБского комитета МНР установила 
орфографически правилБное монголБское 
написание геограФических названии, 
а Лингвистическии кабинет того же ко- 
митета установил и принципБ! русскои 
транскрипции зтих названии. Позтому 
МБ1 имеем дело с изданием, одобреннБШ 
целои научнои организациеи. 

НесколБко замечаеии о монголбскои 
транскрипции. Несомненно, что монголб- 
ское издание атласа, где все названии 
проверенБЈ, представлнет исклшчителБ- 
НБШ интерес, так как создает твердуш 
базу длн иностраннои транскрипции. Но 
все же окончателБно установленнои ее 
нелБЗн епде считатБ. Отсутствует униФИ- 
кацин терминологии, что приводит к зна- 
чителБному разнобои). Приведу примерБТ, 
особенно лрко ВБштупашпдие на Физиче- 
ских картах. В громадном болБшинстве 
случаев названин горнБШ хребтов и от- 
делБНБ 1 х вершин даготси в сопровождении 
термина -ула — «гора», но во 

многих случаих зтот показателБ отсут- 
ствует. 06 Б 1 ЧНО названин рек нриводитсн 
без падежного суффикса, но зтому прин- 
ципу противоречат написанин р 

— Онгиин гол, — 

ТацБШн гол’, ^ — Тзсиин 

гол и др. ПоказателБ —хбто — 
«город» имеетсн лишб у названин 
— Уланб4тр, но 

Джиргалант(б. Кобдо), — 

Джибхалант (б. Улнсутаи) и др. 
его не имегот. Можно 6б1ло 6б1 привести 
и рнд ИНБ 1 Х примеров. 


ПолБзугосБ случаем поднитб здесБ во- 
прос об установлении твердого русского 
правописанин длн названин столицб! Мон- 
голБскои народнои республики. За по- 
следнее времн поивилосб обБхкновение 
передаватБ зтот термин какУланбатор, 
причем последнии частБ слова иностран- 
цами произноситсн с ударением на послед- 
нем слоге, что противоречит законаммон- 
голБскои Фонетики. Автор атласа сам 
следует зтому примеру в русском издании. 
Повидимому, МБ 1 имеем здесБ'дело с та- 
ким же закономернБш образованием как 
Ленинград, Сталинград, Сева- 
стополБ, Neustadt, Abbeville 
и др., где последннн частБ термина озна- 
чает просто «город». Опустив конечнБги 
гласнБШ в слове батор, так как он 
произноситси монголами оченБ бегло, 
а звук р может считатБсн слогообразуго- 
шим, МБ 1 получим транскринциго У л а н- 
б4трхото, наиболее соответствуговдуго 
монголБСКому написаниго и в то же времн 
произвовдениго. Но если и в монголбскои 
среде установитсн традицин отбрасБГ- 
ватБ показателБ хбто, то транскрип- 
цин соответственнБШ образом изменитсн 
в Уланбатр. 

К числу интереснБгх сторон монголб- 
скои транскрипции атласа следует также 
отнести передачу при ее посредстве не- 
которБЈх геограФических названии Во- 
сточно-Сибирского краи и Китаискои 
республики. В научнБТ обпход впервБШ 
так широко вводнтсн древние монголб- 

ские названин длн р. Амур 
Хара-мерен, длн Желтои реки — 
$ pW — Хатани гол, длн 
р. ЛенБ 1 ——ДзулБху 

мербн и другие. ВажнБш предста- 
влпетсн и понвление кореннБШ, известнБтх 
по памнтникам ХШ в., монголбских Фори, 
впоследствии искаженнБШ русскими, длн 
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р. Чикои g)iO= — Цуху гол, дли 

р. АргунБ — -Зргунз 

Г 0 л, длн р. X и Л 0 К К и л- 

ху гол (кстати, Килхј ошибочио 
написано Килгу). 

Имеготсл, между прочим, некоторБШ 
ошибки. Название р. Здзин гол тран- 
скрибируетси как а ue как 

правилБНое 0*“^. ЗдесБ, веролтно, 
СБгграла свого ролБ народнан зтимологин, 
производнп^ан атот термин от поннтин 

^ -зд 3 3 н — «господин», а не от 

древнего тангутского 'Etsina’. Название 
'З^румчи’ передаетси как 09“^, а не 
как правилБНое 03—^ (карта № 2). 
Урочиш,е Минган булук ошибочно 

'названо |‘**0*žJ -Минган ббгдо 

(карта As 3), а хребет Зтарзп- 
гиин нуру — iSuaaji. ig вместо 

igilaajL ^ I M i. 'iA L. (картБ! №Х?. 3, 6, 7). 

БолБШое сомнение возбуждает тран- 
скрипцин названии р. У р ш у н как 

-А р ш у н (картБ! №Л'!! 3, 4 и др.), 

в то времн как нам известно, что термин 
зтот в источниках XIII в. всегда при- 
водитсн как У р ш и у н. ОграничусБ лишб 
зтими замечанинми и упомлну толбко 
0 новеишпх тенденцинх монголбского 
писБменного нзБша, широко отраженнБ1Х 
в атласе и ВБ1ражагош,ихсн, новидимому, 
iB стремлении к упршцениго правопи- 
санин. Лркими примерами могут слу- 
житБ терминБ! вместо традиционно- 
литературного — с у м у н — «адми- 

■нистративнан единица», (5*^0 вместо 

^*^“0 - ХОШу, ХОШуН - «МБ10» 

и др. 

Перехожу теперБ к русскои тран- 
скрипции. Несомненно, что над неи про- 
делана болБшан работа по униФикации 


и зто в значителБнои степени облегчает 
ориентировку в терминологии. Данное 
качество чрезвБшаино вбшодно отличает 
атлас от всех предБ1душ,их издании рус- 
скои картограФии, тем более что при 
известном знакомстве с монголбскои 
ПИСБМеННОСТБГО, всго топонимику можно 
проверитБ на монголбском издании. ЗдесБ 
уже МБ 1 не встретим тех грубеиших 
ошибок и нелепБ1х курБезов, которвши 
пестрит старан 40-верстнан карта. Но 
с некоторнми принципами транскрипции 
соглашатБсн не толбко трудно, но иногда 
даже и невозможно, в особенности, если 
подходитБ к ним с практических точек зре- 
нин. Привожу ocHOBHBie тезисБ! автора, 
вБ1СказаннБ1е им в иредисловии. 

«1. За некоторБШ, твердо устано- 
вленнБш контингентом исклгочении изо- 
бражение какого-либо геограФического 
названин русскими буквами представлиет 
собои точнуго транскрипциго монголбского 
орфографически правилБного написанин 
зтого названин. 

2. Вследствие зтого длн звуков, от- 
сутствугош,их в русском нзБше, вводитсн 
специалБНБЈе обозначенин. Зто относитсн 
впрочем, толБко к гласнБШ о и у, кото- 
рБ1х иа русском пзБше имеетсн два, а на 
монголБском — четБфе. 

3. В некоторБхх случанх, когда в мон- 
голБском нзБше произношение силбно 
разнитси от написанин, транскрипцин 
устанавливаетсн по произношениго. Слу- 
чаи зти и саман транскрипции конкретно 
установленБ!. 

4. Кроме того в отделБНБтх случанх 
сложнБЈе двухгласнБШ, изобран^аемБхе 
по-монголБСКи двумн и тремн буквами, 
транскрибируготсн по-русски соответ- 
ствугошеи однои буквои, изображагошеи 
имегошиисн в русском нзБше дифтонг. 

Подробное изложение указаннои но- 
вои транскрипции с перечислением исклго- 
чении и частнБЈх случаев будет дано 
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в готовлш,емсн к печати «ГеограФиче- 
ском словаре МНР» того же автора“. 

Вожидании понвлении цитируемого 
изданин позволителБно будет отметитБ 
в предварителБном порндке слабБШ сто- 
ронБх зтих тезисов. 

1. Транскрипцил, основаннан на транс- 
литерации даннБ1Х писБменного нзБша, 
какое 6б1 количество исклк)чении ни ого- 
варивалосБ, всегда будет характеризо- 
ватБса принципалБНБЈМ отсутствием при- 
ближенин к Фонетическои точности, и как 
такован—неприемлема в картограФии. 
Если приннтБ предложение А. Д. Симу- 
кова, то такои термин, как немецкое 
Rheinland, следует передаватБ по- 
русски, как Рхеинланд, вместоРеин- 
ланд, а Французскии Nantes — как 
Нантес вместо Нант. Незачем 
6б1ДО 6б1 и на иностраннБ1Х картах писатБ 
русское Н е ж и н, как N ј е ž i n, а не 
как Nežin и т. п. 

2. Автор слабо знаком с русским и 
с монголБСКим научнБ1м нзБшознанием. 
В противном случае он должен 6б1л 6б1 
знатБ, что в русском нзБше, если под 
ним пониматБ даже не говорбј, а живои 
литературнБШ нзбш, имеетсн не одно о 
и не одно у. Что же касаетсн монголб- 
ского нзБша, то работами Г. И. Рам- 
стедта, Б. Л. Владимирцова и Н. Н. 
Поппе давно уже доказано разнообразие 
в нем звуков типа о и у, во много раз 
превБ 1 шак)Ш,ее то количество, о котором 
говорит автор. Ббхтб может, под зтим 
вБфажением составителн надо пониматБ 
количество знаков в русском и мон- 

ГОЛБСКОМ ПИСБМенНБХХ НЗБХКаХ, но 

тогда зто тоже не будет совпадатБ, так 
как в русском алФавите длн изображе- 
нин звуков того и другого типа имемтсн 
знаки 0, у, к) и даже е, а в монголбском 

толБКО два — ^ и К зтому нужно 
добавитБ, что введение хотн 6б1 одного 


специалБНОго знака в транскрипцик) 
силБно усложннет печатание карт и вос- 
принтие их. 

3. НелБЗл отрицатБ того, что тран- 
скрипцин некоторБ1х геограФических на- 
звании, если они вошли в обиход какого- 
нибудБ иностранного нзБша в искажен- 
нои Форме, может представлнтБ исклш- 
чение из установденнБхх правил передачи. 
Примеров искатБ нечего — они об 1 цеиз- 
вестнБТ, Раг is —Париж, Москва— 
Moskau и др. Но принцип, предлагае- 
МБ1б здесБ, совсем другого поридка, так 
как он базируетсн на критерии силбнбш 
и слабБЈХ различии Фонетики от писБмен- 
ности, установление границБ! между ко- 
торБШИ зависит всецело от индивидуалБ-' 
ного подхода того или иного лица мон- 
голБСкои или русскои националБНОСти; 
в болБшеи или менБшеи мере восприни- 
машвдего зти различин. ИскусственностБ 
зтого принципа вБШБшает сомнении в его 
необходимости, тем более, что полБзун)- 
цдиисн атласом неволБно вБшужден обра- 
пдатБСн к обегцанному «ГеограФическому 
словарк) МНР» как к некоему прину- 
дителБНОму ассортименту, без кото- 
рого он не наидет точнбхх Формулиро- 
вок транскрипции и перечнн исклшче- 
нии. Удобств от зтого атлас не приобре- 
тает. 

4. Последнии тезис вполне приемлеи, 
но он нвлнетсн лишб частнБ1м случаем 
из обвдих установок транскрипции и врнд 
ли нуждаетсн в особом вБЈделении. Деи- 
ствителБно, в русском алФавите mbi имеем 
два знака—н и ш, а до известнои сте- 
пени и е, которвш заменншт достаточно 
точно Фонетическуш передачу монголб- 

ских и ci ИсполБЗОвание их 

можно рекомендоватБ и в далБнеи- 
шем. 

Замечанин составители, ВБШказан- 
нБ 1 е в предисловии по поводу некоторвш 
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звуков монголБского нзБша и примененил 
особои дли них pjccKož транскрипции, 
тоже требумт критики. Автор пишет: 
вТвердое (заднее. Р. К.) у (на картах у) 
произноситсн, как среднее между рус- 
ским 0 и у; многие русские слвхшат его 
как 0 ». Не отрицал правилвностн зтого 
замечанин дли обш;еи характеристики 
данного Фонетическогоивленил, л считак» 
нужннм указатБ, что степенБ приближе- 
нии у, к, 0 в разнБ 1 х областих Монголии 
разнан. Если в В 0 СТ 0 ЧНБ 1 Х аимакахХалхи 
и во ВнутреннеиМонголии заднее у произ- 
носитсн почти-что как о, то в централБ- 
нБЈх и западнБ 1 х аимаках Халхи, атакже 
в Западнои Монголии зтот звук произно- 
ситсн значителБно ближе к своему рус- 
скому зквивалевту. Между прочим, на 
зтои почве и происходит постоннное из- 
менение монголбских геограФических 

показателеи — — уд а — «гора)) 

и —нур—«озеро)) вблаинор 

на иностраннБ1х картах восточнбш обла- 
етеи Монголпи, о чем мнои упоминалосБ 
в вБ1шецитированнои статве (стр. 13). 
Позтому сперва надо разрешитБ вопрос, 
транскрибироватБ ли во всех подо6нб1х 
случанх через у или же учестБ диалек- 
тические особенности и транскрибироватБ 
терминБ! В 0 СТ 0 ЧНБ 1 Х раионов через о. Со- 
здание специалБного, сложного знака во- 
все не требуетсн. Веронтно, некоторуго 
ролБ в зтом случае оказало на состави- 
телн бурнтское влинние. Известно, что 
в бурнтских говорах, даже в селен- 
гинском, то естБ Фонетически более 
близкомк халхаскому, литературно-писБ- 
менное у постоннно замешаетсл че- 
рез 0 . 

Мнение автора, что «„мнгкое“ (пе- 
реднее. В. К.) у равно русскому у...)), 
также не вполне соответствует деистви- 
телБности. Зтот звук — среднии между 
русскими у и неиотированнБш го, а в За- 


паднои Монголии произноситсн исклгочи- 
телБно как неиотированное го. В говорах: 
Халхи русские и бурнтБ! постоннно пу- 
тагот его со звуком б (в передаче соста- 
витела атласа), имегош;им обшеизвест- 
нБш типограФскии зквивалент е. 

Не исчерпБшан здесБ всех более 
мелких замечании на установки отно- 
сителБно транскрипции, вБГОказаннБте 
в предисловии, н перехожу к конкретному 
рассмотрениго примеров картограФиче- 
ских материалов атласа. 

К числу положителБВБ1х сторонтран- 
скрипции без сомненин принадлежит ши- 
рокое, хотн и не всегда удачное исполб- 
зование знака русского алФавита з вме- 

сто е длн передачи монголбского 
Отрадно видетБ, что автор пБЈтаетсн 
различатБ переднее е (в его передаче 
как б) от у или го, например: 0 м б н б — 
'гоби, Банн — мбнхб и другие, но 
не всегда правилБно, например: Гз- 
рзлБтуин хундуи (вместо хбндби) 
или Ихз тухум ну^р (вместо тбXбм) 
и др. Он, видимо, незнаком с прекраснои 
работои Gombozab, Orfograafiun toli 
(Верхнеудинск, 1932). 

Однако недоумение вБШБхвает озвон- 
чение согласнБ1Х в конце слога, напри- 
мер: аимаг вместо аимак, булаг 
вместо булук, хид вместо хит и пр., 
проведенное по аналогии с русским зако- 
ном орФограФии. Менин установившугосн 
во всех монголоведнБ1х работах тран- 

скрипциго звука \ ^—дз, дж на цз, чж, 
автор 01 Х 0 ДИТ от деиствителБного мон- 
roliHCKoro произношенин, приближаисБ 
к китаискому, оплтб же по аналогии, но 
уже в другом направлении. Отмечан 
носовое н как нг, например: чжирга- 
ланг и др., он в косвеннБ1х падежах 
то же слово пишет уасе без г и, повиди- 
мому, не знает, что китаиское чен— 
«город)) имеет тоже носовое н. 
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Вводн злементБ! научности, в слу- 
чанх, когда надстрочнои чертои отме- 
чаетсн долгота или апострофом отде- 
лнн)тсн падежнБ 1 е окончанин, составителБ 
забБ)вает, что русскому нзБшу долгота 
не своиственна и вместо соответствун)- 
ш,его знака долготб! в популнрном изда- 
нии лучше бБ 1 До 6 б 1 употребатБ знак 
ударенин, суш,ествун)ш,ии во всех типо- 
граФивх; апострОФ, с своеи сторонБ!, вбх- 
ЗБшает у современнБ 1 Х русских предста- 
вление о хиатусе или же твердости пред- 
шествун)ш,его звука, так как совре- 
меннои русскои писБменноствн) употре- 
блаетсн вместо знака ђ. 

Следун принципам, указаннБш в пре- 
дисловии, транскрипцин иногда далеко 
отходит от деиствителБного произноше- 
нин. ПримерБк хуриз вместо хуре, 
шарацзаг вместо ш^рдзак, табун 
тологои вместо т4бан толгби, 
соланг хзре вместо сблон хзрз, 
Хзрулун вместо Хзрулшн и пр. 
и пр, Хотн автор в предисловии и упоми- 
нает, что звук б у халхасов «в середине 
и конце слов смнгчаетсн (?) в звук «в» 
(вернее, англ. л^)«, т. е, произноситсн как 
билабиалБНБш спирант, в чем автор до 
известнои степени прав, саи он не при- 
держиваетсн зтого правила: ПримерБ!: 
Хобур ин хурал, Гурбан саи- 
хан и мн. др. 

МнОГОЧИСЛенНБ! СЛучаи ПрОСТБЈХОШИ- 

бок,например: Халха’ин с^мз вместо 
соответствугошего сумз, Хамбо’ин 
суму, тожевместо сумз, Хатон-бу- 
лаг вместо хатан и пр, 

В закдшчение н хочу евде раз отмб- 
титБ, что громоздкостБ и искусственностБ 
даннои транскрипции в силбнои степени 
снизила достоинства русского изданин 
атласа. Приветствун его поввление, 
нелБЗн не вБхразитБ пожеланин, что6б1 
вопрос 0 правилБнои передаче геограФи- 
ческих названии подвергсн 6 б 1 евде раз 


деталБному обсужденик). Зго навсегда 
избавило 6 б 1 советскуш картограФик) 
от тех недоразумении, которБши пе- 
стрнт материалБ! по ЦентралБнои 
Азии. 

Остаетсн, кроме всего вБппесказан- 
ного, пожалетБ об отсутствпи на всех 
картах названии хотн 6 б 1 некоторБхх 
известнБЈх родников и колодцев. Автор 
не счел нужнБШ их приводитБ, веронтно 
из соображении недопустимости чрез- 
мернои нагрузки картБк Однако краи- 
ннн принципиалБностБ в зтом вопросе 
врнд ли требуетсн, и можно 6 б 1 ЛО приве- 
сти названин хотн 6б1 широко известнБ 1 Х 
в литературе колодцев вроде Б 6 р д з о н- 
X у д у к (ГОжно-гибиискии аимак), Б а л- 
барх 4 и (там же) и др., особенно 
в н)жнои части территорип МНР, где 
колодцБ! имегот исклгочителБНое зна- 
чение. 

Как монголБское, так и русское изда- 
нин атласа снабженБ! в конце ивдексами 
Физико-геограФических названии, назва- 
нии сумунов и населеннБЈх пунктов. Мон- 
голБское издание кроме того имеет ин- 
декс иностраннои геограФическои номен- 
клатурБ!. Технические затрудненин вб1- 
звали при печатании русского индекса 
замену некоторнх транскрипционнБхх 
знаков, встречаговдихсн на картах, дру- 
гими, что привело к евде болБшему услож- 
нениго вопросов топонимики. ПрпннтБ 
полностБН) и зту транскрипциго, несмотрн 
на ее повторнуго проверку и обсуждеиие, 
приведшие, между прочим, к значителБ- 
ному расхожденик) атласа от индексов, 
тоже нелБЗН по вБЈшеуказавнБхм в ре- 
цензии причинам. 

В. Еазакевич. 

5 VI 1935 
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По поводу редензии Н. М. Мадокина 

В журнале вЛитература НапдоналБ- 
ностеи СССР» зб- нонбрв 1935 г. (№ 11) 
помеш,ена рецензин Н. II. Мацокина на 
<(Учебник нпонского нзБ 1 ка», ч. I, соста- 
вленнБШ П. А. Гуш;о и Г. С. Горбштеином. 
Критика нпоноведческих работ, издак)- 
шдхсн у нас, совершенно необходима, и 
поатому понвление рецензии на вбјходн- 
1 цие работБ! надо приветствоватБ. Однако 
рецензин Н. П. Мацокина такова, что 
заставлнет обратитБ самое сервезное вни- 
мание не на обгект рецензии, а на саму 
рецензик). Позтому, мбг сразу оговари- 
ваем, что все нижеследук)ш,ее написано не 
об учебнике тт. Гуш,о и Горбштепна, 

КОТОрБШ ВО МНОГИХ ОТНОШенИНХ (НО ОТНН)ДБ 

не в тех, на которБШ указвгеает гр. Н. П. 
Мацокин) заслуживает деловои товари- 
1 цескои критики. Наш протест направлен 
против рецензии Н. П. Мацокина, как 
таковои, посколБку она направлена 
по супдеству против всего со- 
ветского нпоноведенин: не один 
«Учебник» полБзуетсл поннтинми «таигзн» 
и «6гзн», не одни тт. Гуп];о и Горбштеин 
принимавдт схему спрнженин глагола по 
основам (4 или 5); все нпоноведение полб- 
зуетсн транскрипциеи ромадзи и т. д. 
При зтом зта рецензин как по своему 
содержанивд, так и по тону стоит полно- 
стБВД вне приемов научнои критики. 
Именно длн того чтобв! предупредитБ 
возможнос1Бповторенин подобнБгх рецен- 
зии в будуш,ем, mei считаем необходимБхм 
подвергнутБ ее внимателБному рас- 
смотревивд. 

Авторв! учебника в грамматических 
комментаринх к ипонскому тексту полб- 
зувдтсн терминами «таигзн» и «егзн», 
заимствованнБтми из апонскои лингви- 
стики. Н. П. Мацокин назБгеает зти 
терминБ! ((терминологическим хламом® 


и утверждает, что они ((нвлнвдтсн совер- 
шенно неуместнБгаи на страницах совет- 
ского учебника». Он мотивирует зто тем, 
что тершнБ! таигзн и егзн 1) «ввел в нпон- 
cKHii грамматическии оборот ученБШ монах 
буддиискои подсектБ! Синсвд, по Фамилии 
То : дзио : Гимон в 1840 г.», 2 ) «\ зтого 
буддииского монаха деление на таигзн 
и еген свнзано с механическим распреде- 
лением глаголов и прилагателБНБтх при 
их спрнжении по клеткам алФавита 
50 звуков», 3) (оти терминБ! с точки 
зренип современнои лингвистики нвлнвдтсн 
слишком примитивнБши: ио: гзн зна- 
чит буквалБно »употреблнемое слово», 
а таиган—ателесное слово». Разбе- 
рем зти три утвержденин Н. П. Мацо- 
кина. 

С точки зренин рецензента, очевидно 
плохо, прежде всего, то, что зти терминБ! 
ВЗНТБ 1 от Гимона, так как он монах. 
Однако нам кажетсн, что длн нпоио- 
веденин и длн нпонскои лингвистическои 
науки Гимон естБ прежде всего ученБШ, 
крупнеишии Филолог конца периода Току- 
гава, в свое времн продвинувшии далеко 
вперед науку о нпонскои грамматике. 
И ничего специФически религиозного, 
буддииско-монашеского как в его грам- 
матических построенинх в целом, так 
и в употреблнемБ 1 х им поннтинх «таигзн» 
и «егзн» нет. Да и кроме того, приниман 
во внимание всвд последувдшувд историвд 
зтих терминов, получивших широчаишее 
распространение в нпонскои литературе, 
протестоватБ против них потому, что их 
автором 6 б 1 Л Гимон, так же нелено, как 
протестоватБ против употребленин в рус- 
ском нзБше слова «промБ 1 ШленностБ», 
потому что оно создано 6 б 1 ЛО в свое времн 
придворнБМ историографом, дворннином 
КарамзинБхм, или слова «интеллигенцин», 
изобретенного буржуазнБ 1 м писателем 
БоборБШИНБШ. 
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Но, может 6biTb, употреблнтБ зтот 
термин не следует потому, что у Гимона 
деление на таигзн и егзн свнзано с меха- 
ническим распределением глаголов и при- 
лагателБНБЈХ по клеткам годзн)он’а? Но 
зто просто неверно, так как там, где Гимон 
дает CBoio морФологическук) классиФика- 
цин), он определнет зти терминБ! по суп^е- 
ству самих поннтли, рассматриван таи- 
гзн как слова, обозначанзшде предметнме 
поннтил, а егзн, как слова, обозначампдие 
признаки. Зто можно усмотретБ хотн 6bi 
из цитатБ! из работБ! Гимона «Тама-но 
0 куривакз)>, приводимои в книге Лмада 
«Ниппон бумпброн» на стр. 27—28. 

Но, однако, рецензент ошибаетси 
вдвоине: дело в том, что зти понатии во- 
обше и не созданБ! Гимоном, и не им 
введенБ! в грамматическии оборот. Понн- 
тин «таи» и «е», т. е. те самБш, из которБЈХ 
исходит во всех своих рассужденинх 
Гимон, в приложении к определеннои 
категории слов, встречавдтсн уже в по- 
зтике танка, в особенности в приложении 
к стихам антологии «Синкокинсвд» (1205), 
как раз характернБш своими «таигандомз» 
(окончанинми на имена сушествителБНБш). 
Как указБшает Лмада в другои своеи 
работе «Ниппон когохо кбги» (изд. 1928 г. 
стр. 19), терминБ! «таи» и «е» применнлисБ 
и в позтике рзнга (XV-—XVI вв.). Правда, 
зти поннтин имели тогда хождение не 
в специалБНОи грамматическои литера- 
туре, а в трактатах по стилистике, но 
от зтого они не тернвдт своего значенин 
морфологических категории. У Кзитвд же 
(1640 — 1701) употребление зтих понн- 
тии «таи» и «е» даже ФормалБно почти 
совпадает с НБшешним употреблением 
терминов «таигзн» и «егзн». В точном 
смБтсле слова в грамматическии оборот 
зти терминБ! 6б1ЛИ введенБ! в 1824 г. 
Судзуки Акира в его трактате »^''знге 
сисвдрон«; давап свовд морфологическувд 


классиФикацивд, Судзуки Акира устана- 
вливал сушествование в нпонском нзБше 
«таи-но-котоба» и «6-но-котоба» (или 
сивадза-но-котоба), что равнозначно сло- 
вам «таигзн» и «егзн». И, как известно, 
Гимон исходил именно из зтого трактата 
Судзуки, развиван его теоривд далБше. 

Н. П. Мацокин утверждает далее, 
что зти терминБ! примитивнБ!, ибо 
буквалБно означавдт: таигзн — телесное 
слово, егзн — употреблнемое слово. Од- 
нако, пониматБ зти слова так, зто значит 
толковатБ лингвистические терминв! на 
манер Фонвизинского МитроФанушки, 
обессмертившего себн, как известно, 
исклвдчителБно тонкИм пониманием слова 
«прилагателБное»: стон на точке зренин 
Н. П. Мацокина, надо 6б1ло 6б1 тогда на- 
ХОДИТБ слишком ПрИМИТИВНБШИ и такие 
слова, как «подлежашее», которое, оче- 
видно, означает «что-то под чем-то лежа- 
шее», слово «падеж», которое, очевидно, 
означает «падение чего-то на что-то» 
и т. п. При таком понимании граммати- 
ческих терминов нужно отвергнутБ тер- 
мин «причастие», несомненно протаски- 
вавдшее религиознБш дурман, и т. п. Но 
у нас зтого никто не делает. 

На самом деле, как хорошо известно 

ВСеМ, СКОЛБКО-НИбуДБ ЗНаК 0 МБ 1 МСЛП 0 НСК 0 И 
лингвистическои литературои, зти тер- 
МИНБ 1 применнвдтсн либо в смБВДле «слова, 
обозначавдшие предметнБШ поннтии»(таи- 
гзн) и «слова, обозначавдшие поннтие 
признаков» (егзн). В болБшинстве же 
грамматик, в том числе почти во всеи 
школБнои грамматпческои литературе, 
слово таигзн употреблиетси как обшве 
название сушествителБНБ1Х, местоимении 
и числителБНБ1х, егзн — как обшее назва- 
ние глаголов и прилагателБНБш без всн- 
кого далБнеишего углубленин зтих понн- 
тии (см., например, Хага Нити, «Мзидзи 
бунтзн» изд. 42 г. Мзидзи, стр. 9 и 38). 
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Сами же поннтин «таи» и «е» идут из китаи- 
скои ФилосоФии, встречамтси еше в Тан- 
скуш зпоху (Vn —X вв.) у Кун Ин-да в его 
трактате «Чжоу- и Чжзн-и» и получашт 
широкое применение у философов Сунскои 
зпохи, в первуш очердк у младшего 
Чзн-цзБ! (1033—1108). Вработахзтих 
Философов зти терминБ! получагот зна- 
чение 0 СН 0 ВНБ 1 Х онтологических поннтии: 
таи-субстанцин, е — акциденцил. В далБ- 
неишеи, в философии Кзгон они получашт 
значение логических категории. Позтому 
в тои ипонскои грамматическои литера- 
туре, где зти терминБх берутсн в их 
свнзи с Философиеи, они всегда означали: 
таигзн — «слова-субстанции», егзн — 
«слова-акциденции». Таким образом ука- 
зание на их примптивностБ не вБтдержи- 
вает никакои критики — ни с точки зре- 
нин Философского пониманин зтих терми- 
нов, ни с точки зренин их грамматического 
толкованин. 

Но,может бБ1ТБ, слова«слово-субстан- 
цин» и «слово-акциденцин» прпмитивнБ! 
длн современноп лпнгвистики, как утвер- 
ждает Н. П. Мацокпн? ВоЗБмем одну 
из новеиших работ по русскои грамматике, 
«Русскии синтаксис в научпом освешении» 
А. М. Пешковского, п.зд. 1928 г. 
Пешковскии пишет: «сушествителБНое 
естБ, деиствителБно, длн нзбшовои мбшли 
то, чем длн ФилосоФскои мбшли нвлнетсн 
субстанцил, а тому, что в философпп 
назБшаетсн атрибутом п акциденциеп, 
в изБше соответствует прилагателБное 
и глагол» (стр. 83). Зто .значит, что понн- 
тинми «таигзн» и «егзн» полБзуетсн и но- 
веишан русскан грамматпка, и если 6 б 1 
Пешковскии знал зти терминБ!, он, 
веронтно, охотно приннл 6б1 их в расчет. 

Следушшее обвинение рецензента 
заклшчаетсн в том, что зти терминБ! «при- 
обрели узко-националистическун) окра- 
ску» и позтому «совершенно неуместнБ! 


на страницах советского учебника». Уже 
один Факт, что и новеишие русские грам- 
матпки, как видно из вБЈшеприведеннои 
ЦИТаТБ!, ПОЛБЗуШТСН зтими поннтилми, 
свидетелБствует, что зти терминБг вполне 
прпменимБ! и к другим нзБшам. Кроме 
того, и сами даннБШ бБ1тованин зтих 
терминов в ипонскои грамматическои ли- 
тературе отншдб не дашт права безапел- 
лпционно утверждатБ, что зти терминБ! 
«приобрели узко - националистическуш 
окраску». 

В самом деле, всн школБнан грам- 
матическан литература, т. е. наиболее 
распространеннан, как 6б1ло уже сказано, 
употреблиет зти термпнБ! в вБтшеуказан- 
ном ФормалБном значении. Что же ка- 
саетсн научнБШ нпонских грамматик, то 
из материала, приводимого рецензентом, 
совершенно не видно, на чем основано его 
утверждение. УпоминаемБШ им Мацусита, 
Кусакаба, Танигаки и, как сам рецен- 
зент говорит, рвд других грамматик, 
вообше отказБшаштсл от зтих терминов. 
Лмада же, на которого Н. П. Мацокин 
ссБиаетси в подтверждение того, что зти 
терминБ! приобрели узко-нацпоналисти- 
ческуш окраску, как-раз наоборот, проте- 
стует против зтого: «Нередко те филологи, 
KOTopKie полБзуштсн зтои традиционнои 
классиФикациеи, считашт, что она' ив- 
лнетсн специфически нпонскои и пред- 
ставлнет собои то, до чего не дошли еше 
иностранцБ!. Откуда они зто взнли? ВедБ 
подобван классиФикацин нвллетсн самои 
о6б1чнои длн европеиских грамматик, 
в особенности длн грамматики латинского 
нзБша» (Лмада, «Нихон бумпб коги», 
стр. 14). 

Не будем сеичас вдаватБсн в обсу- 
ждение того, прав ли Нмада в том, что зта 
классиФикации встречаетси в латинских 
грамматиках. Но, во-первБ 1 Х, с каких пор 
указание на то, что какое-нпбудБ нвление 
нвлнетсн специФическои принадлежностБш 
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какого-нибудБ нзБ 1 ка, естБ пронвление 
национализма, да еш,е узкого? А затем, 
допустим даже, что те авторБг, о кото- 
РБ 1 Х, не назБхван их, говорит Лмада, 
деиствителБно горднтсн зтим. ВедБ сам 
же рецензент показБшает, что одни 
авторБ! не применншт зтих терминов, 
а другие, как Лмада, как-раз указБшашт 
на их интернационадБностБ. Что же заста- 
влнет Н. П. МацокинасолидаризироватБСН 
не с зтимп последними, а именно с нацио- 
налистами, да еш,е ни Нмада ни им самим 
не названнБши? ВедБ, подходн так к нзб1- 
КОВБ 1 М нвленинм, нридетсн солидаризиро- 
ватБсн с- лингвистическими зкскурсами 
генерала Араки и находитБ узко-нацио- 
налистическун) окраску даже в слове 
«тонкацу»—«свинБ 1 е котлетБ 1 »: впоистине 
замечателБно, когда »свинбш котлетБ 1 » 
назБшашт у нас «тонкацу». Можно 
бБ 1 ло 6 bi назватБ «бутакацу», можио 
6 б 1 л 0 6б1 сказатБ «бута-но кацурзцу». 
А вот так не говорнт. Берут слово 
«кацурзцу», употреблншт так, как оно 
естБ, присоединншт сшда «бута» и про- 
износнт «бутакацу», «тонкацу». Разве не 
кажетсн, что жив еш,е и сеичас Кббо- 
даиси? (Араки, «Дззн Ниппон кокумин-ни 
цугу», стр. 237.) 

Совершенно неверно и утверждение 
Н. П. Мацокина, что введение зтих тер- 
минов нвлнетсн методическои ошибкои, 
на том основании, что они «чуждБ1 грам- 
матическим ассоциацинм учашегосн, mbi- 
слнхцего на русском нзБ 1 ке». Прежде 
всего, уже давно лингвистика ставит 
своеи задачеи изгнание из школбного 
преподаванин грамматических терминов 
грамматик Кирпичникова и Гилнрова и им 
подобнБ 1 х. Как же 6б1тб с новбш учением 
0 нзБше акад. Марра, ревностнБш после- 
дователем которого Н. П. Мацокин себн 
ВБШтавлнет? ВедБ оно вводит в прак- 
тику вузовского преподаванин достаточно 
много термпнов, чуждБгх «грамматиче- 


ским ассоциацинм« уровнн Кирпичникова 
и Гилнрова. Наоборот, терминБ! таигзн в 
егзн удобноввести в преподаваниеименно 
по методическим соображенинм. Прв 
изучении нпонского нзБша практическв 
чрезвБшаино важно усвоитБ с самого 
начала, что суш,ествителБНБ 1 е, местоиме- 
нин и отчасти числителБНБШ обЂединнштсв 
морфологически в одну группу, а глагол 
и прилагателБное в другуш, терминов же 
русских, пригоднБ 1 х длн зтои цели, нет. 
Длн первои группБ! подходил 6 б 1 термив 
«имена», но наличие рндом вазвавив 
«имн прилагателБное» могло 6 bi внеств 
путаницу в употребление зтого тер- 
мина. 

А названин, обгединншшего гла- 
ГОЛБ1 с прилагателБНБШи, совершенно 
нет. 

Таким образом из всего сказанного 
0 терминах таигзн и егзн вБ 1 текает двои- 
НОИ ВБШОД. 

Тт. Гуп],о и Горбштеин сделали совер- 
шенно правилБно, что ввели зти терминБ! 
в свои учебник, так как они 1 ) педагоги- 
чески удобнБ!, 2) имешт широчаишее 
распространение в нпонскои граммати- 
ческои литературе, 3) вполне приме- 
нимБ! к нпонскому нзБшу по суцеству, 
4) имешт значение, вБхходнгцее за пределБ! 
лпонского нзБшознанин, 5) позволншт 
подходитБ к лзБшовБш ввленинм с точкв 
зренин единства изБша и мБШленин. 

Н. П. Мацокин же обнаружил 1) пло- 
хое знание истории нпонскои граммати- 
ческои литературБ!, 2) недостаточное 
знание современнои русскои граммати- 
ческои литературБ!, 3) примитивнБШ уро- 
венБ пониманив некоторБШ граммати- 
ческих терминов, 4) недостаточностБ педа- 
гогического опБ1та, или неумение его осо- 
знаватБ, 5) искажение Фактов с целБш 
дискредитации рецензируемБК авторов 
(обвинение в применении терминов, имеш- 
ш;их узко-националистическуш окраску)^ 
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Но расстанемсн с таигзном и егзном 
и переидем к далБнеишим обвинениам 
рецензента. Н. П. Мацокин обвиннет 
тт. Гушо и Горбштеина в том, что они 
сшодчиннгот НЗБ1К искусственнои граФИ- 
ческои системе». Зто обвинение предЂ- 
нвлнетсн им на том основании, что они 
принимагот в спрнжении глагола о6б1ч- 
НБШ — алФавитнБ1и порндок расположе- 
нин основ. Н. П. Мацокин занвлнет, что 
ссавторБ! смешивагот и Фонетику, и мор- 
Фологиго, и граФику». Приходитсн ска- 
затБ, что рецензент сам смешивает две 
совершенно разнороднБ1е веш;и: вопрос 
об установлении основ глагола, их 
числа и вопрос об пх расположении 
при их перечне. Наличие у глагола 
основ — Факт непреложнБш; против су- 
ш,ествованин таких Форм, как тора, тори, 
тору, торз — не поспоришБ. Что же ка- 
саетсн расположенин зтих основ в том 
или ином порндке, то ато вопрос длн учеб- 
ника чисто техническив; и если алФавит- 
НБШ порндок почему-нибудБ удобен, то 
его и можно принатБ. И в Лпонии и во 
многих грамматиках европеиских авто- 
ров он приннт как наиболее удобнвш длн 
запоминанин. 

Однако Н. П. Мацокин стремитсл 
опорочитБ авторов учебника тем,чтозтот 
алФавитнБШ порндок естБ протаскивание 
нпонского национализма, и еше хуже, — 
что посколБку последователБностБ букв 
нпонского алФавита (годзгоона) в извест- 
нои мере следует порндку букв сан- 
скритского алФавита дзвангари, постолБку 
авторБ! учебника протаскивагот не толбко 
национализм, но и индо-европеизм. Исходн 
из зтих положении, рецензент должен 
6б1л 6б1 привлечБ к ответственности изда- 
телБство лСоветскан знциклопедин», кото- 
рое издает все знцпклопедии и словари, 
располаган слова в порлдке русского 
алФавита: ведБ оп, зтот алФавит, восхо- 
дит к известнои с(кириллице», составленнои 


«свнтБ 1 м» Кириллом, монахом; сама же 
кириллица восходит к греческому алФа- 
виту; следователБно, все изданин БСЗ, 
а заодно и учебники длн началБНБ1х школ, 
где учат азбуке, в порндке а б в г д— 
протаскивагот а) религиознБш дурман, 
б) идеологиго рабовладелБческого обше- 
ства, в) индо-европеискуго теориго. 

Можно ли представитБ себе ученого 
лингвиста, которБШ вздумал 6 б 1 не в виде 
шутки, а всервез рассуждатв так? Мбг 
спрашиваем, на каком основании рецен- 
зент позволнет себе пускатБсн в анало- 
гичнБШ рассужденин в свнзи с нповским 
НЗБ1К0М и нпонскои граФическои системои? 
Зто и продукт величаишего неуваженин: 
к советскому читателго и недостоинвт 
ВБшад. 

Н. П. Мацокин пишет: ссРазве, посту- 
пан таким образом, они (тт. Гушо 
и Горбштеин) в конечном счете не под- 
чиннгот нпонскуго глаголБнуго систему 
граФическои системе санскрита, спаи- 
вагошего в одно целое ту самуго индо- 
европеискуго нзБШОвуго семБго, которуго 
в.зрБ 1 вает своими трудами Н. Л. Марр». 
Но не говорн уже о том, что никто, в том 
числе и тт. Гушо и Горбштеин, никогда 
не вклгочал нпонскии аЗБШ в семБГО индо- 
европеиских нзбшов, мбх впервБхе слбх- 
шим, что родство нзБШов устанавли- 
ваетсн сходством алФавитов. На стра- 
ницах советскои печати даже неудобно 
разЂНСннтБ лингвисту, что нзБШ, как 
таковои, и его граФика — нвленин раз- 
ного порндка. НелБзн еше не сказатБ 
и того, что, даже оставансБ в пределах 
своеи концепции, рецензент неминуемо 
попадает в нелепое положение: нпон- 
скии алФавит (годзгоон) свои порндок 
частично заимствовал из санскритского 
алФавита, но Форму своих знаков взнл, 
как известно, от китаиских иероглиФов. 
Но если, согласно принципам Мацо- 
кина, свнзБ граФики естБ в то же времн 
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И СВИЗВ ЛЗБ1К0В, ТО НПОНСКИИ ИЗБШ должен 
принадлежатБ и к «се.мБе» индо-китаиских 
ИЗБШОВ. Что же зто — одновременно, 
что ли? Или, длл установлении родства 
изБшов по концепции Н. П. Мацокина 
важнее порндок букв алФавита, а не 
Форма самих букв? 

Оперируи такими нвно недопусти- 
МБ 1 МИ приемами, Н. П. Мацокин осмели- 
ваетсн делатБ такое закличение: «ЗдесБ 
одна из наиболее серБезнБШ ошибокучеб- 
ника, котораи ставит под сомнение воз- 
можностБ его исполБзовании в советскои 
школе». 

Мб 1 принужденБ! сказатБ другое: 
здесБ одно из таких пролвлении недопу- 
стимости критических приемов Н. П. Ма- 
цокина, которое не оставлнет никаких 
сомнении в неуместности подобнБ1х рецен- 
зии на страницах советскои прессБК 

Рецензент обвиннет далее авторов 
учебника в незнании русскои грамматики. 
ДоказБшает он зто прежде всего тем, 
что авгорБ! учебника говорпт, что 
«слова „такусан" много, „дзицу-ни*— 
деиствителБно и т. п. — все зто опреде- 
ленин к соответствугошим сказуемБ1м». 
Рецензент восклицает: «до сих пор все 
грамматики (на лгобом нзБше) учили нас 
тому, что МБ 1 в данном случае имеем 
обстоителБственнБш слова, которвш при- 
мБ1кагот к сказуемому, а не определнгот 
его». Да, зто верно, грамматики зтому 
учили, но толБКО зтому учили грамматики 
типа Кирпичникова и Гилнрова. В науч- 
ном же освеш;ении при обЂНСнении отно- 
шенин обстонтелБственнБ1х слов (суш,е- 
ствование которвш никто не отрицает) 
к тем словам, к которвхм они прииБшагот, 
уже давно вопрос ставитсн так, что зти 
обстоителБственнБШ слова (наречин) опре- 
делпгот глагол и прилагателБное. Зто 
стало настолБко обш,еприннтБ 1 М, что пере- 
шло и в учебнБШ грамматики. Так, иапри- 
-мер, толБко что вБшедшии стабилБНБт 


учебник по русскому нзБшу длл педагоги- 
ческих техникумов Р. И. Аванесова 
и В. Н. Сидорова(«РусскиинзБШ», Учпед- 
гиз, М., 1935) пишет: «второстепеннБТ 
член предложении, вБфаженнБТ наре- 
чием или деепричастием, определнет гла- 
гол, причастие, или деепричастие...» 
«ОбБ1Чно наречин определпгот глагол и 
обозначагот 1. Место деиствии... 
2. Времл деиствии...» «НекоторБ 1 е на- 
речин могут определнтБ также каче- 
ственнБте прилагателБНБГО (стр. 127— 
128)». 

Второи аргумент Н. П. Мацокина— 
ато то, что тт. ГуфО и Горбште0н назБ 1 - 
вагот слова «которБТ» и «какои» согоз- 
НБШИ словами. Рецензент пишет: «Инте- 
ресно знатБ, с каких зто пор относи- 
телБНБШ местоименин «которБТ» и «какои» 
превратилисБ в согознбш слова». Ответ 
простои: с тех пор, как мб 1 стали отхо- 
дитБ от Кирпичникова и Гилнрова. 
К сведениго Н. П. Мацокина можно 
процитироватБ хотл бБ1 одно замечание 
Пешковского, как-раз о словах «какои» 
и «которБТ». «ОтносителБНБ 1 е слова здесБ 
пвлнготси уже согознбши словами и в пол- 
ном смБшле зтого слова» («Синтаксис», 
стр. 565). Рецензент позволиет себе 
утверждатБ, что зти Формулировки авто- 
ров «вБ1да10т нвное незнание русскои 
и ппонскои грамматики». Но, очевидно, 
другбе: авторБ! знагот русскуго грам- 
матику, зато зти обвиненил рецензента 
вБцагот его собственное незнание рус- 
скои грамматики. 

Остановимсн на несколБКИх частнБИ 
моментах. Во-первБ 1 х, Н. П. Мацокин 
обвинпет тт. Гуфо и Горбштеина в том, 
что они смешивагот нпонскии лзбш с рус- 
ским. Обвинение зто ставитси на том 
основании, что они переводнт «фукаку 
нару», между прочим, словом «углу- 
блатБСП«, а «фукаку суру»—углублнтБ. 
Рецензент говорит: ссиз зтих примеров 
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видно, что речБ идет о русском лзБже: 

глубокин — углублнтБсн, глубокии- 

углублнтБ, так как в нпонском нзБше 
прилагателБное Фукаи (глубокии) толбко 
меннет свок) Фориу на наречнун): Фу- 
каку — глубоко, в которои никакого 
HOBoro значенин не приобретает)). Зто 
обвинение легкб отброситБ указанием 
хотн 6 б1 на то, что здесБ налицо, новиди- 
мому, сознателБНБПг или бессознателБНБШ 
недосмотр рецензента. АвторБГ дамт длн 
«Фукаку нару)) не толбко перевод 
«углублнтБсн)), но и «становитБсн глубо- 
ким)), и при зтом ставнт такои перевод 
на первом месте. К тому же по-русски 
«становитБсн глубоким« и «углублнтБСн» 
в известнБГх случанх (конечно не всегда) 

СИНОНИМБ 1 . В зтом ИОЖНО убеДИТБСН, 
хотн 6б1 по «Толковому словарк))) Уша- 
кова, изд. 1935 г., где аналогичнБпг 
глагол вжелтетБ)) обЂнснен посредством 
синоиимичного вБтраженин «становитБсн 
желтБШ». Но помимо того, Н. П. Мацо- 
кин ошибаетсн по сушеству, утверждан, 
что в сочетании «фукаку нару« слово 
«фукаку» никакого нового значенин не 
приобретает. Именно приобретает, по- 
тому что «Фукаку» и «нару)) Фигурирутот 
в зтом словосочетании, но как вполне 
самостонтелБНБге слова: «нару» а данном 
случае вБГступает как так наз. глагол- 
подусввзка, придак)ш,ии глаголБное зна- 
чение предшествугошему слову, Функ- 
цин же суру, как глаголообразугошего 
Форманта, не требует доказателБств. 
Таким образом авторвг поступили совер- 
шенно правилБно, поставив на первом 
месте перевод «становитБсн глубоким)), но 
подчеркнув «углублнтБсн». И наконец, не- 
ужели 6б1ло 6б1 правилБно, чтобвх практи- 
ческии учебник учил студентов всегда пе- 
реводитБ «кризис становитсн глубоким» и 
запрешал говоритБ «кризис угдублнетсн»?. 

Затем Н. П. Мацокин обвиннет авто- 
ров учебника в том, что при обгнснении 

Еиблжогр. Востока, внп. 8—9 


образованин прошедшего времени и дее- 
причастин у глаголов первого спрнженин 
»смешивагот историго зтих Форм с их 
настонцдим состонниеи)). Порицан авто- 
ров за зто, он, очевидно, предлагает им 
статБ на позиции Формалистическои грам- 
матики. Но, не вдавансБ даже в обсужде- 
ние вопроса о том, наскодБко такан грам- 
матика приемлема длн советскои науки, 
следует спроситБ рецензента, почему же 
он, в таком случае, протестует, когда 
«условное прошедшее времн авторв! 
образугот посредством суффикса „ра“, 
залвлнн, что „такого суффикса нет“)). 
Очевидно, Н. П. Мацокин хотел 6б1, 
чтобБ! 6б1л дан суФФикс «тара». Но ведБ 
зто уже историческое обгиснение, кото- 
рое он отвергает. Далее непоннтно, как 
может рецензент заавлнтБ, что «авторБ 1 
ошибочно нринимагот „кудасаи“ и „на- 
саи“ за повелителБнук) Форму или накло- 
нение глаголов „кудасару“ и „насару“», 
ГоворитБ так—зто значит не учитБ 1 - 
ватБ ФункционалБного измененин значе- 
нин глаголБНБ 1 х Форм: длн современного 
стандартного нзБша «насаи)) и «кудасаи)) 
имегот совершенно нвно вБфаженное 
значение повелителБного наклоненин. 
И если 6 б 1 сам рецензент обратилсп 
к какому-нибудБ нпонцу с рекомендуемои 
им Фориои (сказав, например, «каитз 
кудасарз)) вместо «каитз кудасаш)), то 
зтим самБШ заставил 6 б 1 зтого нпонца 
справедливо усомнитБсн в знании его 
собеседником современного лпонского 
разговорного нзБжа. 

Таким образом, из рассмотренин зтих 
частнБ1Х обвинении рецензента прихо- 
дитсн сделатБ следугошии вбшод: Н. П. 
Мацокин неправилБно трактует разби- 
раемБШ им грамматические нвленин, не- 
последователен в своих теоретических 
позицинх. Поатому сделаннБШ им из 
зтих обвинении вбшодб! рушатси сами 
собои. 

10 
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В конце своеи рецензии Н. П. Мацо- 
кин вБхставлнет обвиненин, которме он 
считает, повидимому, особеннотнжелвши. 

Первое обвинение заклмчаетсн в том, 
что авторБ! «длз обозначенин нпонских 
слов полБзуготсн англиискои транскрип- 
циеи ромадзи, которан, как известно, 
занимает не последнее место в арсенале 
кулБтурнБ1х средств укрепленин политики 
британского империализма». Следует 
сразу же сказатБ, что зто обвинение 
лвлнетсн вздорнБш по сушеству, полити- 
чески не состонтелБНБш и вреднБш. 

Если ромадзи естБ «средство укре- 
пленин политики британского империа- 
лизмаа, то из зтого нужно заклгочитБ, что 
Лпонии, применнгош,ан ромадзи, нахо- 
дитсн под игом британского империализма, 
а Н. П. Мацокин оказБшаетсн лповским 
патриотом, болеговдим за нее душои. 
Может 6б1тб, , Н. П. Мацокин усматри- 
вает закабаление Лпонии британским 
империализмом в том, что Лпонин захва- 
тила Манчжуриго и стремитсн вБххватитБ 
у англичан одну за другои их позиции 
в Китае? Или, может 6б1тб, рецензент 
боитсн, чтотт. Гуш .0 и Горбштеин, обу- 
чан студентов ромадзи, закреплнгот зто 
закабаление Лпонии британским импе- 
риализмом? Впрочем, почему толбко бри- 
танским империализмом? Потому что 
в ромадзи согласнБхе в обвдем произ- 
носнтсн как в англииском нзБше? Но ведБ 
гласнБГО в зтои транскрипции произно- 
снтсн не по-англииски. 

Пункт 3-и программБ! обшесчва «Ро- 
мадзи-каи», в свое времн вБфаботавшего 
систему ромадзи, гласит: «при употре- 
блении латинских букв согласнБхе при- 
нимаготсн в произношении о6б1Чном длн 
англииского лзБша, гласнБШ же в про- 
изношении италБннском, т. е. немецком 
или латинском». Таким образом, повиди- 
мому, ромадзи в своих согласнБхх — 
«орудие британского империализма». 


а в гласнБтх — «орудие италБинского 
Фашизма». Или, может 6б1тб, Н. П. Мацо- 
кин усматривает «британскии империали- 
стическии» характер ромадзи в том, что 
в ВБфаботке зтои системБ! принимали 
участие, нарнду с нпонскими ученБши — 
членами «ромадзи-каи», и англииские 
лпонологи? Но в таком случае ннонскии 
гражданскии кодекс нужно признатБ 
«орудием Францу.зского империализма», 
посколБку в его составлении принимал 
участие Французскии специалист. 

Н. П. Мацокин совершенно не пони- 
мает того, что ромадзи, во Bcet своеи 
длителБнои и сложнои зволгоции не 
англиискаи, а лпонскан система латин- 
скои транскрипции, что понвление ее, 
а также ее зволгоцин естБ органическии 
продукт процесса Формированин нового 
нпонского нзБша и борБбБ! за превра- 
вдение его в обвденационалБнвга, конечно, 
в тех пределах, в каковБШ ата проблема 
может бБ 1 ТБ поставлена и решена в ка- 
питалистическои Лпонии, сохранившеи 
в своеи структуре целвга рнд ФеодалБНБш 
злементов. Понвление ромадзи свнзано 
с движением за демократизациго писБмен- 
ности, опнтБ-таки в тех ограниченнБЈх 
нределах, которБВД 6б1ли возможнб! длн 
нпонскои. буржуазии зпохи либералБНОго 
движенин. Кроме того, не даватБ в учеб- 
нике ромадзи — зто значит закрБ1ТБ длн 
студентов доступ ко всем словарнм лпон- 
ского нзБша на западноевропеиских и 
русском нзБшах, что в сувдествумвдих 
условинх означает полное разоружение 
студентов. ПризБшатБ к такому разору- 
жениго длн рецензента, пишувдего в со- 
ветскои стране, поменБшеимерестранно. 

Н. П. Мацокин пишет: «Непоннтно, 
почему авторБ! не захотели применитБ 
в массовом учебнике нФетического алФа- 
вита», созданного Н. Л. Марром. По- 
ннтно почему: именно потому, что зтот 
учебник, как вБфажаетсн Н. П. Мацокин, 
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массовБШ, а точнее — злементарнвш. 
Вснкому ЛИНГВИСТу ДОЛЖНО бБ1ТБ из- 
вестно, что суш,ествун)т вообше два вида 
транскрипции: одна—научнал, лингви- 
стичесван, друган — обиходнан. Перван 
применнетсн в специалвнБЈх лингвисти- 
ческих работах, втораи рассчитана дли 
широкого употребленин. Перван создает 
свои собственнБхе условнвш графические 
знаки, с тем, чтобв! иметБ возможностб 
передаватБ лшбБШ звуки всех лзбжов 
мира. Вторац оперирует граФическои 
системои какого-нибудБ одного обше- 
известного нзБша, либо же графическои 
системои пзБша того народа, на которвш 
транскрппцин рассчитана. Примером на- 
учнои транскрипции нвлнетсц транскрип- 
цин международнои Фонетическои ас- 
социации. Ек) полБзуетсл, например (с не- 
которБ 1 м дополнением), проФ. Е. Д, Поли- 
ванов в своих научнБШ статБнх по лпон- 
скои лингвистике. Но тот же проФ. 
Поливанов сам нвлнетсн автором обиход- 
нои русскои трангшрипции нпонских слов. 

Лфетическал транскрипции относнтсн 
к разрцду первБ 1 Х транскрипции, и во- 
прос 0 ее применении можно ставитБ 
толБко длн тех научнБгх лингвистических 
трудов, KOTopBie полБзуштсн так наз. 
международнои транскрипциеи. После 
всего сказанного вБ1ше о ромадзи, кото- 
раи ивлнетсн транскрипциеи второго 
типа, очевидно, что требование заме- 
нитБ ромадзи цфетическои транскрип- 
циеи обнаруживает непонимание вопроса 
0 травскрипцинх вообвде и безответ- 
ственное стремление восполБзоватБсн 
именем акад. Марра. 

В заклк)чителБНБ 1 х строках рецензии 
Н. П. Мацокин позволнет себе совер- 
шенно недопустимБ!^ ввшад, носншии 
снова характер тнжкого политического 
обвиненип. Он обвиниет авторов учебника 
в том, что они впроводлт в советском 
учебнике грамматическук) систему цвно 


ФеодалБного происхождении«. Бблвшук) 
безответственностБ трудно себе пред- 
ставитБ. Кому придет в голову заивллтБ, 
что авторв! грамматик русского нзБша 
проводнт в своих работах грамматиче- 
скук) систему рабовладелБческого проис- 
хождениц на том основании, что в рус- 
скои грамматике вообше до сих пор 
держитсл система спрцженин и склоне- 
нин, которан и по своеи структуре и по 
своеи терминологии восходит к античнБШ 
грамматикам? НелепостБ зтого обвине- 
нил столБ очевидна, что доказБшатБ ее 
излишне. И может встатБ вопрос толбко 
0 том, как квадиФицироватБ подобное 
вБштупление, подашшеесц под видом 
«зашитБ1» советского лпоноведениа. 

Подведем итоги. Научнои ценности 
рецензин лишена полностбк). Цо дело 
не толБКО в зтом. Причинои, побудившеи 
нас посвнтитБ зтои рецензии столбко 
места, нвлнетсн то, что она вБхдвигает 
против учебника, которвш подБзовалисБ 
в вузах МосквБ! и Ленинграда, против 
его авторов— тт. Гушо и Горб- 
штеина, — и следователБно в какои-то 
мере и против тех, кто зтим учебником 
полБзовалсн, рнд политических обвине- 
нии — в протаскивании ипонского нацио- 
нализма, в пособничестве британскому 
и.мпериализму, в насаждении Феодализма 
в советскои науке. Она стремитсн и 
научно и политически дискредитироватБ 
всш систему советского преподаванин 
нпонского нзБша и в значителБнои мере — 
систему советскои нпонскои лингвистики. 
Задачами критики в советскои науке нв- 
лнетсн либо разоблачение деиствителБно 
враждебнБ1х тенденции, либо товарпше- 
скан помошћ рецензируемому автору в 
преодолении его ошибок; и в том и в дру- 
гом случае целБ рецензии—стремление 
подннтБ советскук) науку навБШшук) сту- 
пенБ. Лсно, что с приемами советскои 
рецензии рецензин Н. П. Мацокина не 

10 * 
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имеет ничего обшего. Рецензин Н. П. 
Мацокина—ато риднш,ансн в маску 
научности псевдонаучнан попБ 1 тка, спе- 
кулирун приемами нкобв! классовои бди- 
телвности, нкобБт заодитм политическои 
ЧИСТ 0 ТБ 1 советского нпоноведенил, на 
деле клеветнически дискредитироватБ со- 
ветское нпоноведение и воспрепнтство- 
ватБ его далБнеишему росту. Но зтои 
рецензиеи Н. П. Мацокин воолне нсно 
разоблачил толбко свое собственное лицо. 
Позтому МБ 1 вБфажаем свои протест 
против нее и надеемсл, что повторенин 
подобнБЈХ рецензии советскан обпде- 
ственностБ в далБнеишем не допустит. 
Вместе с тем мб 1 вБфажаем наше со- 
чувствие тт. Гупдо и Горбштеину — 
автором учебника, которвш безусловно 
обладает многими недостатками, кото- 
рБхв, повторием, нужно силБно критико- 
ваТБ, НО КОТОрБШ СБ1Грал СВОК) бОЛБШуК) 
положителБнук) ролБ в преподававии 


ипонского изБша в советских вузах на 
определенном зтапе. 

Т. Ата^а, П. Лпуфриев, 
М. Асик, А. Белеишип, 
0. Бобкова, Ф. Вардул5, 
В. Воротн, А. Глускина, 
Д. Гомдберг, С. Гутерман, 
Н. Дмитрук, Н. Ермаков, 
В. Животова, Д. Жуков, 
Н. Иваненко, Г. Иммерман, 
Роман Ким, А. Клетнип, 
Е. Колпакчи, Н. Конрад, 
В. Константинов, Е. Кон- 
стантинова, М. Лапне, 
А. Лепферт, В. Маркова, 
Г. Монзелер, Н. Невскип, 
Г. Питаде, Л. Радулг, 
Д. Ск)г^ов, К. CoKOAhHUKoea, 
Н. Фелгдман, Е. Фолшман, 
А. Фомин, А. Холодович, 
М. Цин, П. Шунгскип. 
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АННОТАЦИИ НА КНИГИ 


ЛИТЕРАТУРА ПО АРАБСКИМ GTPAHAM 

TArrazI, Filib di. Ta’rix as-sačafa al-garabija. IV. 
(Bajrut 1933) 553 p. 

ЧетвертБхб и последвии том Истории арабскои 
печати, первме части которои вншли еше до миро- 
вои BoiiHU. В основном — индекс арабских газет 
и журналов всего мира, начинал от первнх изда- 
нии и до 1929 г., по отделкннм странам, в хроно- 
логическом порндке. За подробннм оглавлением 
следугот сведенил об издАтеллх со многими исто- 
рико-литературннми данннми. Сравнивал труд 
Tarrazi с работои Martin’a Hartmann The Arabic 
Press of Egypt (London 1899) 94 p., можно создатв 
себе представление о неуклонном росте арабскои 
печати. 

Впгпп. Ad-duruz. Taržamat gadil Taqi-ad-din. 
(garisa 1934) 256 p. 

Арабскиб перевод книги французского капи- 
тана N. Bouron, Les Druzes (Paris 1930). Помимо 
друзов, затрагиваетсл историл Ливана и Хаурана. 

Sagid, Amin. At-Uwra al-garabija al-kubra. I-III. 
(al-Qahira 1934). 

Историл арабского освободителвного движенил, 
от внступденин во времл мировоб вопнн против 
Турции до последних собнтив друзского восстанил. 

Jovelet Louis. L’ćvolution sociale et politique des 
Pays Arabes (1930—1933). Kevue des Etudes 
islamiques (IV. 1933) 425—644. 

Обзор главнеиших собнтиВ в арабских странах 
Переднего Востока (без Египта) за 1930—1983 гг. 
Мнслитсл автором как дополнение к «Survey 
of International Affairs«, изданному в ОксФорде 
в 1925, 1928 и 1930 гг. Ценноств статки в Факти- 
ческом материале, внводн же не всегда бесспорнн. 
Сод. I. OcHOBHue лвленил политическоб жизни 
в арабских странах (государственнал структура, 
политика восточних государств в арабских стра- 
нах, дентелБностБ западних держав). II. Араб- 
скии национализм (происхождение и основние 
черти движенил по обЂединениго арабов, проекти 
■ политического обБединенил, конгресси и лиги, 
националБние образованин, кулБтурное единство). 
Ш. МенБшинства (основние проблеми, менБшин- 
ства в Ираке, менБшинства в Сирии, менБшинства 
на Ливане, кризис православних патриархатов). 
rV. Араби и развитие сионизма (дентелБностБ сио- 
нистов, противодеиствие арабов, политика Велико- 
британии). V. СоциалБнан зполгоцил (ислам, Иеру- 
салим, свлтои город и центр сгездов, развитие 
промишленности, восточнал молодежБ,' вражда 
к иностранцам и бобкот). Заклгочение. 

Westermarcl( Edward, Pagan Survivals in Mobam- 
medan Civilization. (London 1933) VIII 190 p. 
Под лзичеством автор понимает народние 
обрлди и обичаи, не канонизированние исламом. 


TaKoii подход, конечно, значителБно суживает 
предмет исследованин. Между тем, анализ ислам- 
ских обрндов вилвил 6u немало нзБгческих пере- 
житков у арабов. 

Veccia-Vaglieri Laura: Notice anedđotiche su Ibn 
Sa'iid, rimam YahyA ed il Yemen. Oriente 
Moderno 14 (9. 1934) 417—33. 

27 заметок, касагошпхса Ибн-Сауда, имама 
ЛхБп и Иемена, извлеченннх и переведеннБтх из 
арабских газет и журналов Каира и Багдада. 

gubajd, Agmađ. Dikra aš-šagirajn, šagir an-nil wa 
amir aš-šugara’. (aš-šam 1351 = 1934) 760 p. 
ill. 

Собрдние литературних произведениб совре- 
меннБ1х арабских позтов и писателеи, памлти 
Miigammad gafiz Ibrabim’a и .^mad Šawqi. Также 
приводлтсл несколБко неопубликованних произ- 
ведениб покобних позтов. Естб портрети. 

Armstrong Н. С. Lord of Arabia. Ibn Saud, an inti- 
mate, study of a king. (London 1934). 

Cobbold Б. Pilgrimage to Месса. (London 1934) 

280 p. 

, Характеристика Ибн-Сауда. Жизнб и бит 
в Аравии под его властБГО. 

al-Karmali, Anastas. Avlat al-luYawijm al-aqdamin. 
(Bavdad 1933) 385 p. 

Собрание лексикологических зтгодов, опублико- 
ванних в свое времл в арабских газетах и жур- 
налах. Уточнлетсл Форма и значение 100 слов. 
Естб регистри. 

Canaan Т. Modern Palestinian Beliefs and Practices 
relating to God. JPOS 14 (1934) 59—92. 
ФолБклорние заметки o верованилх палестин- 
ских крестБлн. 

Ruoff Е. Arabische Ratsel. Gesammelt, tibersetzt 
und erklart. Ein Beitrag zur Volkskunde Pala- 
stinas. (Ttibingen 1933) 64 p. 

Зта диссертацил трактует o народних загад- 
ках среди крестБлн ПалестинБт. 

gabbasl Adib. Fil-gammija balava jažib alla tuhmal. 
Hilal 43 (12. 1934) 201-4. 

Зтимологил несколБких слов народного арабид- 
ского взика, отсутствук)ш.их в староарабском и 
частично заимствованних из других нзиков. 

Boucheman Albert de. Notes siir la rivalit6 de deux 
tribus moutonnieres de Sjrie: les «Mawali» et les 
«Hadidiyn». EEI (1934) 9—58, 7 Т. 

0 причинах вражди между двумл бедуинскими 
племенами Сириискои пустини: Мавали и Хади- 
дибин. Обстановка, в которои живут названнио 
племена (геограФическан среда, соседи, лобллБние 
племена). Племл Мавали и племл Хадидибин (про- 
исхождение, социалБно-политическал организацил, 
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структура племен. управление, попитки переити на 
оседлоств). Кажуш.иесл и дебствителвние причини 
конФликта. — СтатБл напнсана при ближабшем 
участии Французского института в Дамаске и 
весБма показателБна длл того значенин, которое 
последнее времн придаетсл проблемам, свлзанним 
с бедуинами Сирибскои пустБхни, 

Brćmond General Ed. Le Hedjaz dans la guerre 
mondiale. Preface dii Marechal Franchet D*Es- 
регеу. (Paris 1931) 351 p. 

Изложение истории восстанин арабов против 
турецкого владБ1чества во времн мировои воини, 
с точки зренил Французских интересов. ПараллелБ 
к ((Восстаник) в пустине« Лоуренса, где ФактБх 
приводнтсл в британском освешении. Автор — 
бившиА началБник Французскои военнои миссии 
в Хеджазе. В тексте 5 карт. 

Vyclchl ЛУегпег. Was sind Hamitensprachen^ 
Africa 8 (1. 1935) 76—89. 

СтатБн затрагивает оченБ важнук) проблему об 
историческом генезисе семитских и хамитских 
лзиков. По мнениш автора, с которим во многом 
можно согласитБСн, частБ протосемитов пересели- 
ласБ в АФрику, наложив cboS отпечаток на тузем- 
Hue нзики, в резуЛБтате чего возникли современ- 
Hue хамитские нзики. Оставшиесн в Азии прото- 
семитБт, развивансБ на более замкнутом плапдарме, 
дали в итоге собственно семитские лзики. На 
хамитскоб почве сохранилосБ много протосемит- 
ских Фактов, от которих в семитских лзшках 
осталисБ лишБ единичние следи. 

Encyclopćdi6 de rislam. Dictionnaire geographique, 
ethnographique et biographique des peuples mu- 
sulmans publie avec le concours des principaux 
orientalistes par М. Th. Houtsma, A. J. Wen- 
sink, E. Levi-Proven^al, Н. A. R. Gibb et 
W. Heffening. Supplement, Livraison 1. Ab- 
Djirm. (Leyde 1934) 1—64. 

Первиб випуск дополнителБного тома Знци- 
клопедии ислама. Наиболее значителБние статБи: 
Аббасиди (Zettersteen’a; о работах БартолБда по 
зтому вопросу), Ахл-з-хакк (таинал секта в Перс.ии; 
Минорского), Тиснча и одна ночб (Macdonald'a), 
Нован арабскан литература (Крачковского), Кера- 
мика (Schmidt’a), Абдалла Джевдет (турецкии 
дентелБ; Siissheim’a). 

Ansaldi Cesare. П Yemen nella storia i nella leg- 
genda. Con prefazione di Corrado Zoli. (Roma 
1933) 266 p. ill. К (Collezione di opere e di 
monografie a cura del ministero delle colonie 
№ 17) 

Помимо важних сведении по истории Иемена, 
даетсл характеристика современного положенил 
в стране, описание ее жителеи (много ФОЛБклор- 
Hux данних), сведенил о производителБних ресур- 
сах, 0 промишленности и т. д. Рнд иллшстрациб 
в тексте и подробнан карта дополннгот хорошее 
впечатление. 

Ross Sir Е. Denison: Aldred Lectures on Nomadic 
Movements in Asia. Delivered before the Royal 
Society of Arts. (London 4.—5. 1929) 45 p. 
Интересние обобшенин o миграцилх в Азии: 
араби, турки, селБджуки, Чингиз-хан и монголи. 
В тексте 2 карти. 


Lecerf J. L’Arabe contemporain corame langue de 
civilisation. Revue Africaine jV^ 356 (1933). 

На основании личних наблгодении в Сирии и 
Египте, автор исследует сложние условин, н кото- 
pux находитсл арабскиб лзбш как лзик школи, 
литератури и науки на рлду с иностраннимп 
нзБшами (турецкпм, Французским, англииским). 
Виводи: арабскии лзик вполне жизненниб 
(стр. 295); ((на сегоднлшниб денБ арабскиб лзик 
лвллетсн единственнои свлзбго, обЂединлгошеи 
наследников мусулБманскои кулБтури ... и араб- 
скои цивилизации)) (стр. 280). Говорл о ((прогрессе 
арабского нзика« (стр. 295), автор не уточннет, 
какои именно арабскии лзбш он имеет в виду 
(народниб или литературнии), а обешает спе- 
циалБное исследование на зту тему.—Ср. М. Cohen. 
BSL 35 (1935) CR 193—4. 

Rasvvan Carl R. The Black Tents of Arabia. Му 
Life among the Bedouins. (London 1935) 280 p. 

Автор — американскиб немец, специалист по 
разведениго чистокровних арабскпх лошадеи 
в КалиФорнии. Во времн путешествин по СириЗ- 
скои пустине он стал членом могушественного 
бедуинского племени Ру4ла, среди которого пробил 
несколБко лет. В книге даетрл красочное описание 
всех сторон бедуинскоЗ жизни, причем особенно 
подробно описиваетсл все, что касаетсн коне- 
водства. Много снимков, в конце глоссариВ, полез- 
Hu3 при изучении бедуинов. 

Walker John. Folk-Medicine in Modern Egypt. 
Selections from the Tibb al-Rukka or Old 
Wives’ Medicine of 'Abd al-Rahman Isma*!!. 
(London 1934) 128 p. 

Народнал медицина, специалБно знахарство 
среди египетских Феллахов. 

Spiegel Joachim. Zum Gebrauch der Apposition im 
Agypti8chen. Zeitschrift fur agyptische Sprache 
und Altertumskunde 71(1935) 56—81. (Inaugu- 
raldissertation, Berlin). 

Употребление аппозиции в древне-египетском 
лзике во всем аналогично построениго соответ- 
ствугоших конструкциЗ в классическом арабском 
лзике. 

Fischer А., Br3unlich Е. Schawahid-Indices. Indices 
der Reimw6rter und der Dichter der in den 
arabischen Schawahid-Kommentaren und in den 
verwandten Werken erlauterten Belegverse. 
Zusammengestellt und herausgegeben. Erste 
Lieferung. (Leipzig 1934) 2 64 p. 

Индекс позтических питат, упоминаемих и 
понснлемих в определенних произведенинх араб- 
скои литератури. ЦелБ индекса: сделатБ назван- 
Hue полсненин легко доступними и тем самим 
создатБ полезниЗ справочник длн изученин старо- 
арабскои поззии и длн исследованил лексикона и 
грамматики классического арабского лзика. 

Dessoulavy С. L. Modern Maltese Literature. Bulle- 
tin of the School of Oriental Studies 7 (1935) 
791—8. 

Арабскии H3UK жителеи острова МалБти 
интересен тем, что он развилсн обособленно от про- 
чих арабских говоров и менБше подвергалсл влин- 
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еик) лзшка ислана. Особенво лшбопитна латин- 
скал орфографил малвти^ского лзика, на которои, 
как показивает автор статки, издавалосв и из- 
даетсл немало произведениА. 

Brauer Erich. Ethnologie der jemenitischen Jiiden. 

(Heidelberg 1934) XVI 402 p. 7 Abb. 8 Т. К. 

(Kulturgeschichtliche Biblioihek. 1. Rcihe: 

Ethnologische Bibliothek). 7. Band. 

Автор не бил в самом Иемене, но встречалсн 
в Иерусалиме с евребскими виселенцами из Иеме- 
на, откуда им полученвт основние материали его 
исследованин. Помимо сего он исполвзовал различ- 
нуш литературу, главним образом на евребском 
лзике. После обзора истории изученин иеменских 


евреев и истории последних следует раздел о мате- 
риалБНои кулБтуре, где даштсл сведенин о жилише, 
пиш,е, одежде. Интересен список сортов печенБл 
(стр. 100—2). Сшда примБшашт данние о семве, 
особенно 0 свадебних обБ1чалх (встречаштсл тран- 
скрибированнБ1е и переведенние образци иемен- 
CKoii народно^ поззии). Затем следушт раздели: 
((Зкономическан жизнб)), ((Государство и обш,е- 
ство)), «Религин»). Интересни сведенил о магии — 
и народноб медицине (естБ рецепти). НесколБко 
индексов и снимков дополнншт ценностБ работи. — 
Ср. Е. Bannerth-Stobb. Anthropos 30 (1935) 289. 


Л. Виленчш. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


А. Г. Биснек и Б. И. Шафрановски^ 


БИБЛИОГРАФИЛ БИБЛИОГРАФИИ СРЕДНЕИ АЗИИ 

Предисдовие (стр. 152). — I. БиблиограФил литератури о Среднеи Азии (стр. 156). — II. Библио- 
граФил издании, опубликованних на территории Среднеи Азии (стр. 176). — III. Указатели содер- 
жанил периодических и сериДнмх издании (стр. 183), — 1У. Литература о библиограФии Среднеб 
Азии (стр. 186). —V. БиблиограФические материалм, подготовленние к печати. Картотеки (стр. 187).— 
Именнои указатедБ (стр. 192). 


ПРЕДИСЛОВИЕ 

В задачу настоахцего указатсЈЛ входит регистрацин и описание бибЈИОграФИ^, 
посвишеннБ^х респубЈикам СреднеК Азии (Таджикскал ССР, Туркменскан ССР, 
Узбекскан ССР, КаракаЈпакскал АССР, Киргизскал АССР, Автономнан Горно- 
Бадахшанскан областв) и территорпи дореволгоционноб России, вошедшеМ в состав 
зтих республик. Кроме того и в тех же границах в указателБ вкЈГОченБ! сведе- 
нин 0 материалах, учитБ 1 вагош,их литературу, изданвуго на территории Сред- 
неб Азии. 

Работа по составлениго указателн бвиа начата по инициативе Библиотекв 
Академии Наук СССР, в свнзи с испојнившимсн деснтилетием националБНОго раз- 
межеванин среднеазиатских республик, и вклгочена в план изданиА библиограФИ- 
ческих работ Института востоковеденин Академии Наук на 1936 год, как одна 
из частеб подготовлнемоА к печати библиографии библиограФиИ всего Советского 
Востока. 

При составлении указатедл имелосБ в виду, что библиограФическан работа 
по учету ЈИтературБ! о Среднеб Азии и среднеазиатских изданиб ведетсл по раз- 
ЈИЧНБ 1 М вопросам и с различноА степенБГО полнотб! свБЈше восБмидеслти лет. За зтот 
период вБЈшел целБ1б рнд библиограФических указателеб, сохраннгопцгх в тоМ или 
ино0 степени свое практическое значение и до настонхцего времени. Частично зти 
работБ! печаталисБ в виде книг, получивших широкуго известностБ, издавалисБ в огра- 
ниченном тираже, помеп^алисБ на страницах раздичнБ1х журналов и даже публико- 
валисБ в Форме газетнБЈх статеб. Позтому публикуемБ1& указателБ стремитсн облегчитБ 
непосредственнБш поиски литературБ! по суп;ествуго1цим библиограФическим посо- 
бинм и одновременно с зтим нвлнетсн перечнем источников длл далБнеАшего 
развертБЈванил библиограФическоА работБ! об отделБНБ 1 Х среднеазаитских ресоубли- 
ках и 0 Среднеб Азии в цедом. 

Практическое вБшолнение задачи взнли на себл составители настонхцего ука- 
зателн, которБш стремилисБ датБ возможно полнбШ переченБ библиограФическо^ 
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литературБЈ, свлзанноА своим содержанием с Среднеб Азиеб. Тем не менее они не 
считагот, что указателв нвЈнетсл исчерпБ1вак)п;им, так как отделБНБЈе работБХ могли 
по тем или инБШ причинам вБшаств из полн их зренин. Работа обладает все же 
одним преимуЕцеством, которое может об^влснитБ также и отделБНБзе ее недочетБ): 
она нвлнетсл первмм перечнем библиограФиМ по СреднеА Азии. Списки библиогра- 
ФическоА ЈитературБ! о Среднеб Азии, помеп^еннБЈе ранее в рнде указателеА, 6 б 1 ли 
либо перечнлми источников, исполБзованнБтх при вБЕпоЈнении библиограФическо^ 
работБЈ, дибо сообтали ограниченнБЈе сведенин о библиограФических пособинх (напри- 
мер, в перечне «ТопобиблиограФические указатели и обзорББ), составленном Б. М. 
Городецким). Суп^ественнБш недостатком настолп^его указателл нвлнетсл то, что 
при его составлении обследовалисБ библиотеки толбко Левинграда (в частности, 
Библиотека Академии Наук СССР, Гос. Публичнан библиотека им. СалтБшова- 
1Цедрина, Библиотека Института востоковеденин Академии Наук СССР) и соста- 
вители не смогли — из-за краткости имевшегосн в их распорнжении срока — про- 
извести обследованил среднеазиатских библиотек, которБте несомненно могли 6 б 1 
попоЈНитБ составленнБ1& список библиограФиМ. 

Перед началом работБ! составители ограничили обхем указателн исклвочителБно 
сведенинми о русско^ библиограФИческоМ литературе. ИностраннБШ библиограФии,^ 
сообшагопцие подчас суп^ественнБш даннБШ о литературе, например, библиограФил 
в работе М. А. Czaplicka «The Turks of Central Asia in history and the present day)) 
Oxford. 1918, не учитБЈвалисв. Из библиографических работ обвцего характера 
(опубликованнБЈх на русском нзБше), регистрируговцих не тојбко литературу о СреднеА 
Азии (например, мРусскал историческан библиограФин» В. И. Межова), в указателБ 
вклгочалисБ справочники со спепиалБНБЈми разделами, посвнш,еннБ 1 ми Средне]^ Азии. 
Исклгочение в зтом отношении сделано длн работБ! 0. Магнус «БиблиограФическиМ 
указателБ литературБ! по археологии», которБзб нвлнетсл единственнБЈм указателем, 
широко регистриругопџ1м пореволгоционнуго археологическуго литературу, но с единБзм 
аЈФавитнБ1М расположением всего текста работБх. Все описанин и каталоги рукопис- 
НБ1Х материалов в работу не вклгочалисБ, так как указателБ по своему заданиго учи- 
тБшает толБко библиографиго печатноА литературБ!. Исклгочение не сделано и длл 
указателл «Персидские, арабские и тгоркские рукописи ТуркестанскоМ публичноб 
библиотеким, составленного Е. Ф. КалБ (Ташкент, 1889), и длл «Каталога руко- 
писеб исторического отдела Бухарскоб ЦентралБноб библиотеким, составленного 
А. А. СеменовБш (Ташкент, 1925). И, конечно, печатнБШ каталоги среднеазиатских 
библиотек, храннш,их, естественно, не толбко книги о Среднев Азии, в работу не 
вклгочалисБ. Тем не менее <сРукописнБ 1 е материалБ! по природнБш ресурсам Узбеки- 
стана)*, составившие пвтбШ том «Трудов и материалов DepBofi КонФеренции по изу- 
чениго пропзводителБНБ 1 х сил Узбекистана», вошли в указателБ по tož причине, 
что зта работа учитБшает рукописнБШ материалБ! целого рнда архивов и таким 
образом приближаетсл к библиограФическому указателго, регистриругошему в болБ- 
шинстве случаев литературу независимо от места ее храненин; необходимостБ вклго- 
ченин зтого справочника в работу подсказБзваласБ помимо того и наличием другоМ 
работБ! — 3. К. ВавиловоА аУказателБ опубликованнБЈХ и архивнБШ материалов 
по гидрогеологии Узбекистана)) под ред. Ф. Ф. Мужчинкина, — совпадагошеА 
частично с содержанием перво!^. Не вклгоченБ! в указателБ также «личнБ 1 е библио- 
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граФИИ)) — списки трудов лиц, посвлтивших свои работБ! изученин) СредееИ Азии, 
списки трудов Јиц, работавших в Средне^^ Азии, и литературв!, им посваш.енно0. 
Также не вводијисб библиограФические работв!, изданнме в Среднеб Азии и раз- 
рабатБЈвагошие вопросБ! о литературе, несвнзанноб с Средне^ АзиеА. Например: 

3 . С. Б[атенин]. УказателБ литературБ! на Французском, немецком, англиАском и рус- 
ском лзБшах 0 револгоционнБ1Х воАнах Франции. 1792 — 1795 гг. (Военнан мбјслб, 
1921, ке. 2, стр. 331 — 334). Наконец, в числе материалов, не вошедших в настолш,и 0 : 
указателБ, зшжно указатБ также и еа списки литературБ!, приложеннБШ к статБнм 
0 Средне^ Азии, в различнБ1х знциклопединх («БоЈБшан советскан знциклопедин)), 
Брокгауза и ЗФрона и др.). 

В указателБ вошли библиограФические работБЈ, изданнБШ в виде книг и брошгор 
и в виде статеб в журналах и газетах. Всл же (сцитированнан литература)), (сиспојб- 
зованнал литературз)) n инбјо перечни источников, приЈОженнБШ к книгам и статБНМ 
0 Среднеб Азии, в указателБ не вклгочалисБ. По зтим чисто ФормалБНБш причинам, 
к сожалееиго, не вклгочена библиограФин, приложеннан к работе М. Е. Массон 
«Из истории ropHOfi промБ1Шленности Таджикистана)) (Таджикско-Памирскал зкспе- 
дицил 1933 г. МатериалБ! зкспедиции, Вбјп. 20. Л. 1934) с перечнем 181 названин и 
даннБШи 0 литературе с V века и до наших днеА, так как она озаглавлена ссСписок 
дитируемоб в тексте литературБ!)). Не вводилисб также сведенил о литературе, 
помеш,еннБ 1 е в подстрочнБ1х примечанилх к различнБЈМ работам, Позтому в ука- 
зателе отсутствугот суш;ественнебшие списки цитированно^ литературБ!, приложен- 
НБ1е к работе В. В. БартолБда «Туркестан в зпоху монголбского нашествин)) (ч. II. 
СПб., 1900) с «Указателем цитированнБхх книг и рукописеА)) (стр. 558—573) 
и к его же работе «К истории орошенил Туркестана)) со списком цитированнБЈХ 
ВОСТОЧНБ1Х авторов, главнБЈХ пособиб по геограФии Среднеб Азии и ссБиками на 
литературу в подстрочнБ1х примечанинх. Отсутствугот также сведенин о списке 
литературБ!, приложенном к работе В. И. ГОферова «Хлопководство в Туркестане)) 
1925), 0 книге И. В. Мушкетова «Туркестан. Геологическое и орограФическое опи- 
сание по даннБш, собраннБш во времн путешествиА с 1874 г. по 1880 г.)), (см. т. I, 

4. 1, изд. 2-е. Пгр. 1915) и о книге Л. С. Берг. «АралБСкое море. Опб1т физико- 
геограФическоА монограФИИ)). (СПб. 1908), в которБ 1 Х приведенБ! многочисленнБЕе 
ЈитературнБШ ссбјлки в подстрочнБ1х примечанилх и о рлде других списков, которБхе 
не составлллисБ в виде специФически-библиограФических указателе^. Списки же 
литературБЈ, приложеннБШ к книгам и статБнм с таким заглавием, как «Би6јио- 
граФин)), или списки с указанилми на литературу, к KOTopofi следует обраЈцатБСл 
длн далБне0шего расширенин сведениА, приведеннБ1х в то0 или иноб работе, вклго- 
ченБ! в указателБ. На зтом основании в работу введенБ! библиограФии, приложеннБ1е 
к работам Д. И. Наливкина «Очерк геологии Туркестана)), Н. Л. Корженевского 
«Физико-геограФическиб очерк Средне^ Азии)), данБ! сведенин о книге Л. С. Берга 
«Очерк истории русскоб географическоб науки)) с списками литературБ!, систе- 
матически сопровождагош,ими каждуго главу работБ!, и др. Составители сознагот 
условностБ Tofi грани, которан проведена ими между списками цитированно^ и исполб- 
зованноб литературБ! и списками, вклгоченнБши в указателБ, но они вБшужденБ! 
6б1ЛИ ограничитБ материал указателн, которБ!^ в противном случае мог превра- 
титБСЛ в указателБ литературнБ1х цитациб. 
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В территориалБном отношении указателв учитБЈвает, как уже сказано, библио- 
граФии, посвн 1 ценнБ 1 е Республикам Средне^ Азии, и работБ!, охватБ 1 вагош,ие соседние 
территории, в него не входнт. На зтом основанни в указателе отсутствугот сведенин 
о работах, всецело посвиш;еннБ 1 Х Казахстану и АФганистану (папример: <(Списки 
литературБ! по гидрологии Казакстанского бессточного озерного раАона» под ред. 
Г. К). Верешагина и Е. А. Вознесенскоб. Л. 1932, вошедшие в справочник по воднбш 
ресурсам СССР, т. XIII; «Г1олезнБ1е ископаемБде Казакстана. МатериалБ! по библио- 
граФии за 1752—1929» М.—Л. 1932; В. Ф. Гетце, Б. П. Кареев, С. Д. МасловскиК. 
БиблиограФин Авганистана)). Под. ред. С. Д. Масловского в «Сборнике Средне-Азиат- 
ского отдела Об 1 цества востоковеденил)). Вбш. 2. СПб. 1908 и др.). 

Материал указателл разбит на плтб разделов. Основнуго частБ работБ! соста- 
вЈлет первБ10 раздел библиограФиА литературБ! о СреднеД Азии (работБ! с 1852 по 
1935 г.). BTopofi раздел содержит сведенин о работах, регистриругоших литературу, 
ВБшедшуго на территории среднеазиатских республик. Сгода входнт Книжнбш лето- 
писи, списки изданиА учреждениА и организациб и каталоги среднеазиатских изда- 
телБСтв. Следует отметитБ, что список каталогов издателБств Среднеб Азии может 
6 б1тб пополнен, но или положение комплектованил ленинградских библиотек мелкими 
изданилми в 4 —8 страниц, или, возможно, недостаточнан настоМчивостБ со сторонБ! 
составителеА при их розБшках в Ленинграде не позволили вБтдвинутБ более полного 
списка каталогов. В первом и во втором разделе указателл материал расположен 
в хронодогическом порлдке uo годам изданин. В третиМ раздел введенБ! сведенил 
об указателнх содержанин среднеазиатских периодических и серибнБш изданиб. 
Материал в зтом разделе расположен в алФавитном порндке названиа зтих изданиЉ 
ЧетвертБЈА раздел посвнп^ен перечнго незначителБноб по количеству литературБ! 
0 библиографии СреднеМ Азии. РаботБ! обшего характера о краевоА библиограФии 
в целом при зтом не учитБшалисБ даже в тех случанх, когда они принадлежат 
лицам, работагош,им в области среднеазиатскоА библиограФии (например, Е. К. Бет- 
гер. «РолБ библиотек в организации работ по краевоб библиограФии на местах)). 
В сборнике «ТрудБ1 II Всероссибского библиограФического схезда)). М. 1929. 
Стр. 189—192). Последниб (пнтбШ) раздел указателл содержит переченБ библиогра- 
Фических работ, подготовленнБЈх к печати и картотек по СреднеМ Азии (материал 
распоЈОжен в алФавитном порндке). В зтом разделе учтенБ! либо работБ!, о которБ1х 
понвилисБ сведенил в печати, либо библиографии, вБшолненнБЈе в свлзи с работаии 
Академии Наук СССР, либо имегошиесн в распорнжении Гос. Публично^ бибдио- 
теки им. СалтБжова-Шедрина. и Гос. Публичноб библиотеки Узбекскои ССР. 

К основному тексту работБ! приложен вспомогателБНБ10 указателБ имен. 

При составлении указателн все изданил просматривалисБ de visu. Изданил, 
известнБш составителлм лишб по библиограФическим источникам, отмеченБ! знаком * . 
БиблиограФические описанил содержат необходимБЈе злементБ! библиографическоб 
регистрации, но без указаниб типограФИ^ и тиража изданиМ. Ссбјлки на название 
журналов и газст, в которБЈх помешалисБ библиограФические работм, отделенБ! от 
заглавиб знаком —, а ссбтлки на названин сборников помеш,енБ1 в круглБЈх скоб- 
ках и отделенБ! от заглавиА условнБш обозначеннем «В кн.)). 

БиблиограФические описанин сопровождаготсл аннотацинми, которБте вскрБ 1 - 
вагот содержание литературБх, зарегистрированно^ в указателнх, дагот сведенил 
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0 размерах указателеИ, их структуре, перечислан)т их вспомогателБНБш указатели. 
По возможности, аннотации дагот также сведенин и о задачах, преследуемвЈх отделв« 
нмми указателнми, о хронологических рамках учтенноА литературвЈ, перечисллготсн 
библиотеки и источники, обследованнме и исполвзованнме составителнми, и таким 
образом в отделБнвЈх случанх устанавливаетсн свнзб одних библиограФических 
работ с другими. В виде дополненил к аннотацинм даготсн сведенин о критических 
отзБЈвах, опубликованнБ1х в свнзи с вб1Ходом библиограФических работ, но сведенин 
0 них ни в коем случае не следует считатБ исчерпБ1вагошими. 

В заклгочение следует принести благодарностБ Е. К. Бетгеру за сообшение 
ценнБзх сведениМ, учтеннБЈх составителнми. 

ЛнварБ, 1986 г. 


I. БИБЛИОГРАФИИ ЛИТЕРАТУРБ! 0 СРЕДНЕИ АЗИИ 
1852 

1. Завђллов, В. В. 06 источниках и пособилх длл 

изученил Оренбургского крал и соседственних 
земелБ Среднеб Азии. — Оренбургские губерн- 
ские ведомости, 1852, № 34; 1853, № 1, 3. 

СтатБи русскоб периодическоА печати о Сред- 
неб Азии за 1818—1851 гг. (129 назв., jVs 34) ii 
книги 0 СреднеИ Азии и Оренбургском крае в хро- 
нологическом порндке (166 назв. jV 1,3). В указа- 
телБ вошли работБ! о Среднев Азии в целом — 
46 назв., о ((Туркестане и его окрестностлх»: Кир- 
гизскан степБ, Хива, Бухара и дрЈгие владенил 
Турана — 87 назв., пособии длн изученил живбјх 
ЛЗБ 1 К 0 В Востока— 13 назв., работ обшего харак- 
тера — 20 назв. 

1861 

2. Кеппеи, П. Хронологическии указателБ материа- 
лов длл истории инородцев Европеискоб Рос- 
сии. СПб. 1861. Стр. 312—344. 

УказателБ сведениб о киргизах и киргиз-каиса- 
ках (КазачБл Орда), помешеннБгх в Полном собрн- 
нии законов (175 назв.). Исторические даннБте за 
времл с 568 по 1859 г. вклгочителБНО. 

1869 

3. [Зенгер, Н. К.] Записка, составленнал членом- 
основателем Обшества [лшбителеб естество- 
знанил, антропологии и зтнограФИи] и секре- 
тарем Комиссии [по составленик) Инструкцпи 
длл Туркестанскоб зкспедмции] Н. К. Зенге- 
ром [по зоологии п антропологии]. — Известил 
Об 1 цества лшбителеб естестрознанил, антро- 
пологии и зтнограФии, 1869, т. III, вбш. 2, 
стр. 11—12. 

Сиисок 75 назв. работ по зоологии, опублико- 
вавнБЈх с 1828 по 1856 г. 


4. [Мешаев, В. Д.] Записка деиствителБного члена 
Обш,ества [лгобителеб естествознаннн, антро- 
пологии и зтнограФии] В. Д. Мешаева о тур- 
кестанскоб Флоре. — Известил Обп^ества лш- 
бителеи естествознацил, антропологии и зтно- 
граФии, 1869, т. Ш, вбјп. 2, стр. 27—28. 

Источники длл изученил туркестанскоб ФлорБ! 
(14 назв.), опубликованние с 1839 по 1860 г. 

1871 

5. [Диитровскиб, Н. В.} БиблиограФическии указа- 

телБ книг и статеб о Среднеб Азии за 1871 г. — 
Туркестанские ведомости, 1871, № 33, 36, 39^ 
43, 44; 1872, № 7, 16. 

В указателе предполагалосБ поме 1 цатБ сведе- 
нин 0 книгах, журналБних и газетнБ1х статБнх 
0 Среднеб Азии, виходлших в России на русском 
и иностранних нзиках. Опубликовани сведенин 
толБко 0 123 названилх за 1870—1872 гг. Зареги- 
стрированние сведенил вошли в указателв, иоме- 
шенниб в (»Материалах длн статистики Турке- 
станского крал» (см. № 6). 

1874 

6. Дмитровскиб, Н. В. БпблиограФнческив указателБ 
сочинении 0 Среднеб Азии.напечатаннвЈх в Рос- 
сии на русском нзике с 1692 года. (В кн. Ма- 
териали длн статистики Туркестанского крал. 
Ежегодник. Под ред. Н. Маева. Т. Ш. СПб. 
1874. Стр. 181—250). 

УказатслБ охвативает литературу за времл 
с 1692 по 1870 г. и содержит сведенил о 796назв. 
(Греднлл Азил вообше: материали длн изученил 
Среднеи Азии, историл, археологил, нумизматика, 
завоевание Россиеи, учение исследованиА, пути 
сообшенил, города и укрепленил в Среднеб Азии, 
реки и озера — 396 назв.; Оренбургские и сибир- 
ские киргизские степи и кочевБ^е их жители — 
124 назв.; Бухарское ханство — 22 назв.; Хивин- 
ское ханство — 34 назв.; Кокандское ханство — 
15 назв.; Западнии Китаи, Восточнии Туркестан— 
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14 назв.; Среднеазиатскан торговлл и промишлен- 
ностБ — 73 назв.; восточниб берег КаспиЛского 
морл, туркменм ^ 16 назв.; о кадммках и мест- 
Бости, ими обитаемоб — 27 назв.; Афганистан — 
8 назв.; мннералогин, геологил. геогнозил, горное, 
заводское и монетное дело—67 назв.). Намеченное 
продолжение работм и вспомогателБнмб указатедв 
не опубликованм. 

Рец.: 1) Алекторов. Сборник государственнмх 
знании, 1874, т. I; 2) В. М. — Известил Русского 
геограФического обшества, 1874, № 6; 3) Вакулов- 
скиб, Н. — Заание, 1874, т. ХУШ, № 5; 4) Венго- 
ков, М.—Русски^ инвадид, 1874, № 33; 6)—С.-Пе- 
тербургские ведомости, 1874, JVs 144—145. 

1878 

7. Межов, В. И. Литература РусскоЛ геограФии, 
статистики и зтнографии. Т. VII—IX. СПб. 
1878—1883. 

Т. VII, вмп. 1. За 1875 и 1876 гг. СПб. 1878. 

ПереченБ литературм по Среднеб Азии — по 
гсограФии (70 назв., стр. 36—38) и по обш,еи ста- 
тистике (5 назв., стр. 100). 

Т. VII, вмп. 2. За 1875 и 1876 гг. СПб. 1873. 

ПереченБ 59 назв. по Туркестану и Киргизскоб 
степи (завоеванил в Среднеи Азии и среднеазиат- 
скиК вопрос, стр. 40—42), 4 назв. по статистике 
Туркестана (стр. 96) и 3 назв. по вопросу о муж- 
ских учебнмх заведенилх в Туркестане (стр. ПО). 
Т. VIII, вмп. 1. За 1877 г. СПб. 1880. 

ПереченБ 31 назв.—завоеванил в Среднеб Азии 
и среднеазиатскиб вопрос (стр. 37—38) и 1 назв. 
по статистике Туркестана (стр. 90). 

Т. VIII, вмп. 2. 3a.l878 г. СПб. 1881. 

ПереченБ 22 назв. по среднеазиатскому во- 
просу (стр. 48—49) и 2 назв. по o6n;efi статистике 
(стр. 108, 127). 

Т. IX, вмп. 1. За 1879—1880 гг. СПб. 1883. 

ПереченБ 29 назв. по геограФии Среднеб Азии 
(стр. 42—43) и 3 назв. по статистике учебнмх за- 
ведениа Туркестана (стр. 117). 

Т. IX, вмп. 2. За 1880 г. СПб. 1883. 

ПереченБ 13 назв. по геограФии, топограФии 
и историческим сведенилм о Туркестане (стр. 42). 

В томах I—VI Среднлн Азил в отделБнме раз- 
делм не вмделена. К каждому вмпуску приложенм 
алФавитнме указатеди: 1) предметов и названии 
географических имен, 2) имен, встречак)п;ихсн 
в указателе и 3) геограФпческих местностеб, пред- 
метов и лиц, встречагоп^ихсн в статБнх и книгах 
на иностраннмх лзмках. 

8. Межов, В. И. Туркестангкиб сборник сочинении 

и статеи, относлшихсл до Среднеб Азии вообше 
и Туркестанского кран в особенности [....] 
Систематистические и азбучнме указатели со- 
чинени^! и статеб на русском и иностранном 
лзБ1ках. СПб. 1878—1888. 

[УказателБ к томам] 1-^150. 1878. VIII, 184 
стр. 

[УказателБ к томам] 151—300. 1884, VIII, 

166 стр. 

[УказателБ к томам] 301—416. 1888.134 стр. 

УказателБ к материалам по Средне*^ Азии, со- 
браннмм В. И. МежовБ 1 м. Материалм известнм 
под названием ((ТуркестанскиЛ сборник» (хра- 
ннтсн в Гос. Библиотеке УзбекскоА ССР — 


Ташкент). Всего в указателБ, охватившпи 416 
томов ((.Туркестанского сборника«, вошло 4714 на- 
звании. Среднлн Азил вообше: сочиненил исто- 
рического, геограФического и политического со- 
держанин — 614 назв., путешествил по странам 
СреднеИ Азии и разнБш ученБте зкспедиции — 
377 назв. Среднлн Азил в особенности: геогра- 
Фил, статистика и зтнограФил —1071 назв., 
историл и ее вспомогателБнме науки — 802 назв., 
политико-зкономические и горидические науки — 
265 назв., селБское хознКство и проммслм — 
31 назв., технологил — 123 назв., естественнме и 
математические науки — 168 назв., медицина — 
28 назв., библиограФил, лзмкознание и изншнал 
словесностБ —102 назв., Бухара — 96 назв., 
Хива—173 назв., Туркестан — 87 назв., Восточ- 
нми Туркестан —76 назв., Афганистан—464 назв., 
Персин — 31 назв., КулБджа —53 назв., Индил — 
и другие владенин Англии — 81 назв., Монгодин 
и Мавджурил— 125 назв., Кашгар — 5 назв. 
К каждому вмпуску приложенм: 1) указателБ имен 
авторов, переводчиков и других имен, на русском 
нзмке, 2) указателБ местностеи и предметов и 
3) указателБ авторов и предметов на иностраннмх 
лзмках. ЧастБ тиража первого вмпуска вмшла 
с предисловием и титулБнмм листом на русском 
и Французском нзмках. 

Рец.: 1) Берже, А. П. — Русскал старина, 1880, 
т. I, стр. 209—213; 2) ВакуловскиИ, Н. И. — Новое 
времл, 1874, № 8; 3) ВакуловскиИ, Н. И. — С.-Пе- 
терб. ведомости, 1874, № 157; 4) — Восточное обо- 
зрение, 1882, № 1; 5) Розен, В. Р. — Записки Во- 
сточного отд. Русского археологического обше- 
ства, 1886, т. I, вмп. 1. 

1879 

9. Минаев, И. БиблиограФическии указателБ. (В кн. 
Минаев, И. Сведенил о странах по верховБнм 
Аму-ДарБи (по 1878 год). СПб. Изд. Русск. 
геогр. обш- 1879. Стр. 243—254). 

БиблиограФическиб указателБ приложен к ра- 
боте И. Минаева, подводншеК итог сведенинм 
0 pafioHe, расположенном в верховБлх Аму-ДарБи 
(геограФил, путешествил, зтнограФин и дингвис- 
тика). В указатедБ, доведеннмА до 1878 г. вкдк)- 
чителБно, вошдо 168 названиб, расположеннмх 
в алФавитном порндке. Из них работ на русском 
нзБ1ке толБко 29 названиб и 139 — на западно- 
евроиеЈ1ских нзмках (в том чисде и журналБнме 
статБи). 

Рец. (на работу в целом). В кн. Отчет Русского 
геограФического обшества за 1880 г. Стр. 43—45. 

1882 

10. Межов, В. И. Русскал историческал библиогра- 
Фил за 1865—1876 вклшчителБно. Т. I— VO. 
СПб. 1882—1890. 

Т. I. № 1—16036. Историн областеА и губерниГ]. 
Историл инородцев. 1882. 

ПереченБ 51 назв. по истории Туркестанскоб 
области (стр. 355—357, № 8071—8121) и 6 назв. 
по истории народов Среднеб Азии (стр. 436, 
->е 10030—10036). 

Т. Ш. № 26250—36810. Историн христианских 
исповеданиј! в России вообшс и правосдавного 



158 


БИБЛИОГТАФИН ВОСТОКА, ВНП. 8—9 {1935) 


в особенности. Историл цивилизацип и народ- 
ного цросвешенил в России. 1883. 

ПереченБ 4 назв. по истории Туркестанскоб 
епархии (стр. 143, JV® 30611—30614) и 2 назв. 
по истории Ташкентскоб публичноб библиотеки 
(стр. 295, jVs 33092—33993). 

Т. V. Ло 44706—51692. Историн внутреннеб и 

внешнеб политики в России. [_] Историл 

внутренних смут и BofiH России с внешними 
врагами, ВспомогателБние науки по рус- 
скоб истории: [....] археологин, [....] 1885. 

ПереченБ 210 назв. по истории сношениб Рос- 
сии с Среднеб Азиеб (стр.ЗЗ—40, Љ 45540—45749), 
280 назв. по истории воин России в Среднеб Азии 
(стр. IhO —146, № 47514—47793) и 4 назв. по ар- 
хеодогии Среднеб Азии (стр. 299, № 52689—52692). 

Т. Yl. JV® 54693—66021. [....]. Всеобш,ал исто- 
рин. [....]. 1886. 

ПереченБ 37 назв. по истории народов Среднеи 
Азии (стр. 271—273, J\& 61192—61228). 

Рец.:,1) В. 3. — Историческиб вестник, 188.3, 
JV *2 6, стр. 690 — 691; 2) Вакуловскиб, Н. —Листок 
обт>лвдениб Ростова на Дону, 1883, JV® 53; 3) — Ви- 
ленскиб вестник, 1883, № 98; 4) — Восточное 
обозрение, 1882, Л'« 6; 5) — Гражданин, 1882, 
J\& 38, 52; 6) — Историческиб вестник, 1884, JV«^, 
стр. 201—202; 7) — Историческиб вестник, 1885, 
JVl« 5, стр. 474; 8) —Новб, 1885, т. IV, 13, 
стр. 49; 9) Р.— Историческиб вестник. 1882, 
JVo 6, стр. 675—681; 10) Розен, В. Р. — Записки 
Восточного отд. Русского археологического об- 
Ецества, 1886, т. I вбш. 1, стр: 38; 11)—Русскал 
старина, 1885, т. ХПУШ, № 10; 12) — Церковниб 
вестник, 1882, Л« 47. 

1884 

11. Переченђ книг и карт по Азии. (В кн. Сборник 
геограФических, топограФических и статисти- 
ческих материалов по Азии, Bun, 10. СПб. 1884. 
Придожение. Стр. 1—45). [Приложено также 
к Bun. 11 и Bun. 12, изданним в том же году], 

В перечне собран материал по Азии вообш,е. 
Сведенин, относнш,иесл к Среднеб Азии, не виде- 
лени. Материад не систематизирован и распо- 
ложен или по месту храненин (библиотека, архив) 
или по изданин), в котором работи помеш,ени 
(журнал). Всего в переченБ вошло 1545 назв., 
относлшихсн к Туркестану. Из них извлечено 
из каталога Библиотеки Главного штаба 400 
назв., из указателн Военного сборника (1858— 
1884 гг.) — 55 назв., из Инженерного журнала 
(1877—1884 гг.)—10 назв., из Морского сбор- 
ника (1848—1884 гг.) — 72 назв., из Записок, 
Вестника и Известиб Русского геограФического 
обшества (1849—1882 гг.) — 271 назв., из Записок 
Сибирского, Восточно-СибирскогО, Западно-Сибир- 
ского, Оренбургского и Кавказского отделов Рус- 
ского геограФического обшества (1855—1883 гг.) — 
95 назв., из Записок Академии Наук (1862— 
1884 iT.) — 9 назв., из Вестника ЕвропБ! (1866— 

1883 гг.) — 18 назв., изРусского вестника(1857 — 

1884 гг.) — 21 назв., из Древнеб и новоб России 
(1875—1881 гг.) — 5 назв., из Журнала Министер- 
ства народного просвешенин (1864—1883 гг.) — 
18 назв.. из Восточногообозренин (1882—1883 гг.)— 


20 назв., из Материалов Военно-ученого архива 
Гдавного штаба—13 назв., из Petermanu’s Mitthei- 
lungen au8 Justus Perthes geographische Anstalt 
(1855—1884 гг.) — 80 назв., из Verhandlungen und 
Zeitschrift der Gesellschaft f. Erdkunde zu Berlin 
(1878—1884 гг.) —18 назв., из Mittheilungon der 
К. К. Geographischen Gesellschaft in Wien(1875— 
(1883 гг.) — 14 назв., из Bulletin de la Socićte de 
Geographie (1878—1883 гг.) — 24 назв., из The 
Journal of the R. Geographical Society — 60 назв.^ 
The Geographical Magazine (1675—1878 гг.) and 
Procedings of the R. Geographical Society (1879— 
1884 гг.) — 70 назв., Journal of the R. United Ser- 
vice Institution (1870—1883 гг.) — 20 назв., из Col- 
burn’s United Service Magazine (1868—1884 гг.) — 
72 назв.,из The Агту and Nawy Magazine —5 назв.^ 
из The Ćornhill Magazine — 1 назв., из The Journal 
of the R. Asiatic Society of ^Great Britain and Ire- 
land — 5 назв., из Journal of the Asiatic Society of 
Bengal— 1 назв., из Blackwoud*s Edinburgs Maga- 
zine —1 назв., из The Fortnightly Review — 1 назв., 
из The National Review— 1 назв., из Ordonnances 
Notes — 1 назв. Помимо того приведен переченБ 
местних газет и журналов — 15 назв. и даготсн 
сведенил о 149 картах. 

1887 

12. Миллер, В. Ф. Систематическое опнсание кол- 
лекциб Дашковского зтнограФического музвл» 
Bun. 1. М. 1887. Стр. 83, 96, 109. 

В книге помешенБ! списки литератури о турк- 
менах с 1856 по 1873 г. (9 назв., стр. 83), о кир- 
гизах с 1755 по 1887 г. (50 назв., стр. 96) и' об 
узбеках с 1822 по 1855 г. (27 назв., стр. 109). 

1888 

13. Пенкина, 3 . М. 1865—1885. Закаспиискиб краб. 
Систематическиб сборник библиограФических 
указаниб книг и статеб о Закаспибском крае 
и сопределБних странах. I. Средннл Азин 
вообше. П. Киргизи и киргизскал степБ. Ш. За- 
каспибскан областБ. IV. Хива. V. Бухара. 
VI. Зеравшанскии округ. VII. Авганистан. 
Vm. Персин. СПб. 1888. IV, 123 стр. 

УказателБ охвативает литературу за времн 
с 1865 по 1885 г. (2416 книг и статеб и 238 ре- 
дензиб). Текст указателн делитсл на 8 отделов 
(по областнм или государствам) и на сиатемати- 
ческие группБ! в пределе отдела (3 или 4 в пре- 
деле отдела, например: 1. СтатБи по вопросам 
историческим, геограФическим, статистическиМу 
зтнограФическим и политическим; отношенин 
России и Среднеи Азии, 2. Пути сообшенил, 
3. ГидрограФин. 4. Торговлл, земледелие и про- 
мишленностБ). В конце работи приложен ука- 
зателБ имен авторов, переводчиков и других лиц, 
упоминаемих в тексте. 

Рец.: Межов, В. И. Воспоминанил о 3. М. Пен- 
киноб (Триполитовбб) — первоб женшине-библио- 
граФе. — БиблиограФ, 1888, № 4. 

1889 

14. Харузин, А. БиблиограФическиб указателв [окир- 
гизах]. (В кн. Хаизин, А. Киргизи Букеевскоб 
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орди (Антрополого-зтнологическиб очерк). 
Bbin. 1 и 2, ч. 1. 1889—1891. LX; ^Пстлб. Из- 
вестил Обхцества лгобителеб естествознаеил 
антропологии и зтнограФии, состолш.его при 
Московском университете. Т. LXin и LXXII. 
ТрудБ! Антропологического отдела. Т. X и 
т. XIV, вмп. 1). 

В указателБ вошли книги и статви по антропо- 
логии и зтнограФии киргизов и народов, живуших 
в рабонах, населенннх киргизами. Помимо того 
приводлтсн работн по селБскому хозлиству. Всего 
учтено 875 работ за времл с 1734 по 1891 г. Ма- 
териал расположен в хронологическом порлдке. 
БиблиограФические описанил сопровождак)тсл ан- 
нотацивми. В тексте исследованил помешенм о6- 
зорн литературн о киргизах вообше и литературн 
по антропологии киргизов в частности. 

Рецл Всеволод, С. С.-Петербургские ведо- 
домости, 1889, № 118. 

1891 

15. Безгин, М. Г- Кнлзн Бековича-Черкасского зкс- 
педицил в Хиву и посолкства Флота поручика 
Кожина и Мурзн Тевкелева в Индик) к вели- 
кому моголу. (1714—1717 гг.). БиблиограФиче- 
скалмонограФил.СПб. 1891.239 стр.,(Мат€риали 
длл БиблиограФического словарл. Ш). 

В указателБ вошла литература, опубликован- 
нан с 1721 по 1891 г. (ИОназв.). БиблиограФиче- 
ские указанин снабженн подробннми аннотацилми, 
указанилми на источники и переизданил. Тираж 
50 зкз. (Бетгер, Е. К. — Правда Востока, 1935, 
№ 146). 

16. Харузин, А. Н. Библиографическиб ука^зателБ 
статеб, касак)шихсл зтнограФии киргизов и 
каракиргизов. — ЗтнограФИческое обозрение, 

1891, кн. IX, № 2, приложение, стр. 1—68. 

В указателБ вошло 764 назв. за времл с 1734 г. 
по маА 1891 г. Материал расположен в хронологи- 
ческом порндке и с 1800 г. разделен на деслтилетил. 
БиблиограФические описанил сопровождаготсл 
подробннми аннотациами. Доподненин к работе 
помешенБ! в двух списках: 1) Веселовскии, Н. До- 
полнение к БиблиограФическому указателк) статеИ, 
касагошихсл киргизов и каракиргизов, составлен- 
ному А. Н. Харузиннм. — ЗтнограФическое обо- 
зрение, 1891, кн. IX, № 4, стр. 285—289 (дополне- 
ние содержит 98 названии с 1773 по 1891 г., ука- 
зано 8 опечаток в работе А. Н. Харузина), 2) Кра- 
халев, А. И. Дополнение к указателк) литературн 
0 киргизах. — ЗтнограФическое обозрение, 1892, 
кн. ХШ—XIV, № 2—3, стр. 71—75 (в дополнение 
вошло 34 назвавин). Всего в указателе А. Н. Ха- 
рузина и в двух дополненинх учтено 896 работ. 

1892 

17. Алекторов, А. УказателБ кнг.г, журналБннх 
и газетннх статеи и заметок, в которнх гово- 
ритсн 0 киргизах. — ОренбургскиА листок, 

1892, № 12, 13, 15, 17, 19, 20—23, 25—27, 29, 
31, 33—36, 38, 42, 44, 47, 48, 51, 52: 1893, ЛгЗ, 
6, 11, 12, 18, 21- 2^, 25, 44—46, 50—52. 

Всего указателем учтено 197 назв. Библиогра- 

Фические описанил сопровождаштсл подробннми 
аннотацинми и частичноб перепечаткоб содержа- 


нил. Материал регистрировалсл в указателе по 
мере его просмотра составителем. Сведенил, по- 
мешеннне в настолшем списке, вошли в «Ука- 
зателБ», изданннб в 1900 г. (см. № 21). 

18. Межов, В. И. БиблиограФин Азии. УказателБ 
книг и статеи об Азии на русском нзБже и 
одних толБко книг на иностранннх лзнках, 
касашшихсн отношениб России к азиатским 
государствам. Т. I—II. СПб. 1891—1892. [За- 
главие на русск. и Франц. лз. Работа внпушена 
в трех ВБшусках. В первнМ внпуск 1891 г. 
вошло 230 стр. первого тома, во второб внпуск 
1894 г. вошли стр. 231—389 первого тома и 
стр. Vn, 48 второго тома, в третии внпуск 
1894 г. вошли осталБнне 89—257 стр. второго 
тома]. 

Т. I. Восток вообше, [•.••] Авганистан, Средне- 
азиатские ханства и русские владенил в Сред- 
неи Азии. 1891. 789 cip. 

Т. IL Инородцн [....] 1892. Vn, 257 стр. 

Материал о Среднеи Азии помешен в первом 
томе и охватнвает 2228 назв. (стр. 229—389, 
№ 6749 — 8976). Средннл Азил вообше (историл, 
археологин, биограФии) —167 назв., геограФил, 
путешествин и зтнограФИл — 115 назв., религил,, 
право, торговлл, промБЈшленноств, естественнне 
науки, медицина, лзБШознание, словесностБ, искус- 
ство — 89 назв.; Туркестанскан областБ (историл, 
археологин, военнал историл, биограФИи) — 219 
назв., геограФил, гидрограФил, орограФил и путе- 
шествил — 334 назв., статистика икартографил — 
29 назв., зтнограФил — 67 назв., естественнне 
вауки и медицина — 68 назв., правоведение, поли- 
тическан .зкономил, селБское хозлбство,технологин,. 
педагогика, лзнкознание и искусство — 117 назв.; 
Степное генерал-губернаторство — 88 назв., За- 
каспиискал областв (историа, воина с туркменами, 
археологин)— 13u назв.; геограФил, путешествил, 
статистика и картограФил94 назв., зтногра- 
Фил — 48 назв,, железнан дорога, естественннв 
науки, медицина, педагогика, словесностБ и искус- 
ство — 28 назв.; Бухарское ханство — 139 назв.; . 
Хивинское ханство — 190 назв.; Афганистан — 
169 назв.; Восточннб Туркестан, Бадахшан, 
КаФиристан и др. — 137 назв. 

Рец.: 1) — БиблиограФ, 1892, № 10/11; 2) Дм[ит- 
ровскиб], Н. — Туркестанские ведомости, 1895, 
J\«№ 15, 16, 18, 26 и 28 [не закончена]. 

1898 

19. А. Ф. [Флеров, А. К.] БиблиограФическиб ука- 
зателБ книг и статеб о Семиреченскоб области. 
(В кн. Памлтнал книжка и адрес-калевдарБ 
Семиреченскоб области на 1898 г. [Т. I]. Вер- 
Hufi. 1898. Стр. 32—48). 

В указателБ, расположенннб в алФавитном 
порлдке, вошло 180 названии книг и статеб и 
переченБ 9 карт. Сппсок статеб из аТуркестан- 
ских ведомостеи« за 1872—1881 гг. виделен в осо- 
бии отдел, расположеннни в хронологическом 
порндке. 

1899 

20. Лидскии, С. МатериалБ! длл библиограФии Сред- 
неи Азии и соседних стран. 1892—1895. (В кн. ^ 
Русскии Туркестан. Сборник. Т. I. (Ириложение 
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к газете ссРусскиб Туркестан))). Ташкент. 1899. 
Стр. 1—6 [отделБнал пагинатшн]). 

УказателБ, расположеннии в алФавитном по- 
рлдке, доведен до Фамилии Fefiep и содержит 
125 назв. Из них по Централвноб Азии — 70 назв., 
по Туркестану, Закаспибскому краго, Бухаре и 
Хиве — 55 назв. 

1900 

21. Алекторов, А. Е. Указателв книг, журналБНБ1х 
и газетнБ1х статеи и заметок о киргизах. КазанБ. 
1900. 970, 15, YI стр. (Приложение к Известилм 
Обш,ества лгобителе^ археологии, истории и 
зтнограФии при Казанском университете, 
тт. XVI —XX). 

УказателБ учитивает дитературу по зтногра- 
Фии, истории и зкономике, а также и «описанил 
природБ! киргизскои ствпи и сопределБНБхх стран». 
Материал ‘приводитсл частично с обширнмми вб1- 
держками из книг и статеб, частично сопровож- 
даетсл перечнлми содержанин, или же краткими 
.аннотацинми. БиблиограФические описанин распо- 
ложенБ! в алФавитном порлдке, анонимнБге статБи 
‘расположенБ! в алФавите названии издании, в ко- 
торБ 1 х они помеш,енБ 1 . УказателБ охватил мате- 
риал. опубликованнБЈи ранее А. Н. ХарузинБш 
(см. № 14) и в вОренбургском листке)) (см. № 17). 
В начале указателл помеш,ен краткии очерк 
по истории и зтнограФии киргизского народа 
(стр. 3—50). 

1902 

22. Г оловнина, Н). Д. Литература о Памирах. (В кн. 
Головнина, ВЗ. Д. НаПамирах. Записки русскои 
путешественницБг. М. 1902. Стр. 242—244), 

УказателБ, расположеннБ 1 и в адфавитном по- 
рндке, содержит сведенил о 88 работах, опубли- 
кованнБЈх на русском и западноевропеАских лзб 1- 
жах. 

Рег(,.: 1) — РусскиА Туркестан, 1902, № 55; 
2) Снесарев, А. — Туркестанские ведомости, 1902, 
№ 37; 8) Тагеев, Борис. —Историческии вестник, 
1903, № 5, стр. 704—706. 

^З. Ивановскиј}, А. Литература по антропологии ино- 
родцев России. (В статБе: Ивановскии, А. 06 
антропологическом изучении инородческого на- 
селенин России. — РусскиА антропологическии 
журнал, 1902, Л« 1). 

Литература о народностлх Среднев Азии (вгего 
45 назв.: узбеки — 12 назв., таджики — 5 назв., 
туркменБ! — 4 назв., авганцБк — 1 назв., галБча — 
8 назв., киргизБ! —14 назв., и лголи — I назв.). 

24. ЛипсниЛ, В. И. Флора Среднеи Азии, т. е. Рус- 
ского Туркестана и ханств Бухарв! и Хивбб 
Ч. L Литература по Флоре Среднеи Азии. Тиф- 
лис. 1902. 245 стр. (ТрудБг Тифлисского бота- 
нического сада. 1902. Вб1п. УП, кн. 1). [Загл. на 
русск. и латинск. нз.]. 

В указателБ, расположеннБ 1 б в обицем алФавит- 
■ном порндке (длн работ, опубликованнБгх на рус- 
ском и иностраннБЈх лзБгках), вошло 333 назв. 
с 1796 по 1903 г. Каждое библиограФическое опи- 
сание сопровождаетсл подробнои критическои 
аннотацие?!. При составлении указателн обследо- 
ванБ! библиотеки Ботанического сада, Академии 


Наук, Публичнои библиотеки и Русского геогра- 
Фического обгцества. 

1903 

25. С позволенБн сказатБ, знаток АФганистана!.. 
(По поводу писБма г. Лнчевецкого).— Закаспии- 
ское обозрение, 1903, ј\® 62—65, 69. 

Помимо 241 назв. по Афганистану, указателБ 
содержит сведенин о 30 назв. по Хиве. Во всем ука- 
зателе зарегистрировано 192 назв. работ, опублп- 
кованнБЈХ Hu русском лзБ 1 ке, осталБНБхе работБ! — 
на западноевропеиских лзБлках. Список нвллетсл 
ответом на статБГО Лнчевецкого «Русско-аФган- 
ские отношенил)) (Новое времн, 1908, № 9666), 
указБЈвавшего, что «всн литература об Афгани- 
стане, болБшеи частБГО англиискал, краине огра- 
ничена». 

26. УказателБ главне^ших источников и пособии 
по Киргизскому краго. (В кн. Россил. Полное 
геограФическое описание нашего отечества. 
НастолБнан и дорожнал книга под ред. В. П. 
Семенова. Т. ХУЈП. Киргизскии краб. СПб. 
1903. Стр. 436—453). 

УказателБ содержит сведенин о 676 назв., рус- 
скоЛ и западноевропеискои книжноА и журналвноЈЈ 
литературе. Сведенил о русскоб литературе дове- 
денБ! до 1902 г., об иностранноЈ! до 1895 г. Материал 
распределен по содержаниго и распадаетсн на 

II разделов (обшал геограФил — 65назв., ФормБ! 
земнов поверхности, внутреннее строение земноб 
Kopbi и минералБНБхе богатства — 138 назв., кли- 
мат — 25 назв., растителБниГ! мир — 88 назв., 
животнБхб мир — 42 назв., археологил и историл — 
88 назв., pacupt деление населенил по территории, 
его зтнограФическни состав, 6 б 1 т и кулБтура — 
110 назв., промБЈСЛБ! и занвтин населенин — 

III назв., пути соообшенил — 4 назв., справочнБЈС 
изданин и путеводителп — 27 назв., картБх, атласБх 
и Фотографии — 28 назв.). В пределах каждого 
отдела литература расположена в порлдке двух 
алФавитов (литература на русском и иностраннБхх 
нзБЈках). 

1904 

27. ИвановсниА, А. А. Литература по антропологии 
России. (В статБе «06 антрг)ПОлогическом со- 
ставе населенил Россиии. — И:шестин Обгцества 
лгобителеи естествознанил,антропологии и зтно- 
граФии, состолодего при Московском универси- 
тете, т. CV. ТрудБЈ Антропологического отдела, 
т. ХХП, 1904, стлб. 211—288). 

УказателБ охватБЈвает сведенин о русскоА и 
иностранно!! литературе. Материал расположен по 
народностнм. Дополненил к указателго помеоденБх 
в статБе того же автора вНаселение земного шара. 
ОпБ 1 т антропологическоб классиФикации)). — Из- 
вестил Ободества лгобителеб естествознанил, антра- 
пологии и зтнограФии, состонодего при Московском 
университете. Т. СХХТ. ТрудБ! Антропологического 
отдела, т. XXVII, 1911, стлб. 453—468. К зтоб 
же статБе приложен алФавитнБЈи указателБ народ- 
ностеи и авторов (стлб. 467—508), обЂединеннии 
длл обоих указателеИ. 

28. Материалм длн библипграФии мусулБманскоб 
археологии. Из бумаг бар. В. Г. Тизенгаузен. 
(Издали К. А. Иностранцев и Л. И. Смирнов). — 
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Записки Восточного отдела Русского археоло- 
гического обш;ества, т. XVI, вип. 1 (1904 г.); 
Bun. IV (1906 г.), стр. 096, 097, 0213—0226, 
0285—0287. 

В числе различних материалов по Среднеб Азии 
указанБК специалвние сочиненин по истории 
мусулБманского искусства (вклгочал Иран и 
Индик)) — 16 назв., по архитектуре — 249 назв. и 
по зпиграФике — 19 назв. (всего 284 назв.). 

29. Оовинскијј, В. К. Список сочинении, статев и 
заметок, имешгцих отношение к составу и проис- 
хождениш Фауни Понто-Каспииско-АрадБСКои 
морскои области. (В кн. Совинскиб, В. К. Введе- 
ние в изучение ФаунБх Понто-Каспииско-АралБ- 
ского морского бассеина, рассматриваемоб с точки 
зренил самостолтелБнои зоогеограФическои про- 
винции. 1904. Стр. 195—216. Записки Киевского 
обшества естествоиспитателе^, 1904, т. XVni, 
Приложение 2). 

Сведенин о литературе по Фауне Каспииского 
и АралБского мореВ доведени до 1900 г. Материад 
указателн распределен на три отдела 1) литература, 
непосредственно относншансл к Фауне Понто- 
Каспииско-АралБскоб морскои области — 251 назв., 
2) литература, имешшан вспомогателвное значение, 
главним образом длл улсненил отношенил Фауни 
горно-русских мореи к другим европеиским мо- 
рни — 34 назв. и 3) главнеишан литература по 
геодогическоМ истории Понто-Каспи15ско-АралБ- 
ского бассеина — 28 назв.). 

30. Харузина, В. Материали длл библиограФии зтно- 
граФическоб литератури. СПб. 1904. 295 стр. 
(Приложение к книге Харузин, Н. ЗтнограФин. 
Лекции, читанние в Московском университете. 
Bun. 4. СПб. 1905). 

В указателБ (среди прочего материала) вклш- 
чена литература по исламу (44 назв.; стр. 30—31), 
по мусулБманскому праву (22 назв., стр. 31—32) и 
по Туркестанскои области, Хиве иБухаре (узбеки, 
таджики, туркмени — 49назв., стр. 180, 181, 211). 
При составлении работи популлрнан литература 
не учитиваласБ, из путешествии указБшалисБ опи- 
санил, представлншшие интерес длл зтнограФии. 
К работе приложени указатели Фамилии, пред- 
метнии и просмотренних издавии. 

1905 

31. Кбрреп, Fp. Bibliotheca Zoologia Rossica. Lit- 
teratnr tiber die Tierwelt Gesamtrusslands bis 
ziim Jabre 1885 iucl. Т. I — U. СПб. 1905, 
1907/1908. 

УказателБ литератури по Среднеи Азии, рас- 
ооложеннии по топографическому признаку (всего 
201 назв.) и с виделением материалов (12 назв.), 
ОТНОСЛ 1 ЦИХСН к зкспедиции А. П. Федченко (т. I, 
стр. 380—406). Помимо того в т. П, стр. 18—19, 
27—28 указана литература (25 назв.) uo Фауне 
Среднеи Азии и Каспиискому морш. Аннотации на 
немецком нзике. 

32. Берг,У1.С. БиблиограФил русскоК геограФическои 
литератури. — Известин Русского геограФИ- 
ческого обшества, 1906, т. ХПП, стр. 324— 
325. 

Библиогр. ВостоБа, beis. 8—9 


В задачу указателл входид возможно полниб 
учет геограФическоб литератури,посвлшенноиРос- 
сии и сопределБНБш с неш странам в Азии. Кроме 
геограФическои литературБ! в указателБ вклшча- 
лисБ также работи по археологии и статистике. 
УказателБ предполагалосБ печататБ периодически, 
но продолженил сведении, помешенних в т. XLII 
и охватившим литературу с сентлбрл по декабрБ 
1906 г., не било. В указателБ вошли сведенин 
0 литературе, посвншеннои Туркестану в коли- 
честве 22 назв. (обша^ геограФил — 5 назв., физи- 
ческал геограФин — 4 назв., метеорологил — 
I назв., геологин — 2 назв., зоогеограФил — 3 назв., 
ФитогеограФил — 1 назв., зтнограФил — 2 назв. и 
статистика — 4 назв.). 

1911 

33. Вебер, В. и Калицкнј^, К. Обзор литератури [об 
острове Челекене]. (В кн. Вебер, В. и Калиц- 
KHft, К. Челекен. 1911. Стр. 3—16. Труди Гео- 
логического комитета. Bun. 63). 

В указателБ вошло 51 назв., опубликованних 
за времл с 1834 uo 1910 г., и 4 назв. картограФи- 
ческих материалов по острову Челекену. Сведенин 
0 литературе сопровождаштсл подробними анно- 
таципми. 

34. Зимин, Л. БиблиограФил. — Средннл Азил, 1911, 
Л« 2, стр. 130—133; № 3. стр. 130—132; №4, 
стр. 115—116; Ло 6, стр. 169—170; № 8, 
стр. 155—157. 

Задачи указателл: 1) составление ежемеслчно 
возможно полного сциска отделБних изданиЈ! на 
европебских и восточних лзиках по истории, гео- 
граФии и литературеТуркестана, с непосредственно 
прилегашшими к нему странами — АФганистан и 
Пран, а также по истории ислама, по истории 
мусулБманскои кулБтурБх и мусулБманскому праву, 
2) составление списка всех печатних и дитограФи- 
рованних издании на русском и восточних лзБшах, 
ВБ 1 ХОДЛШИХ в пределах Туркестана. Позтому 
в каждом указателе имеетсл два отдела: изданин 
неместние и изданил местнБте. 

Ла 2, стр. 130—133. Изданил неместнБхе — 
23 назв., изданил местние (с 10 октлбрл 1910 г. 
по 28 Февралн 1911 г.) — 28 назв. 

№ 3, стр. 130—132. Изданил неместние — 
35 назв., изданил местнБте (с 26 Фввралл по 24 марта 
1911 г.) — 10 назв. 

JVfe 4, стр. 115—116. Изданил неместние — 
15 назв., изданил местние (с 24 марта по 24 апрелл 
1911 г.) — 4 назв. 

Ki 6, стр. 169—170. Изданил неместнБте — 
10 назв., изданил местние (с 24 апрелл по 24 ишнл 
1911 г.)— 13 наз^.* 

№ 8, стр. 155—157. Изданил неместние — 
31 назв., и^анил местнБхе (с 24 ишнл по 24 августа 
1911 г.) — 14 назв. 

В плти опубликованних списках помешени 
сведенил о 183 назв. на европеиских и восточних 
лзиках. В том числе 69 назв., изданних в Турке- 
стане в течение 1910—1911 гг. 

35. Семенов, А. А. УказателБ литератури о коврах 
Азии. (Приложение к статве Семенов, А. А. 
Коври Русского Туркестана. — ЗтнограФиче- 
ское обозрение, 1911,кн. LXXXVni — LXXXIX^ 
№ 1/2, стр. 168—179). 

11 
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В указателБ вошло 121 назв., расположенное 
в алФавитном порндке, давБ 1 аннотации. В со- 
став указателл вошел переченБ изданиб о коврад, 
помешенннА, в »Материалах длл библиограФии 
мусулБманскоб археологии» (см. 28), и сооб- 
шак)тсл даннне о литературе, вншедшеК после 
1906 г. (См. также № 59). 

86 . Шишов, А. Литература. (В статве: Шишов, А. 
Таджики. ЗтнограФическое и антропологиче- 
ское исследование. — Среднлл Азин, 1911, № 12, 
стр. 115—121). 

62 названил книг и 73 названин статеб, поме- 
шенннх в газете аТуркестанские ведомости» 
с 1870 по 1906 г. 0 таджиках. 

1913 

37. ГородецкиИ, В. Д., при участии М. И. Городец- 
кои. БиблиограФин Туркестана. ГеограФил, 
Историл, Минералогил, Геологил, ГГалеонтоло- 
гил, Ботаника, Зоологил, Минералогил, Астро- 
номил, ЗтвограФил, Антропологин, Медицина, 
Ветеринарин и СелБское хозлбство. Т. I. Таш- 
кент. 1913. II, 150 стр. 

УказателБ составлен по материалам Библиотеки 
Туркестанского отдела Русского геограФического 
обшества de visu и Туркестанскои публичнои 
библиотеки (по картотеке). Сведенил доводлтсл до 
1 октнбрл 1912 г. В указателБ вошдо 3642 назв., 
расположенннх по отделам (геограФил — 797 назв., 
историл — 678 назв., минералогил, геологил и па- 
леонтологил — 408 назв., ботаника — 147 назв., 
зоологил — 206 назв,, метеорологил, астрономил и 
геодезил — 91 назв., зтнограФил — 568 назв., меди- 
цина, ветеринарин, физиологил и бактериологил — 
122 назв., селБСКое хозлбство — 345 назв., квиги 
не вошедшие в предБгдушие отделБ! — 285 назв.). 
К работе приложен указателБ сокрашениб и услов- 
НБ 1 Х обозначении журналов (исполБзовано 28 изда- 
нил). ВБЈшел толБко первБЈб том работБх. 

Рец.: Панков, А. — Известин Туркестанского 
отдела Русского геограФического обшества, 1914, 
т. X, ВБ1П. 1, стр. 252 — 253. 

88. SeAeHim, Д. К. БиблиограФическии указателБ 
русскои зтнограФическоб литературк! о внешнем 
бнте народов вРоссии. 1700 — 1900 гг.(Жилише. 
Одежда. МузБЈка. Искусство. ХознбственнБШ 
6б1т). СПб. 1913. XXXIX, 733 стр. (ТрудБ! Ко- 
миссии по составленик) зтнограФических карт 
России, 1. Записки Русского геограФического 
обшества по отделеник) зтнограФии, т. XL, 
ВБ 1 П. 1 . [Издание корректурное]). 

УказателБ содержит сведенил о книгах и 
журвалБНБЈх статБлх на русском лзБ1ке по внеш- 
нему бБ1ту и описание зтнограФических карт за 
времл с 1700 по 1900 г. вклк)чителБно. ГазетнБЈе 
статБи представленБ! сведенилми, помеша<вшимисл 
ТОЈБКО в губернских ведомостлх. Из различнБЈх 
дисциплин по зтнограФии в работу не вклочалисБ 
работБ! по лзБ1ку, религии, антропологии и народ- 
ному праву. РаботБГ, посвншеннБге отделБНБш об- 
ластлм Среднеи Азии вБгделенБ! в особБхе разделБ! 
в сдедук)ших отдедах указателл; зтнограФические 
картБ! и библиограФин (14 назв.), описанил 
(21 назв.), внешнии бит (72 назв.), хозлиственнБЈИ 
6 б 1 т (95 назв.). Б отделах указателл — жилише, 


одежда, музБ1ка и народное искусство — работБг по 
Среднеи Азии в особие разделБ! не вБтделенБт. 
К основному тексту приложенБп 1) указателБ гу- 
бернии и областеи, 2) алФавит народностеи и пле- 
меннБЈх групп, 3) указателБ зтнограФических карт, 
4) указателБ книг и статеб библиограФическога 
характера, 5) алФавит специалБНБгх журналов, 
6) алФавитнБли указателБ авторов. Дополнением 
к указателк) за последугашие годи лвллетсн работа: 
«Die ruBsische (ost-slavischej volkskttndliche For- 
schung in den Jahren 1914—1924» — Zeitschrift 
fur slavische Philologie, 1924—1925, 1 — П. 

Рец.: 1) Данидов, В. — Историческии вест- 
ник, 1914, № 1, стр. 306; 2) Известин Туркестан- 
ского отдела Русского геограФического обшества, 
1914, т. XI, ВБ 1 П. 1, стр. 255—256; 3) Пиксанов,. 
Н. К. — Русскан МБ 1 СЛБ, 1914, № 1, с^. 23; 4) — 
Правит. вестник, 1913, № 248; 5) — Русскио ве- 
домости, 1913, № 262. 

39. МасалБскиб, В. И. УказателБ главнебших источ- 
ников и пособии по Туркестанскому крак). (В кн^ 
Россил.Полное геограФическое описаниенашего 
отечества. НастолБнан и дорожнан книга под^ 
ред. В. П. Семенова-Тлн-Шанского и под обшим 
руководством П. П. Семенова-Тлн-Шанского и 
В. И. Ламанского. Т. Х1Х. Туркестанскии краи. 
СПб. 1913. Стр.781—803, 856). 

В указателБ вошло 840 назв. русскоб и 
западноевропеискоб книжнои и журналБНоб ли* 
тературБх. Сведенил о русскои дитературе дове- 
денБЈ до 1913 г., об иностранноб—до 1911 г. 
Материал распределен по содержаник) и распа- 
даетсн на 11 отделов (обшг^ геограФил; ФормБГ 
земноб поверхности, внутреннее строение земноб 
корБ! и минералБНБЈе богатства;' климат; расти- 
телБНБЈб мир; животнБЈб мир; археологил и исто- 
рил; распределение населенил по территории, 
зтнограФическиб состав его, 6 б1т и кулБтура;. 
промБЈСЛБ! и занлтил населенил; пути сообшв- 
нил; справочнБге изданил и путеводители; картБ1). 
В пределе отдела сведенил расположенБ! в по- 
рлдке двух алФавитов (русские и иностраннБ^в' 
работБЈ). 

Рец. (в целом, на вск) книгу); 1) В. В. [Бар* 
толБд, В.]. — Записки Восточного отд. РуССКОГО' 
археологического обшества, т. XXII, стр. 198; 
2) — Вестник ЕвропБЈ, 1913, № 10; 3)Е — вич.— 
Туркестанские ведомости, 1918, № 134; 4) — Пра- 
вит. вестник, 1913, № 141; 5) — РечБ, 1913, 

№ 246; 6)—РечБ, 1914, №12; 7) — Русские ве- 
домости, 1913, № 134; 8) — Русск. ведом., 1914, 
№ 35; 9) Шредер, Р. Нован книга о Туркестане, — 
Турк. селБСкое хозлиство, 1913, № 6, стр. 572—575- 

40. Петри, Б. 3. БиблиограФил за 1911 г. по зтно- 
граФии, религии, лзБЈКознаник) и ФОЛБКЛору.— 
Живан старина, 1913, вбш. 3/4, стр. 451, 453. 

Сведенил о 31 работе, относлшеисл к Среднеб! 
Азии. 


1914 

41. Панков, А. В. БиблиограФическии указателБ 
книг и статеб по Туркестановеденик). G 1 ок- 
тлбрл 1912 г. по 1 лнварл 1914 г. — Известил 
Туркестанского отдела Русского геограФиче- 
ского обшества, 1914, т. X, вбш. 1, стр. 257— 
276. 
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В указателБ, расположеннБлћ в алФавитном 
□орлдке, вошло 2b2 назв. При его составлении 
исполБЗОван материал Библиотеки Туркестанского 
отдела Русского геограФического обхдества. Ра- 
бота лвллетсл дополнением к указателк) В. Д. Го- 
родедкого (см. № 37). Продолжение указателн 
А. В. Панкова вишло в 1915 г. (см. № 44). 

42. Указателв главнеиших источников и пособиЗ 
по Азиатскои России. (В кн. Азиатскал Россил. 
Т. III. Приложенил. СПб. Изд. Переселенче- 
ского управленил. 1914. Стр. LXXI —СХ1Л). 

Литература, посвншеннан Среднеб Азии, невм- 
делена и входит в состав следун)ш,их отделов ука- 
зателл: историл завоеванин; административное 
и судебное устробство, населевие, численнмб и зт- 
нограФическии состав; крестБЛнское переселение 
и земелБНме порлдки; xo3h{ictbo и землеподвзо- 
вание киргиз, узбеков и русских крестБнн-старо- 
жилов в Туркестане; гидротехнические работи; 
переселенческге хозлиство; климат, почвбј, расти- 
телБностБ илесн^е богатства; устроиство поверх- 
ности и гсологическое строение; животнб!^! мир; 
горнБ1е богатства; искусственное орошение; про- 
МБЈСли и занатил населениа; торговла, промиш- 
ленностБ, кредит; пути сообхдениа; обшаа геогра- 
Фин; карти. 

Рец.\ — Естествоведение и геограФил, 

1914, № 8. 

1915 

* 43. Адрес-справочник по Закаспијбскиб области 
на 1915 г. Асхабад. 1915. 

В справочвике помеп^ен указателБ дитератури 
по ЗакаспиАско! области (134 назв.). 

Рец.: 1) Л [еонтович], С. БиблиограФическал 
заметка. — Асхабад, 1915, № 227; 2) Л [еонтовијч, 
G. Асхабадскал дитература и справочники. — Ас- 
хабад, 1915, № 243. 

44. Паикови, А. В. и В. П. и Бетгер, Е. К. Библиогра- 
Фическиб переченБ статеи и книг по Туркеста- 
новеденик) с 1-го лнварл 1914 года до 1-голн- 
варл 1915 года. — Известил Туркестанского 
отдела Русского геограФического обшества, 
1915, т. XI, Bun. 1, стр. 92—111. 

В указателБ, расположенниА в алфзвитном по- 
рлдке, вошло 212 назв. (книги, журналБнив и га- 
зетние статБи, редензии). В работу вклгочени 
также книги и статБи, отсутствугошие в указа- 
теле, напечатанном в Известилх Туркестанского 
отдела Русского геограФического обшества, 1914, 
т. X, Bun. 1, (см. № 41). Продолжением перечнл 
лвллетсн указателБ, помешенниА в Известилх 
Туркестанского отдела Русского геограФического 
обгдества, 1916, т. ХП, вип. 2 (см. № 45). 

1916 

45. Панков, А. В. и Бетгер, Е. К. БиблиограФическиб 
указателБ сочинении по Туркестановеденин) 
за 1914 и 1915 годм. — Известил Туркестан- 
ского отдела Русского географического обгде- 
ства, 1916, т. ХП, Bun. 2, стр. 311—339. 

В указателБ вошло 360 назв. При его соста- 
вдении исполБЗОван материал Бибдиотеки Турке- 
станского отдела Русского геограФического обше- 


ства.Сведенин распределенБт по отделам(гсограФил, 
се^смологил и путешествил — 85 назв., геологил, 
минералогил, почвоведение — 39 назв., ботаника— 
26 назв., зоологил — 23 назв., статистика, колони- 
зацин, мелиоративное дело — 44 назв., седБское 
хознАство, промБЈшленностБ и торговлл, медицина 
и ветеринарин— 143 назв.). В пределе отдела ма- 
териал расподожен в алФавитном порлдке. Про- 
должение указателл помешено в Известинх Тур- 
кестанского отдела Русского геограФического 
обшества, 1917, т. ХП1, вмп. 1 (см. № 46). 

1917 

46. Бетгер. Е. К. и Панков, А. В. БиблиограФическид 
указателБ сочинениб по Туркестановедевик) 
за 1914—1915 гг. — Известин Туркестанского 
отдела Русского геограФического обшества, 
1917, т. ХШ, Bun. 1, стр. 28—34. 

УказателБ содержит сведенил о 85 назв. (книги, 
журналБние и газетнме статБи, редензии). Мате- 
риал распределен по содержанин) и распадаетсл 
на 4 отдела (историл, зтнограФин, археологил, 
лзикознание). Работа нвлнетсл продолжением ука- 
зателл, помехденного в Известинх Туркестанского 
отдела Русского географического обхдества, 1916,. 
т. ХП, Bun. 2 (см. № 45). 

1922 

47. Жадовски!), Б. Е. Список книг и статеб, реко- 
мендуеммх читателш длл более деталБного зна- 
комства с Туркестанским краем вообше и его 
пустинлми в частвости. (В кн. Жадовски&, Б. Е. 
«Русскал Сахарав. Очерк русских песчаних 
пустинБ. М. 1922. Стр. 70—71. Популлрно- 
научнал библиотека). 

В список вошло 19 назв. БибдиограФическио 
описанил сопровождаштсл аннотадинми. 

48. КорженевскиИ, Н. Л. Литературние указанил. 
(В кн. Корженевскии, Н. Л. Туркестан. Физико- 
геограФическии очерк. Ташкент. 1922. Стр.67— 
74). То же. 2-е издание. Вишло в 1925 г. под 
заглавием: Физико-геограФическиА очерк Сред- 
неб Азии. Ташкент. 1925. Стр. 89—98, 

Список расположен в алФавитиом порндке,. 
в 1-м издании 139 назв., во 2-м 197 назв. 

♦ 49. ЧерновскиИ, А. БиблиограФил недегалБно&^ 
литератури. I частБ. Предисловие МуравеИ- 
ского.—Коимунист. Ташкент, 1922, № 7/8. 

В виду недочетов в работе вторал частБ 
указателн не била опубликована (см. МуравеЗски&. 
Из хроники Истпарта. — Краснал летописБ Турке- 
стана, 1923, № 1/2, стр. 215). В далБнебшем ма- 
териад исполБзован в работе Е. Федорова (см. № 71). 

1923 

50. Бетгер, Е. К. УказателБ главнеишеб литератури 
о Туркестанско& государственноб библиотеке. 
(OnuT библиограФии). (В кн. Бетгер, Е. К. 
Отчет Туркестанско!! государственнои библио- 
теки за 1923 год, Ташкент. 1924. Приложе- 
ние III. Стр. 22—24). 

В указателБ вошло 60 назв. за времл с 1870 по 
1923 г. вклшчителБНо. Материал распределен на* 

ll* 
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3 отдела и в пределе отдела расположен в хроноло- 
гическом порлдке (важнеишие ОФициалБнив мате- 
риало! — 25 назв., каталоги и указатели—17 назв., 
важнебшие статви и заметки—22 назв.). При 
составлении указателл просмотрена оФициалБ- 
нал периодическал печатБ («Туркестанские ведо- 
мости)), «Известин)) и др.). В работе раскрБ 1 т 
псевдоним Дмитровского и установлена Фамилил 
одного автора. 

Рец.: Е [pstein], F. — Minerva-Zeitschrift, Nach- 
richten fur die gelehrte Welt. Berlin, 1924. Heft 
2, S. 81. 

- УказателБ литератури o Туркестанскоб 

государственнои библиотеке. (Опит библио- 
граФии). (В кн. Бетгер, Е. К. Отчет Туркестан- 
скои государственноК библиотеки за 1924 г. 
Ташкент. 1925. Приложение II. Стр. 33—42). 

В указателБ вошло 180 назв. за времн с 1871 
по 1925 г. Материал распределен на 3 отдела и 
в пределе отдела расположен в хронологическом 
порндке (ОФициалБНБ1е материалБх — 46 назв., 
статБи — 38 назв., важнеишие заметки — 101 
назв.). При составлении указателл просмотрени 
лТуркестаеские ведомости)), <«Окраина», вРусскиб 
Туркестан)), «Ташкентскии курБер«. Работа ев- 
лнетсл дополнением к указателк) 1924 года. 

Рец.: Бартолвд, В. В. ПоследниА отчет Турке- 
станскоГ! государственнои библиотеки. — Правда 
Востока, 1925, № 164 (764). 

- УказателБ литератури о Туркестанскоб 

государственноб библиотеке. (Опит библио- 
граФии). (В кн. Бетгер, Е. К. Отчет Средне- 
АзиатскоА государственноб библиотеки за 
1925 год. Ташкент. 1926. Приложение. 
Стр. 31—37). 

В указателБ вошло 93 назв. за времл с 1867 г. 
по 1925 г. вклк)чителБно. Материал распределен 
на 3 отдела и в пределе отдела расположен в 
хронологическом порндке (оФициалБние А.ате- 
риалБ! —15 назв., статБИ—10 назв. и замет- 
ки — 68 назв.). При составлении указателл upo- 
смотренш «Туркестанские ведомости», «Русскии 
Туркестан)), «11равда Востока». В работе рас- 
крит псевдоним В. Л. Влткина. Работа лв- 
ллетсн продолжением указателеК 1924 и 1925 гг. 
Всего в трех работах приведенш сведенил 
о 333 назв., посвн 1 цеених Средне-Азиатскоб го- 
сударственнои библкотеке. 

51. Насонов, Н. В. Литература по геограФическому 
распростравеник) баранов Старого света. (В кн. 
Насонов, Н.В. ГеограФическое распространение 
диких баранов Старого света. Пг. 1923. Стр. 
223—240). 

В указателБ вошла русскан и западно- 
европебскан литература(280назв.),опубликованнан 
с 1751 по 1922 г. и посвнп;енеал не to.iibko 
Туркестану, но также Индии, Тибету и Сибири. 
Материал расположен в порндке единого рус- 
ского алФавита (Фамилии иностранних авторов 
дани в переводе). 

1924 * 

52. Гаррицнии, А. А. и Буров, Н. А. Краткиб библио- 
граФическииуказателБ поТуркестану.Ташкент. 
1924. [2], 112 стр. (ЦентралБное статистическое 


управление Туркестанскои республпки. Прило- 
жение к Статистическому ежегоднику [Турке- 
станскои республики 1917—1923]). 

Работа по составленик) указателн принадлежит 
двум авторам: литература по природе и ее 
исполБЗОваник) собрана Н. А. Буровшм, сбор 
литератури по обш,ественншм и политическим 
вопросам принадлежит А. А. Гаррицкому. Длл 
учета литературш исполБзовани материали 
Туркестанскои государственнои библиотеки, 
библиотеки Туркеетанского отдела Русского 
геограФического обшества и библиограФическив 
указатели. Всего в указателБ вошло 3626 на- 
звании, ]>аспределенних по отделам (обшал 
геограФил — 236 вазв., геоморФологин и палеон- 
тологил — 225 назв., полезнБШ ископаемие — 
96назв., климатологил — 54 назв., гидрограФИн — 
161 назв., почви — 44 назв., растителБностБ — 
109 назв., животниб мир — 101 назв., историн: 
Туркестаи, Бухара, Хива — 378 назв., археоло- 
гил — 87 назв., народное движе^ие и револшцил 
в Туркестане —159 назв., комкунизм на 
Востоке — 22 назв., зтнограФил — 274 назв., 
нзшковедение — 57 назв., ислам, мусулБманское 
право—90 назв., народное образование — 21 назв., 
населеннБШ места — 28 назв., администрацин, 
законодателБство, суд —17 назв., вакуФншб 
вопрос — 10 назв., мусулБманскал женш.ина — 
6 назв., труди обшего характера, беллетри- 
стика, сборники и проч. —114 назв., селБСкое 
хозлпство—162 назв., полеводство — 56 назв., 
хлоиководство —105 назв., технические и лекар- 
ствсннше растенил — 29 назв., садоводство 
и огородничество, переработка плодов и овош,еб, 
виноградарство и виноделие — 93 назв., вреди- 
тели селБСКого хозлбства и борвба с ними — 
41 назв., животноводство — 30 назв., лесное 
хозлиство—35 назв., промшслш: ршболовство — 
29 назв., охота — 8 назв., пчеловодство—23 назв., 
шелководство — 26 назв., ирригацил, водополб- 
з«>вание —155 назв., промшшленностБ: обш,ие 
Bonpocu, статистика производства — 43 назв., 
обрабатшвашшал промшшденностБ — 21 назв., 
горнал проиишленностБ — 23 назв., кустарнал 
промшшленностБ—33 назв., средства сообшениб 
и сношениб—91 назв., труд, торговлл и кооперацин, 
ршнки сбшта и потребленил, зкономика — 66 назв., 
Финанси, коммуналБное хозабство, страхование, 
медицина и санитарин — 52 назв., военное дело — 
115 назв., библиограФин, справочники, путеводи- 
тели, бшллетени с-вездов, популнрние очерки, 
отчети учреждениб—101 назв.). В пределе каж- 
дого отдела материал расположен в порндке двух 
алФавитов (работи на русском и иностранних 
лзиках). К работе приложен алФавитншб указа- 
телБ авторов. 

Рец .1 А. К. — Народное хознбство Казакстана, 
1928, №• 9/10, стр. 289. 

53. Егоров, Д. Н. Немецкан колониалБнал литература 
за 1918—1923 гг. — Тр^дш Гос. Колонизацион- 
ного научно-исследователБСкого института. М., 
1924, т. I. 

ПереченБ 4 работ, посвнш,енних Туркестану 
(стр. 377). 

54. Крашенинников, И. М. Список литера^ури по 
растителБности Киргизскоб республики 
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(В статБе Крашенинников, И. М. РастителБ- 1 
Hufi покров Киргизско^ республики. — Трудм 
Обшества изученил Киргизского кран, 1924, 
Bun. VI (т. V, Bun. 2), стр. 92—100). 

То же. ОтделБниА оттиск. Оренбург. Изд. 
Киргизского народного комиссариата земледе- 
лил. 1925. 

В список, расположенниб в алФавитвом по- 
рндке, вошло 191 назв. 

55. Чулошников А. П. БиблиограФическиб указателв 
важнеишеи литератури по вопросам, за- 
тронутимвЈчасти «Очерковпоистории казак- 
киргизского народа)) (с древнеиших времен до 
начала XVIII в.) (В статБв Чулошников, А. П. 
Очер кипо истории казак-киргизского народа 
в свнзи с оби;ими историческими судвбами 
других племен. Ч. I. Древнее времл и средние 
века. В кн. Труди Обшества изученин Киргиз- 
ского кр&л, 1924, Bun. V, стр. 285—291). 

То же. Отд. оттиск. 1924. 

УказателБ, расположеннии в алФавитном 
порндке, охвативает 200 названии. В виде само- 
столтелБного алФавита виделенБ! работи, извест- 
Hue автору, но не исполвзованние при состав- 
лении очерков и работи, которие столи известни 
автору после окончанил статви. 

Рецл Родневич, Б. — Советскал Киргизин, 
1924, № 8/9. 

1925 

56. А. 3. [Затаевич, А.]. БиблиограФическиЈ! ука- 
зателБ литератури по вопросу о киргизскоМ 
народноА музике, как равно опубликованних 
в зтоб области вотних записеи и художествен- 
Hux обработок. (В кн. Затаевич, А, 1000 пе- 
сен киргизского народа (напеви и мелодии). 
С вступлением проФ. А. Д, КасталБского, пре- 
дисл. и примеч. автора. Оренбург. 1925. Стр. 
399—402. Народни^ комиссариат просвешенил 
Кир. ССР. Труди Обшества изученин Киргиз- 
ского кран). 

В список вошло 9 назв., опубликованних за 
времл 1899—1924 гг. Матернал собран в резулвтате 
просмотра библиотек Оренбурга и Москви. При- 
ведено указание о неопубликованнои рукописи 
А. ЗАхгорна, посвншенноА исследованик) киргиз- 
ских песен. См. № 283. 

57. Вознесенскал,Е. А. БиблиограФическии указателв 
по хлопковолству Туркестана. — Труди по 
прикладнои ботанике и селекции, 1925, т. XV, 
Bun. 5, стр. 395—497. 

То же. ОтделБнии оттиск. Л. Изд. Комиссии по 
изученик) естественних производителвних сил 
при Всесогознои Академии Наук. 1926. 

УказателБ охвативает русскун) литературу, 
вишедшук) (в основном) до осени 1925 г. Все 
зарегистрированнБ1е изданил просматривалисБ 
de visu в библиотеках Ленинграда. БиблиограФи- 
ческие описанил частично сопровождаготсл крат- 
кими аннотацилми, данн! указанин на рецензии 
и реФерати. УказателБ охвативает 1942 названил. 
Материал расположен в алФавитном порлдке. 
Литература, относлшансл ко времени после 
1917 года, виделена особим шриФтом. К работе 
приложен систематическии указателБ, разбитии 


на 16 групп. Работа вишла под редакбиеи Л. С. 
Берг. 

58. Доброхотов, В. А. Краеведческал делтелБностБ 
МедФака САГУ. — Туркестанскии медипин- 
скии журнал, 1925, т. IV, № 11, стр. 676—678. 

Список 50 медицинских работ, основанних на 
туркестанском материале и напечатанних в wTyp- 
кестанском медицинском журнало) (41 вазв.), 
«Врачебном деле» (1 назв.), кКазанском медицин- 
ском журнале)) (4 назв.), «Трудах детскоб 
клиники)) (7 назв.)и «Трудах ФакулБтета терапев- 
тическои клиники)) (4 назв.). 

59. Семенов, А. А. БиблиограФическиб указателБ по 
ковровим тканлм Азии. Ташкент. 1925. 21 стр. 
(Труди БиблиограФическоб комиссии при СНК 
ТССР. Bun. 1). [Заглавие на русск. и Франц. вз]. 

УказателБ, расположенниб в алФавитном 
порлдке, содержит сведгнил о 199 русских и ино- 
странвих работах. БиблиограФические описанил 
сопровождаштсн аннотацилми. БиблиограФин лв- 
ллетсл дополненним и исправленним изданием 
работи, опубликованнои в 1911 г. (см. № 35). 

60. Шнитников, В. Н. Литература [по СемиречБК)]. 
(В кн. Бессонов, А. И., Давидов, Л. К., Мошкин, 
Е. И., Сергеева, Е. В. и Шнитников, В. Н. 
Джетису (СемиречБе). Естественно-истори- 
ческое описание крал.Ташкент.1925.Стр. 215— 
234). 

УказателБ, расположенниб в систематическом 
порлдке, содсржит сведенил о 510 назв. (обшан 
геограФил—158 назв., климат—14 назв., геологин, 
минералогил, почвоведение—74назв., ботаника— 
37 назв.. зоологин—92назв., зтнографил и антро- 
пологил—66 назв., археологин и историн—69 назв.). 
Наравве с русскоб литературоб в работу вклгочени 
также сведенил о материале на иностранних 
нзиках. 

Рец.: 1) М. Т.—Народное хознбство Среднеб 
Азии, 1925, № 10; 2) ШлегелБ, Б.—»Вестник 
ирригации, 1927, № 4. 

1926 

61. Библиографил Таджикистана. Ташкевт. Изд. 
ПравителБства ТАССР. 1926. 42, 28 стр. 
(Материали по изучевин) Таджикистана). 

В введснии, подписанном П. Введенским, ука- 
зано, что сборник стремитсл визватБ интерес 
к тшателБному и полному собираниш мате- 
риалов по библиограФии Таджикистана. В сбор- 
ник вошло две работи; , 

1) П. П. Иванов. БиблиограФил Таджики- 
стана. OnuT систематического указателн книг, 
статеи и заметок на русском и западно-европеб- 
скихлзиках о Таджикистане (см. № 63) и 2) Е. К. 
Бетгер. ПереченБ помешенних в «Туркестанских 
ведомостнх)) статв!! и заметок, отвослшихсл до 
областеи, вине входлших в Таджикистан 
(см. № 205). 

АвтореферЈх^т: Бетг^, r Б» »К. — БшллетенБ 
CpAfte-^3HaTCKWo гос. университета, * 1927, вип. 
XV, стр. 386. 

62. Иванов, П. В. Верблшд и его изучение. — Труди 
Обгцества изученил Казакстана (Кнргизского 
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крал). Отдел естествознанил и геограФии, 1926, 
т. VII, ВБШ. 1, стр. 19—2б. 

В главе «Наши знанин о верблн)де» ири- 
веден саисок литератури, содержашии 83 назв. 
(зоологические признаки и анатомические особен- 
ности верблк)да, происхождевие верблшда, его 
геограФическое распространение, верблшди 
вообше, верблшд как селБскохозлбственное живот- 
ное, различнБге вопросБ! верблгодоводства). 

63. Иванов, П. П. БиблиограФил Таджикистана. 
ОпБ1т систематическсго указателн книг, статеб 
и заметок на русском и западноевропеиских 
нзБ 1 ках 0 Таджикистане. (В кн. БиблиограФил 
Таджикистана. Ташкент. 1926. Стр. 1—42). 

УказателБ составлен по порученик) Таджик- 
ского представителБСтва в Ташкенте в виде 
справочника длн практически-деловоб и научно- 
исследователБско^ работБ!. Материал охватБ 1 вает 
литературу, характеризушшук) жизнб Таджики- 
стана, входлшук) в его состав территорик) и раз- 
личние материалБ!, относлшнвсн к таджикскои 
народности, независимо от территориалБного при- 
знака. В состав указателд, расположенного 
в систематическом порндке, вошло 663 назв. Из 
них на русском лзБ1ке 612 назв. и на западно-евро- 
пебских лзБ1ках — 51 назв. (обшде обзорБг, путе- 
шествин — 207 назв., геологил, сеисмодогин, 
климат—37 назв., растителБНБ!^ и животнБхб мир— 
33 назв., историл и археологин—20назв., населе- 
ние —127 назв., селБское хозлиство и ирригацин— 
62 назв., золотопромБлшленностБ и горное дело — 
20 назв., обшие вопросБ! зкономики Таджики- 
стана —40 назв., пути и средства сообшенил — 
22 назв., торговлл — 26 назв., политическал жизнб 
и револгоционное движение в Таджикистане — 
30 назв., басмачество и борвба с ним — 22 назв., 
картограФил—17 назв.).В пределе отдела материал 
расположен в порндке двух алФавитов — русского 
и иностранного. К работе приложен указателБ 
собствевнБЈх имрн и геограФИческих названиД. 
Сочиненил обшего характера о Среднеб Азии 
в целом в указателБ не вклгочалисБ. (См. также 
№ 61). 

64. КрагкиН указателБ литературБх по вопросам 
раионированил и административному делениш 
СССР в свлзи с плановои работои и плановБхм 
хозлиством Республики. (В кн. Рабонирование 
СССР. Сборник материалов по раионированиш 
с 1917 по 1925 г. Под ред. К. Д. Егорова. 
М.—ј 1. 1926. Стр. 304). 

ПереченБ 7 назв. по Среднеи Азии в отделе 
ОбзорБ! литературБ! по раионам. 

65. Наливкин, Д. Главнеишан литература. (В кн. 
Наливкин, Д.,проФ. Очерк геологииТуркестана. 
Ташкент — Москва. 1926. стр. I — VIH). 

В список, расположеннБхб в порндке двух 
алФавитов (латинскиб и русскиб), вошло 152 назв. 
Ир них нарусском лзБгке—117 назв. и на западно- 
европебских лзБ1ках — З^ назв. 

Рец.: Шевердин, М. — Правда Восто^, .1926, 
№ 232. 

66. Петроскнц, А. fl. Литература по лечебнБхм 
местностлм Среднеи Азии. (Опбгт библиогра- 
Фии). — Бш.тлетенБ Средио-Азиатского курорт- 


ного управленил, 1926, № 3/4, стр. 28—31 
1927, № 6, стр. 131—134. 

В указателБ вошло 82 назв. В JS« 6 каждое 
библиограФическое описание сопровождаетсл крат- 
кими, частично критическими заметками. 

67. Попов, В. Л. Список некоторБхх источников по 
Среднеи Азии. (В кн. Попов, В. Л. Военнан 
геограФил. Обзор русскоК приграничноА полосм 
Азии. Кн. II. Средне-Азиатскиб Фронт. М. 
1926. Стр. 163—164. Военнал Академил РККА 
им. М. В. Фрунзе). 

Список содержит 46 названиА. 

68. Прасолов, Л. И. Литература о почвах Туркестана. 
(В кн. Прасолов, А. И. Почвб! Туркестана. 
Л. 1926. Стр. 90 — 95. МонограФии, издаваемие 
Комиссиеб по изучениш естественнБ 1 х прбиз- 
водителБНБЈх сил СССР при Академии Наук 
СССР). 

В указателБ, расположеннБ 1 б в алФавитном 
порндке, вошло 147 назв. Составителем учитБ!- 
валисБ толБко главнебшие работБ!. В примечании 
указано: (гПолнбји подробнБ 1 & список воЛдет 
в подготовллемуш к печати обшуш библиографиш 
Туркестанал). До 1936 г. зтот указателБ не 6 б 1 д 
опубликован. 

69. Семенов, А. А. УказателБ персидскоб литератури 
по истории узбеков в СреднеА Азии. — Труди 
БиблиограФическои комиссии 6б1вш. при СНК 
ТССР. Ташкент, 1926, вбш. 3, 31 стр. 

УказателБ составлен на основании 28 иран- 
ских книг и рукописеб, перечисленнБ1Х в преди- 
словии, в работу вошло 125 назв., расположеннБЈх 
в алФавитном порлдке. ОбследованнБЈе работБ! по- 
свлшвНБ! истории узббков с XVI в. и до 1918 г. 
вклшчителБно. БиблиограФические описанил сопро- 
вождаштсл аннотацинми, даштсл ссбхлки на источ- 
ники и указанил на их местонахождение. 

70. Таранович, В. П. Справочник литературБ!, вбј- 
шедшеК в СССР по зкономическои геограФИи 
и смежнБЈм дисциплинам краеведенил 
в 1924 году. Под руководством проФ. А. А. 
ГригорБева. Л. 1926. 126 стр. (Комиссин uo 
изучевиш естественнБхх производителБНБЈх сил 
СССР ори Академии Наук СССР). 

Вглаве XX—Туркестан—указано 51 назв. 
(стр. 88—92) и в других отделах работБ!—21 назв. 
(зкономическал географил, различнБ^е вопросБ! 
краеведенин и зкономика Туркестана). В опи- 
санилх книг и журналБНБхх статеб раскрБ1то их 
содержание (оглавленил). Справочник снабжен 
плтБШ вспомогателБНБ1ми указателлми: алФавит- 
НБЈИ указателБ авторов, указателБ периодических 
издании, упоминаемБЈх в справочнике, указателБ 
карт, планов, систематическиб указателБ и ука- 
зателБ литературБ! по облашлм (раиовам) СССР. 

71. Федоров, Е. БиблиограФин нелегалБноб литера- 
турБ! револшции 1905 г. в Среднеб Азии.— 
Известин Средне-Азиатского комитета по делам 
музеев и охранБ! памнтников старинБХ, искус- 
ства и природБ! «Средазкомстарис». Ташкент, 
1926, ВБШ. 1, стр. 280—297. 

В основу работБ! положен материал, опубли- 
кованнБхб А. Черновским (((Коммунист» 1928, № 7/8, 
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см. JV« 49). В работе Е. Федорова приведенм до- 
полнителвнме сведеннл из протоколБних осмотров 
*судебннх следователв^! и нолиции. В отличие от 
указателл А. Черновского материал расположен 
по организацилм. Всего в работу вошло 245 назва- 
ни{1. Б TbM числе 144 названил издании органи- 
зациЈ! РСДРП (в хронологическом порндке). Би- 
•блиограФические описанин приведенм полнме, 
0 указанием места храненил. К работе приложено 
8 снимков с зарегистрированннх изданиб. 

Рец.: 1) Антропов, П. Что и как читатБ по 
истории револк)ционного движенин u партии 
« СреднеЛ Азии. Самарканд., 1929 стр. 42—43, 
18; 2) Бороздин, И. — Новб 1 и Восток, 1926, № 15, 
стр. 255; 3) Брк)ллова-ШасколБскан, Н. Народное 
хозлАство Среднеи Азии, 1927, № 6/7,стр. 174—175. 

72. Циммериан, Р. Р. Важнеишал литература. 
(В статБе Циммерман, Р. Р. Климатическии 
очерк Сурхан-ДарБинскои области). — Вестник 
ирригации, 1925, № 11, стр. 91). 

ПереченБ 10 назв. по климату области. 

73. 1Цербаков, Д. И. Отчбт зкспедиции на cepHHie 
месторожденин у коЈОдцев Шиих в Кара-кумах. 
(В кн. Сернал проблема в Туркменистане. Л. 
1926. Стр. 6—17. Академин Наук СССР. Мате- 
риалБГ ОКИСАР. Вбјп. 1. Сериа туркменскан). 

Обзор главнеише{1 литературБ! по сернБш 
Јсесторожденинм и список печатнБ 1 х работ с по- 
дробними аннотацинми (39 назв.). Помимо работ, 
посвлш;еннБ1х сернБ1м месторожденилм, в саисок 
вклк)ченБ1 также и основнвхе сочиненин, характери- 
зугоодие Физико-геограФические особенности цен- 
тралБНБ 1 х Кара-кум и Унгуза. 

1927 

74. Вознесенскак, Е. А. и ПиотровскиЈ!, А. Б. Мате- 

риали длл библиограФии по антропологии 
и зтнограФии Казакстана и Среднеазиатских 
Республик. Л. 1927. ХП, 248, 2 стр. (Академил 
Каук СССР. ТрудБ! Комиссии по изученик) 
племенного состава населенил СССР и сопре- 
делБних стран. 14). 

Материал указателл разделен на 24 нацио- 
еалБНБ1е группБх, частично уточненние отделБНБЈм 
•списком наименованиб народностеи, племеннБ1х 
« родовБЈх делениб, упомлнутБЈХ в ободем отделе 
(64 назв). НационалБНБЈе группБх расположенБ! 
uo лингвистическому принципу. Туркестан взнт 
в границах до националБного размеживавил 
1924 г. Длв киргиз (казахов) взлта всл территорил 
Казахскоб республики. ОхваченБ! также погранич- 
НБге странБг: СевернБ!!! Иран, Афганистан, 
ВосточнбгА Туркестан. В состав указателн, доведен- 
ного в основном до ннварн 1926 г., вошло 2917 
назв., из них 826 назв., в ободем отделе. Вклш- 
чаласБ, преимуодественно, научнан литература 
и основнал иностраннал (118 назв.). Материал про- 
смотрен de visu в библиотеках Ленинграда 
л Ташкента. В пределе каждого раздела сведенил 
расположенБ! в ободем алФавитном порндке длн 
русских и иностраннБ1х работ (Фамилии авторов 
и вслед за ними анонимнвЈе работБЈ). Кроме списка 
народностеи к указателк) приложен ((список сокра- 
одени{ 1 » периодических издании (всего 313 назв., 
из них русских газет и журналов—275 и иностран- 


НБ 1 Х — 38). В списке вслед за каждБЈм изданием 
указанБ! просмотреннБЈе года или же дана отметка 
((СлучаИнол. УказателБ авторов отсутствует. Работа 
ВБЈполнена под ободим руководством Л. С. Берг. 

Рец.: 1) Бетгер. Е. К. — ОбманутБхе ожида- 
нил. — Известил Средне-Азиатского отдела Гос. 
Русского геограФического ободества, 1928, т.ХУШ, 
стр. 27—39; 2) Бетгер, Е. К. — БиблиограФическан 
жизнБ СреднеА Азии в 1928 году. — БиблиограФил, 
1929, № 1, стр. 98—99; 3) Weller, Г. — Asia Мајог. 
Leipzig, 1928, т. V, вбјп. 1, стр. 146—147; 

4) Кондрашев, С. — 0 библиограФических мате- 
риалах no антропологии и зтнограФии Среднеи 
Азии. — Туркменоведение, 1928, Ј\& 12, стр. 70—76; 

5) Семенов, А.—БголлетенБ Средне-Азиатского гос. 
университета, 1928, вбш. 17, стр. 103—107; 6) Сен- 
джаби, М. —Туркменоведение, 1928, № 9, стр. 83. 

75. Восток. Каталог книг. М. — Л. Госиздат. 1927. 
64 стр. 

Каталог книг, вБшуоденнБгх Государствен- 
НБ 1 М издателБством по Востоку. В перечне изданиА, 
посвноденнБтх Ближнему и ДалБнему Востоку, 
вБЈделенБ! отделБЈ: Восток и царизм — 4 назв., 
СоветскиА Восток — 27 назв., литература народов 
СССР — 2 назв. 

76. Иванова-Берг, М. М. УказателБ литературБг по 
животному миру Туркестана. ЖивотнБЈб мир, 
вредители земледелил, рвтболовство, охота 
и животноводство. Л. 1927. IV, 235 стр. (Акаде- 
мил Наук СССР. Комиссин по изученик) есте- 
ственнБЈХ производителБНБЈх сил Согоза). 

Длл составленин указателл исполБзован ма- 
териал Комиссии по и.зученин) естественнБгх 
производителБНБЈх сил Академии Наук. В работу 
вклк)чена преимуодественно русскан литература, 
из иностранноб лишб важне? 1 шал. Туркестан взнт 
в административнБЈх границах до 1917 г. Помимо 
того учтена литература,посвноденнан пограничнБ1М 
раионам: TypraiicKaH и частБН) Акмолинскал 
и Семипалатинскал области, азиатскан частБ 
УралБСкои области, Джунгарил, частБШ ВосточнБхб 
Туркестан, Кашмир, северо-западнан Индин, 
АФганистан и СевернБЈи Иран. Литература по 
Фауне КаспиЛского морв не вклгочена, но статБи 
по рБЈболовству и тк)ленБему промБгслу по восточ- 
ному берегу Каспин—указанБ!. Указателв доведен 
в основном до 1 ннварн 1926 г. Материал про- 
смотрен de visu в библиотеках Ленинграда и Таш- 
кента. Всего в указателБ вошло 5358 на.зв., рас- 
падагоодихсн на 7 отделов (животнБЈб мир — 
2774 назв., вредители земледелин — 546 назв., 
рмболовство и тк)ленив промБ1сел — 263 назв., 
охота — 289 назв., животноводство — 966 назв., 
пчеловодство — 287 назв. и шелководство — 
243 назв.) В пределе отдела материал расположен 
в алФавитном порндке (алФавит ФамилиА авторов 
п алФавит анонимнБЈх работ). К работе приложенБ! 
вспомогателБНБЈе указатели: указателБ геограФи- 
ческих имен, указателБ видов (на латинском нзбжс) 
и указателБ русских названии. АлФавитнБЈЈ! 
указателБ авторов отсутствует. Предисловие 
и редакцин работм принадлежит Л. С. Берг. 

Рец.: 1) Белов, А. М. — Коммунистическал 
револшцил, 1929, № 1; 2) Белов, А. М. — Краеве- 
дение, 1929, № 6; 3) Берг, Л. С. — Краеведение, 
1929, № 6. 
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77. Федченко^ Б. А. Работи по ФитогеограФии 
Среднеи Азии. (1917—1926 гг.) — Журнал Рус- 
ского ботанического обш,ества при Академии 
Наук СССР, 1927, т. XII, № i/ 2 , стр. 201—224. 

ПереченБ 270 назв., расположеннмх в алФа- 
витном порлдке. К указателш приложен обзор 
работ и переченБ вновб описанннх родов и видов 
растении (363 назв.). 

78. Что читатв к Октлбрш. IV. Октлбрв и Среднлл 
Азил. — Правда Еостокп, 1927, № 244 (1440). 

В указателБ вошло 27 назв.: вопроси нацио- 
налБнои политики — 7 назв., ОктлбрБскал рево- 
лшцил на территории Среднеи Азии — 5 назв., 
раскрепош,ение женш;ини Востока — 8 назв., Ок- 
тлбрБ и пореволшционнии период в Среднеи Азии 
в художественнои литературе — 7 назв. 

1928 

79. Архипов, Н. Б. УказателБ важнебших пособиЗ.* 
(В кн. Средне-Азиатские республики. М.—Л. 
1927. Стр. 138—139. Вкономическал геограФил 
СССР. Под ред. М. Б. ВолБФа и Г. А. Мебуса. 
СССР по рабонам). 

То же. Изд. 2 -е. М. — Л. 1928. 

То же. Изд. 3-е. М. — Л. 1930. 

ПереченБ 49 назв. книг и статеА и 19 
журналов. 

80. Библиографил. (В кн. Деслтв лет. Материали ддл 
проведенил празднованиа в красноарме 1 |ских, 
рабочих и дехканских клубах. Ташкент. 1928. 
Стр. 153—157. К десатилетиш KpacHoii Армии). 

В отделе аКраснан Армин и советскии 
Туркестан« указано 7 назв. с критическими 
аннотацинми. Составлено Библиотекоб Дома Крас- 
Hofi армии в Ташкенте. 

81. Библиографиа Востока. Bun. I. Историл. 
(1917—1925). Ред, Д. Н. Егоров. М. 1928. 
300 стр. (Научнал Ассоциацин Востоковеденил 
при ЦИК СССР). 

В указателе приведено 82 работи^ поевл- 
шенних Среднеи Азии (стр. 109—119). Библио- 
граФические описанил сопровождаштсл крити- 
ческими аннотацинми. Приведени указанин на 
рецензии. К работе приложен алФавитниА 
указателБ авторов и предметни^ указателБ. 

Рец.: 1 ) Аршаруни, А. — Правда Востока, 
1928, № 144; — 2)Л.Д.—Историк-марксист,1928, X, 
стр. 254—256; 3) Луцкиб, В.—Советскал библио- 
граФил, 1934, № 1, стр. 149—152; 4) Пурецки^, Б.— 
Известин ЦИК, 1928, № 163; 5) Сенджаби, М, — 
Туркменоведение, 1928, № 9, сгр. 83—84; 6 ) Тат- 
ров.— Груд и хозлАство, 1929, № 3/4, стр, 142 — 
144; 7) Федоров, В. — Сх1дн1и св1т, 1928, № 5, 
стр. 275—276. 

82. Вознесенскал, Е. А. и Рабинерсон, А. И. УказателБ 
литератури по гидрологии Среднеазиатских 
республик и Казакстана. Л. 1928. 115 стр. 
(Академил Наук СССР. Комиссил по изучениш 
естественних производителБних сил Сошза). 

УказателБ охвативает территориш Турке- 
стана в его дореволшционних границах, Киргиз- 


ские степи и озера Злбтон и Баскунчак. Работа 
доведена до лнварн 1928 г. Сведенил проверени 
по материалам ленинградских библиотек. Всего 
в указателБ вошло 1128 назв. Из них 28 работи 
на западноевропе^ских нзБшах, изданних пре- 
имушественно в России. Материал расположен по 
отделам (обши21 отдел — 89 назв., КаспиВское 
и АралБское морл — 174 назв., озера —179 назв., 
реки — 886 назв., подземнБШ води и мннералБние 
источники — 300 назв.). В пределе отдела материад 
даетсл в алФавитном порлдке (по Фамилилм 
авторов и вслед за ними — анонимние изданил). 
К работе приложен: 1) указателБ предметов, 
2) местностеи и 3) авторов. Предисловие и редак- 
цил работи принадлежит Л. С. Берг. 

83. Запрометов, Н. Г. Список литератури по мико- 
Флоре СреднеА Азии. (В кн. Материали па 
микоФлоре СреднеА Азии. Bun 2. Ташкент. 
1928. Стр. 3—5. Паркомзем УзССР.Узбекистан- 
скал опитнал станциа зашити растениб 
(Узостарса) № 11 ). 

В список, расположенниб в алФавитном 
порлдке, вошло 45 назв. Из них на западноевропеб- 
ских лзиках — 21 назв. 

84. Коногоров, Н. Ф. КартограФил Севернои Азии 
(1917—1927). Библиографическиб указатедБ. 
Под ред. и с предисл. Н. В. Здобнова. М. 1928. 
78 стр. (Обшество изученин Урала, Сибирн 
и ДалБнего Востока. Библиотечно-библиограФИ- 
ческал секцил). 

Карти описани de visu по материалам 
10 книгохранилиш Москви. По Азии вообпш 
и Азиатскоб части СССР в отделБНОсти указани 
карти: административно-политические — 21 назв. 
(JN« 1—13, 44—51), зкономическал—1 назв. (№ 37), 
концессии — 1 назв. (№ 103), колонизацил 1 назв. 
(№ 108), топограФическал 1 назв. (№ Ш), физи- 
ческие, обшие—10 назв. (Х® 123—182), геологиче- 
ские—3 назв. (№ 180—182), почвеннал — 1 назв. 
(№ 187), полезние ископаемие—1 назв. (№ 189), 
пути сообшенин и свнзб —5 назв. (№ 196—198, 
202), учебние, географические — 9 назв. (№ 223— 
231), карти Туркестана —10 назв. (284—293). 

85 . Мушкетов, Д. И. Геологическан карта Среднеб 
Азии. Лист VI—7 и VII—7. (Вбсточнал Фер- 
гана). Ч. I.—Труди Геологического комитета, 
1928, впп. 169. 

Приведени сведенил о литературе (34 иазв.). 

86. ПавловскиИ, Е. Н. Список работ, которие каса- 
штсл туркеотанских Ornithodorus. (В статве 
изучение клешеб Ornithodorus, как очереднал 
задача краеведческоК работи вСреднеб Азии).— 
Медицинскан мислБ Узбекистана, 1928, № 9/10, 
стр. 9—10. 

В списке приведено 11 названии. 

87. Савицкак, М. А. УказателБ литератури поирри- 
гации и мелиорации Средне-Азиатских рес- 
публик и Казакстана. Л. 1928. IV, 226 стр. 
(Академин Наук СССР. Материали Комиссии 
зкспедиционних исследованиб. Bun. 1 ). 

Длн составленин указателл исполБзовани би- 
блиограФические материали Комиссии по изучениш 
I производитедБних сил Академии Наук (КЕПС). 

1 Сведенин сверени de visu в ленинградских библио- 
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теках. Всего в указателв вошло 1853 назв., рас- 
положеннБ1х в алФавитном порлдке. Н работе при- 
дожен подробнии предметнии указателв. Не учи- 
тиваласБ литература по гидрометрии и гидрологии. 

88. Серебренникова, А. Детскан литература о Сред- 
неи Азии. (1926 и 1927 гг.) — Правда Востока, 
1928, № 135 (1629). 

ПереченБ 17 назв. к*ниг с подробнБхми кри- 
тическими аннотацилми. 

* 89. Списки книг по зкономике СреднеА Азии. 

ВБЈпускалисБ Научно-исследователБСким бшро 
по зкономике Среднеи Азии (ЗНИБ) при Средне- 
Азиатском гос. университете. Вбјшли № 1 и 2. 
Списки размножалисБ литограФским способом 
в 68 зкземплнрах. Ilo словам ЗНИБ’а, «они реги- 
стрирушт лишБ то, что ВБ 1 СБ 1 лаетсн ему [ВНИБ*у] 
издателБствами или что оказБхваетсн зарегистриро- 
ванним в текушеи работе сотрудников ЗНИБ*а. 
При зтом ЗНИБ не уделлет особого вниманин 
точности или полноте описанин книг, помешаемБЈх 
в списке». Сведенин о списках приведенБ! в статве 
Е. К. Бетгер. БибдиограФическал жизнб Средне^ 
Азии в 1928 году. — БиблиограФил, 1929. № 1, 
стр. 98. (См. также № 91). 

90. Телетов, А. С. БиблиограФически^ указателБ по 
полезнБхм ископаемБЈм Туркменскои ССР. 
(В кн. Телетов, А. С. ПолезнБхе ископаемБ 1 е 
Туркменскои ССР. Ашхабад. 1928. Стр. 71— 82. 
^Институт TypKMeHCKoii кулБтурБГ. Матерналвт 

по изученик) естественно-производителБнмх 
сид.*Вмп. 1). 

В указателБ "вошло 265 назв., расположен- 
нмх в систематическом порлдке. Работм, относл- 
ПЏ16СН к нескодБким полезнмм ископаеммм, указм- 
ваштсл в различнмх отделах повторно (неФТБ, 
Челекен—49 назв.,Гора НеФтлнал—15 назв.,Бол- 
даг — 1 назв., Кум-даг и Монжуклм — 1 назв., 
Чикишлнрскиб газоноснБЈб раион — 1 назв., озо- 
керит: остров Челекен и НеФтедаг — 33 назв., по- 
вареннан солб — 13 назв., глауберова солб: тенар- 
дит — 6 назв.,мирабидит — 8 назв.; сера — 22 назв., 
барит: тнжелми шпат — 5 назв.; свинцовал руда — 

4 назв., сернмб колчелан — 1 назв., гипсм — 

5 назв., целестин — 2 назв., квасцм и железнми 
купорос — 8 назв., каменнмб уголБ — 4 на.зв., 
известнлки и мергелл — 8 назв., литограФскиб 
каменБ — 3 назв,, пески кварцевме — минералБ- 
ное стеколБное смрве — 3 назв., глинм гукновалБ- 
нме, ммлБнмб каменБ — 7 назв., строителБнме 
камни — 3 назв., селитра — 7 назв., минералБнме 
красители — 7 назв., минералБНБхе источники — 
13 назв., трудм обшего характера о минералБнмх 
богатствах Хуркменскоб ССР — 36 назв.). 

91. УказателБ книг по зкономике Среднеб Азии, 

изданнБгх в 1928 году. (Составллетсл научно- 
исследователБским бгоро по зкономике Среднеи 
Азии (ЗНИБ) при САГУ). — Туркменоведение, 
1928, № 12, стр. 80—82; 1929, № 1, стр. 49— 
60; 2/3, стр. 58у№ 4, стр. 39—40. 

В списках приведенм сведенин о 134 названилх. 
Материал расположен в хронологическом порлдке. 
(См. также № 89). 

92. Успенскиб, В. и Белкев В. УказателБ литературм 
(Главнебшие источники). (В кн. Успенскии, В. 


и Беллев, В. Туркменскал музмка. СтатБи 
и 115 пБес туркменскои музмки. М. 1928. 
Стр. 364—366. (НароднБЈи комиссариат по про- 
свешениго Туркменскои ССР). 

19 названии за времл с 1867 г. по 1927 г. 

93. Черданцев, Г. Н. УказателБ литературм. (В кн. 
ЧерХанцев, Г. Н. Средне-Азиатские республики. 
М. 19 Ј8. Стр. 166—168. Зкономико-геограФИ- 
ческиб очерк СССР. Под ред. Н. Н. БаранскогОу 
проФ. С. Г. Григорвева, В. А. Каменецкого и 
Л. Л. Никитина. Рабонм Среднеб Азии. Вмп. П). 

В указателБ, расположеннми по разделам,вошло 
74 назв. (статистические материалм и библиогра- 
Фин — 5 назв., периодические изданил — 7 назв., 
обшего характера своднме трудм —11 назв., 
вопросн рабонированил и хозлиственного плана — 

9 назв., работн по отделБннм отрасллм хозлиства 
и республикам — 22 назв., книги и статБи попу- 
лнрного характера — 20 назв.). 

1929 

94. Антропов, П. Что и как читатБ по истории рево- 
лгоционного движенил и партии в Среднеб Азии. 
БиблиограФическиб указателБ литературнс кри- 
тическими от.знвами о неб и программоб чтенин. 
Самарканд. 1929. 98 стр. (Истпарт Ср.-Аз. 
Бгоро ЦК ВКП(б)). 

УказателБ стремитсн одатБ каталог литературм 
по истории револгоционного движенил и партии 
в Среднеб Азии и краткуго оценку каждоб статБИ 
и книги — руководлшун) нитБ критического отно- 
шенил к читаемому — и программу чтенил«. В ра- 
боту вклгочено 121 назв. Каждое библиограФическое 
описание сопровождаетсл кратким отзмвом ипереч- 
нем содержанин (оглавление). Материал распо- 
ложен по разделам: работн, охватмвагошие весБ 
период револгоционного движенин в Туркестане — 
12 назв., дооктнбрБскиб период: от завоеванил Тур- 
кестана Россиеб до 1916 г. —11 назв., 1916 год — 

10 назв., ОктлбрБ*. ФевралБскан и ОктлбрБСкал 
Револгоции—15 назв., от октнбрБСких днеб до 
националБного размежеванин — 56 назв., после- 
октлбрБСКиб период: историл Коммунистическоб 
партии Туркестана — 17 назв. К работе приложена 
программа по систематическому ознакомлениго 
с историеб националБно-револгоционного движенил 
и партии в Среднеи Азии (стр. 16—24) с указанилми 
основноб литературБ!, помешенноб в указателе (по 
каждому вопросу). 

Рецл Аршаруни, А. — Новми Восток, 1929, 
№ 25, стр. 345—346; 2) Аршаруни, А. Проле- 
тарскал револгоцин, 1929, № 5, стр. 207—209; 
3) КарпБгч, В. — Туркменоведение, 1929, № 6/7, 
стр. 47—49; 4) МилБШтеин, А. — Книга и рево- 
лгоцин, 1929, № 9, стр. ^50—51; 5) Петров, В. А. 
Источники историко-револгоционноб библиогра- 
Фии.—Краснал летописБ, 1929, № 3 (30), стр. 300— 
301; 6) Л—н, Л. [Лкубсон]. — Туркменоведение, 
1929, № 5, стр. 48. 

95. Берг, Л. С. Очерк истории русскои геограФи- 
ческоб науки. (Вплотб до 1923 года). Л. 1929. 
Стр. 102—113. (Академил Наук СССР. ТрудБх 
Комиссии DO истории знаниб. 4). 

ОбзорБ! литературБ! по геограФическому иссле- 
дованиго отделБНБхх Ј)апонов в каждоб главе книги 
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и списки дитературБЈ (в конце глав). Мате- 
риал, относлхциЗсл к Среднеи Азии в главах: 
Киргизил (стр. 102—10б, в списке 13 назв.) и Тур- 
кестан (стр. 105—113, в списке 50 назв.). 

96. БиблиографическиИ переченђ литератури по 
СреднеА Азии(в ее геограФических границах).— 
Народное хозлиство Среднеб Азии, 1929, № 12, 
стр. 125—174. 

ПереченБ содержит сведенин о 622 работах. 
Библиографин — 18 назв., библиотеки—1 назв., 
рукописи — 26 назв., философил — 2 назв., рели- 
гил — 21 назв., статистика — 9 назв., демогра- 
Фил — 3 назв., армил — 4 назв., народное образо- 
вание, педагогика — 3 назв., радио — 1 назв., 
зтнографил — 71 назв., женское движение — 
6 назв., Филологил — 57 назв., астрономил — 
17 назв., минералогил, геологил, палеонтологил — 
114 назв., знтологин — 4 назв.,геоФизика *— 4 назв. 
сеисмологил — 10 назв., метеорологин — 59 назв., 
полезние ископанмие— 11 назв., антропологил — 
4 назв., растенил, ботаника — 170 назв., приклад- 
нал ботаника — 7 назв 

97. Витниид, Н. Н. БиблиограФин по Среднеи Азии. 
(УказателБ литературв! по колониалБноб поли- 
тике царизма в Среднеи Азии). Под ред. А. В. 
Шестакова. М. 1929. 165 стр. (Трудм Научно- 
исследователБСкоб ассоциации при Коммунисти- 
ческом университете труднш,ихсн Востока 
им. И. В. Сталина. Вбјп. 4). 

В задачу указателл входит учет всего печат- 
ного материала на русском лзБше, посвлп^енного 
колониалБнои политике царизма в CpeiHeii Азии. 
-(Историл кран до завоеванил русскими, историл 
завоеванил, англо-русское соперничество в Сред- 
неи Азии, зкономика, колонизационнан политика, 
револгоционное движение, зтнограФил, религил). 
Заглавил зарегистрированного материала сопро- 
вождаготсл аннотацилми, за исклгочением работ, 
0 содержании которих можно судитБ по загла- 
винм. Марксистскал и близкал к неб литература 
виделена разрлдкои (фамилии авторов или загла- 
вин книг). Всего в указателБ вошло 1276 назв. 
(611 назв. книг и 665 журналБних статеи). Помимо 
того дани указанил на 203 рецензии. Зарегистри- 
рованниб материал разделен на два основних 
отдеда; 1) книги, отделБние глави из книг и 
статБи из сборников и 2) периодические изданил, 
знциклопедические сдовари и справочники. Двум 
ОСНОВНБ 1 М отделам предпослан аУказателБ библио- 
граФических работ» (43 назв.), которие исполб- 
зовани при составлении работи. В пределе каж- 
дого отдела материал расположен в алФавитном 
порлдке. К работе приложен вспомогателБнии 
систематическии указателБ и алФавитниб список 
репензентов. Список проработанних периодиче- 
ских издании равев 91 назв., сборников и сло- 
вареб — 23 назв. ВесБ материа. 1 , вклгоченниб 
в указателБ, просмотрен de visu. Обследовани 
библиотеки в Москве: Гос. Публичнал библиотека 
им. Ленина, I Московского университета, Комму- 
нистическои академии, Исторического музел, Ком- 
мунистического университета трудлшихсл Востока 
и Народного комиссариата земледелил; в Ленин- 
граде: Гос. Публичнал библиотека им. Салтикова- 
Шедрина, Библиотека Академии Наук СССР и 
Азиатского музел. 


98. Маузр, Ф. М. Список гллвнебшеи литератури 
[по хлопчатнику]. (В кн. Заицев, Г. С. Хлоп- 
чатник. 1-е изд. Л. 1929. Стр. 213—218; 
2-е изд. Л. 1929. Стр. 213—218; 3-е изд. Л.— 
Ташкент. 1930. Стр. 175—179). 

40 названиб на русском лзБше и 56 на западно- 
европеиских нзиках (с подстрочними переводами), 
всего 96 названии, расположенних в алФавитном 
порлдке. В третБем издании указано 102 названин. 

99. Молчаиов, Л. А. Списокглавнеишеб литератури 
по озерам Среднеб Азии. (В кн. Труди Средне- 
Азиатского гос. университета. Ташкент. 1929. 
Серил ХП-а. ГеограФил. Bun. 3. Стр. 62—72, 
81). 

Список придожен к статве Л. А. Молчанова 
аОзера Среднеи Азии 1 >. При его составлении ис- 
полБзовани иатериали библиотек Ташкента: Фун- 
даменталБнан Средне-Азиатского гос. универси-. 
тета, Гос. Средне-Азиатскан, Средне-Азиатского 
метеорологического института, Средне-Азиатского 
отдела ГеограФического обшества, Средне-Азиат- 
ского управлениаводного хозибства,Средне-Азиат- 
ского отдела Геологического конитета. Помимо 
того сведенил пополнени данними «Указателн 
литератури по гидрологии Средне-Азиатских рес- 
публик u Казакстана», составленного Е. Вознесен- 
СКО& и А. Рабинерсон, и указателн к статБнм 
естественно-исторического характера, напечатан- 
Hux в аТуркестанских ведомостлх», составленного 
Е. К. Бетгером (рукописБ). В указателБ воћхло 
199 назв. книг, журналБних и газетних статеб. 
Материал расположен в систематичоском порлдке 
(описание озер и бассеинов Туркестанских рек, 
подземние озера) и сгруп5ирован по каждому 
озеру отделБно. К работе пруложен список сокра- 
ш,ени& исполБзованних периодических изданиб 
(11 назв). 

100. Погребе 1 ;ки&, М. Путеван книжка туриста. 
ХарБков. 1929. Стр. 131—133. 

В перечне литератури приведено 41 название, 
относншеесл к Среднеи Азии. 

101. Чеканинсни&, И. А. Краткиб указателБ литера- 
тури, посвлшеннои пережиткам древних веро- 
ваниб казаков, киргизов, узбеков. (В статБе 
Чеканинскии, И. А. Баксилнш. (Следи древних 
верованиб казаков). — Записки Семипалатин- 
тинского Обшества изучение Казакстана, 1929, 
т. I (вип. ХУШ), стр. 85—87). 

В указателБ вошло 62 работи, расположенних 
в адФавитном порлдке. БиблиограФические описа- 
нил сопровождаготсл краткими аннотацилми. При 
регистрации литератури испблБзовани указатели 
В. И. Межова, А. И. Харузина, А. Е. Алекторова, 
Е. А. Вознесенскоб и А. Б. Пиотровского. 

102. Чеканинск&, И. А. Хитература по вопросу вос- 
станил туземцев Среднеи Азии в 1916 году. 
(БиблиограФическан заметка). — Записки Семи- 
полатинского отдела Обпшства изученин Казак- 
стана, 1929, т. I, (вип. ХУШ), стр. 105 — 109. 

Список литератури, расположенни& в алФавит- 
ном порлдке, содержит 79 назв. Из них на русском 
лзике — 32 назв. и на казахском лз. — 49 назв. 
(приведени в персводе на русскиб лзик). 
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103. Лкубсон,Л. УказателБ дитературБ! о Туркмении. 
(По материалам Туркм. Гос. Книжн. ПалатБЈ). — 
Туркменоведение, 1929, Л« 10/11, стр. 79—81; 
JVŠ 12, стр. 37-38; 1930, № 1, стр. 37—38. 

В указателБ вклк)ченБ1 материадБт, осве£цак)- 
1 цие, преимушественно, социалистическое строи- 
телБСтво Туркмении. Всего указателем олвачено 
271 название — книжнбј!!, журналБНБхА и газетнБЈИ 
материал (историл исследовании Туркмении — 
3 назв., историл Туркмении до XIX в. — 2 назв., 
завоевание Туркмении РоссиеК — 10 назв., рево- 
лгодионное движение и гражданскан воКна — 
15 назв., советское строителБство — 11 назв., кулБ- 
турнал и научнал работа — 22 назв., здравоохра- 
нение — 9 назв., курортБг - 5 назв., женш.ина 
в Туркмении —10 назв., антропологил, зтнограФин 
и археологил — 48 назв., лзб1к, ФОЛБКлор и лите- 
ратура — 45 назв., искусство — 16 назв., народное 
хозввство — 61 назв., естественнБЈе богатства и 
растителБностБ —14 назв.). 

1930 

104. Александров, В. А. Туркменин и ее курортнБЈе 
богатства. М. 1930. 221 стр. 

В списке литературБЈ приведенБх сведенил 
о 28 названилх. 

105. Библиографик. — Землеведение, 1930,т. XXXII, 
ВБ1П. 1/2, стр. 122. 

Список составлен по каталогу географического 
отдела Гос. Публичнои библиотеки СССР им. Ле- 
нина в Москве. В числе различнБхх материалов 
указано 18 назв. по геограФии Туркестана (за 
1929 г.). 

-Список книг и журналБНБЈХ статеб по геограФии 

1929—1930 гг.—Землеведение, 1931, т. ХХХП1, 
вип. 1/2, стр. 166—168; вбјп. 3/4, стр. 348. 
Список новои, преимушественно журналв- 
ноб лнтературБ1,составленнБ1и по материалам систе- 
матического каталога Гос. Публичнои библиотеки 
СССР им. Ленина в Москве. В указателБ вошли 
87 назв., посвнш;еннБ 1 х Туркестану, 

-БиблиограФил.—Землеведение, 1933, т. XXXV, 

Bun. 3, стр. 261—262. 

В список вошло 26 назв., посвлшеннБЈХ Турке- 
стану. 

-Из текушеб литературБх по геограФии. — 

Землеведение, 1934, т. XXXVI, вбјп. 3, стр. 311. 
В список вошло 11 назв., посвншеннБЈх Тур- 
кестану. Из них 3 работБЈ на немецком лзБЈке. 

106. Драбкина, Е. А. БиблиограФил к седБмому от- 
делу [Среднеазиатские владенил]. (В кн. Драб- 
кина, Е. А. 11ационалБНБ1и и колониалБниб 
вопрос в царскои России. Пособие длл вузов, 
комвузов и самообразованил. М. 19.30. Стр. 133— 
144. Коммунистическан академин. Комиссил по 
изученик) националБного вопроса). 

Каждал глава книги сопровождаетсл би- 
блиограФическим указателем. Список, приложен- 
НБ 1 И к главе вСреднеазиатские владенин«, охватБг- 
вает 106 назв. (библиограФические указатели — 
11 назв., литература о хлопковбјх раионах — 
42 назв.; литература о кочевБЈХ раионах: библио- 
граФические указатели — 7 назв., и литвратура — 


27 назв.). БиблиограФические описанил сопровож* 
даштсн краткими аннотацинми. В конце книги 
помешен обшии алФ^витнБЈА переченБ всех работ, 
зарегистрированнБЈх в библиограФических списках, 
приложеннБЈх к отделБНБ1м главам работБ!. 

107. КраеведческаА литература по СССР за 1930 [— 

1933] год. — Советское краеведение, 1930, 
Вк 8/9, стр. 96; № 10, стр. 61—63; 1931, јХ« 4, 
стр. 72; JVi 6, стр. 61, 68—69; 7/8, стр. 117, 

126—127; Ј\о 9, стр. 63; JVs 10, стр. 71; 1932, 
JVs 5, стр. 42—43, 56; JV- 10, стр. 51—63; 1933, 
JV£ 7, стр. 74—78; 1934, JV« 2, стр. 74—75; № 12, 
стр. 61—63, 70. 

В список вошли сведенин о литературв по Сред- 
неи Азии в целом — 63 назв., по Туркменистану — 
30 назв., по Узбекистану —« 29 назв., по Киргиз- 
стану—27 назв., по Таджикистану—24 назв. и по 
Каракалпакии — 1 назв. 

108. Ненрасов, П. Филбмбх по туризму. (ГеограФил, 
зтнограФин, туризм СССР). Справочник длл 
клубов, кулБткомиссиб, изб-читален и обшест- 
веннБЈх организациб. М. 1930. Стр. 60, 61, 63, 
61 , 66 . 

В указанилх литературм приведено 27 назва- 
ниб в качестве пособии при демонстрации кино- 
ФилБМ на туркестанские темБх. 

109. Погребецкиб, М. БиблиограФил. [....] Среднлн 
Азил и Казакстан. (В кн. Погребецкиб, М. 
Практика туризма и путешествиб. М.—Л. 1930. 
Стр. 231—231). 

Список 64 назв., расположеннБхх в алФавитном 
порвдке. 

110. Пронопенко, Н. М. Сводка литературБЈ по тер- 
мам рабона [Среднего и восточного Тннб- 
шанн]. (Приложение к статве Прокопенко, Н.М. 
ТермалБНБЈе источники Среднего и Восточного 
ТлнБ-шанн. В кн. МатериалБх по геологии и 
геохимии ТннБ-шанл. Ч. I. Л. 1930. Стр. 100— 
108. Академил Наук СССР. Комитет зкспеди- 
ЦИОННБ 1 Х исследовании. Вбш. 30. Серил киргиз- 
скал). 

В указателБ, расположеннБЈб в алФавитном 
порлдке, вошло 128 назв. литературБх, опублико- 
ванноб до 1928 г. БиблиограФические описанил 
сопровождаготсл краткими аннотацинми. При со- 
ставлении указателл исполБЗована работа Е. А. 
Рознесенскои и А. И. Рабинерсон (см. JVs 82) и 
списки литературБЈ по термам, оставшиесл в архиве 
Комиссии по изучениго естественнБЈх производи- 
телБНБЈХ сил Академии Наук после закрБгтил 
(в 1924 г.) отдела минералБНБхх вод Комиссјш. 

111. Скосирев, П. Г. Список книг, знакомлших чи- 
тателн с природоб, населением, зкономикоб и 
историеи стран Среднеб Азии. (В кн. Совхоз 
Баирам-Али. М.—Л. 1930. Хлопковал пнти- 
летка). 

Список состоит всего из 5 названии. 

112. Улђкнов, Г. К. Обзор литературБ! по вопросам 
кулБтурБ! и просвешенин народов СССР. М.—X 
1930. 247 стр. 

То же. Дополнение первое. 1931. 95 стр. 
УказателБ стремитсн вбглвитб литературу, 
вБЈлснлгошуго условил и пути развитин народов 
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СССР и, в частности, в послеоктлбрвскии период, — 
националБнук) политику ВКП(б) и советско^Ј 
власти, вопросн советского строителвства и за- 
конодателБСтва, националвно-административного и 
кулБтурного строителБСтва автономнБ1х республик 
и областе^!. Учет работ теоретического характера 
по националБному вопросу не входил в задачу ра- 
ботБЈ. УказателБ охватБЈвает литературу до 1928 г. 
вкл 10 чителБно и основан на данних Книжнои лето- 
писи и других библиограФических источников. 
Всего в работу вошли сведенил о 5773 назв. Ма- 
териал делитсл на две части: литература до 1917 
и после 1917 г. Каждан частБ распадаетсн на от- 
делБ! (СССР—многонационалБное государство, ор- 
ганизацил и система народного образованин среди 
нерусских националБностеК, дентелБностБ кулв- 
турно-просветителБНБ1х учреждении, статистика 
народного образованил и всеобш.ее обучение, крае- 
ведение, нзБЈкознание, националБное издателБство 
и печатБ, народное творчество (словесностБ, музБгка, 
театр, искусство), справочнБЈе изданил, — библио'- 
графические указатели, справочники). В пределе 
отделов материал расположен в алФавитном по- 
рндке. РаботБ! о Среднеи Азии не вБЈделенБ!. 
К работе приложен; указателБ земских издании 
по вопросам народного образованил, алФавитнв^е 
указатели к каждоИ из двух основнбјх частеи 
книги, списки журналов, упомннутБЈе в работе, 
и националБНБ1и, националБно-территориалБНБ1и 
и предиетнБЈб указатели. 

Гец.\ Здобнов, Н. — Советское краеведение. 
1930, № 6, стр. 47—49. 

113. Фролов, С. И. и Кривоногов, Н). Н. УказателБ 
литератури и материалов. (В кн. фролов, С. И. 
и Кривоногов, 10 Н. Узбекистан, Пособие по 
изученик) зкономики крал. [Москва—Самар- 
канд]. 1930. Стр. 273—278). 

Сведенил о 64 опубликованнБ 1 х работах и 15 
неопубликованнБ1х. 

1931 

114. Аршаруни, А. М. БиблиограФич по исламу. 
(В кн. Ислам. Сборник статеи А. Аршаруни, 
Е. Белнева [....] М. 1931. Стр. 156—167. Цен- 
тралБНБЈ^ совет Сок)за воинствук)и;их без- 
божников СССР). 

УказателБ стремитсл датБ полнб1и переченБ 
Bcefi литературБ! по исламу, ВБхшедшеи на русском 
лзБгке с 1917 и до 1931 г. В работу вошло 94 назв. 
(происхождение и классовал суш,ностБ ислама, 
сектБ! ислама, реакционнал ролБ ислама и мусулБ- 
манского духовенства, панисламизм, адат, шариат, 
паломничество, ислам и женш,ина, антиисламист- 
скал пропаганда на Советском Востоке; ислам 
в художественнои литературе). Все указанил снаб- 
женк 1 критическими аннотацивми. Указ.лтелБ лв- 
ллетсл продолжением работБхЕ.Веллсва (см.ЛН^б). 

115. Белзев, Евг. БиблиограФил по исламу на рус- 
ском лзБ1ке. Дореволк)ционнБ 1 е изданил. (В кн. 
Ислам. Сборник статеи А. Аршаруни, Е. Бе- 
ллева [...] М. 1931. Стр. 131—15б.ЦентралБНБ1и 
совет Совдза воинствук)ш,ихбезбожников СССР), 

УказателБ охватБ 1 вает 159 назв. (историл ис- 
лама, 0 Мохаммеде (Магомете) и коране, догматика, 
обрндностБ, мусулБманское право, мусулБманское 


сектантство, мистицизм, суфизм и дервишизм, 
бабизм и бахаизм (отдел, составленнБЈи А. М. Ар- 
шаруни) и миссионерскал противомусулБманскал 
литература). Все указанил на литературу снабженБ! 
критическими аннотацивми. Указателш предпослан 
краткии критическии обзор литературБЈ. (См. также 
№ 114). 

116. Вознесенскав, Е. А. УказателБ литературБЈ по 
геограФии, геологии и полезнвЈм ископаемБгм 
северноб и централБноб Киргизии. (В кн. Мате- 
риалБ! по геологии и геохимии ТлнБ-шанн. 
Ч. n. Л. 1931. Стр. 111—125. Академил Наук 
СССР. ТрудБЈ Совета по изучениш производи- 
телБНБЈх сил. Серил киргизскан. Вбјп. 1). 

УказателБ охватБ 1 вает литературу по геограФии 
и геологии ТлнБ-шанн в границах Киргизскоб 
АССР (территорил Киргизии кроме Ошскогораиона; 
не вклшчена литература по Алаискому хребту; по 
сопределБНБЈм рабонам указана главнебшан лите- 
ратура). Источникнми длн работБЈ ввилисб библио- 
граФические материалБЈ Комиссии по изучениш 
естественнБЈХ производителБНБ1х сил Академии 
Наук (КЕПС) и изданнБЈе библиограФические ука- 
затели. Материал просматривалсл de visu. Всего 
в указателБ вошло 930 названиб, разбитБхх ва 
4 отдела (обшан геограФил — 137 назв., геоморфо- 
логил и геологин — 423 назв., гидрологил — 
179 назв., ПОЧВБ 1 —191 назв.). К работе приложен 
укавателБ авторов и указателБ местностеб. 

117. Магнус, 0. Библиографическиб указателБ лите- 
ратурБЈ по археологии, вБЈшедшеб в СССР за 
1918—1928 гг. Л. 1931. 116 стр. (Известин Гос. 
Академии истории материалБноб кулБтурм. 
Т. VIII, ВБШ. 4—7). 

Материал указателн расположен в алФавит- 
ном порндке (2110 назв.). В геограФическом ука- 
зателе под словами Ашхабад, Туркестан и др. данБ 1 
ссБЈлки на литературу, относлшушсл к Среднеи 
Азии (около 50 назв.). 

118. Мисовсниб, И. БиблиограФил по ТлнБ-шанш. 
(В кн. Мисовскиб, И. ТлнБ-шанБ. ПутеводителБ. 
Казакстан. Киргизил. М.—Л. 1931. Стр. 140— 
142). 

В указателБ вошло 65 назв. Материал разде- 
лен на две части: современнал литература — 
29 назв. и литература дореволшционнал — Збназв. 

119. С. Е. УказателБ литератури по археологиче- 
скому изучениш Туркмении. — Туркменоведе- 
ние, 1931, № 1/2, стр. 79—80. 

В список вошло 50 назв. книг, журналБних и 
газетних статеи, расположенних в алФавитном 
порндке. 

1932 

120. Ахун, М. И. и Петров, В. А. БиблиограФИЛ. (В кн. 
Материали по истории народов СССР. Bun. 3. 
Материали по истории Узбекскоб, Таджикскои 
и Туркменскои ССР. Ч. I. Торговлл с Москов- 
ским государством и международное положенив 
Среднеи Азии в XVI—XVII вв. Л. 1932. 
Стр. 492—503. Академин Наук СССР. Труди 
Историко-археограФического института и Ин- 
ститута востоковеденил). 
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УказателБ охватмвает 232 назв. Зарегистриро- 
ванние свеженив разделенБг на 6 разделов (обгцие 
очерки, материалБ! — 65 назв., ToproBKie сношенил 
России со среднеазиатскими ханствами — 75 назв., 
историл отделБНБЈх ханств—57 назв., изучение 
Среднеи Азии — 9 назв., библиограФические указа- 
тели — 19 назв., картограФические материалБх — 
7 назв.). 

121. Здобнов, Н. В. Обзор журналБнои литературБ! 
0 СоветскоИ Азии. — За индустриализацик) Со- 
ветского Востока, 1932, № 1, стр. 162—180; 
Л« 2, стр. 252—273; № 3, стр. 283—305; № 4, 
стр. 157—175; 1933, № 1, стр. 176—201; № 4, 
стр. 248—298. 

УказателБ, распадашшиисл на 6 списков, рас- 
положенних по международнои деситичнои K.iac- 
сиФикации, охватБЈвает 3496 журналБНБ1х статеи 
за 1931, 1932 и 1933 гг. Перечни просмотреннБ^х 
журналов поме1ценБ1 перед каждБЈМ списком. 
Начало указателл помеп^ено в журнале вСовет- 
скал Азил» за 1931 г. 

122. Коногоров, П. Ф. КнижнБ 1 е новости о Советскоб 
Азии. — За индустриализацик) Советского Вос- 
тока, 1932, № 1, стр. 181—188; № 2, стр. 276— 
282; № 3, стр. 306—315; № 4, стр. 176—184; 
1933, ЈМ« 1, стр. 202—214; № 2, стр. 224—244; 
№ 3, стр. 299—304. 

УказателБ, распадашш,и6сл на 7 списков^ рас- 
подоженнБгх по международноИ деслтичнои клас- 
сиФикации, содержит сведенил о 1258 книгах, 
изданнБ1х в 1931—1932 гг. Начало указателл по- 
мешено в журнале «Советскал Азил». 

123. Сотников, В. С. УказателБ книг ижурналкнБгх 
статеб по геологии неФти за 1850—1930. М.—Л. 

1932. (Справочнан книга длл геологов и сту- 
дентов. Под ред. И. М, Губкина). 

В отделе «НеФтлнБ1е месторожденин СССР» 
приведенБЈ сведенин по Закаспиш и Фергане 
(стр. 63—69, №№ 2773—3073). УказателБ охватБ!- 
вает не толбко журналБНБЈе статБи и книги, но 
также и материалБ! архива СошзнеФти. 

1933 

124 AHHOTHpoBaHHbiii каталог изданиб, вБ 1 пу 1 цен- 
НБ 1 Х издателБством «Советскак Азил» за 1925— 
1933 гг. М. 1933. 80 стр. (ЦентралБное бшро 
краеведенилРСФСР. Обш.€ство изученил Совет- 
скои Азии). 

Сведенил о 3 назв. в разделе Среднлл Азил. 
Помимо того имештсл сведенил об изданинх, по- 
свлш,еннБ 1 х Среднеи Азии в разделах; гидроло- 
гид — 1 назв., курортологил — 1 назв., пушное 
хозниство — 1 назв. Редакцил Н. В. Здобнова. 

125. Архангелђскиб, П.. П. Главнебшал литература 
по моллшскам. (В кн. АрхангелБскин, П.*П. 
К изучениш моллшсков УзССР. Самарканд. 

1933. МатериалБ! ЦентралБногц государствен- 
ного Музел УзССР. Вбш. 1 ). 

ПереченБ 10 названиб, опубликованних за 
времн с 1874 по 1930 г. (напечатано на обложке). 

126. Библиографин Таджикиетана. Ч. I. ГеограФил 
и гидрологил. Л. Изд. Акад. Наук СССР и СНК 
Таджикскои ССР. 1933. 66 стр. (Академин Наук 


СССР. ТрудБ! Совета по изучениш производи- 
телБНБЈХ сил. Серин Таджикскан. Вбјп. 1). 
[Заглавие на русск. и таджикск. нз.]. 

УказателБ составлен Советом по изучениш про- 
изводителБНБЈХ сил (СОПС) Академии Наук СССР 
по поручениш ПравителБСтва Таджикскои ССР. 
В задачу работм входило «собратБ возможно 
более полнБШ материал, относн 1 циисл к Таджики- 
стану, не исклшчал устаревших работ, насчитБ!- 
вашџ;их столетншш даввостБ и неболБШих, но не 
лишеннБЈХ интереса, газетнБ 1 х заметоко. В ука- 
зателБ вклшчена литература, относлшансл по 
своему солержаниш к территории Таджикскои 
ССР в современнБЈХ ее границах, и литература, 
касашшалсл местностеи стаджикским населением, 
не вошедших в состав Таджикистана. Помимотого 
вклшчена также и та литература, которал посвл- 
и;ена рабонам, смежнБ 1 М с Таджикистаном (Су- 
лшкта, Шор-су,Чимион, Тшл-мушн и др.), которБЈо 
по своим Физико-геограФИческим условинм сходнбј 
сТаджикистаном. Наконеи,в работу введенБ! также 
и основнБЈе работБЈ, посвлЕценнме Среднеб Азии 
в целом. При составлении работБх материал про- 
сматривалсл de visu, а прежде изданнБЈе библио- 
граФические пособил привлекалисБ лишб длл 
составленил перечел периодических издании, под- 
лежаших просмотру, и длл проверки и пополненин 
вк 1 нвленнои литературБг. В состав первого випуска 
paooTu вошло всего 870 назв. и данБ1 указанил на 
104 рецензии; указиваштсн переизданил. Библио- 
граФические описанил сопровождаштсн краткими 
аннотацинми, приведенвими в тех случалх, когда 
заглавие работи не дает дос 1 аточного представле- 
нил 0 ее содержадии. Материал указателл распре- 
делен по отделам (обгцал геограФил: работБ! обгцего 
характера, путешествин, учебники, путеводители 
и справочники; Физическал геограФив: работи 
обш,его характера, гидродогил). В предеде каждого 
отдела материал расположен в хронологическом 
поррдке — переченБ книг и журналБних статеб и 
переченБ газетнмх статеи (также в хронологи- 
чсском порлдке). К работе приложен предметнии 
указателБ, геограФическии указателБ и указателБ 
авторов и лиц, упомлнутБ 1 х в заглавилх. Список 
исполБЗОванних периодических издании отсут- 
ствует. Работа вишла под редакциен И. И. Лков- 
кина и В. 3. Банк. См. также № 230, 231. 

127. Вавилова, 3. К. УказателБ опубликованних и 
архивних материалов по гидрогеологии Узбеки- 
стана. Под ред. Ф. Ф. Мужчинкина. Ташкент. 
1933. 92 стр. (УЕГМС Узбекистана. Научно- 
исследователБскии институт no изучениш под- 
земних вод Узбекистана). 

Указателем учтено 304 печатних работн! 
и 693 неопубликованних рукописи. Материал рас- 
□оложен в иорлдке двух алФавитов (опубликован- 
нии и неопубликованнБ1и материал). ОтделБние 
описанил сопровождаштсл краткими аннотацилми. 
В указателБ вошли сведенил о работах, виподнен- 
НБ 1 Х до 1933 г., сведенив же о материалах Научно- 
исследователБского института Узбекистана до- 
ведени до ишнл 1933 г. К работе приложен 
вспомогателБнии геограФическиб указателБ, рас- 
положеннии по геоморФОлогическим рабонам (раз- 
бит на две части — к опубликованному и не- 
опубликованному материалу). Номимо того вспомо- 
гателБнии аппарат работи состоит из: 1) списка 
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10 карт, 2) перечнл 16 исполБзованних архивов, 

3) списка географических названии местного зна- 
ченич, часто встреча 10 ш,ихсл в архивних мате- 
риалах с указателем их местонахожденил, и 

4) списка сокра 1 девнБ 1 х названи^ учреждениб и 
организации. 

128. Кеворков, Н. П. и Данилов, Б. А. Указателв ли- 
тератури по тропическим заболеванилм в Сред- 
неб Азии.—За социалистическое здравоохране- 
ние Узбекистана, 1933, Лј 4/5, стр. 143—.153; 
№ 6/7, стр. 223—228. 

По плану указателБ должен содержатБ 13отде- 
лов. Из них опубликовани два: 1) Маллрин и 
2) Лебшманиози. Отдел маллрии составлен Б. А. 
Даниловим, осталБние отдели Н. П. Кеворковим. 
В отделе Маллрил приведено 233 назв., в отделе 
Лебшманибзи —149 назв. 

129. Морозова, А. С. БиблиограФическиб указателБ 
0 ККАССР. ТурткулБ. 1933. ХП, 122 стр. (Тру- 
ди Комплекс. научно-исследоват. института 
ККАССР. Секцил историческал. Разрнд библио- 
граФии. Bun. № 1). [Заглавие на каракалпак- 
CROM и русском нзикахЈ. 

Работа по составленик) указателл литератури 
по Каракалпакскоб АССР била начата в 1928 г. 
и закончена в 1932 г. Книга снабжена введением 
А. А. Гнедина и статБеб «К истории изученил 
pafioHOB, вошедших в состав КАССР» (стр. 1—20). 
Материал указателн, расположенниб в системати- 
ческом порлдке, содержит сведенил о 1113 назв. 
(историл, зтнографил и ФолБКлор — 279 назв., гео- 
граФил —113 назв., геологил и почвоведение — 
208 назв., гидрологин, климатологил, ирригацил— 
203 назв., растителБностБ — 50 назв., животниб 
мир — 43 назв., зкономика КаракалпакскоИ АССР 
иХорезма—52 назв.,статистика— 18назв., здраво- 
охранение — 7 назв., транспорт — 34 назв., зконо- 
иика среднеазиатских республик — 90 назв., би- 
блиограФил—22 назв.). Помимо журналБних, газет- 
Hux статеб и книг вклточени также сведенил о 
некоторих рукописних материалах (без обозначе- 
нин места их храненин). К работе приложен спи- 
сок условних обозначениб и сокрашениб, в кото- 
ром указано 66 назв. газет, журналов и других 
источников, исполБЗОванних при составлении ука- 
зателн. 

130. Ог— ов, Н. Литература по тау-сагизу (1930 и 
1932 гг.). — Советскиб каучук, 1933, № б, 
стр. 44—47. 

Список, расположеннив в алФавитном порндке? 
содержит сведенил о 84 названилх. БиблиограФи- 
ческие описанил сопровождаготсл аннотацилми. 
К списку приложен предметниб указателБ. 

131. Русаков, М. П. и Королев, А. В. Главнебшан 
литература по Алмаликскому рабону и место- 
рождениш. (В кн. Русаков, М. П. и Королев, 
А. В. Алмалик у порога П плтилетки. Ближаб- 
шие перспективи и геологоразведочние задачи. 
С предисл. Н. А. Паскуцкого. Ташкент. 1933). 
В списке приведени сведенин о 21 назв. 

1934 

132. Анадемиз Наук СССР республикам Среднеи 
Азии. 1924—1934. К деслтилетик) националБ- 


ного размежеванил Среднеи Азии. М.—Л. 1934^ 
(Академил Наук СССР. Совет по изученик> 
природних ресурсов (СОПС)). 

В сборнике помешени списки иПоследние изда- 
нил Академии Наук СССР», посвлшенние изуче- 
нин) республик Среднеб Азии (Туркменскои ССР — 
17 назв., Таджикскоб ССР — 40 назв., Узбекскоб 
ССР — 7 назв.,Киргизскоб АССР —17 назв. и Ка- 
ракалпакскои АССР—10 назв.).Всписки вклшченБх 
изданин, вишедшие с 1924 г., и работи, подгото- 
вленние к печати (всего 91 назв.). 

Рец.: Варанскиб, Н. — Коммунист Таджики- 
стана, 1935, № 99 (1666). 

133. [Аракин, Безугловиј^, ГригорБОва, ДостоАнова,. 
Косоговскав и Кнек]. КулБтурное строителБство 
в Среднеб Азии. Аннотированнал литература.— 
Просвешение нациовалБностеи, 1934, JV« 6, 
нолбрБ—декабрБ, стр. 132—149. 

Список книжноб и журналБноб литератури за 
1929—1934 гг., всего 381 назв. (по каждои из 
среднеазиатских республик в отделБности; обшие 
Bonpocu кулБтурного строителБСтва, народное обра- 
зование, лзик и писБменнобтБ, литература, искус- 
ство, HOBufi бит). 

134. Видкинд, Н. fl. Материали к библиограФим 
истории гражданскоЈЈ BofiHU на Советском Вос- 
токе. — Труди Научно-исследователБСко^ ассо- 
циации по изучениш нациовалБностеб и коло- 
ниалБних проблем, 1934, вип. ХШ, 90 стр. 
Указателем учтена советскал литература на 

русском лзике (книги и журналБние статБи) за 
1919—1933 гг., всего 194 назв. (стр. 58—71—73), 
относлшихсл к Среднеб Азии. Материал располо- 
жен согласно рабонированин СССР 1933 г. (по 
Среднеб Азии вклшчени все работБ!, относлшиесн 
к ТуркенстанскоЛ ССР, БухарскоВ НСР и Хивин- 
CKOfl НСР, и материал по республикам, образовав- 
шимсн после националБиого размежеванин 1924 г.). 
ВводноА частБШ указателл лвллетсл раздел аБи- 
блиограФил и критические отзиви», посвлшенниА 
Советскому Востоку в целом. Длл работи исполб- 
зовани: Библиотека СССР им. В. И. Ленина, Би- 
блиотека КоммунистичсскоА академии, Библиотека 
Коммунистического университета трудлшихон Во- 
стока и Библиотека ЦентралБноА книжноб палатБ 1 » 
К работе приложени: алфавитниб указателБ авто- 
ров и книг, встречашшнхсл в тексте библиограФи- 
ческих описаниб и аннотациА, алФавитниб указа- 
телБ авторов рецензиА и указателБ названиб пе- 
риодических изданиб и сборников. 

Рег^,: А. Аршаруни.—Револшционниб Восток, 
1935, № 2 (30), стр. 206—207. 

135. Виткинд, Н. fl. и СгончелеА, С. А. Литература 
по нацразмежеваниш среднеазиатских респу- 
блик. — Револшционниб Восток, 1934. № 6, 
стр. 234—243. 

В указателБ вошло 230 назв. (И. В. Сталин о 
нацразмежевании — 1 назв., правителБственние и 
партибние постановленил — 34 назв., газетниА 
материал с ишнл 1924 г. по декабрБ 1925 г. — 
135 назв., газетниб материал за 1У29 г. по темам: 
образованне ТаджикскоА ССР — 6 назв. и 
плтилетка нацразмежеванил — 5 назв., книжниА 
и журналБниА материал за 1924—1931 гг.— 
39 назв., газетниА материал за 1934 г.—10 назв.). 
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Длл указателл исполвзовани газетв!: «Правда 
Востока», «Туркменскал искра», «Коммунист Та- 
джикистана«, «Советскал Каракалпакинм и жур- 
нал «Народное хозлиство Среднеи Азии». 

136. Гаркави, Л. М., Каратаев, Н. М., Мазнжевич, 
Т. Г., УспенсниИ, Н. В., Шафрановсни|}, К. И. и 
Кнжул, Н. Н. Список ocHOBHofi литератури по 
изученик) производителБНБЈХ сил КиргизскоГ! 
АССР. (В кн. Киргизил. Трудм КонФвренции 
по изученик) производитедвних сил Киргиз- 
скоб АССР. Л. 1934. Стр. 495—522. Академил 
Наук СССР. Совет по изученик) производителв- 
Hux сил. Совет Народних комиссаров Киргиз- 
CKofi АССР). 

Список содержит сведенил об основноА лите- 
ратуре по вопросам, обсуждавшимсл на Первоб 
КонФеренции Академии Наук СССР по изученик) 
производителБних сил Киргизскоб АССР (геогра- 
Фил — 68 назв., геодезил — 6 назв., климатоло- 
гил — 22 назв., гидрологил —17 назв., сеАсмика — 
13 назв., геологил —51 назв., полезние ископае- 
Mue — 77 назв., селБСКое хозлбство — 180 назв., 
зкономика и промишленвостБ — 18 назв., пути 
сообп^енил и транспорт —13 назв., библиогра- 
Фин — 13 назв.). Всего в указателБ вошло 392 назв. 
OcHOBHoft текст списка сопровождаетсл алФЗвит- 
HUM указателем авторов. 

137. KopOBNH, Е. П. Список литератури и рукописеб 
[по растителБНОСти Среднеб Азии]. (В кн. Ко- 
ровин, Е. П. РастителБностБ Среднеб Азии и 
К)жного Каззкстана. Москва—Ташкент. 1934. 
Стр. 441—452). 

В указателБ вошло 234 назв., расположенних 
в алФавитиом порлдке. 

138. KpaTHNii список литератури по хлопководству 
и noceBHofi кампании 1934 года длн рабонного 
актива. Ташкент. 1934. 8 стр. (СредазНИХИ. 
ЦентралБно-справочнан библиотека по хлопко- 
водству). [ЛитограФированное издание]. 

УказателБ 53 наввавиМ (директивниЛ мате- 
риал — 8 назв., севооборот — 8 назв., организацил 
хлопкового хознАства — 7 назв., почви и удобре- 
нил — 7 назв., лк)церна — 4 назв., посев — 4 назв., 
поливи —4 назв., египетскибхлопчатник —3 назв., 
генетика, сорта, семеноводство — 8 назв., бодезни, 
вредитеди и сорннки — 3 назв., вопроси овдаденил 
техникоб — 2 назв.). 

139. Рукописние материали по природним ресур- 
сам Узбекистава. Опит каталога. Бип. I. 
(В Јсн. Узбекистан. Труди и материали Пер- 
воб КонФеренции по изученик) производителБ- 
них сил Узбекистана 19—22 декабрн 1932 г. 
Т. V. Л. 1934.160 стр.). [Сост. 0. К. Ернштедт, 
Е. Е. Паластров, В. А. Петров, С. В. Толстан и 
К. И. ШаФрановскиА под ред. Инн. И. Лков- 
кина]. 

В указателБ вошло 2063 рукописи. Материал 
сгруппирован по месту храненин рукописних ма- 
териалов (архивние Фонди). К основному тексту 
приложени вспомогателБНБте указатеди — имен- 
Hofi, геограФически!!, предметниб и учрежде- 

HUfi. 

Рец.: Ф. Ф. Мужчинкин. — Социалистическан 
наука и техника, 1934, № 7, стр. 97—98. 


140. СправоЧ; ик студента Ташкент. 1934. Стр. 2^8? 
249, 298, 299, 301, 304. 

Вотделе «Учебники илитературние источники» 
вБтделени в особие группи; Узбекскии нзик 
(15 назв. учебников на узбекском нзике), КулБтур- 
Hue растенил Среднеи Азии (1 назв.), растителБ- 
ностБ (2 назп.) и почви СреднеИ Азии (3 назв.). 

1935 

141. БиблиографическиЛ указателђ литератури по' 
Каракалпакии. М.—Л. 1935. [61 стр., 308 стлб. 
(Академин Наук СССР. Совет по изученик) 
производителБних сил (СОПС). Серин каракал- 
пакскал. Bun. 8). 

В указателБ вошла книжнал и журналБнан ли- 
тератури, иосвнш.еннан преимуш,ественно изуче- 
нин) производвтелБних сил Каракалпакии. Работа 
доведена до 1932 г. вклк)чителБно. Всего в указа- 
телБ вошло 2182 назв., распредеденних по отде- 
лам (геограФИн, геодезив, метеородогин и климато- 
логил, гидрологин и гидрографил, геологил, почви, 
растителБностБ и животниб мир, зкономическое, 
политическое, националБНое и кулБтурное строи- 
телБСтво Каракалпакии). Зарегистрированнии ма- 
териал сопровождаетсл краткИми аннотацилми. 
К работе приложен: 1) предметно-геограФическии 
указателБ, 2) алФавитнив указателБ авторов и 
3) список сокрашенних обозначениЛ периодиче- 
ских изданиЈ!. УказателБ составлен Библиотекои 
Академии Наук СССР, в работе по составленик) 
указателл принлли участие Л. М. Гаркави, Т. Г. 
Мазкжевич, Н. М. Каратаев, В. В. Успенскиб, 
М. Н. ФаИн и К. И. ШаФрановскиИ. Редактори 
изданил Инн. И. Лковкии и А. И Шастов. 

142. ВасилБКОВСниК, Н. П. Главнеишал литература 
по геологии и полезним ископаемим равона 
[гор Супе-тау, Ак-белв и Ак-чоп]. (В кн. Ва- 
силБковскиб, Н. П. Геологил гор Супе-тау, 
Ак-белБ и Ак-чоп. Л. 1935. Стр. 203—204. 
(Труди Таджикистанскоб бази, [Академии: 
Наук СССР]. Т. IV (геологил и геохимил)). 

38 назв. за времл с 1895 по 1932 г. (из них 13 
неопубликованнБхх работ с указанием места хра- 
ненил). 

143. Виткинд, Н. Литература (книжнал, журналБ- 
нал и газетнал) за 1933—1934 гг. по истории 
Компартии Среднеазиатских республик. — Ре- 
волк)ционнБ 1 Л Восток, 1935, № 2 (30), стр. 211— 
224. 

В список вошло 244 назв. (партстроителБство— 
80 назв., чистка партии —69 назв., партибнал ра- 
бота в области советского и хознИственного строи- 
телБСтва —61 назв., партиинал работа и кулБтур- 
ное строителБство — 34 назв.). Из периодических 
издании длл работи исполБЗОванм: «Партработник» 
(Ташкент), «Револк)ционни^ Восток», «Правда 
Востока», «Социалистическое строителБство Сред- 
Befi Азии», иКоммунист Таджикистана», аСовет- 
скан Киргизил», аСоветскал Кара-Калпакил», 
аУзбекистанскал Правда» и аТуркменскал искра». 

144. Дементвев, Г. П. Важнеишал литература о 
птицах Памира (В кн. Материали по млекопи- 
так) 1 цим и птицам Памира. Л. 1935. Стр. 95. 
Таджикскал комплекснал зкспедицин 1932. 
Труди зкспедиции. Bun. ХХХП). 
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ПереченБ 17 назв. на русском и западноевро- 
пеиских лзБхках. 

145. Круковскал, С. М. УказателБ литературБ! по 
националБНОму размежеваниш Среднеазиатеких 
республик. — Социалистическан наука и тех- 
ника, 1935, J\® 1, стр. 134— 143. 

КнижнБ 1 и, журналБниб и газетнБхД материал о 
националБном размежевавии среднеазиатских рес- 
публик (конец 1924 г., начало 1925 г.). В указа- 
телБ вошло 194 назв. (Средннл Азин до националв- 
ного размежеванил—19 назв., националБное раз- 
межевание — 69 назв. и Среднлл Азил после на- 
ционалБного размежеванил — 106 назв.). Длл ука- 
зателл исаолБЗОванм материалБ! Гос. Публичнои 
библиотеки УзССР. Из периодических издани^ 
проработанБп «Туркестанскаа Правда», «Правда 
Востока«, «Туркменскал искра« (газетБЈ), вВластБ 
советов«, «ЖизнБ националБностеб«, «Новб 1 и Вос- 
ток», «Советскан Азилм и ((Советское строителБ- 
ство» (журналБг) и все журналБХ Среднеи Азии 
1924—1925 гг. К работе приложен именноб ука- 
зателБ. Сведенил о работе помешенБг в кн. ТрудБ! 
Гос. Публичнои библиотеки УзССР. Т. I. Ташкент 
1935. Стр. 255. 

146. Неопубликованние работи, хранлш.иесн в Би- 
блиотеке Средн. аз. ЦСУА. (В кн. Панков, 
М. А. ПочвБ! Таджикистана. Ташкент. 1935. 
Стр. 130—132. НКЗ СССР ГХУ. BcecoiosHHiii 
научно-исследователБСкии институт по хлопко- 
водству (НИХИ). ЦентралБнан станцил удо- 
брениЈ! и агропочвоведенил). 

УказателБ 26 назв. рукописеА. Помимо того 
помешен «Список исполБЗованноб литературБх« 
(77 назв.). 

147. Павловскиј), Е. Н. Литература по паразитоло- 
гии и паталогии Тадж ССР. (В кн. МатериалБ! 
по паразитологии и Фауне К)жного Таджики- 
стана. М. —Л. 1935. Стр. 15—18. Таджикскан 
комплекснан зкспедицил и Наркомздрав Тад- 
жикскои ССР. Вб 1 п. X. ТрудБ! зкспедиции). 
УказателБ содержит сведенин о литературе за 

■времл с 1927 по 1935 г. вклк)чите.т1Бно (73 назв., 
расположеннБЈх в алФавитном порлдке). В список 
вклЈочалисБ, преимушественно, работБг, изданнБге 
в Среднеб Азии. 

148. Пономарев, А. И. БиблиограФическии материал 
на русском лзБше о каракалпаках. (В кн. Ма- 
териалБ! по истории каракалпаков. Сборнпк. Л. 
1935. Стр. 257—275. ТрудБх Иннститута восто- 
коведенил Академии Наук СССР. Т. VII). 

В указателБ, распо. 10 женнБ 1 и в алФавитном по- 
рндке, вошло 202 назв. книг и статеб. Библиогра- 
Фические описанил сопровождаштсл аннотацилми. 

149. Смолввнинов, Н. А. Литература о месторожде- 
ничх плавикового шпата СреднеГ! Азии. (В кн. 
СмолБннинов, Н. А. Флк)ори 10 ВБ 1 е месторожде- 
нил Среднеи Азии. Л. 1935. Стр. 133—135. Ака- 
демил Наук СССР. Таджикско-Памирскал 
вкспедицил 1933 г. Вбш. XXVII. МатериалБт 
зкспедиции). 

В указателБ вошло 43 назв. Материал разделен 
на 4 группБг: Хаидарканское месторождение — 
14 назв., Аурахматское месторождение—14 назв., 
Бадамское месторождение—5 назв.и прочие место- 


рожденил — 10 назв. В состав списка вклшченБ! 
сведенил об отделБНБХх рукопислх без обозначенил 
их местонахожденил. 

150. Семенов, Г. М. и ВилђкошевсннЈ), П. В. Указа- 
телБ литературБ! по Самарканду и Самарканд- 
скому крак). Самарканд. 1935. 225 стр. (Узбеки- 
станскиб государственнБхб университет имени 
т. Икрамова). [Отпечатано на стеклограФе]. 

Б указателБ, расположеннБ1и в систематическом 
порндке, вошло 970 назв. (обшиб отдел —120 назв., 
природа и природнБге богатства—83 назв., историн 
крал и города —191 назв., население города и 
крал—68 назв.,народное хознј^ство ипромБхшлен- 
ностБ — 166 назв., административное управление 
и благоустробство города — 78 назв., кулБтурнал 
жизнБ и просвешение —110 назв., искусство Са- 
марканда и памлтники старинБ! —131 назв.,Самар- 
канд в изобразителБном искусстве—7 назв.,Самар- 
канд в художественноб литературе —16 назв.). 
К основному тексту работБ! приложен алФавитнБЈи 
указателБ авторов, переводчиков и редакторов. 
В указателБ не вошла литература о селБскохознб- 
ственнБхх вредителлх, учтеннал в специалБнои 
библиограФии. При учете газетноЛ литературБ! 
исполБзованБ! толБКО даннБхе указателеи Е. К. Бет- 
гера и В. И. Межова. В работе приведенБ! сведе- 
нил 0 местонахождении книг. 

151. Пковнин, Инн. И. Литература по иинералБНОму 
СБгрБш Среднеб Азии. (МатериалБ! длл библио- 
граФии). (В кн. МинералБНБЈе богатства Среднеб 
Азии. Сборник. ГлавнБ!^ редактор Н. II. Гор- 
бунов. Л. 1935. Стр. 517—568. Таджикско-Па- 
мирскаа зкспедицил при СНК СССР. Нарком- 
тлжпром НИС Техпроп). 

УказателБ суммирует сведенин о литературе по 
полезнБЈм ископаемБхм Среднеи Азии, учитБЈвал 
работБ! по геологии и геохимии. Всего в указа- 
телБ вошло 969 назв., не считан кратких ссбјлок 
на газетнуш литературу. Литература охвачена 
с 1867 г. по ишлБ 1933 г. Материал разбит на 
2 отдела: 1) геологил, гидрологил, палеонтологил, 
минералогил и геохимил и 2) полезнБЈе ископае- 
мБге. В каждом отделе сведенил о литературе рас- 
положенБЈ в хронологическом порлдке. Отдел по- 
лезнБЈх ископаемБ1х сисгематизирован в предмет- 
ном порлдке. Работа ВБШОлнена по материалам 
Библиотеки Академии Наук СССР, дополненним 
сведениами Е. К. Бетгер в части среднеазиатских 
изданиИ. OcHOBHoii текст сопровождаетсн алФа- 
витнБЈм указателем авторов и списком сокрашениВ 
с перечнем 118 периодических и сериАнБхх изданиб. 


II. БИБЛИОГРАФИЛ ИЗДАНИб, ОПУБЛИКОВАННиХ НА 
ТЕРРИТОРИИ СРЕДНЕЈ) АЗИИ 

1897 

152. Периодичеснав печатБ и книжное дело в Тур- 
кестанском крае в 1896 году.—Туркестанские 
ведомости, 1897, № 4. 

Сведенил о 14 туркестанских изданинх (из них 
3 газетБ! и 1 журнал). Описанин издании сопро- 
вождаштсл подробнБши аннотапинми. 
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1910 

153. Каталог издании СБ 1 р-дарБинского областного 
статистического комитета. С 1887 (—года учре- 
жденил Комитета) по 1910 год. (В кн. Ступа- 
ков, И. Е. Адрес-справочник Туркестанского 
крал. Ташкент. 1910. Приложение. Стр. 1—8). 
Описание 39 издании с подробнмм иеречнем 

•содержанил (оглавленил) каждоА книги. 

1911 

154. Добросмислов, А. И. Ташкент в прошлом и на- 
столш,ем. Историческиб очерк. Ташкент. 1911. 
[Книга вмшла в 4 вмпусках с обш,еи пагина- 
циеи]. 

В главе IX аПресса, типограФии, литографии...)) 
помеш;енм список и сведенил о газетах и журна- 
лах, издававшихсл в Татпкенте с 1870 по апрелк 
1911 г. (стр. 285—296). ПервоначалБНО — в журн. 
«Среднлл АЗИЛ 1 ), 1910, lU под загл. «Ташкент- 
скал пресса». 

^ Зимин, Л. БиблиограФил. См. № 34. 

1912 

155. УлБАНИНскиб, Д. В. Библиотека Д. В. Улбннин- 
ского. БиблиограФическое описание. Т. П. Би- 
блиограФил. М. 1912, Cip. 1029—1030. [Отдел: 
Описи русских библиотек и архивов и мате- 
риалм по их истории. 15]. 

Описание 4 книг, изданнмх Гуркестанскоб 
публичноА библиотекоб. 

1913 

156. Изданил Туркеотанского отдела Русского гео- 
граФического обш,ества. [Ташкент. 1913]. 4 стр. 
ПереченБ 28 назв. Сведенил расположенм вхро- 

нологическом порлдке. 

- Изданин Туркестанского отдела Ругского гео- 

граФического обш,ества. [Ташкент.1916]. 4 стр. 
ПереченБ ЗЗназв.^Сведенин расположенм в хро- 
нологическом порлдке. 

-Изданил Туркестанского отдела Русского гео- 

граФического обшества. 1898—1926. Ташкент. 
1929. 23 стр. (Средне-АзиатскиА отдел Гос. 
Русского геограФического обш,ества). 

ПереченБ 50 назв. Сведенил расположенм 
в хронологическом порлдке. Приведено содержание 
(оглавление) каждого вмпуска аИзвестии)) Отдела, 
СтатБи, печатавшиесл в оттисках, отмеченм звез- 
дочкои. Дополненил помешенБ! в статве «Средне- 
Азиатское геограФическое обшество (б. Средн.-Аз. 
отдел Гос. Русск. геограФического обшества)».— 
БголлетенБ Средне-А.зиатского гос. университета, 
1929, вмп. 18, стр. 181—182 и в статке А. В. Пан- 
кова «25-летие Туркестанского отдела Русского 
геограФического обшества)) (см. № 158). Перво- 
началБно сведенин об изданилх Отдела бмли поме- 
шенм в Указателе к изданинм Русского геограФи- 
ческого обшества и его отделов с 1896 по 1905 г. 
СПб. 1900. (Вмпуск четвертмб и последнии), на 
стр. 245—250, доведеннме до тома IV, вмп. 5 
вклк)чителБно. 

Бнблиогр. BocTosa, виж. 8—9 


1922 

157. АрхангелБСНиИ, Ник. Учебнал литература на 
узбекском лзБше. — Наука и просвешение, 
1922, J\« 2, октлбрв—декабрв, стр. 34—41. 

В статБе перечисленм учебники и учебнБте по- 
собил (с 1907 по 1917 г. — 22 назв., за 1918— 
1919 ГГ.—6 назв., за 1920 г.—2 назв.,за 1921 г.— 
5 назв. и до 22 октлбрл 1922 г. —16 назв.) Помимо 
того указанм пособил длл учителеА —10 назв. 
Всего 61 назв. Сведенин сопровождаготсл крат- 
кими аннотацилми иуказанием тиража изданиб. 

158. Панков, А. В. Список издании Туркестанского 
отдела Русского геограФического обшества. 
(В приложевии к статве А. В. Панкова «25-ле- 
тие Туркестанского отдела Русского геограФИ- 
ческого обшества)).— Известил Туркестанского 
отдела Русского геограФического обшества, 

1922, т. XV, стр. 11—12). 

ПереченБ 42 назв. Сведенил расположенм в хро- 
нологическом порндке. См. № 156. 

159. Факторович, fl. Туркгосиздат. Государственное 
издателБство. — Наука и просвешение, 1922, 
№ 2, октлбрв—^декабрБ, стр. 163. 

Список учебников, учебнмх пособиК и литера- 
турно-художественвмх произведениК, вмпушен- 
нмх в 1922 г. Туркестанским государственнмм 
издателБством (Ташкент). В список вошло 38 назв. 
на русском, узбекском, киргизском и таджикском 
нзмках (сведенил об изданилх на нзмквх вародов 
Среднеи Азии переведенм на русскиб нзбш). 
Черновскии, А. См. № 49. 

1923 

160. Каталог издании Военно-редакцион. совета 
ТуркФронта(15 II 1922 — 15II1923). Ташкент. 

1923. [36] стр. 

Описание газет аКрасноармеИскав газета)) и 
«Кра^нал звезда)). Подробное оглавление журна- 
лов «Краснал казарма)), «Военнми работник Тур- 
кестана)) и сборников «Военное дело в СреднеА 
Азии)) и «3а Советскии Туркестан)). Переченв 
23 назв. непериодических издании. 

1924 

161. Буров, Н. А. ТочнБте науки в Туркестане 
в 1917—1922 гг. УказателБ литературм по 
естествознаниго и математике, вмшедшеи вТур- 
кестане за указаннми период времени. — Изве- 
стил Туркестанского отдела Русского геограФи- 
ческого обшества, 1924, т. XVn, стр. 227—244. 
Задачеи работм нвилсл учет, по возможности, 

всех оригиналБннх работ поматематическим, физи- 
ческим и естественнБШ наукам,вншедшим вТурке- 
стане в виде книг и статеб в журналах и сборни- 
ках.в 1917—1922 гг. Всего учтено 276 назв., распо- 
ложннннх по отделам (математика — 5 назв., меха- 
ника—3 назв., Физика — 1 назв., химил — 1 назв., 
астрономин — 1 назв., метеорологил и земноб магне- 
тизм—19 назв., минералогин — 5 назв., геологил— 

10 назв., геограФил — 67 назв., падеовтологил — 

11 назв., ботаника — 44 назв., .зоологил — 
35 назв., анатомил человека и животннх — 
17 назв., Физическал антропологин — 3 назв., 

12 
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Физиологил—33 назв., бактериологил — 15 назв., 
сивороточнал физиологин и учение об имму- 
нитете —6 назв.). 

1925 

162. Баранов, П. Чимганскал ботаническал станцил 
Средне-Азиатского университета — ее работи 
детом 1925 года и достиженил в прошлом.— 
Бк)ллетенБ Средне-Азиатского государствен- 
ного университета, 1925, вип. 11, стр. 162—163. 
Список 22 научнмх работ, опубликованних 

ЧимганскоЈ! ботаническоб станциеб, и 3 работм по 
истории станции. 

163. Гиринис, С. Наша печатв. — KpacHuii рубеж, 
1925, № 2. 

В статве приведен список периодических изда- 
ниб Среднеб Азии.(21 назв.). 

1926 

164. 0б1цество длл изученин Таджикистана и иран- 
ских народностеб за его пределами.—Бмлле- 
тенБ Средне-Азиатского государствееного уни- 
верситета, 1926, вмп. 14, стр. 281. 

ПереченБ изданиб Обшества, ВБ^пупценнмх 

с сентнбрл 1925 г. См. № 169. 

^ Федоров, Е. См. № 71. 

1927 

165. Димо, Н. А. Список научнмх работ сотрудни- 
ков Института почвоведенил и геоботаники 
печатнмх и рукописнмх запериод 1920—1927 г. 
(В кн. Димо, Н. А. Институт почвоведенил и 
геоботаники САГУ к 10-летик) ОктлбрБСкоА 
револгоции и Советскоб власти. Ташкент. 1927. 
Стр. 23—28. Известил Института почвоведенил 
и геоботаники САГУ. Приложение к вм- 
пуску 3). 

ПереченБ 168 иазв., принадлежап^их 21 автору. 

166. Фролов, И. Туркменгосиздат. 1. Изданил 1925— 
1926 гг.—Туркменоведение, 1927,№ 1, стр. 44. 
ПереченБ 40 назв. (учебники и учебнме посо- 

бил на туркменском лзмке—20 назв.,популлрнан, 
обпдеполитическал и партиинал литература на 
туркменском лзмке—13 назв., литературно-худо- 
жественнме произведенил—7 назв.). Сведенил при- 
веденм в переводе на русскиА лзмк. Памеченное 
продолжевие списка не бмло опубликовано. 

Рец.: Кун, Влад. — Вестник ирригации, 1928, 
№ 2, стр. 106—107. 

1928 

167. Баранов, П. К истории издателБства САГУ. — 
Бк>ллетенБ Средне-Азиатского государствен- 
ного университета, 1928, вмп. 17, стр. 130 — 
133. 

Сведенил о 6 названилх, изданнмх в 1922— 
1923 гг., и 16 названилх, вмпуш,енних в 1927— 
1928 учебн. году. 

168. Буров, Н. Год работм ТуркменскоК книжнои 
палатм. (СентлбрБ 1926 г. — август 1927 г.). 
(В кн. БиблиограФил в СССР и книжнме па- 
латм. Сборник. ХарБков. 1928. Стр. 173 — 184. 
Книжнме палатм Советских социалистических 
респубдик). 


СтатБл посвлпдена обзору дентелБНости Турк- 
менскоб книжноб палатм. Из 139 книг (без 
журналов), зарегистрированнБЈх книжнои палатоб 
в 1926—1927 гг., в статБе даетсл переченБ 69 назв. 
(из них изданиб правителБственнмх — 5 назв., ве- 
домственнмх — 6 назв., партиинмх — 2 назв., 
проФессионалБнмх согозов — 4 назв., политическх 
брошк)р на туркменском лзмке — 11 назв., коопе- 
ративнои литературм — 4 на.зв., селБСкохознЈ|- 
ственнмх брошшр — 3 назв., учебников на турк- 
менском лзмке —7 назв., методических издании — 
2 назв., научнмх издани^ — 4 назв., научно-попу- 
ллрнмх — 2 назв., антирелигиознмх — 1 назв. (на 
русском нзмке), религиознмх — 1 назв. (на персид- 
ском лзмке), излш,нои литературм — 9 назв., дет- 
ских — 2 назв., библиограФиА — 1 назв. (на турк- 
менском нзмке). Помимо того приведенм сведенил 
0 16 назв. повременнои печати (из них оФициалв- 
нмх изданиб—4 назв., журналов—5 назв., газет— 
7 назв.). Из других произведении полиграФическо& 
проммшленности указмваетсл 5 красочнмх плака- 
тов и 1 геограФическал карта. При описании каж- 
дого изданил даетсл указание о нзмке, на котором 
оно опубликовано (русскив, туркменскиб, персид- 
скиб). 

169. Воскресенскаа, К. Жизнб научнБтх обп;ес 1 в 
[в Туркестане]. — ВшллетенБ Средне-Азиат- 
ского государственного университета, 1928,. 
вмп. 17, стр. 177—179. 

ПереченБ издании Обшества длн изученил Тад- 
жикистана и иранских народностеб за его преде- 
дами. Сведенил о 8 книгах, вмпушеннмх в 1926— 
1928 гг. ДополнителБнме сведенил об 1 книге, 
изданноб в 1928 г., приведенм в Бшллетене Среднс- 
Азиатского государственного университета, 1929, 
вмп. 18, стр. 182. Первми список изданиб Обш,е- 
ства см. № 164. На стр. 183 помвш.ен также пере- 
ченБ изданиб Научно-педагогического обш^ства 
при Средне-Азиатском государственном универси- 
тете (6 книг, из них 3 повторнмх изданин). СтатБ» 
К. Воскресенскоб вмшла также отделБнмм отти- 
скои. 

170. Каталог изданиб Таджикгиза. № 1. [Таш- 
кент], нонбрБ 1928 года. [16] стр. (Таджикское 
государственное издателБСтво). [Заглавие ва 
русском и таджикском лзмках]. 

Каталог изданиб Таджикгиза за 1926/27 гг. 
(19 наав.) и за 1927/28 гг. (101 назв., из нихизпе- 
чати вмшло 41 назв.). Всего в каталог вошли све- 
денил 0 120 назв. (учебники, руководства и мето- 
дические пособин, научно-популлрнал и специалБ- 
нан литература, художественнал и детскал лите- 
ратура, санитарно-просветителБнал литература, 
рабоче-крестБннскал библиотека, ленинскал лите- 
ратура, обшественно-политическал литература). 
Текст каталога напсчатан на русском и таджик- 
ском (арабским шриФтом) нзмках. 

171. Каталог киргизских книг на 1928 г. № 1. 
Фрунзе. 1928. 8 стр. (Киргизское государствен- 
ное издателБСтво). 

ПереченБ 84 издании. Сведенил о катадоге см- 
в статБе М. Д. Сигорского «БиблиограФИн на на- 
ционалБнмх нзмках СССР за 1925—1932 гг.л (Вкн. 
Сборник статеб по библиограФии и работе научнмх 
библиотек. М. 1933. Стр. 124). 



БИБЛИОГРАФИН БИБЛИОГРЛФИИ СРЕДНЕИ АЗИИ 


179 


* 172. Каталог книг [за 1927—1928 гг.] Самарканд. 
1928. 20,20 стр. (Узбекскал СССР. К)ридическое 
издате. 1 БСтво при Управлении делами Совнар- 
кома УзССР). 

Указан в Книжноб летописи Узбекистана, № 2 
(порлдковми номер в Книжноб летописи —178) и 
в Книжнои летописи Центр.книжн. палати, 1928 г., 
Л® 43 (приложение, порлдковми jV« 1711). 

173. Каталог книг Узбекского государственного 
издателБства за 1928 г. и изд[ателБскии] 
план на 1927/28 г. Самарканд — Ташкент. 
1928. 19, 20, 66 стр. [встречнан пагина- 
цил]. 

Каталог книг Узгиза на русском лзмке— 
434 назв. (из них вмделено 10 назв. — «детские 
раскрашеннме», сверх того указано 7 изданив, 
напечатаннмх латинским шриФтом, и 20 изданиЈ1, 
находлшихсл в печати) и каталог книг на узбек- 
ском нзмке — 442 назв. (из них 12 изданив, нахо- 
длодихсл в печати). К каталогу приложен план 
издателБства на 1928 г. со списком литературм, 
намечаемоб к вмпуску (25б назв.). 

174. КвасницкиИ, Д. Узбекскал Книжнан палата. 
(В кн. БиблиограФил СССР и книжнме палатм. 
Сборник. ХарБКОв^ 1928. Стр. 165—171. Книж- 
нме палатм Советских социалистических рес- 
публик). 

СтатБл посвнодена обзору дентелБности Узбек- 
скоб книжноб палатм за времл с апрелл 1925 г. 
по сентлбрБ 1927 г, В виду задержки в вмходе 
Книжноб летописи, в статве приведен список 
периодическоб печати Узбекистана за 1927 г. 
Всего перечислено — 35 назв. Из них 16 газет 
(на русском лзмке — 5 назв., на узбекском — 
9 назв., на таджикском — 1 назв., на евребском — 

1 назв.), 16 журналов (на русском нзмке — 5 назв., 
на узбекском — 7 назв., на таджикском — 2 назв., 
и с паралделБНБш русско-узбекским текстом — 

2 назв.) и 3 бшддетенл на русском лзБше. Помимо 
того в статБе данм сведениа о библиограФических 
работах в Туркестане и о предстонп^ем вБподе 
книжно& летооиси Узбекистана. 

]75. Книжнаа летописв Государственно^ Цен- 
тралБно^ книжнои палатм РСФСР. СпециалБ- 
HMii вмпуск. 1928. 

№ 1. ЛнварБ—март. 

ПереченБ 652 назв., вмшедших в 1928 г. на 
38 лзБпсах националБносте& CGCP. В том числе 
на киргизском нзмке — 11 назв., на туркменском— 

1 назв. и на узбекском — 4 назв. Сведенил при- 
веденм арабским шриФтом на лзмке подлинника 
без перевода. 

№ 2. ЛпрелБ—ик)НБ. 

ПереченБ 1087 назв. на 37 нзмках. В том числе 
на киргизском — 5 назв., на туркменском — 3 назв. 
и на узбекском — 7 назв. Сведенил приведенм на 
лзмке подлинника без перевода и арабским шриФ- 
том за исклшчением 2 назв. киргизских и 1 узбек- 
ского, напечатаннмх латинизированнмм алФа- 
витом. 

№ 3. Ии)ЛБ— сентнбрБ. 

ПереченБ 15.S9 назв. на 40 нзмках. В том числе 
на киргизском нзмке —13 назв., на туркменском — 

2 назв. и узбекском — 2 назв. Сведенин об изда- 


нилх, напечатаннмх латинизированнмм шриФтом, 
данм толБко 0 3 назв. на киргизском нзмке. 

№ 4. ОктлбрБ—декабрБ. 

ПереченБ 2206 назв. на 41 нзмке. В том числе 
на киргизском нзмке —11 назв. Сведвнив об 
изданилх, напечатаннмх латинизированнмм шриф- 
том, данм 0 4 назв. на киргизском лзмке. 

- Книжнап летописђ Государственноб централБ- 

Hoii книжноб палатм РСФСР. СпециалБнмЈ! вм- 
пуск.Второб год изданил. 1929. 

№ 1. ЛнварБ—март. 

ПереченБ 418 назв., вмшедших в 1929 г. на 
34 нзмках националБностеи СССР. В том числе 
на киргизском лзмке — 15 назв., на туркменском — 
2 назв. Сведенин приведенм на лзмке подлинника 
без перевода, арабским шрифтом, за исклшчением 
7 назн. на киргизском нзмке, напечатаннмх лати- 
низированнБш шриФтом. 

№ 2. АпрелБ—ишнБ. 

ПереченБ 1376 назв. на 40 лзмках. В том числе 
на киргизском нзмке — 26 назв., на таджик- 
ском — 1 назв., на туркменском — 3 назв. и на 
узбекском — 3 назв. Сведенил об изданивх, напе- 
чатаннмх латинизированвмм шриФтом, данм о 
10 назв. на киргизском ззмке. 

№ 3/4. ИшлБ—декабрБ. 

ПереченБ 2555 назв. на 45 нзмках. В том числе 
на киргизском нзмке — 23 назв., на туркмен- 
ском — 1 назв. и на узбекском — 15 назв. Све- 
де^ил об изданинх, напечатанимх латинизирован- 
нмм шриФтом, данм о 9 назв. на киргизском 
и 8 на узбекском лзмках. 

- Книжнап летописђ. Орган государственноб би- 

блиографии. СпециалБНБЈи вмпуск. Третиб год 
изданил. 1930. (Государственнан централБнан 
книжнан цалата РСФСР). 

№ 1—4. ЛнварБ—гдекабрБ. 

ПереченБ 3433 назв., вмшедших в 1930 г. 
на 57 нзмках национадБносте& СССР. В тои чисде 
на каракадпакском нзмке — 14 назв., на киргиз- 
ском 40 назв., на таджикскои — 1 назв., на турк- 
менском — 1 назв. и на узбекском — 5 назв. Все 
названил данм в переводе на русскиб нзмк 
и расподоженм в алФавитном порндке. 

- Книжназ летописБ. Орган государственнои би- 

блиограФИи. СпециалБнмЛ вмпуск. Четвертмб 
год изданил. 1931. (Государственнан централБ- 
нан книжнал палата РСФСР). 

№ 1—4. ЛнварБ — декабрБ. 

Сведенил о 5320 назв., вмшед;ших в 1931 г. 
на 60 лзмках националБносте!! СССР. В том числе 
на киргизском нзмке — 158 назв., на таджикском— 
22 назв. и на узбекском — 1 назв. Все названин 
данм в переводе на русскии нзмк и распо- 
ложенм в алФавитном порлдке. 

- Книжнаа летописБ. Орган государственнои 

бибдиограФии. СпециалБнми вмпуск. Плтмбгод 
изданил. 1932. (Государственнал централБнан 
книжнзл палата РСФСР). 

№ 1—4. ЛнварБ—декабрБ. 

ПереченБ 5572 назв., вмшедших в 1932 г. 
на 72 лзмках националБностеб СССР. В том числе 

12 * 
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еа каракалпакско^ лзике—15 назв., на киргиз- 
ском — 104 назв., на таджикском — 52 назв., 
на туркменском — 5 назв., на узбекскои — 4 назв.. 
и на шугнанском — 1 назв. Все названил при- 
веденв! в переводе на русскиЈ! лзбјк и расположени 
в алФавитном порлдке. 

- Книжнаа летописђ. Орган государственноК 

библиограФии. СпециалБниб випуск. IIIecToii 
год изданил. 1933. (Государственнан централБ- 
нан книжнан палата РСФСРј. 

№ 1—2. ЛнварБ—икзнБ. 

Сведенил о 2009 назв., ВБ 1 шедших в 1933 г. 
на 59 лзБЈках националБностеи СССР. В том числе 
на каракалпакском лзБ 1 ке — 8назв. и на киргиз- 
ском—12 назв. 

№ 3. Ик)ЛБ—сентнбрБ. 

Сведенил о 3382 назв. на 64 нзБтках. В том 
числе на каракалпакском нзБЈке — 16 назв. и на 
киргизском — 1 назв. 

№ 4. ОктлбрБ—декабрБ. 

Сведенил о 4542 назв. на 65 нзиках. В том 
числе на каракалпакском лзмке — 4 назв., накир- 
гизском — 8 назв., на таджикском — 5 назв. 
и на узбекском — 1 назв. Сведенил во всех 
4 номерах данБх в переводе на русски!^ нзбјк 
и расположенБ! в алФавитном порндке. 

С 1934 г. сведенил об изданинх, вбјходнших 
на нзБЈках националБностеб СССР, помешаготсн 
в каждом номере Книжноб летописи в виде особого 
раздела. » 

176. Книжнап летописБ Узбекистанскоб государ- 
ственноб книжнои падатБ!. [Заглавие на русск. 
и узбекск. вз.]. 

1928. № 1. Самарканд. 1928. Y, 19, 24 стр. 
[встречнал пагинацил]. 

ПереченБ книг, поступивших в Книжнук) 
палату с 1 лнварл по 31 марта 1928 г. (168 назв.). 
Из них на узбекском лзБше латинизированнБШ 
влфавитом — 1 назв., на русском лзБЈке — 62 назв. 
(обшиб отдед и изданин научнБЈх учреждениб — 
15 нлзв., антирелигиознал литература, религил — 
1 назв., партиЈЈнал литература, советское строи- 
телБство — 6 назв., обшсственнБЈе знаннл и доку- 
менталБно-ведомственнал литература 19 назв., 
народное просвешение, учебнал и методическал 
литература —2 назв., селБское хозлбство —4 назв., 
точнБ1е и прикладнБЈе знанил — 13 назв., художе- 
ственнан литература, изБ1кознание — 1 назв., 
историл и краеведение — 1 назв.) и на узбекском 
л.зБ 1 ке арабским алФавитом —104 назв. Помимо 
того данБ! списки периодическои печати Узбеки- 
стана и Таджикистана: газетБЈ — 17 назв., жур- 
налБЈ — 16 назв. и бшллетени — 7 назв. 

Js'o 2.1929. 20—34, 25—51 стр. [продолжашшалсн 
встречнал пагинацил]. 

ПереченБ книг,постуиивших в Книжнук) палату 
с 1 апрелл по 30 ивднн 1928 г. (161 назв.). Из них 
на узбекском лзБ1ке латинизированнБЈм алФави- 
том — 3 назв., на руссксм лзБше — 52 назв. (обшии 
стдел и изданил научнБЈХ учреждениЛ — 17 назв., 
партиинал литература, советское строителБство — 
в назв., обшественнБЈе знанил и документалБно- 
ведомственнал литература — 8 назв., кооперацин— 
I назв., народное просвешение, учебнал и методи- 


ческал литература — 1 назв., селБСКое хозниство— 
7 назв., точнБЈе и прикладнБЈе знанил — 9 вазв., 
историн и краеведение — 3 назв.) и на узбекском 
лзБгке арабским алФавитом — 106 назв. 

№ 3. 1929. 35—56 стр., 2 табл., 53—74 стр. [про- 
должавдшалсл встречнал пагинацил]. 

ПереченБ книг, поступивших в Книжнувд 
палату с 1 ивдлл по 30 сентлбрл 1928 г. (179 назв.) 
Из них на узбекском лзБЈке латинпзированнБЈм 
алФавитом — 21 назв., на русском нзБЈке — 64 назв. 
(обшиЈ^ отдел и научнал литература — 24 назв., 
партиинал литература, советское строителБство — 
4 назв., обш^ственнБЈе знанил и документалБно- 
ведомственнал литература — 12 назв., проФессио- 
налБное и рабочее движение, социалБное стра- 
хование — 3 назв., кооперацин — 3 назв., стати- 
стика — 3 назв., народное просвешение, учебники 
и методическал литература—11 назв., художе- 
ственнан литература, изБЈкознание — 1 назв., исто- 
рил, геограФин, краеведение — 2 назв., varia — 
1 назв.), арабским алФавитом на узбекском лзике— 
61 назв., на таджикском —16 назв., на казах- 
ском — 8 назв., на киргизском — 3 назв., на турк- 
менском — 3 назв., на евреиском — 3 назв., на yfi- 
гурском — 1 назв, Помимо того приложенБХ две 
таблицБи газетБг Узбекистана и Таджикистана 
за 1928 г. (21 назв.) и ж \ рналБЈ (22 назв.). В та- 
оЈицах приведенБ! подробнБхе сведенил, характе- 
ризувдшие каждое издание. 

У« 4. 1930. 58—95, 1—14, 75—100 стр. [продол- 
жавдшалсч встречнал пагинацил]. 

ПереченБ книг, поступивших в Книжнун) 
палату с 1 октлбрл по 31 декабрл 1928 г. (229 назв.). 
Из них на узбекскои лзнке латинизированнБЈМ 
алФавитом — 34 назв., на русском нзБЈке — 
104 назв. (обшиб отдел и научнал литература — 
1 назв., партиинал литература, советское строи- 
телБство— 13 назв., обшественнБхе знанил и доку- 
менталБно-ведомственнан литература—10 назв., 
проФессноназБное и рабочее движение, сошЈалБное 
страхование — 7 назв., кооперацил — 4 назв., 
статистика — 4 назв., народное просвешение, учеб- 
нал и методическал литература — 8 назв., селБское 
хозлАство—13 назв., медицина, ветеринарпл — 
1 назв., техника, инженерное дело, авиастроителБ- 
ство и др. прикла 1 .нБ 1 е знанил — 6 назв., точнБге 
знанин — 22 назв., художественнал литература, 
лзБЈкознание — 3 назв., историл, геологил, крае- 
ведение — 6 назв., varia — 6 назв.), арабским 
алФавитом на узбекском лзБЈке — 58 назв., на 
таджикском — 12 назв. (из иих 2 латинским алФа- 
витом), на казахском — 12 назв., на киргизском — 
6 на.зв. и туркменском—3 назв. 

В€ц.\ Бетгер, Е. К. — БвдллетенБ Средне-Азиат- 
ского государственного университета, 1929, 
№ 18, стр. 129—137. [ВБЈШла также отделв- 
НБЈМ оттиском]. 

1929. № 1—4. 118 стр. 

ПереченБ книг, поступивших в Книжнувд па- 
лату за 1929 г. (524 назв.). Из них на узбекском 
лзБЈке 140, на таджикском—28, на туркменском— 
2, на уигурском — 4, на казахском — 10, на кир- 
гизском — 2, на евриском — 7, на русском — 
331 (обшии отдел — 4 назв., философил — 2 на.зв., 
советское и партииное строителБСтво — 37 назв., 
обшествоведение—4 назв., статистика — 26 назв., 
зкономика — 41 назв., труд и профдвижение — 
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30 назв., кооперацил — 7 назв., право, законм — 
9 назв., народное образование — 6 назв., нзико- 
ведение — 14 назв., точнне науки — 29 назв., 
медицина — 9 назв., техника — 33 назв., военное 
дело— 2 назв., селвское хозлиство —44 назв., сче- 
товодство, делопроизводство — 8 назв., искусство— 
5 назв., художественнал и детскал литература — 
5 назв., историл — 8 назв., геограФил, краеведе- 
ние, зтнограФил — 9 назв.ј. 

* 1930. № 1—4. 

1931. Не виходила. 

1932. J\& 1 (лнварв — март). 77 стр. «Зтот номер 
Киижноб летописи випушен специалвно длл 
КонФеренции Всесок)зно^ Академии Наук по 
изученик) цроизводителБних сил Узбекистана». 

Сведенил о 391 назв. Из них на узбекском 
лзБтке 181 назв., на таджикском — 36 на.зв., на 
туркменском — 22 назв., на уигурском — 6 назв., 
на казахском — 6 назв., на киргизском — 9 назв.. 
на евреиском — 34 назв., на русском — 96 назв. 
(обши^ отдел — 2 назв., антирелигиознал литера- 
тура— 1 назв., партииное и советское строителк- 
ство — 1 назв.. зкономика — 10 назв., труд и проФ- 
движение — 8 на,зв., право, закони — 4 назв., на- 
родное образование — 22 назв., лзиковедение — 

7 назв., точние науки — 4 назв., медицина — 

1 назв., техники — 4 назв., военное дело — 3 назв., 
селкское хозбиство —18 назв., счетоводство — 

2 назв., литературоведение— 1 назв., художествен- 
нал литература — 2 назв., историл — 1 назв.). 

№ 2 (иголБ — сентлбрв). 104 стр. 

Сведении о 4б1 назв. Из них на узбекском 
лзБше — 231 назв., таджикском — 41 назв., турк- 
менском — 8 назв., уигурском — 28 назв., казах- 
ском—26 назв., киргизском —6 назв., евреиском— 
13 назв«, русском — 103 назв. (партииное и совет- 
ское строителБство—9 назв., зкономика—16 назв., 
труд и профдвижение — 4 назв., право, закони — 
4 назв., народное образование — 6 назв., лзикове- 
дение — 4 назв., точние науки — 8 назв., меди- 
цина—2 назв., техника — 11 назв., военное дело— 

8 назв., селБСкое хозлиство—25 назв., спорт — 
1 назв, художественнал лнтература — 2 назв.). 

3. 

Л* 4. Не ВБ 1 шел из печати. 

К каждому из номеров Книжнои летописи при- 
ложени алФавитние указатели авторов, соавторов, 
коллективнБЈх авторов и заглавии на русском нзБше 
и алФавитние указатели авторов и коллективнБхх 
авторов на лзмках народов Среднеи Азии. Помимо 
того к 1—4 за 1928 г. дани статистические све- 

денил, характеризугопше книжнуго продукциго 
Узбекскои ССР за 1928 г. 

177. Средне-Азиатски!) комитет по охране памлт- 
ников природи, старини ii искусства. — Бгол- 
летенБ Средне-Азиатского государственного 
университета, 1928, вип. 17, стр. 145. 

ПереченБ 12 издании Комитета, випушен- 
ншх в 1923—1928 гг. 

178. 3— н, fl. [Зкубсон, fl.] Книга в Туркменип. 
(КраткиА обзор книжноА продукции в ТССР 
за 1927 г.) — Туркменоведение, 1928, № 10/11 
(гобилеиншб), стр. 97—98. 


В статБе, посвл 1 ценноб обзору книжноб про- 
дукции Туркменистана в 1927 г., приведен список 
книг, изданншх за год (всего 51 назв.). Из них 
правителБСтвенншх изданиб — 3 назв., ведомствен- 
Hux — 7 назв., партииних — 4 назв., политических 
брошгор —11 назв., селБСКохозлиственних бро- 
шгор — 2 назв., учебников на туркменском лзике— 
7 назв., научно-популлрних издании — 3 назв^ 
детскои литератури — 2 назв., излјдноГ! литера- 
тури — 8 назв , антирелигиозно!! литератури — 
1 назв., религиознои — 1 назв. и методических 
изданиб — 2 назв. Заглавил приведени на рус- 
ском лзике и вслед за ними даготсл указанил 
0 лзике, на которсм они издани (русскии, туркмен- 
скии, русско-туркменскии, персидскиб). 

1929 

179. А. Р. НелегалБНБГО социал-демократические 
газети в Туркестане в период первои русскоб 
револгоции. (В кн. Револгоцил в Среднеи Азии. 
Сборник 1. Ташкент. 1929. Стр. 59—76.Истпарт 
Средазбгоро ЦК ВКПб). 

Описание 4 газет. Сведенил о цензурних ре- 
прессинх. 

Рец.: Антропов, П. Что и как читатБ по исто- 
рии револгоционного движенин и партии в Сред- 
неи Азии. Самарканд. 1929. Стр. 33—34, Л® 9. 

* 180. Наталог издакиИ Туркменгосиздата натурк- 
менском нзике на новом алФавите. АпрелБ 
1929. Ашхабад. 75 стр. 

181. Насмрли, Н. НацпечатБ в Туркменистанв. 
(Кратки^ очерк истории периодическоИ печати). 
— Туркменоведение, 1929, № 5, стр. 15—20. 
ПереченБ газет и журналов с 1918 г. (14 назв.). 

Приведени сведенил о начале вихода и о последних 
номерах прекратившихсн издании. 

182. Первал сериа книг, изданних на новом лати- 
низированном тгоркском алФавите республи- 
канскими комитетами за счет средств, отпу- 
ш,енних ВЦК НТА [Всесогозного централБнога 
комитета нового тгоркского алФавита] в 1927— 
1928 гг. — КулБтура и писБменностБ Востока, 
1929, кн. IV, стр. 202—203. 

Сведенил о 17 назв., изданвБГх при участим 
Туркменского комитета, и 41 назв., изданних прм 
участии Узбекского комитета. Указан тираж, число 
листов и стоимостБ каждого изданил. 

1930 

183. [Буров, Н. А.] УказателБ издании Средне- 
Азиатского государственного университета. 1. 
1922—1929. Ташкент. 1930. 31 стр. [Заглавие 
на русском и англииском нзиках]. 

В указателе приведени сведенил о 112 назв. 
(Труди Туркестанского государственного универ- 
снтета — 5 назв., БголлетенБ I Средне-Азиатского 
государственного университета — 6 назв., Бгол- 
летенБ Средне-Азиатского государственного уни- 
верситета —12 назв., Труди Средне-Азиатского 
государственного университета — 84 назв., отделБ- 
Hue изданин — 5 назв.). Заглавил работ приведени 
параллелБно на русском лзБше и на одном из за- 
падно-европеиских нзиков. Описанил Трудов п 
Бголлетенеи сопровождаготсл перечнлми содер- 
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жанил каждого отделБного ВБшуска. К указателк) 
приложен алФавитнБЈЈ! список авторов. 

- 2. 1930 —1933. Ташкент. 1934. [4], 8 стр. 

[Заглавие на русском и англииском лзмках]. 

Сведенил о 36 назв. (Трудн Туркестанского 
государственного университета — 30 назв.. отделБ- 
HBie изданил — 6 назв.). Приложен алФавитнми 
указателБ авторов. 

184. Летописђ печати Туркменистана. Ашхабад. 

1930. (Гос. Книжн. палата Туркменистана). 
[Заглавие на русском и туркменском лзБхках]. 

* № 1 . 

№ 2. 64 стр. 

ПеречеНБ изданиб, ВБгшедших на территории 
Туркменскоб ССР до 30 декабрл 1928 г. на рус- 
ском нзБ1ке (207 назв.). Материал расположен по 
международнои десатичноб классиФикации. При- 
ложен алФавитнБлб указателБ авторов и алФавит- 
нмб указателБ заглавии. ЧастБ тиража отпечатана 
на одноб стороне листа. ВБ 1 пуск составил Л. X. 
Лкубсон. 

-- ЛетописБ печати Туркменистана. Ашхабад. 

1931. (Гос. Книжн. палата Туркменистана). 
[Заглавие на русском и туркменском лзБ 1 ках]. 

№ 3. Туркменские книги на новом алФавите, по- 
ступившие в Книжнун) палату до 30 ХП 
1930 г. 51 стр. 

ПереченБ 224 назв. и алФавитнБш указателБ 
авторов. ВБшуск составил Л. X. Лкубсон. 

- ЛетописБ печати. .Туркменистана. Ашхабад. 

1932. (Гос. Книжн. палата Туркменистана). 
[Заглавие на русском и туркменском лзБгках]. 

№ 4. 36 стр. 

ПереченБ 119 назв. на русском лзБ1ке, вБ 1 шед- 
ших в 1929—1930 гг. Приложен алФавитнБ1б ука- 
зателБ авторов и алФавитнБги указателБ загла- 
виб. 

Рец.: Сигорскии, М. Д. [№ 1—4 Летописи пе- 
чати Туркменистана]. — БиблиограФил на на- 
циовалБНБ 1 х лзБ 1 ках СССР за 1925—1932 гг. 
(В кн, Сборник статеб по библиограФии и работе 
научнмх библиотек. М. 1933). 

№ б. Туркменские книги, изданнме на территории 
ТССР и поступившие в Книжнук) Палату 
до 30 декабрл 1931 г. 42 стр. 

ПереченБ 174 назв. на туркменском лзмке. 
Приложен алФавитнмб указателБ авторов и алФа- 
витннб указателБ заглавии. Внпуск составил 
Г. А. Тер-Погослн. 

№ 6. Книги, изданнме на русском лзмке на тер- 
ритории ТССР и поступившие в Книжн. палату 
до 30 ХП 1931 г. 15 стр. 

ПеречевБ 45 назв. на русском лз. с алФавитнмм 
указателем авторов и адфавитнмм указателем за- 
главии. Вмпуск составил Г. А. Тер-Погослн. 


1931 

* 185. Каталог республиканских и раионнмх газет 
и журналов, внходлших в Туркменскои ССР, 
и основнмх издании Ср.-Аз. республик. [Ашха- 
бад]. 1931. 14 стр. 


186. Михаблов, М. НационалБнал печатБ Турк- 
мении. — Револшцин и националБности, 1931, 
№ 4 (13), стр. 99—105. 

Сведенин о 4 газетах и 5 журналах за 1927— 
1931 гг. и 0 периодических изданилх, вмходивших 
до 1927 г. 

1932 

187. Поарков, 9. Что дал САНИИП1 практическому 
шелководству. Достижение Среднеазиатского 
научно-исследователБСкого института шелко- 
водства за 1930 и 1981 гг. — Шелководство, 
1932, № 7. 

В главе а Литературное ОФормление работ Инсти- 
тута« (стр. 42) приведен список научнмх трудов 
Do шелководству (18 работ, изданинх в 1930— 
1931 гг., и 24 работм, подготовленннх к печати). 

1934 

188. Квасницкб, Д. П. и Шенрон, А. В. Научнан 
и научно-популнрнан книга Узбекистана. 1 X 
1933—1 VII 1934. (по данннм Узбекскои госу- 
дарственнои Книжнои падатн). — Социалисти- 
ческал наука и техника, 1934, № 8, стр. 85—95. 
В указателБ вклшченн сведенил о 137 назв. 

Из них по социалистическому строителБству Сред- 
неи Азии — 12 назв., по обш,ественно-зкономиче- 
ским наукам — 21 назв., по математике — 2 иазв., 
по биологии — 1 назв., по производителБнмм силам 
и природннм богатствам — 72 назв., по технике 
(ирригацил, гидротехника, транспорт и др.) — 
29 назв. 0 книгах, вмшедших в течение того же 
проиежутка времени, см. журнал aSotsialistik ilm. 
va texnika», 1934, № 8. 

189. Производственниб план Узбекского научно- 
исследователБского института кулвтурного 
строителБСтва на 1933 год. (В кн. Сборник 
научнБтх трудов. Т. I, вмп. 2. (Трудм лингви- 
стического сектора). Ташкент. 1934.Стр.89—91. 
Наркомпрос УзССР. Узбекскиб научно-иссле- 
дователБСкиб ивститут кулБтурного строи- 
телБства). 

ПереченБ работ, подготовлнеммх к печати. 
Указанм авторм, сроки вмполненил и размерм 
в листах. Всего перечислено 47 работ. 

190. План научноб работм САНИИМЛ’ана 1934 год. 
(В кн. Револшцин и кулБтура в Среднеб Азии. 
Сборник 1. Ташкент. 1934. Стр. 124—125. 
Среднеазиатскиб научно-исследователБскии ин- 
ститут марксизма-ленинизма при Средазбшро 
ЦК ВКП(б). 

Сведенил о 26 научнмх работах, сборниках 
материалов и документов, сданвБЈх в печатБ и 
подготовленнмх к печати. 

1935 

191. Аленсандрова, В. С. Материалм длл указателн 
среднеазиатских периодических изданиб на 
русском нзмке за 1917—1934 гг. (В кн. Трудм 
Гос. Публичнои библиотеки УзССР. Т. I. 
Ташкент. 1935. Стр. 157—241). 

АлФавитннб список содержит 423 назв. Далее 

следушт: предметнни укозателБ, топограФическиб 
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указателБ и хронологическии указателв. Сведенил 
0 работе помегценн в «Правде Востока®, 19.35, 
№ 168 и 1936, № 67. 

192. [Швец И. Г.] БиблиограФическиМ указателв 

издании Госиздата Уз ССР. Bun. 1. [Ташкент]. 

1935. 203, [3] стр. * 

Сведенил о литературе на узбекском, рус- 
ском, туземно-евреиском, убгурском, казахском и 
такжикском нзБшах с указанием тиража. Литера- 
тура на русском нзнке аннотирована. УказателБ 
составлен по инвентаризационннм материалам всеб 
системн Книгоцентра ГИЗ’а УзССР на 1 лнварн 
1034 г. с добавлением сведениб о всех вншедших 
книгах до 15 сентлбрл 1934 г. В виде приложенил 
дан указателБ литературн на всех лзБшах, спи- 
ч:анно& в макулатуру, за все времл суш,ествованил 
ГИЗ’а УзССР и Книгоцентра до 1 октлбрн 1934 г. 


III. УКАЗАТЕЛИ СОДЕРЖАНИК ПЕРИОДИЧЕСКИХ 
И СЕРИИНиХ ИЗДАНИб 

Бголлетенђ ЦСУ Турнреспублики. Ташнент 

193. Н. П. УказателБ статеГ!, помеп;енних в Б 10 Д- 
летенлх ЦентралБного статистического упра- 
вленил Туркреспублики за 1921—1924 гг.— 
БголлетенБ ЦСУ Узбекистана, 1925, № 1. 
УказателБ 169 назв., из них по государственноА 

статистике (11 назв.), демограФическоб (13 назв.), 
селБскохозн^ственнои (28 назв.), промБЈшленноИ 
(6 назв.), по статистике труда (28 назв.), по зконо- 
мическоП статистике (44 назв.), по статистике 
народного образованин (5 назв.), по метеорологии 
(13 назв.) и др. 

Рец.: — Бестник ирригации, 1925, № 5. 

Вестник Европм. СПб. См. Л*« 11. 
ВестовоИ. СПб, См. Л« 234. 

ВоенниИ сборник. СПб. См. также 11, 144, 235. 

194. Систематическии указатедБ «Военного сбор- 
ника» за 1858—1890 гг. СПб. 1891. Стр. 78. 
[Приложение к журналу лВоеннБгб сборник», 
1891, № 12]. 

ПереченБ 67 статеб в разделе «ВоеннБ 1 е деи* 
ствин в СреднеК Азии» (стр. 78). В состав зтого 
\казателл полностбк) вошли указатели 1858—1867, 
1868—1874, 1875—1879 и 1858—1882 гг., прило- 
женнБхе к мВоенному сборнику» 1868 г.,№4,1874 г., 
№ 12, 1879, № 12 и 1883 г, № 1, 2. Кроме того 
в «Систематическом указателе» ((Военного сбор- 
ника» за 1891—1897 гг. СПб. 1898 (Приложение 
к журналу «ВоеннБ 1 П сборник», 1898, № 3)—4 назв. 
(стр. 19). В последугоших ежегоднБ 1 х указателлх 
и в обЂединенном указателе за 1898—1907 гг. 
статБи, посвли;еннБ 1 е Среднеб Азии, не вБтделл- 

ЛИСБ. 

Вокруг света. СПб. См. № 236. 
Восточное обозрение. Газета. СПб. См. 
№ 11 . 

Всенирнал идлк)страцил. СПб. См. 
№ 237. 

Древнлл и новал Россил. СПб. См. № 11. 
Живописное обозрение. СПб. См. № 238. 
Журнал Министерства народного 
просвеш,енил. СПб. См. JV® 11. 


Записки Академии Наук (1862—1884). 
СПб. См. № 11. 

Изборник Разведчика. СПб. См. № 239. 


Изданил Русского географического об|цества 

См. также № 156, 158. 

195. ВознесенскиН, А. В., Герасимов, А. П., Лушников, 
А. И., Обручев, В. А., Шестакович В. Б. Системати- 
чески^ указателБ статеА, касак)шихсл мате- 
рика Азии, помешеннБгх в пзданилх Русского 
геограФического обшества с 1846 по 1897 год. 
Иркутск. 1898. Стр. 12—57. (Восточно-Сибир- 
скиА отдел Русского геограФИческого обп;е- 
ства). 

В отделе указателл ((Туркестан, Закаспибскиб 
краи, Семиречве, ПамирБ! (Бадахшан, Дарваз, 
Канджут, Каратегин, Раскем, Шугнан) и Бухарал 
(стр. 12—57) вклк)чено 555 назв. (путешествил 
и зкспедиции — 129 назв., статБи по математиче- 
скои геограФии — 31 назв., статБИ по ФизическоИ 
геограФпи — 204 назв., климатологил и метеоро- 
логин—17 назв., геологин — 49 назв., ботаника 
и зоологин — 10 назв., зтнограФил, антропологил, 
археологин и лзБгкознание — 22 назв., статистика 
и зкономика — 24 назв., статБи смешанного харак- 
тера — 12 назв., картБх — 57 назв.). К работе при- 
ложенБ! алФавитнБге указатели авторов и геогра- 
Фических названиА. 

Изданил Средне-Азиатскогогосу- 
дарственного университета.См № 167, 
183. » 

Изданил Сб 1 р-Д арБинскогообласт- 
ного статистического комитета. См. 
№ 153. 

ИнженернБ 1|1 журнал. СПб. См. № 11. 
Морскои сборник. СПб. См. № 11. 


Народное хозлИство Средне!) Азии. Ташкент 

См. также № 147, 229. 

196. Систематическиб указателБ статеи, помешен- 
НБ 1 Х в журнале аНародное хознбство Среднеб 
Азии» в 1924 , 1925 и 1926 гг. — Народное 
хозлДство Среднеи Азии, 1926, № 11/12, 
стр. 148—145. 

УказателБ содержит сведенил о 312 статБлх 
(по зкономическоб политике — 12 назв., по разме- 
жеваник) и рабонированик) — 9 назв., по селБскому 
хозлиству — 84 назв., по промБЈшленности и тор- 
говле — 43 назв., по транспорту и хозлиству 
свнзи — 20 назв., по Финансовому делу — 32 назв., 
по кооперации —19 назв., по вопросам труда 
и проФвссионалБному движеник) — 5 назв., конђ- 
к)нктурнБ1х обзоров—14 назв., прочих статеб— 
7 назв., критика и библиограФил — 49 назв.). 

-Систематическии указателБ статеб [помеш,ен- 

НБ 1 Х в журнале «Народное хозлбство Среднеб 
Азии»] за 1927 год. — Народное хозлбство 
Среднеб Азии, 1927, № 10/12, стр. 213—219. 
УказателБ содержит сведенил о 112 статБлх (по 
зкономическоб политике — 6 назв., конЂшнктур- 
НБ 1 Х обзоров — 3 назв., краеведческих обзоров — 
4 назв,, по селБСкому хозлбству — 8 назв., rio 
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земелБно-водноб реФорме — 2 назв., ш) хлопко- 
вому делу —11 назв., по промишленности — 
7 назв., по транспорту и хозлиству свлзи — 

3 наш., по торговле — 6 назв., cbipte — 4 назв., 
хлеб — 2 назв., частнии капитал — 3 назв., Финан- 
совое дело—13 назв., труд — 4 назв., коопера- 
цин — 4 назв., прочих статеб — 3 назв., критика 
и бибдиограФил — 29 назв.). 

-Систематическии указателв статеб, помешен- 

Hux в журнале «Народное хознЈ^ство Среднеб 
Азии» за 1928 год.—Народное хозлиство Сред- 
неб Азии, 1929, № 1, стр. 197—200. 

УказателБ содержит сведении о 66 статБлх 
(по зкономическоА политике — 3 назв., по селБ- 
скому хозлиству — 24 назв., по вопросам промиш- 
ленности — 7 иазв , по торговле—6 назв., по транс- 
порту и хоззАстру свлзи — 6 назв., по Финансо- 
вому делу — 4 назв., по зтнограФии — 1 назв., 
по производителБним силам — 2 назв., по стати- 
стике — 1 назв., критика и библиограФил — 
12 назв.). 

-СистематическиИ указателБ статеЈ!, помепшн- 

Hux в журнале «Народное хозлиство Среднеи 
Азии» за 1929 год. — Народное хознАство 
Среднеи Азии, 1929, № 12, стр. 119—124. 

УказателБ содер^<ит сведенил о 96 статБлх 
(зкономическал политика — 7 назв., селБское хо- 
зниство — 31 назв., промишленностБ — 13 назв., 
торговлл — 6 назв., транспорт и хозлИство свнзи — 
5 назв., Финансовое дело — 7 назв., труд, кадри — 

4 назв., разние вопро(^ — 2 назв., критика и би- 
блиограФил—10 назв., очерки и заметки—4назв., 
статистика — 1 назв., хроника — 6 назв.). 

Н и в а. СПб. См. № 240. 


Окраина, газета. Самарканд 

197. TapHOBCKMii, Г. В. ПереченБ стате^, помешен- 
ншх в газете ссОкраина» с 1-го лнварл 1890-го 
года по 1-е лнварл 1891-го года. — Окраина, 
1891, № 3, 5, 8, 12. 

В указателБ во:ј’ли сведенил о 439 статБлх 
(геограФин и зтнограФил — 22 назв., археологил — 
4 вазв., статБИ зкономического содержанил — 
16 назв., ирригацил—-*6 назв., хлопководство — 
4 назв., шелковолство — 3 назв., обшественнал 
жизнБ — 77 назв., театр и музика —16 назв., 
повести, расскази, очерки — 33 назв., писБма 
в редакцин) — 30 назв.,. от редакции — 29 назв., 
местние известил — 70 назв., внутренние изве- 
стил — 56 назв., правителБСтвенние распорлже- 
нил 65 назв., телеграммш ссСевереого агентства» — 
7 назв., телеграмми корреспондентов с(Окраини» — 
2 назв.). 

198. [Полторанов, Н. В.] Краткии переченБ статеи 
с указанием №№, в которих помешени, в газ. 
с(Окраина» в 1892 году. — Окраина, 1892, 
№ 148, придожение. 

Сведенин о статБлх, оомешеннБЈх в ссОкраинеи 
(188 назв.) за 1892 г. (Л'« 1—148). Материал распо- 
дожен в хронологическом порлдке. 

Правда Востока. Ташкент. См. № 208, 
242. 


Протоколи заседаниј^ и сооб|цениА членов Туркестан- 
ского кружка лгобителеК археологии 

199. Милованов, В. За двадцатБ лет. Указатели 
хронологическии и предметнии к Протоколам 
заседании и сообшениб членов Туркестанского* 
кружка лшбителеб археологии с 11 ХП 1895 г. 
до 11 XII 1915 г. .(В кн. Протоколи заседа- 
ниб и сообшении членов Туркестанскогц 
кружка лшбителеЈ! археологии. Год двадцатиб 
(11 декабрл 1914 г. — 11 декабрн 1915 г.). Таш- 
кент. 1915. Стр. I—ХХ1П). 

В хронологическом перечне помешени сведе- 
нил 0 227 докладах и сообшенилх (не считал про- 
токолов). Содержание докладов перечислено в пред- 
метном указателе. 

Разведчик. СПб. См. № 239. 

Русскиб вестник. М. См. № 11. 
Сборники, изданние Областними статистиче- 
скими комитетами б. Туркестанского кран. См. 
№ 228. 

Сведенил, касан)|циесл стран, сопределБних с Турне- 
станским военним округом. Ташкент 

200. Сведенил, касашшиесн стран, сопредедБних 
с Туркестанским военним округом. Ташкент. 
(Штаб Туркестанского военного округа). 

1900 г. АпредБ. Bun. XVIL Cjp. 3—7. 

Содержание випусков 1898 г. (I—УШ) и випу- 
сков 1899 г. (IX—XVI). 

1901. СентнбрБ—октлбрБ. Bun. XXIX. Стр. I— ^VIIL 
Содержавие випусков 1898 г. (I— ^VIII), 1899 г. 
(IX—XVI), 1900 г. (XVn— ХХШ) и 1901 г. (XXIV— 

xxvin). 

1903. ЛнварБ. Buu. XXXVn (№ 1). Стр. I— ^VL 
Содержание випусков с 1898 по 1903 г. 

(випуски I—XXXVII. 

1904. ФевралБ. Bun. L (№ 2). Стр. I—IX. 
Содержание випусков с 1898 г. uo 1904 г. 

(випуски I— XLIX). 

1905. ЛнварБ. Bun. LXII (№ 1). Стр. I—XI. 
Содержание випусков с 1898 г. по 1905 г. 

(випуски I— LXI). 

1906. ЛнварБ. Bun. LXXIV (№» 1). Стр. I—Ш. 
Содержание вииусков за 1905 г. (№№2 1—12). 

1906. Декабрв. Bun. LXXXV (№ 12). Стр. I—П.^ 
Список наиболее важних статеи ((Сведении» 
асхабадского изданин за 1897— 190:J гг. 

То же. Стр. III —IV. Содержание випусков за 
1906 i’. (№№ 1—12). 

((Сведенил, касашшиесл стран ...» — периоии- 
ческое издание, рассилавшеесл по воинским часЈлм 
длл инФормации. В нем помешалисБ, преимуше- 
ственно, переводнБте стаЈБи из ангдо-индиГЈСКОи 
печати по среднеазиатским вопросам. У Н. М. Ли- 
совского в ((БиблиограФии Русскои периоиическои 
печати» (Пг., 1915) зто издание не зарегистриро- 
вано. В указате 1 нх материал располагалсн в хро- 
нологическом порлдке (по мере опубликованин). 

Советскал Киргизил. Оренбург 

201. Содержание вишедших №?№ журнала ((Совет- 
скал Киргизил» с №2 1 за 1923 г. по № 5/6^ 
за 1924 г. — Советскан Киргизил, 1924, №7, 
стр. 154—159. 
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В указателБ, расположеннБхи в хронологиче- 
ском порлдке, вошли сведенил о 105 статБнх 
(по партибно-политическим вопросам — 3 назв., 
по обшим вопросам советского строителБСтва — 
14 назв., административное управление — 4 назв., 
исторические очерки — 2 назв., к)стицил — 
2 назв., рабоче-крестБлнскал инспекцин — 
2 назв., народное образование — 2 назв.. социалБ- 
ное обеспечение — 1 назв., вопросм акономики 
ихозлбства — 21 назв., зковомическан хроника — 

1 назв., налоги, Финансм и бшджет —12 назв., 
селБское хозниство—15 назв., борвба с вредите- 
лнми в селБСком хознбстве — 3 назв., коопера- 
цин — 6 назв., дорожное строителБСтво — 1 назв., 
торговлл — 4 назв., наука и техника — 8 назв, 
труд и бмтБ рабочих — 1 назв., работа на местах — 

2 назв. и сверх того отдел критики и библиогра- 
Фии и ОФициалБвми отдел). 

Средне-Азиатскиб вестник. Ташкент. 
См. № 203. 

Средне-АзиатскиИ медицинскиб журнал. Ташкент 

202. Семенов, Г. Отчет по изданик) вСредне-Азиат- 
ского медицинсћого журнала«. — Медицинскаи 
ммслБ Узбекистана, 1927, № 2, стр. 106—109. 
Описание 9 номеров ж} рнала за 1926 г. со све- 

денинми 0 43 статБлх. 

Среднкв Азик. Сборник. Ташкент 

203. УказателБ статеИ и заметок, помеш.еннБ 1 х 
в научно-литературном сборнике „Среднлд 
Азил» и журнале ссСредне-АзиатскиА вестник« 
за 1896 г. — Средне-Азиатскиб вестник, 1896, 
№ 12, стр. 156—160. 

В указателБ вошло 112 названи^ (статБи и за- 
метки научного характера — 33 назв., протоколм 
заседании Туркестанского кружка лшбителеи 
археологии — 8 назв., библиограФин — 11 назв., 
местное обозрение—41 назв., оригиналкнал и пере- 
воднан беллетристика— 19 назв.). 

Туркестанские ведомости. Газета. Ташкент. См. так- 

же 19, 225, 226 254. 

204. Ивановскиј), А. А. Указателв зтнограФических 
статеЛ и заметок, помешеннмх в сибирских 
изданинх от начала их изданин. — ЗтнограФи- 
ческое обозрение, 1891, кн. IX, № 4, стр, 267— 
279. 

Сведенил о 234 статБлх, помеше -нбјх в «Тур- 
кестанских ведомостлх)), с № 1 за 1870 г. по № 47 
за 1888 г. вклкЈЧителБно (cip. 275—279). Материал 
расположен в хрочологическоГ! п рндке. 

205. Бетгер, Е. К. ПереченБ, помешеннмх в «Тур- 
кестанских Бедомостнх,» статеи и заметок, отно- 
слшихсл до ооластеК, нмне входлших в Тад- 
жикистан. (В кн. БиблиограФ. н Таджикистана. 
Ташкент. 1926. Cip. 1—28). 

В указателБ вошли сведенил о 389 статБлх и 
заметках из иТуркестанских вед мостеи«, относн- 
шихсл к рабонам, вошедшим в состав Таджикскои 
ССР после 1924 г. Материал расположен в систе- 
матическом порндке: Обшал геогрг^Фил (сбшие 


вопросм. Гиссзрскии Kp ui II прилегашшие области, 
областБ верхнегоЗеравгаана,Ура-тшбинскии раион, 
Каратегин и Дарваз, Boci очншИ Памир, Рошан и 
Шугнан, картограФил)—138 вазв., метеорологин 
и сеисмо.шгин — 34 назФлора и Фауна — 5 назв., 
историн и археологил — 82 назв., население — 
116 назв., народное хозниство — 66 назв., торговлл 
и Финансм — 25 назв., пути сообшенин — 16 назв., 
personalia — 7 назв., библиограФил — 13 назв., 
беллетристика — 3 назв. В предисловии приведенн « 
сведенил о составлении полного указателл к «Тур- 
кестанским ведомостнм)) и указанн библиогрЗФи- 
ческие описанил газетБТ на западноевропебских 
лзмках: 1) Alphabetical lDdex to the contents of the 
Turkestan Annual for the уеагз 1872, 1873, 1874, 
1876,1879 and ofthe Turkestan Kalenderfor 1880. 
Simla, 1883; 2) Index to the contents of the Тпгке- 
stan gazette from 1874. Simla, 1883; 3) Umschau 
im Russischen Turkestau (im Jahre 1871) nebst 
einer allgemeinen Schilderung des (»Turkestanischen 
Beckens« von Alexander Petzholdt. Leipzig, 1877. 
См. также № 61. 

206. Бетгер, E. К. Росписб статБни и заметкам по 
археологии и истории Среднеб Азии, помешен- 
ннм в raseie «Туркестанские ведомссти» за 
времл ее сушествованин (28 апрелл 1870— 
15 декабрн 1917). (В кн. В. В. ВартолБду. Тур- 
кестанские друзвн, ученики и почитатели. 
Ташкент. 1927. Стр. 481—431. Обшество длл 
изученпл Т джикистана и иранских наредго- 
стеб за его пределами). 

Глава из подготовленного Е. К. Бетгером 
«Указателн к ТуркестантЛш ведомостлм». Рос- 
писБ охватнвает статБи по истории и археологии, 
т. е. по вопросам, которБш оБиа посвлшена науч- 
нал дентедБностБ В. В. Бартолвда. Зарегистриро- 
ван материал, относлшиисл к времени до ^Јавоева- 
нил Среднеи АзииРоссиеб. Всего учтено (вхроно- 
логическом по ндке) 772 статБи или заметги, по- 
мешеннг»!е в Туркестанских ведомостлх с 1870 ео 
1917 r. вклшчителгно. К работе приложенн: 
1) Индекс авторов и переводчиков и 2) Индекс 
имен n гредмето \ Установлен рндавторов статеи, 
раскрнтн псевдонимм. 

Рецл Бршллова-ШасколБскнл, Н.— 
Народное хо лбство Среднеб Азии, 1928, № 9/10, 
стр. 94—96; 2) Крачковскии, И. К). — Научннб 
I аботник, 1928, № 1, стр. 126—127. 

Туркестанское селБское хозлбство. 
Ташкент. См. jV® 223. 

Туркменистан. (Газета на туркменском 
лзнке). См. № 279. 

Туркменоведение. Ашхабад 

207. Содержание журна.!а с(Т»ркменоведение)) за 
1927 год. — Туркменоведение, 1928, № 2 (6), 
стр. 59—62; № 7/8, стр. 01; № 12, стр. 01—02. 
УказателБ содержит сведенин о 49 с атБлх 

(руководншие и методические статБи — 8 назв., 
отдел историческгб — 9 )Газп., человек и прпрода 
Туркмении — 11 назв., строит елБство ^^ЈркШен- 
скои 'кулБТурБ! — ^’назв., по Востоку — 1 назв., 
дневник туркменоведа—6 назв., критика и библио- 
граФил — 5 назв.). В№ 2(6) ттомимо сиетемати- 
ч(*ского указателн дан алФавитнни указателБ авто- 
ров и отдел «редакционнБ1е статБИ)) — 6 назв. 
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Рец.: 1) Бетгер, Е К. БиблиограФическал 
жизнБ Среднеи Лзии в 1928 году. — Библиогра- 
Ф1Ш, 1929, № 1, стр. 98; 2) СпасБКИи. — Сх 1 д- 
Hifi cBiT, 1928, № 6, стр, 278—279. 

-Содержание журнала аТуркменоведение)) за 

1928 год. (ДвенадцатБ номеров . — Туркмено- 
ведение, 1928, № 12. стр. 44—45. 

УказателБ содержит сведенил о 105 статБнх 
{обшии отдел — 17 назв., историческии отдел — 
14 назв., зкономика Туркмении — 6 назв., человек 
и природа Туркмении — 14 наз^., строителБСтво 
туркменскоб кулБтурБ! 15 назв., листки из блок- 
нота—19 назв., критика и библиограФин —13 назв., 
переписка с читателнми — 2 назв., поиложенил — 
5 назв.). 


Туркменснал искра. Газета. Ашхабад. См. такжс 

№ 280. 

208. Список статеб по советскому строителБству, 
помешеннБгч за ик)лб[1926] — сентлбрБ 1928 г. 
в газетах: «Правда», «Известил ЦИК СССР и 
ВЦИК», c<BicTH)), «Коммун1ст» (ХарБков), «Са- 
вецкал БеларусБ», «Туркменскал Искра», 
ссПравда Востока», «3арл Востока».—Совртское 
строителБСтво, 1926, Л« 2, стр. 192—193; Лг 3/4, 
стр. 206—207; № 5. стр. 174; 1927, № 1 (6), 
стр. 155—156; № 2/3 (7/8), стр. 211—213; № 4 
(9), стр. 155—156; Њ 5/6 (10/11), стр. 216—217; 
№ 7 (12), стр. 168—169; № 8/9 (13/14), стр. 201; 
№ 12 (17), стр. 156; 1928, № 1 (18), стр. 155— 
156; № 2 (19),стр. 142—143; № 4 (21),стр. 150; 
JVs 5/6 (22/23), стр. 225—226; JVs 7 (24), стр. 140; 
№ 9 (26), стр. 151; № 10 (27), стр. 158; X« 11 (28), 
стр. 170. 

Пер ченБ статеи, помегценнБгх в ra;eiax 
«Гуркменскан искра» и «Правда Востока)) по 
советскому строителБСтву с иголл 1926 г. по сен- 
тнбрБ 1928 г. С № 12 (29) указателБ печатаетсл 
в систематическом порндке (по отделБНБгм вопро- 
<Јам), и сведенил о статБнх, помеш,еннБ1х в средне- 
азиатскоб печати, не ВБгделенБг. 

209. [Фролов, И. и ОблонскиИ, Ал.ј «Тур менскан 

Искра». Историко-краеведческии материал 
о Туркменил, име < шибсл в газете «Туркмен- 
скал Искра», орган ЦК КП(б) Т, ЦИК ТССР, 
TCllC и Согоза Кошчи, вбгходит ежедневно 
в г. Ашхабаде, первБгК № ВБтшел 7 нолбрл 
1927 г. — Туркменоведение, 1927, № 1, стр. 42— 
44; № 2/3, стр. 59—63; JVs 4, стр. 53—57; 1928, 
№2(6), cip. 55—58; № 3/4 (7/8), стр. 69—71; 
№ 5/6 (9/10), cip. 95 и 101-103; 7/8, стр. 105— 

110; № 10/11 (гобилеЈЈНБгб), стр. 134—136; № 12, 
crp. 77—79; 1929, № 1, стр 145—148; № 2/3, 
стр. 5 l — 57; № 4, стр. 36 — 38; JV« 5, стр. 52 — 
54; № 6/7, стр. 57—60; № 8/9, стр. 64—67; 
JVs 10/11, стр. 82—84; № 12, стр. 39—40; 1930, 
№ 1, стр. 39 — 40; № 2/3, стр. 55—57. 

УказателБ охватувает газету с № 1 (7 нонбрн 

1924 г.) до № 274 (27 нолбрл 1929 г.). Зарегистри- 
рованнБги матер ал расположен в хронологическом 
порндке (по мере вихода номеров газетБг). Всего 
зарегистрировано 1313 номеров. ПервБш состави- 
телем указателл 6 б 1 л И. Фролов (1927, № 1—4), 
работа продолжена Ал. Облонским (1928, J^ 2 (6) — 


7/8), дчлее указателБ печаталсл без подписи соста- 
вителл. 

Рец.: 1) Бетгер, Е. К. БиблиограФическан жизнб 
СреднеЛ Азии в 1928 году. — БиблиограФил, 1929, 
JV? 1, стр. 98; 2) Брго. 10 ва-ШасколБСкал, Н. — На- 
родное хозлиство Среднеи Азии, 1928, №6, стр. 86— 
87; 3); Кун, Влад. — Вестник ирригации, 1928, 
№ 2, стр. 106—107. 

210. БиблиограФическиВ указателБ статеи научно- 
исследователБского и опбгтного характера) no- 
мешеннБгх в вТуркменскои искре» (август — 
сентнбрБ—октнбрБ 1931 г.) — Туркменоведе- 
ние, 1931, № 7/9, стр. 109—112. 
Хронологическии переченБ статеб с подроб- 

НБ 1 МИ аннотацилми (29 назв.) « 

Примечаиие. Периодические изданил: Black- 
woud’s Edinburgs magazine; Bulletin de la Societe 
de Geographie; Colburn's United Service Magazine; 
The Cornhill Magazine; Tbe Fortnightly Rewiew; 
The Geographical magazine: Journal of ihe Asiatic 
Society of Bengal; Тће Journal of the R. Asiatic 
Society of Great Britain and Ireland; The Journal 
of the Geographical Society; Journal of the R. Uni- 
ted Service Institution; Mittheilungen der К. К. Geo- 
graphischen Gesellschaft in Wien; The National 
Rewiew; Petermann’s Mittheilungen; Proceedings 
of the R. Geographical Society; Zeitschrift der 
Gesellschaft fiir Erdkunde zuBerlin — см. Л« 11. 

IV. ЛИТЕРАТУРА 0 БИБЛИОГРАФИИ СРЕДНЕб АЗИИ 

1923 

211. ГородецкиИ, Б. 1И. Местнал библиограФин Рос- 
сии. I. БиблиограФил и краеведение. П. Топо- 
библиограФические указатели и обзорБх. Красно- 
дар. 1922. 35 стр. (ТрудБт Совета обследованил 
и изученин Кубанского крал. Научно-техни- 
ческии отдел ВСНХ. Серин вторан. Т. I, вбгп. 1). 
В работе помешен -список БиблиограФических 

указателеб по Среднеи Азии(13 назв., стр. 32—33). 
Дополненил (5 назв. по Туркестану) приведенБ! 
в рецензии Н. Д. ИгнатБева «МатериалБ 1 длл 
библиограФического списка указателеи по местнБгм 
вопросам)) (Биб. 1 иотечное обозрение, 1925, Л« 2, 
стр. 28—45). 

1925 

212. Берг, Л. Русскал библиограФин по Турке- 
стану — Природа, 1925, JV® 7/9, стлб. 253—254. 
Сведенин о работах, вБгполннемБп: по заданого 

Туркестанского отдела Комиссии по изучениго 
естественнБгх производителБНБГх сил Академии 
Наук СССР (А. И. Рабинерсон—геограФин, астро- 
номические пунктБ! и нивелировки, геоморФологил, 
гидрологил; М. А. Савицкан — климатологин; Р.Н). 
Рожевиц — растителБНБхи мир; М. Н. Иванова- 
Берг — ЖИВОТНБ 1 И мир; А. Б# Пиотровскиб — зтно- 
граФин; Е.А. Вознесенскал — археологин, историл, 
хлопководство). 

1926 

213. Насу|цние задачи среднеазиатско^ библио- 
граФИи. (В кн. Резолгоции Первок КонФерен- 
ции по изученин) производителБнмх сил Сред- 
неК Азии. Ташкент. 1926. Стр. 41. Комиссил 
по раАонированиго Среднеб Азии). 
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Резолк)цил КонФеренции, приннтал по до- 
клад 7 Бетгера. 

1928 

Б у р 0 в, Н. Год работм Туркменскои книжноб 
палатм. (Сентлбрв 1926 — август 1927 г.) См. 
№ ^68, 

Квасницкиб, Д. Узбекскал книжнал палата. 
См. № 174. 

Л—н, Л. [Н к у б с 0 н, Л.] Книга в Туркмении. 
(КраткиЛ обзор книжноК продукции в ТССР за 
1927 г.). См. № 178. 

1929 

:214. Баранов, П. ФундаменталБнан библиотека 
Средне-Азиатского государственного универ- 
ситета в 1928 году. Ташкент. 1929. 81 стр., IV 
табл..(Приложение ШкБк)ллетенк) Средне-Ази- 
атского государственного университета. 1929 
Bun. 18). 

Сведенин о картотеке по Среднеи Азии, соста- 
вллемоб в ФундаменталБнои бнблиотеке универси- 
тета с октлбрл 1928 г. (учет литературБг, геогра- 
Фических карт и портретов среднеазиатских науч- 
НБЈХ делтелеи). Картотека располагаетсл по пред- 
метному принципу и должна вб1лвитб материал 
о Среднеб Азии, находлш,иисл в библиотеке. Работу 
по составленик) картотеки ведут Б. А. Пестовскиб 
и С. В. Колесникова (стр. 10, 27—30). 

215. Бетгер, Е. К. БиблиограФическал жизнб 
Среднеб Азии в 1928 году. — БиблиограФил, 
1929, № 1, стр. 98—99. 

Обзор библиограФических работ пг> Туркестану, 
вБ 1 шедших в 1928 г. Сведенил о работах библио- 
граФического характера, подготовллемБгх к печати. 

1932 

216. Каратаев, Н. М. 0 задачах и методах библио- 
граФического учета картограФического мате- 
риала по Узбекскои ССР. (В кн. Материали 
Первоб КонФеренции по изученик) производи- 
телБних сил Узбекскоб ССР. Bun. 2. Л. 1932. 
Стр. 48—49). 

Тезиси доклада; резолк>цил по докладу см.' 
Узбекистан. Труди и материали Первоб КонФе- 
ренции по изучсник) производителБних сил Узбе- 
кистана 19—29 декабрл 1932 г. Т. I. Л. 1933. 
Стр. 94—96. 

217. ШафрановсниИ, К. И. Задачи краевоб библио- 
графии и библиограФил производителБних сил 
Узбекскоб ССР. (В кн. Материали Первоб 
КонФеренции по изученик) производителБНБХх 
сил Узбекскоб ССР. Bun. 2. Л. 1932. Стр. 
49—50). 

Тезиси доклада; резолк)цин по докладу см. Уз- 
бекистан. Труди и материали Первоб КонФерен- 
ции по изученик) производителБних сил Узбе- 
кистана 19—28 декабрл 1932 г. Т. I. Л. 1933. 
ћтр. 170—173. 

1933 

218. Сигорскиб, М. Д. БиблиограФил на националБ- 
Hux лзиках СССР за 1925—1982 гг. (Краткиб 
очерк). (В кн. Сборник статеб по библио- 


граФии и работе научнБЈх библиотек. М. 1933. 
Стр. 124—145). 

В статБе приведени сведенил, характеризуго- 
шие «СпециалБниб випуск КнижноК летописи>», 
посвншеннБ1б учету книг на националБних нзи- 
ках СССР, и работу книжних палат Узбекскоб 
ССР и Туркменскои ССР (стр. 138—139). В конце 
статБи приведен переченБ гос. националБних 
издателБств РСФСР и СССР (из них 6 средне- 
азиатских). 

1934 

219. Банк, В. 3. OnuT библиограФии Таджикистана. 
(В кн. ТрудБ! Первои КонФеренции по изуче- 
ниго прои.зводителБНБ 1 х сил Таджикскоб ССР. 
Т. II. Jl. 1934. Стр. 189—192. Академин Наук 
СССР. Совет по изучениго производителБних 
сил. Совет Народних Комиссаров Таджикскоб 
ССР). 

Краткое изложение доклада на КонФеренции* 
Замечанил по докладу А. И. ВасилБева, В. А. За- 
бирова, С. Ф. ОлБденбурга и И. И. Лковкина. 
Тезиси док.Јада см. Матернали Первоб КонФерен- 
ции по изучениго производителБних сил Таджик- 
скои ССР. Bun. 1. Л. 1933. Стр. 42—46; резолгоцин 
по докладу см. Труди Первои КонФеренции по 
изучениго производителБних сил Таджикскои 
СССР. Т. I. Л. 1933. Стр. 301. 

220. Лковкин, И. И. БиблиограФические работи по 
производителБним силам Киргизии. (В кн. Кир- 
гизил. Труди Первоб КонФеревции по изуче- 
ниго производителБних сил Киргизскоб АССР. 
Л. 1934. Стр. 440—447. Академил Наук СССР. 
Совет по изучениго производителБних сил. 
Совет Пародних Комиссаров Киргизскои 
АССР). 

Доклад на КонФеренции. Резолгоцил по докладу 
см. стр. 486—487. 

221. 8КОВКИН, И. И. К вопросу библиограФированил 
рукописних Фондов. (В кн. Узбекистан. Труди 
и материали Первои КонФеренции по изучениго 
производителБНБ1х сил Узбекистана 19—28 де- 
кабрн 1932 г. Т. IV. Л. 1934. Стр. 109—116). 
Доклад, характеризугошиб работу Библиотеки 

Академии Наук СССР по учету рукописних мате- 
риалов, посвншенних изучениго природних ресур- 
сов Узбенскоб СССР. Тезиси доклада см. Мате- 
риалБ! Первои КонФеренции по изучениго произво- 
дителвнБЈх сил Узбекскоб ССР. Bun. 2. Л. 1932, 
стр. 46—48; резолгоцил по докладу см. Узбекистан. 
Труди и материали Первои КонФеренции по изу- 
чениго производителБНБхх сил Узбекистана 19 — 
28 декабрн 1932 г. Т. I. Л. 1933. Стр. 170—173. 
См. также № 139. 


V. БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ MATEPHAAbl, ПОДГОТОВЛЕН- 
HblE К ПЕЧАТИ. КАРТОТЕКИ 

222. Агеев, А. и Иванова, М. БиблиограФил лите- 
ратури 0 колониалБном Востоке. 

РукописБ, подготовленнал к печати (20 автор- 
ских листов). Сведенил о работе помешени в кн. 
Револгоцин и кулБтура в Среднеи Азии. Сборник 
первии. Ташкент. 1934. Стр. 125. 
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223. Бетгер, Е. К. Предметнии указателБ статеи и 
заметок, помешенннх в журнале аТуркестан- 
ское селБское хозниство« за времн его сухце- 
ствованин (1906—1918). 214 стр. РукописБ. 
Материал расположен в предметном порлдке 

(619 предметнБЈх рубрик). Записи не нумерованБ!. 
Готово к печати. Сведенил о работе помеш,енБ 1 в 
журнале БиблиограФил, 1929, jV® 1, стр. 99 и в кн. 
ТрудБ! Гбс. Публ. Библиотеки УзССР. Т. I. 1936, 
стр. 255. РукописБ хранитсл в Библиотеке Ака- 
демии Наук СССР. 

224. Бетгер, Е. К. Узбекистан на страннцах совет- 
ских журиалов. (БиблиограФически^! обзор за 
1932 г.). 22 стр. РукописБ. 

Материал распо. 10 жен в предметном порлдке* 
При составлении указателл просмотрено 81 назв- 
журналов. 

225. Бетгер, Е. К. УказателБ к газете «Туркестан- 
ские ведомости« за 1870—1892 гг. 193 стр. Ру- 
коаисБ. 

2759 записеи, расположенних в систематичес- 
ком порлдке. РукописБ находитсл в Гос. Публич- 
нои библиотеке УзССР. 

226. Бетгер, Е. К. УказателБ статеб и заметок по 
геограФии, метеорологии, се^смограФии и гидро- 
логии Туркестана, помешеннБхх в газете «Тур- 
кестанские ведомости« за времн ее суш.ествова- 
нин (1870—1917). 2 части. 220 стр. РукописБ. 

4800 записеИ, расположеннБгх в систематиче- 
ском порндке: Взлтш на учет статБи и заметки, 
вклк)чан незначителБНБ1е, но с указанинми сведе- 
ниб по теме. Придожен указателБ имен. РукописБ 
хранитсл в библиотеке Узбекистанского гидромете- 
ородогического института (Ташкент). (Сведенил об 
указателе помешенБ!: Узбекистан. ТрудБЈ и мате- 
риалБ! КонФеренции по изученик) производителБ- 
Hux сил Узбекистана Т. Y. X 1934. Стр. 103, 
Af 1606—1607 и Правда Востока, 1935, № 231). 

227. Бетгер, Е. К. УказателБ к журналу «3а пар- 
тик») (1927—1930) 34 стр, РукописБ. 

352 записи, расположеннБге в предметмом по- 
рлдке. Приложен указатедБ авторов. РукописБ 
хранитсл в Библиотеке Академии Наук СССР. 

228. Бетгер, Е. К. УказателБ к сборникам, изданнБЈм 
Статистическими комитетами 6б1вш. Турке- 
станского крал. Ташкент. 1931. 

Содержание 41 сборника за времн с 1872 uo 
1915 г. (всего 454 статки). В указателе описанБ! 
изданил Статистических комитетов, ВБшускавшиесл 
в Форме сборников (отделБНБЈе монограФии и обзорБ! 
ле учитБЈвалисБ). Материал расположен в хроно- 
логическом порндке. Более крупнБхе статБИ сопро- 
вождаштсл перечислением глав. К работе приложен 
указателБ авторов и переводчиков и предметнБЈи 
указателБ. Работа вБгполнена по предложениш 
Организационного комитета Первои КонФеренции 
Академии Наук СССР do изучениш природнБЈх 
ресурсов Узбекскои ССР. Зкземпллр рукописи 
хранптсл в Библиотеке Академии Наук СССР. 

229. Бетгер, Е. К. и Маслова, 0. В. УказателБКжур- 
налу «Народное хозлиство Среднеи Азии» 
за времл его суш,вствованин. 1924—1930. 
143 стр. 


230. Библиотена Академии Наук СССР. БиблиограФин 
Таджикистана. ЧастБ П. Геологин. 

РукописБ, подготовлена к печати Библиотеко& 

Академии Наук СССР по материалам, собраннБп* 
Советом по изучениш природнБхх ресурсов СССР. 
В работу вошло свБгше 2000 назв. Основноб текст 
работБ! расположен в алФавитном порлдке. Сведе- 
нин о газетнБЈх статБлх вшделенБ! в осообш отдел. 
Материал зарегистрирован до 1934 г. вклшчи- 
телБно. Работа намечена к печати в 1937 г. В ра- 
боте по составлевиш указателн принимали участие 
В. 0. Банк, А. Г. Биснек, П. К. Чихачев, К. К. 
ШаФрановскиб и др. 

231. Библиотека Академии Наук СССР. БиблиограФин 
Таджикистана. ЧастБ П1. Животнбји и расти- 
телБНБ 1 и мир. 

РукописБ подготовлена к печати Библиотекоб 
Академии Наук СССР по материалам, собраннБгм 
Советом по изученик) природвБ 1 х ресурсов СССР. 
В работу вошло около 700 назв. Сведенин о дитера- 
туре доведенБ! в основном до 1934 г. В работе по 
составдениш указателл принимали участие В. 9. 
Банк, А. Г. Биснек, 0. А. Крауш, Б. А. Федченко, 
К. И. ШаФрановскии и др. 

232. Биснек, А. Г. БиблиограФил Памира. 
Картотека, учитБЈвашшан всш литературу 

0 Памире: сочиненил по всем научнБЈм дисципли- 
нам, журналБНБЈе и газетнБЈе статБИ, репортерские 
заметки и телеграммБ!, иллшстративнвЈб материал. 
Сведенил о работе помехценБ! в журнале Библио- 
графил, 1929, Л® 2—3, стр. 108 и в кн. КонФе- 
ренцил по селБСкохозлбствениому освоениш Па- 
цира. ТезисБ! и резолшции. М.—X 1936. Стр. 20 
(резолшцин) 

233. Биснек, А. Г. Периодические изданин Турке- 
стана. 1870—1917. 

В указателБ вошли сведенил о 150 периоди- 
ческих изданилх. 

234. Биснек А. Г. Средннл Азил (Туркестан) на 
страницах журнала «Вестовоб». 1894—1918. 

В указателБ вошло 160 назв. статеб, заметок 

и рецензии, помеиценнБЈх в журнале. ОписанБ! 
также иллшстрации. УказателБ аннотирован. К ра- 
боте приложен рлд вспомогателБних указателеб. 

235. Биснек, А. Г. Среднлл Азил (Туркестан) на 
страницахжурнала «ВоеннБ1б сборник». 1858— 
1917. 

В указателБ вошло 306 назв. статеи и заметок, 
помеш.еннБ 1 х в журнале и посвншенних Турке- 
стану. БиблиограФические описанил сопровожда- 
штсл аннотацинми. К работе приложен алФавит- 
нии указателБ авторов. 

236. Бискек, А. Г. Среднлл Азин (Туркестан) на стра- 
ницах журнала лБокруг света». 1885—1917. 

В указателБ вошло 128 названип статеб и за- 
меток и 190 назв. идлшстрациб, помехценних в 
журнале. 

237. Биснек, А. Г. Среднлл Азил (Туркестан) на 
страницах журнада вВс^мирнал иллшстрацил«. 
1869—1898. 

Б указателБ вошло 596 названиб статеи и заме- 
ток и 1026 названии иллшстрациб, помешенних 
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в журвале. Лри описании идлшстрации указани 
художники, граверБ! и ФОтограФМ. Указателк раз- 
делен на две части: текст и иллшстрации, Указа- 
телБ аннотированнБЈи. 

238. Биснек. А. Г. Среднлл Азин (Туркестан) на 
страницах журнала «Н1ивописное обозрение». 
1872—1900. 

В указателБ вошло 135 назв. статеи и заметок 
и 134 назв. иллшстрации, помегценнБ^х вжурнале. 

239. Биснек. А. Г. Средннн Азил (Туркестан) на 
страницах «Изборник Разведчикал. 1895— 
1905. 

В указателк вошло 22 назв. статеи и заметок. 
Описанил сопровождаетсл аннотацинми. К работе 
приложен алФавитнБш указателБ авторов и указа- 
телБ геограФических названиб. 

240. Бискек, А. Г. Среднлл Азил (Туркестан) на 
страницах журнала «Нива». 1870—1917. 

В указателБ вошло 289 назв. статеб и заметок 
и 536 назв. иллшстрации, помешеннБхх в журнале. 

241. Биснек, А. Г. Среднвн Азин (Туркестан) на 
страницах журнала «Разведчик»). 1888—1917. 
В указателБ вошло 465 названиИ статеи и заме- 

ток, иомеш.енних в журнале и посвлшеннБЈх 
Туркестану. БиблиограФические описанил сопро- 
вождаштсн аннотацилми. К работе приложен 
алФавитнБЈи указателБ авторов, указателБ геогра- 
Фических названи!!, указателБ личнбјх имен. 
Копил рукописи находитсн в Гос. Публичнои 
библиотеке. УзССР. 

242. Биснек, А. Г. Таджикистан на столбцах газетБг 
«11равда Востока« за 1924—1935 г. 

В указателБ вклшченБГ все статБи, заметки, 
правителБСтвеннБге и партибнБте . директиви, ка- 
•сашшиесл Таджикскои ССР, и иллшстрации. 

243. Василђева, В. П. Аграрнии вопрос в Среднеи 
, Азии. 1917—1924. БиблиограФическии указа- 

телБ. 173 стр. РукописБ. 

Материал расположен в алФавитном порлдке. 
В предисловии дан переченБ 74 исполБзованних 
периодических издании. 

244. Виткинд, Н. fl. Советскии Восток. НационалБ- 
нии Boiipoc. 

УказателБ в 20 печатних листов. Сведенил 
обуказателе оомеоденив «БиблиограФии Востока«, 
1935, Bun. 7. 

245. Виткинд, Н. Н.. Сегалевич, С. М. и Нковлева, Е. Н. 

БиблиограФил книг и журналБних статеб на 
русском лзике об автономнБтх республиках 
и областлх Советского Востока. 

Картотека. Работа ведетсн Библиотекои Ком- 
мунистического университета трудлодихсл Востока 
им. т. Сталина (Москва). Число карточек около 
15 000. (Сведенил о картотеке помеодени в жур- 
нале Библиотековедение и библиограФил, 1930,1/2, 
стр. 225). 

246. Вознесенскак, Е. А. БиблиограФическии ука- 
зателБ по гидрологии Средне-Азиатских рес- 
публик и ВЗжного Казахстана. 

Работа печатаетсл в виде приложенил к «Спра- 
вочнику по водному кадастру«, издаваемому Гос. 


Гидрологическим институтом. В указателБ вошло 
свише 4000 назв., расположенних по система- 
тическоб схеме, принлтои в ЦентралБном бшро 
гидродогическоЈ 1 библиограФии. Литература, по- 
свАоденнал АралБскому морш и оз. Балхаш, вБтде- 
лена. Сведенил доведенБт до 1932 г. вклшчителБно. 
К работе подготовллетсл дополнение. 

247. Вознесенскак, Е. А. Библиографил по истории 
Среднеи Азии. 

РукописБ, подготовленнал к печати. Содержит 
сведенил 0 1985 назв. Материал расположен по 
отделам. К работе приложени вспомогателБние 
указатели. Сведенил в указателе доведени в основ- 
ном до 1925 г. БиблиограФическиеописанил сопро- 
вождаштсл краткими аннотацилми. 

248. Вознесенскал, Е. А. Зкономика среднеазиатскпх 
республик (торговлл, промБтшленностБ, пути 
соободенин, Финанси). 

БиблиограФическии указатедв по зкономике 
среднеазиатских республик и Казахстана, охвати- 
вашодии около 3000 назв. (преимушественно статБи 
из журналов и газет). Материал доведен в основ- 
ном до 1928 г. РукописБ подготовлена к печати, 

249. Вознесенскак, Е. А. и Рабинерсон, А. И. Геомор- 
Фологил среднеазиатских республик. 

РукоппсБ, подготовленнал к печати, с сведе- 

нилми 0 128 назв. (русскал литература и главнеи- 
шал иностраннал). Оведенил в указателе доведени 
до 1928 г. вклшчителБно. 

250. ГаррицкиК, А. А. Краткии библиограФическиб 
указателБ по басмачеству в Восточноб Бухаре. 
УказателБ расположен в алФавитном порндке 

авторов и названиј^ и лвллетсл приложениен 
к работе «Исторически {1 очерк басмачества в Вос- 
точноА Бухарс)). Помиио того, приложением 
к зтои же работе ввллетсл указателБ* биограФи^ 
2^0 главнеЈЈШих басмаческих «курбаши». Сведе- 
нил об указателлх помешени в «БиблнограФии 
Востока», 1935, вип. 7. 

251. Гаррицкиј}, А. А. УказателБ литератури по 
Ташкенту и его окрестностлм. 

КарточниИ указателБ. Сведенил об указателе 
помешенБт в « БиблиограФии Востока», 1935, 
Bun. 7. 

252. Гаррицкиј), А. А. УказателБ статеи и заметок в 
русскои среднеазиатскои периодическои печати 
с 1870 г. по 1917 г. по револшционному и 
националБному движбнинм в Среднеи Азии. 
В указателБ вошло 812 назв. Сведенил об ука- 

зателе иомеодени в «БиблиограФии Востока», 
1935, Bun. 7. 

253. Гиксов. БиблиограФическии указателБ литера- 
тури по револшционному движениш на мест- 
Hux лзиках. 

Сведенил о работе помешени у П. Антропова. 
«Что и как читатБ по истории револшционного 
движенин и партии в Среднеи Азии». 1927. Стр. 15. 

254. ДмитровскиИ, Н. В. Указателв к «Туркестан- 
ским ведомостлм» за 20 лет (1870—1889), со- 
ставленнии Н. В. Дмитровским. 

Сведенил об указателе момеодени в книге Н. В. 
Дмитровскии «Каталог книг русского отделенил 
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Турквстанскои пубдичнои библиотеки»(безобозна- 
ченин места и года изданил), тип. Акад. Наук, 
стр. 440, примечание № 5285—5304. Указателв 
издан не бмл, рукописБ его не обнаружена. 
В статке Н. Маева «Туркестанскал виставка 
1890 гола» (Турк. вед., 1889, № 48) сообш,алосБ: 
«В отделе научном будут зксаонировани Турк. 
ведомости с 1-го №-ра 1870 года до посдеднего 
вишедшего JMš-pa. Указателв же статеб, помехцен- 
них в Туркестанских ведомостнх за двадцати- 
детниб период (с 1870 по 1890 год), уже составлен 
нашим библиографом-лшбитедем Н, В. Дмитров- 
ским». В газете «Окраина» (Самарканд), в № 76 
от 5 октлбрл 1894 г. в отделе «Местнме известил« 
напечатано: »В каталоге туркестанскои публичноб 
бибдиотеки в отдеде знцикдопедических наук 
в примечании под JVs 5304 значитсн аУказателв 
статеА, помешеннмх в неоФициалБном отдеде Тур- 
кестанских ведомостеА за 1870—1889 г., соста- 
вленнмб Н. В. Дмитровским». Поинтересовавшисв 
посмотретБ зто издание, мм бмли удивленм отве- 
том библиотеки, что такого указателл и не суше- 
ствовадо в шкаФах библиотеки. Частно мм узнали, 
что когда-то и давно автор, бмвшии заведугохции 
библиотекоА, задумал составитБ указателв, а так 
как он вместе с тем составдлл и каталог библио- 
теки, то попутно и вклк)чил его в число книг, суше- 
ствугоших уже, твердо увереннмА, что раз им за- 
думанное предприлтие не может 6мтб не вмпол- 
нено, хотл бм даже сама смертБ вздумала воспре- 
плтствоватБ. До сих пор не представлллосБ случан 
видетБ в каталогах публичнмх библиотек книг, 
которме и на свет не полвлллисбл. В № 30 Турке- 
станских ведомосте^ за 1895 г. указмваетсл, что 
«указателБ... составлнетсн и вмбдет в текушем 
году. Он предназначалсл к вмпуску в денБ25-детин 
газетм, но некоторме обстонтелБства не позволили 
атого сделатБ». В 1904 г., в JV« 25 Туркестанских 
ведомостеб н отделе мМелкие известин» снова встре- 
чаетсл сообшение о ходе работм над указателем и 
встречашшихсл затрудненинх при описании мелких 
заметок и других материалов. Кроме того см. статБи 
Н. Л. [Н. С. Лмкошин ?] в газете «Русскии Турке- 
стан», 1899, JVs 24 и А. Добросммслова в журн. 
аСреднлл Азин», 1910, кн. Н, стр. 122. 

255. Ершов, С. А. Обшии библиографическиб ука- 

зателБ по Туркменскои ССР. 

Составлено 4000 карточек, Сведенил об указа- 
теде помешеим в «БиблиограФии Востока», 1935, 
вмп. 7. 

256. Зарудниб, Н. А. Литература к орнитоФауне 

Туркестана. 

УказатедБ со сведенилми о 584 назв. РукописБ 
хранитсл в Туркестанском отделе Русского геогра- 
Фического обшества. Сведенин о работе помешенм 
в статБе Н. Бобринского «Николаи Алексеевич За- 
руднми, как зоолог». — Известил Туркестанского 
отдела Русского географического обшества, 1922, 
т. XV, стр. 19. 

257. Историко-археографическиб институт Академии 

Наук СССР. Материалм длн историческоб бибдио- 

граФии Туркмении. 

В работу вошли сведенил о книгах, журналБ- 
нмх и газатннх статБлх. УказателБ составлен бри- 
гадоб Историко-археограФического института. Ма- 
териал подготовллетсл к печати. 


258. Колеснинова, С. В. Био-библиограФическиЛ 
словарБ научнмх работников Средне-Азиат- 
ского государственного университета. 

Сведенил о работе помешенм в статве Е. К. 
Бетгер «БиблиограФическал жизнб Среднеи Азии 
в 1928 году»Ј.—Библиографин, 1929, JVo 1, стр. 99. 

259. Коршун, А. В. УказателБ статеб по вопросам 
Среднеи Азии в периодических изданинх СССР 
1927 года. 

Сведенил о работе помешенм в статве Е. К. 
Бетгер ((Библиографическал жизнб Среднеи Азии 
в 1928 году». — БиблиограФил, 1929, JV« 1, стр. 99. 

260. Круковскак, С. М., Смолин, Б. Н. и Сергеев, Б. С. 

УказателБ к медипинским журналам, вмходив- 
шим в Ташкенте за 1922—1934 гг. 

Сведенин о работе помешенм в кн. Трудм Гос. 
Публичноб библиотеки УзССР. Т. I. Ташкент. 
1935. Стр. 255. 

261. Латипова, М. Детскал литература на узбек- 
ском лзмке за 1919—1934 гг. 

Сведенин о работе помешенм в кн. Трудм Гос. 
Публичнои Библиотеки УзССР. Т. I. Ташкент. 
1935. Стр. 255. 

262. Маслова, 0. В. Предметнми указателБ к Тур- 
кестанскому сборнику, тома 417—535. (Про- 
должение работм В. И. Межова. Картотека). 

Сведенил о работе помешенм в кн. Трудм Гос. 
Публичнои библиотеки УзССР. Т. 1. Ташкент. 
1935. Стр. 255. По вопросу о составлении продол- 
женил указателл к «Туркестанскому сборнику» 
В. И. Межова (см. JV® 16) имештсл сведенил в- 
«Туркестанских ведомостлх«, 1904, JV® 174 и в 
мИзвестилх Русск. геогр. обш.», 1905, т. LXI 
вмп. 1, стр. 192. 

263. Маслова, 0. В., Александрова, В. С. и Шапошни- 
кова, М. А. Под ред. 0. В. Масловоб. (Сотрудники 
Гос. Публичнои Библиотеки УзССР). Библио-, 
граФическиб указателБ по геограФии, геологии, 
гидрографии и зкономике ioro -западного Уз- 
бекистана (долинм Сурхан- и Кашка-дарБи) и 
Хорезма. 64 стр. РукописБ. 

УказателБ содержит 165 назв., расположеннБК 
в систематическом порлдке. К описанилм данм 
краткие аннотации. Приложен список просмотрен- 
Hofi литературм. Работа вмполнена длл Таджикско- 
Памирскоб зкспедиции. Сведенин о работе поме- 
шенм в кн. Трудм Гос. Публичнои библиотеки* 
УзССР. Т. I. Ташкент. 1935. Стр. 255. • 

264. Маслова, 0. В., Латипова, М., Круковскав, С. М. 
и СикстелБ, М. А. УказателБ художественноЛ 
литературм, вмшедшеб на территории среднеи: 
Азии с 1917 по 1935 г. (на всех лзмках). 

Сведенил о работе помешенм в кн. Трудн Гос. 
Публичнобб библиотеки УзССР. Т. I. Ташкент. 
1935. Стр. 255. 

265. Гос. Публичнав библиотека УзССР. Мате- 
риалм длл указателл литературм по вопросам. 
кулБтурн и искусства Узбекистана. 

Сведенил о работе помешенм в кн. Трудм Гос. 
Публичноб библиотеки УзССР. Т. I. Ташкевт^ 
1935. Стр. 255. 
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266. Народное просве 1 цение Узбекистана. Библио- 
граФИческии указателв, составленннш бригадоб 
сотрудников Гос. Публичнои бкблиотеки Узбе- 
кистана В. С. Александровоб, С. М. Круков- 
скои, 0. В. Масловои, С. Михлинбш, Б. С. Сер- 
геевБЈм, М. А. СикстелБ, В. П. СмирновоИ, Б. Н. 
СмолинБЈм, Ф. И. Фрумкиноб при участии Н. П. 
АрхангелБского и под обшеб редакциеб О. В. 
Масловоб. Ч. 1. 143 стр., ч. 2. 389 стр. 

Ч. 1: Дореволк)ционнал литература—2290назв.> 
распределеннБ 1 х по 171 предметно!! рубрике. Ч. 2: 
Послереволшционнал литература до 1931 г. вклк)- 
чителБно — 3922 назв., распределеннБгх по 212 
предметнмм рубрикам. УказателБ готов к печати 
и находитсл в Гос. Публичнои библиоткке УзССР. 

267. Панков, А. В. и Радзинскал-Шмидт, 3. В. Указа- 
телБ литературБ! по Среднеи Азии и сопределБ- 
нБ1м странам за 1924—1926 гг. 

Сведенил о работе помешенБ! в статве Е. К. 
Бетгер. БиблиограФическал жизнб СреднеЛ Азии 
в 1928 году. — БиблиограФил, 1929, № 1, стр. 99. 

268. Петров, А. Н. БиблиограФил по женскому дви- 
женик) на Зарубежном и Советском Востоке. 

Сведенил о работе помевденБ! в журнале Би- 
блиограФил, 1929, № 4, стр. 123. 

269. Гос. Публичнав библиотека им. Салтикова- 
1Цедрина в Леникграде. Памир. МатериалБ! 
к библиограФии. Русскал литература. Л. 1935. 
74 стр. РукописБ. 

УказателБ составлен Гос. ПубличноИ библио- 
текоб им. Салтмкова-Шедрина в Ленинграде по 
картотеке А. Г. Биснек (см. № 232) длл Биологи- 
ческого института в Ташкенте. В указателБ вошла 
литература, опубликованнал с 1848 по 1935 г. 
^1002 назв. книг и журналБНБЈХ статеи). Материал 
расположен в систематическом порлдке. К указа- 
телн) приложен список литературБ! о Памире на 
англиАском лзБгке за времл с 1904 по 1935 г. 
(70 назв). Список литературБ! на англииском лзБхке 
составлен Д. С. KpniM. 

270. Гос. Публичнав библиотека им. Садтикова-1Це- 
дрина в Аенинграде ПримернБхГт переченБ име- 
шшихсл в Библиотеке [ГосударственноА Пуб- 
личнои им. М. Е. Салтикова-П^едрина в Ле- 
нинграде] библиограФиб по Среднеб Азии. 
1932. 5 отр. РукописБ. 

УказателБ составден длн Комиссии изученин 
Ближнего ВостокаприУкраинско^Академии Наук. 
В указателБ вошло 71 назв., из них 8 ВБгделено 
под рубрикоб: ПереченБ библиограФиА Средне^ 
Азии, в Библиотеке не разБЈсканнБгх. ВклшченБ! не 
толБко библиограФии, но и указатели цитированноА 
или исполБзованнои в тои пли другои работе 
литературБЈ. ИсполБзованБ! также сведенив, поме- 
шеннБш в работе Н. Л. Виткинд аБиблиограФии 
по Среднеб Азии». РукописБ хранитсл в Гос. 
Публичнои библиотеке им. СалтБ 1 кова-НДедрина. 

271. Рабинерсон, А. И. БиблиограФическиб указа- 
телБ по геограФии Туркестана. 

РукописБ, подготовленнал к печати, содержит 
сведенил о 1045 назв. (русскал и главнеј^шан ино- 
страннал литература). Материал частично про- 
аннотирован. Работа доведена в основном до 1928 г. 


272. Рожевиц, Р. К). БиблиограФил по растителБ- 
ному миру Среднеи Азии. 

Картотека, составленнал по заданик) Совета 
по изученик) природнБ1Х ресурсов СССР. 

273. Савицкав, М. А. БиблиограФил Туркестана. 
Климато. 10 гин. 

РукописБ, подготовленнал к печати. Соста- 
влена по заданиш Совета по изучениш природ- 
НБЈХ ресурсов СССР. 

274. Сергеев, Б. С. УказателБ литературк! по 
вакуФному хозвиству и вакуФНЕЈм документам, 
составленнБхб на ссновании материалов, имеш- 
шихсл в книгохранилиЈце Средне-Азиатскои 
гос. публичнои библиотеки. 18 стр. Руко- 

ПНСБ. 

УказателБ содержит сведенил о 112 назв. (пз 
них 106 р}сск. и 6 иностр.), расположеннБЈх в 
хронологическом порлдке. Материал аннотирован, 
приложен указателБ авторов. Работа готова к 
печати. См. Правда Востока, 1935, № 231. 

275. СикстелБ, М. А. УказателБ художественнои 
литературБ! о Среднеи Азии с i917 по 1932 г. 
Картотека. 

Сведенил о работе помешенБг в Трудах Гос. 
Публичнои библиотеки УзССР. Т. I. Ташкент. 
1935. Стр. 255. 

276. Смолин, В. Н. УказателБ к томам I— X\ll 
Известиб Средне-Азиатского отдела Русского 
геограФического обшества. 

Сведенил о работе приведенБг в статве Е. К. 
Бетгер «БиблиограФичебкал жизнб Среднеб Азии 
в 1928 году». — БиблиограФил, 1929, № 1, стр. 99. 

277. Турнменснал книжнан лалата. Библиографичес- 
кии указателБ литературБ! по хлопководству и 
селБскому хозаиству Туркменистана.. 

Сведенил о работе помешенБ! в Летописи пе- 

чати Туркменистана, 1930, № 2, стр. 4, преди- 
словие. 

278. Туркменскан книжнан палата. МатериалБ! по 
библиографии истории и зтнограФии туркмен. 
Материал разработан и подготовлен Туркмен- 

CKofi киижноб палатоб. Сведенил о работе поме- 
шенБ! в Летописи печати Туркменистана, 1930, 
JV® 2, стр. 4, предисловие. 

279. Туркменскан книжнан пелата. УказателБ ста- 
теб газетБ! «Туркменистан» (на туркменском 
лзБЈке). 

Разработан и подготовлен к печати Туркмен- 
скои книжноб падатоб. Сведенил о работе поме- 
шевБ! в Летописи печати Туркменистана, 1980, 
№ 2, стр. 4, предисловие. 

280. Туркменскан книжнан палата. УказателБ ста- 
теи газетБ! вТуркменскал искра» за 1924—1929 гг. 

Разработан и подговлен к печати Туркменскоб 
книжноб палатоб. Сведенил о работе помешенБ! 
в Летописи печати Туркменистана, 1930, 2, 

стр. 4, предисловие. 

281. Шамурин, Е. И. Литература националБНБЕХ мен- 
шинств СССР. (БиблиограФическии справоч- 
ник). Ч. I. Непериодические изданил. 1917— 
1924. Вбјп. 1. 
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Всего описано 2740 книг на 28 лзиках (автор 
и з&главие ооисанБ! на лзике подлинника, затем 
даетсл описание в переводе на русскии лзик). 
Справочник снабжен алФавитним указателем книг 
и предисловием со статистическими таблицами ли- 
тератури. Рукописв хранитсл в Книжноб палате 
РСФСР. Сведенил о работе помеи;ени в статве: 
< 1 БиблиограФил на националБних лзиках СССР за 
1925—1932 гг.» — Сборникстатеб побиблиограФии 
и работе научних библиотек. М. 1933. Стр. 123. 

V. ДОПОЛНЕНИЛ 

282. Остроумов, Н. П. Исламоведение. 4. Шариат... 
по школе (мазхаб) Абу-ХаниФИ. Ташкент. 
1912. 150, 85 cip. 

Список 37 «шариатских сочинениб, распро- 
страненних среди казиев и муфтиев Туркестан- 
ского кран» (в алФавитном порлдке, стр. 9—18). 
Описанил сопровождаготсн аннотацинми. На стр. 
18—20 помешен краткиб обзор русскои литера- 
тури по мусулБманскому праву. 


283. Что читатБ. — Краснал казарма, 1923, К* 7 
(16', стр. 85—86. 

РекомендателБниб список работ по зтнограФии 
Туркестана (24 назв.), составлении библиотечним 
отделом 11У Турка (Политическое управл. Турке- 
станского Фронта) в свлзи с постановлениеи ХП 
Схезда РКП (б) по националБному вопросу. Спи- 
сок составлен по материалам ФундаменталБноб 
библиотеки Туркестанского Фронта. 

Дополнение кЛ® 120. 

284. А. 3[атаевич]. БиблиограФическии указателБ 
литератури о казакскоб народнои музике.(В кн. 
Затаевич, А. 500 казакских песен и К 1 об*ев 
(напеви и инструм. пвеси) Адаевских, Буке- 
евских, Семипалатинских и УралБСких. С 
предисл. и 403 примеч. автора. (Продолжевие 
«1000 песен казакского народа)) того же соби- 
рателл). Алма-Ата. 1931. Стр. 309—312. На- 
родниб комиссариат просвешенил Казакскоб 
АССР). 

В указателБ вошло 18 назв. за времн 1889— 
1926 гг. 
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Александров, В. А. 104. 
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Архипов, Н. Б. 79. 

Аршаруни, А. И. 94, 81, 114, 115, 134, 
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237, 238, 239, 240, 241. 242, 269. 

1 ЦиФри, набранние прлмБш шриФтом, отси- 
лак)т к Фамилилм составителеи библиограФии. 
ЦиФри, набранние курсивом, отсиламт к Фами- 
лилм рецензентов и именам, упомлнутим в тексте 
. библиограФических описании и аннотации. 
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Примечание: Настолгцал работа бвЈла уже сверстана, когда вмшел из печати Лг 6 журнала 
«Советскал зтнограФил); за 1935 г., в котором, на стр. 146—165, помеп^ени аМатериали длл библио- 
граФии Среднеб Азии» (БиблиограФические указатели историко-зтнограФическоИ литератури и смгж- 
Hux ДИС 1 Ц 1 ПЛИН). Составили И. М. ПулБнер и Л. Б. Добрвн. 
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НА ВСЕ ИЗДАНИЛ АКАДЕМИИ НАУК СССР 


В Отделе распространенил Издател^ства 
Академии Наук СССР. Москва, проезд 
■ Х>дожественного театра, 2. Тел. 48-с:3. 

2 В Ленингрс^дском отделении Издателвства. 
Ленинград, пр, Володарского, 53a. Тел. 166-81. 






